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De langsscheepse zeilen en onderdelen van het tuig van een schip van 74 stukken

Zeilen

	
1.  Grootstagzeil

	
2.  Grootstengenstagzeil

	
3.  Middenstag

	
4.  Grootbramstag

	
5.  Stagfok

	
6.  Voorstengenstagzeil

	
7.   Kluiver

	
8.   Kruisstagzeil

	
9.  Kruisstengenstagzeil

	
10.  Kruisbramstagzeil

	
11.  Bezaan



Tuig

	
12.  Stagfokschoot (het vaste part van de stagfokschoot, dat door de schoothoorn van het zeil is geregen, is belegd op een manshoofd of ringbout op de bak, terwijl het lopende part door een blok gaat dat aan de ringbout is bevestigd)

	
13.  Stagfokval (het vaste part van de val, geschoren door een eenschijfsblok dat weer aan de bovenkant van het zeil is aangeslagen, wordt belegd op de bovenkant van de voormast, terwijl het lopende part door een blok wordt geschoren dat aan het want onder de mars is aangeslagen en langs de achterkant van de ondermast naar beneden loopt)

	
14.  Stagfokneerhaler

	
15.  Voorstengenstagzeilschoot

	
16.  Voorstengenstagzeilval

	
17.  Voorstengenstag

	
18.  Kluiverval

	
19.   Kluiverleider
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De dekken en vierkante zeilen van een schip van 74 stukken

Zeilen

	
1.  Grootzeil

	
2.  Grootmarszeil

	
3.  Grootbramzeil

	
4.  Grootbovenbramzeil

	
5.   Fok

	
6.  Voormarszeil

	
7.  Voorbramzeil

	
8.  Voorbovenbramzeil

	
9.  Bezaan

	
10.  Kruismarszeil

	
11.  Kruisbramzeil

	
12.  Kruisbovenbramzeil

	
13.  Blinde (ligt onder de boegspriet)

	
14.  Bovenblinde (hangt onder de kluiverboom)

	
15.  Grootonderleizeil (wanneer er lijzeilen worden gevoerd, worden ze voorbij de twee ranokken uitgestoken aan de voor- of grote mast, of aan allebei)

	
16.  Grootbovenlijzeil

	
17.  Grootbramlijzeil

	
18.  Vooronderlijzeil

	
19.  Voorbovenlijzeil

	
20.  Voorbramlijzeil



Dekken en hutten

A Kampanje

B Halfdek

C Kuil

D Bak

E Opperdek of bovendek

F Geschutdek

G Koebrug

I    Kajuit van de kapitein

J Vertrekken van de vlagofficier

K Longroom

L Konstabelskamer

	Hoofdstuk een
	Hoofdstuk twee
	Hoofdstuk drie
	Hoofdstuk vier
	Hoofdstuk vijf
	Hoofdstuk zes
	Hoofdstuk zeven
	Hoofdstuk acht
	Hoofdstuk negen
	Hoofdstuk tien
	Woordenlijst


1

 verschenen als Pandora Pocket


Hoofdstuk een

De ontbijtsalon was de vrolijkste kamer van Ashgrove Cottage en hoewel de bouwvakkers de tuin hadden vernield met bergen zand, gebluste kalk en bakstenen, en hoewel de vochtige muren van de nieuwe vleugel waarin deze salon zich bevond nog naar pleisterkalk roken, stroomde de zon naar binnen, fonkelde ze in de gesloten zilveren dekschalen en verlichtte ze het gezicht van Sophie Aubrey terwijl deze op haar man zat te wachten. Een opvallend mooi gezicht, waaruit de rimpels die hun eerdere armoede erin had getekend volkomen waren weggestreken, maar met een lichtelijk bezorgde blik. Ze was een zeemansvrouw, en hoewel de Admiraliteit zo goed was geweest haar verrassend lang het gezelschap van haar man te gunnen door hem - zeer tegen zijn zin - als erkenning voor zijn diensten in de Indische Oceaan te benoemen tot bevelhebber van de plaatselijke Kustverdediging, wist ze dat deze periode ten einde liep. 

De bezorgde blik veranderde in pure vreugde toen ze zijn tred hoorde: de deur ging open, er viel een zonnestraal op het glunderende gezicht van kapitein Aubrey, een rood gezicht met helderblauwe ogen, en ze wist volkomen zeker, alsof het op zijn voorhoofd stond geschreven, dat hij het paard had gekocht waar hij zijn zinnen op had gezet. 'Daar ben je, lieveling, ' riep hij uit, kuste haar en liet zich in een stoel naast haar zakken, een brede leunstoel, die kraakte onder zijn gewicht. 

'Kapitein Aubrey, ' zei ze, 'ik vrees dat uw spek koud is geworden. '

'Eerst een kop koffie en dan zoveel spek als je maar wilt. Goeie genade, Sophie, ' zei hij terwijl hij de deksels met zijn vrije hand optilde, 'dit zijn de zalige gewesten, eieren, spek, karbonaadjes, gerookte haring, niertjes, zacht brood... Hoe is het met

de tand? ' Hij had het over zijn zoon George, wiens gebrul het huishouden al enige tijd verontrustte. 

'Hij is door! ' riep mevrouw Aubrey uit. 'Hij is vannacht doorgekomen en nu is het arme schaap suikerzoet. Je zult hem na het ontbijt zien. Jack. '

Jack lachte van vreugde, maar na een korte stilte zei hij op een enigszins gedwongen toon: 'Ik ben vanmorgen naar Horridge gereden om hen tot actie te manen. Horridge was er niet, maar zijn voorman zei dat ze niet van plan waren deze maand nog bij ons te komen - de kalk is kennelijk niet genoeg geblust -en dan kunnen ze nog niet verder doordat hun timmerman het bed moet houden en de pijpen nog niet zijn geleverd. '

'Wat een onzin, ' zei Sophie. 'Gister was een hele ploeg pijpen aan het leggen bij schout-bij-nacht Hare. Mama heeft het gezien toen ze erlangs reed en ze zou Horridge hebben aangesproken als hij niet achter een boom was gedoken. Bouwvakkers zijn vreemde, onberekenbare lieden. Het was zeker een grote teleurstelling voor je, lieve? '

'Ach, ik moet bekennen dat ik een tikje geërgerd was, zo op mijn nuchtere maag. Maar goed, toen ik er toch was, ben ik naar Carrolls erf gegaan en heb ik de jonge merrie gekocht. Ik heb er nog veertig gienje afgekregen ook en je moet weten dat het, nog afgezien van de veulens die ze zal opleveren, een geweldige besparing zal zijn, aangezien ze samen met Hautboy en Whiskers zal trainen; als zij hun temperament aan het licht brengt, wed ik vijftig tegen één dat Hautboy in de Worral Stakes bij de eerste drie zal eindigen. '

'Ik wil haar dolgraag zien, ' zei Sophie terwijl het hart haar in de schoenen zonk, daar ze een hekel had aan alle paarden die niet bijzonder mak waren en vooral aan renpaarden, ook al stamden ze via Old Bald Peg van de Flying Childers en de Darley Arabian zelf af. Ze had er om talrijke redenen een hekel aan, maar ze kon haar gevoelens beter verhullen dan haar man en hij praatte onbelemmerd door, met een gelukkige, enthousiaste blik in zijn ogen. 'Ze komt in de loop van de ochtend, maar het enige dat me niet helemaal zint, is de nieuwe stalvloer. Als we wat zon hadden gehad en een mooie, frisse noordooster was hij helemaal droog geweest... niets is zo slecht voor paardenhoeven als voort-10

durend vocht. Hoe gaat het vanmorgen met je moeder? '

'Het schijnt heel goed met haar te gaan, dank je, Jack, nog wat hoofdpijn, maar ze heeft een paar eieren en een bord pap gegeten en ze zal met de kinderen beneden komen. Het bezoek van de artsen vervult haar met grote opwinding en ze heeft zich nog eerder aangekleed dan anders. '

'Waar blijft Bonden toch? ' zei Jack met een blik naar de strenge regulateur, zijn astronomische klok. 

'Misschien is hij weer van zijn paard gevallen, ' zei Sophie. 

'Killick was erbij om hem te stutten; nee, nee, tien tegen één zitten ze in de gelagkamer van de Brown Béar op te snijden over hun ruiterkunst, de vervloekte walslurpen1. ' Bonden was de sloeppaai van kapitein Aubrey, Killick zijn bediende, en als het enigszins mogelijk was, gingen ze met hem van het ene naar het andere schip; ze voeren allebei al vanaf hun vroegste jeugd -Bonden was zelfs tussen twee stukken op het geschutdek van de Indefatigable geboren -, maar hoewel het puike marinemensen waren, kon geen van beiden goed met paarden overweg. De algemene voegzaamheid vereiste echter, zo stond voor iedereen vast, dat de post voor de Bevelhebber van de Kustverdediging door een man te paard werd opgehaald en dus trok het tweetal dagelijks op een sterk, gedrongen en gerieflijk laag paard door de Downs. 

Een sterke, gedrongen vrouw, mevrouw Williams, kapitein Aubreys schoonmoeder, kwam binnen, gevolgd door een kindermeid met de baby en een matroos met één been die de twee kleine meisjes onder zijn hoede had. Het personeel in Ashgrove Cottage bestond voornamelijk uit matrozen, deels doordat meiden er vrijwel niet toe waren over te halen binnen het bereik van mevrouw Williams' tong te blijven, in tegenstelling tot matrozen, die, gehard door de waarschuwingen van de bootsman en zijn maats, geen acht sloegen op haar verbale geselingen, waarvan de venijnigheid bovendien sterk was afgenomen aangezien het mannen waren en ze het huis even keurig hielden als een koninklijk jacht. De strakke lijnen in de tuin en het heesterperk waren wellicht niet naar ieders smaak en de witgeschilderde stenen langs elk pad evenmin, maar elke huisvrouw moest wel onder de indruk zijn van de glimmende vloeren, die dagelijks voor zonsopgang werden geschuurd, gewassen en drooggeslagen, van het fonkelende koper in de kraakheldere keuken, de blinkende ramen en de verf die onophoudelijk werd bijgewerkt. 

'Goedemorgen, mevrouw, ' zei Jack, die opstond. 'Ik hoop dat u het goed maakt? '

'Goedemorgen, commandeur... kapitein, bedoel ik, u weet dat ik nooit klaag. Maar ik heb hier een lijst, ' - ze zwaaide met een papier waarop haar symptomen stonden - 'waar de dokters van zullen opkijken. Ik vraag me af of de coiffeur voor hun komst zal arriveren. We moeten het echter niet over mij hebben, want hier is uw zoon, commandeur... kapitein, bedoel ik. Zijn eerste tand is doorgekomen. ' Ze voerde de kindermeid bij haar elleboog naar voren en Jack keek naar het rode, vrolijke en verrassend menselijke gezichtje tussen alle wol. George lachte naar hem, kraaide en liet zijn tand zien. Jack stak zijn wijsvinger in de windsels en zei: 'En hoe gaat het ermee? Prima, zeker. Fantastisch, ha ha. ' De baby keek verschrikt, geschokt zelfs; de kindermeid deed een stapje achteruit; mevrouw Williams zei met een verwijtende blik: 'Hoe haalt u het in uw hoofd om zo te schreeuwen, meneer Aubrey, ' en Sophie nam het kind in haar armen terwijl ze fluisterde: 'Stil maar, stil maar, hartje. ' De vrouwen verzamelden zich rond de jonge George, vertelden elkaar dat baby's gevoelige oren hadden, dat ze door een onweersklap een stuip konden krijgen en dat jongetjes veel teerder waren dan meisjes. 

Jack voelde een kortstondige en volstrekt schandelijke steek van jaloezie toen hij zag hoe de vrouwen, vooral Sophie, hun idiote liefde en toewijding op het kleine wezentje concentreerden, maar voor hij zich goed en wel kon schamen, voor hij kon denken: ik ben te lang de meikoningin geweest, hield Amos Dray, voormalige bootsmansmaat op Zr. Ms. Surprise en voor het verlies van zijn been uit hoofde van zijn functie de meest gewetensvolle, onpartijdige geselaar van de vloot, zijn hand voor zijn mond en fluisterde met een sonore basstem: 'In het gelid, kindjes. '

De twee kleine meisjes, tweelingzusjes met een bol gezichtje en een schone boezelaar, deden een stap naar voren naar een speciale plek in het tapijt en riepen met hun hoge, schrille stemmetjes in koor: 'Goedemorgen, vader. '

'Goedemorgen, Charlotte. Goedemorgen, Fanny, ' zei hun vader en bukte zich tot zijn kniebroek kraakte om hen te kussen. 'Nee maar, Fanny, je hebt een bult op je voorhoofd. '

'Ik ben Fanny niet, ' zei Charlotte met een boze blik. 'Ik ben Charlotte. '

'Maar je hebt een blauwe boezelaar aan, ' zei Jack. 

'Omdat Fanny de mijne heeft aangetrokken, en ze heeft me ook een mep met haar pantoffel verkocht, de... zwabber, ' zei Charlotte met nauw verholen woede. 

Jack wierp een bezorgde blik naar mevrouw Williams en Sophie, maar die kirden nog tegen de baby, en vrijwel tegelijkertijd bracht Bonden de post binnen. Hij zette een leren tas neer, voorzien van een koperen plaatje waarin Ashgrove Cottage was gegraveerd, en terwijl de kinderen, hun grootmoeder en hun gevolg de kamer verlieten, bood hij zijn verontschuldigingen aan omdat hij zo laat was, maar dat was gekomen doordat het markt was geweest. Paarden en vee. 

'Druk zeker? '

'Vreselijk, kolonel. Maar ik heb meneer Meiklejohn gevonden en gezegd dat u zaterdag pas weer op kantoor zal kommen. ' Bonden aarzelde; Jack keek hem vragend aan en hij vervolgde: 'De kwestie is dat Killick wat heb aangeschaft, volkomen wettig. En hij heb me gevraagd of ik u dat alvast wilde vertellen. '

'O ja? ' zei Jack, die het slot van de tas opendraaide, 'Een knol, zeker; goed, ik wens hem er veel plezier mee. Hij mag hem in de oude koeienstal zetten. '

'Niet precies een knol, kolonel, hoewel het in een halster stond; twee benen en een rok als ik zo vrij mag zijn. Een vrouw, kolonel. '

'Wat wil hij daar in vredesnaam mee? ' riep Jack uit, die hem aanstaarde. 

'Ach, kolonel, ' zei Bonden blozend terwijl hij zijn blik snel van Sophie afwendde, 'dat weet ik ook niet precies. Maar hij heb er een gekocht, volkomen wettig. Ze kon kennelijk niet goed met d'r man opschieten, dus heb-ie d'r in een halster naar de markt gebracht en heb Killick d'r gekocht, volkomen wettig; hij heb zijn centen voor iedereen zichtbaar neergeteld en toen hebben ze mekaar de vijf gegeven. D'r waren d'r drie waaruit-ie kon kiezen. '

'Maar je kunt toch onmogelijk je vrouw verkopen... vrouwen als vee behandelen, ' riep Sophie uit. 'O foei, Jack, het is volstrekt barbaars. '

'Het doet een beetje vreemd aan, maar het is traditie, moet je weten, een heel oud gebruik. '

'U zult zoiets zondigs toch zeker niet gedogen, kapitein Aubrey? '

'Wat dat betreft, zou ik niet graag tegen de traditie ingaan, en tegen het gewoonterecht, voor zover ik weet. Alleen als er sprake was van dwang, van al te grote invloed, zoals ze dat noemen. Waar zou de marine blijven als we de traditie loslieten? Laat hem binnenkomen. '

'Nou, Killick, ' zei hij toen het paar voor hem stond, zijn bediende, een lelijke, spichtige man van middelbare leeftijd, die door zijn huidige bedeesdheid nog vreemder was dan anders, en de jonge vrouw, een pittig stuk met donkere ogen, het ideaal van elke zeeman. 'Nou, Killick, ik hoop dat je je niet onbezonnen in het huwelijk stort? Het huwelijk is een bijzonder serieuze zaak. '

'O nee, kolonel. Ik heb erover nagedacht; ik heb er wel bijna twintig minuten over nagedacht. D'r waren d'r drie waaruit ik kon kiezen en deze hier, ' met een tedere blik naar zijn aankoop, 'was het neusje van de zalm. '

'Maar, Killick, nu ik erover nadenk, had je in Mahón al een vrouw. Ze waste mijn hemden. Je mag geen bigamie plegen; dat is tegen de wet. Je had beslist al een vrouw in Mahón. '

'Ik had er twee, kolonel, ook een in Wapping Dock, maar dat was meer het zwervende, onofficiële slag, snap u wel, geen wettige aankoop; d'r was geen halster in mijn hand gelegd. '

'Goed, ' zei Jack, 'dan wil je haar zeker aan het huishouden toevoegen. Je zult echter eerst naar de pastoor moeten; haast je naar de pastorie. '

'Ai ai, kolonel, ' zei Killick. 'Naar de pastorie. '

'Goeie genade, Sophie, ' zei Jack toen ze weer alleen waren. 'Wat een heisa! ' Hij maakte de tas open. 'Eén van de Admiraliteit, een andere van de Medische Dienst en nog een die eruitziet alsof hij van Charles Yorke komt - ja, dat is zijn zegel - allemaal voor mij, en twee voor Stephen die aan jou zijn geadresseerd en die jij onder je hoede mag nemen. '

'Ik wilde dat ik hem echt onder mijn hoede kon nemen, de arme schat, ' zei Sophie met een blik naar de brieven. 'Ze zijn nog van Diana ook. ' Ze legde ze op een zijtafel, waar nog een andere lag te wachten die in hetzelfde forse, vastberaden handschrift was geadresseerd aan de Weledelzeergeleerde Heer Stephen Maturin, en staarde er zwijgend naar. 

Diana Villiers was een nicht van Sophie en iets jonger dan zij, een vrouw met veel meer elan, een schoonheid met donker haar en donkerblauwe ogen, aan wie sommigen de voorkeur gaven boven mevrouw Aubrey; toen Sophie en Jack eens, lang voor hun huwelijk, van elkaar waren gescheiden, had zowel Jack als Stephen Maturin alles in het werk gesteld om Diana's gunsten voor zich te winnen en daardoor had Jack op een haar na zowel zijn carrière als zijn huwelijk naar de bliksem geholpen, terwijl Stephen, die had aangenomen dat ze eindelijk met hem zou trouwen, een uitermate zware klap had gekregen toen ze onder bescherming van een zekere meneer Johnson naar Amerika was gegaan, zo'n zware klap dat het leven hem niet veel meer zei. Hij had aangenomen dat ze met hem zou trouwen, want hoewel zijn verstand hem had gezegd dat een vrouw met haar connecties, schoonheid, trots en ambitie geen gelijke partij kon zijn voor de onwettige zoon van een Ierse officier in dienst van de katholieke koning en een Catalaanse dame, een kleine, onaangenaam alledaagse man die ogenschijnlijk slechts de status van marinechirurgijn had en niet meer, had hij zijn hart volkomen aan haar verloren en had zijn hoofd daar tot zijn extreme schade voor moeten zwichten. 

'Voor we hoorden dat ze in Engeland was, wist ik al dat die arme lieve Stephen iets dwarszat, ' zei Sophie. Ze zou er haar absurde bewijs (een nieuwe pruik, nieuwe jassen en een dozijn hemden van de fijnste batist) aan hebben toegevoegd, als ze niet van Stephen had gehouden zoals er maar van weinig broers wordt gehouden, waardoor ze het niet kon verdragen als hij ook maar in het minst een belachelijke indruk maakte. Ze zei: 'Jack, waarom zoek je geen fatsoenlijke knecht voor hem? Killick zou jou zelfs onder de ergste omstandigheden nog niet het huis uit laten gaan in een hemd dat je al veertien dagen aanhad, met vreemde kousen en in zo'n afschuwelijke oude jas. Waarom heeft hij nooit een oppassende, betrouwbare bediende? '

Jack wist heel goed waarom Stephen geen enkele knecht ooit lang hield, nooit een bediende had die aan zijn gewoonten gewend kon raken, maar zich tevredenstelde met een toevallige marinier, scheepsjongen of halfidiote kampanjegast die bij voorkeur niet kon lezen en schrijven, want dokter Maturin was behalve marinechirurgijn ook een van de meest gewaardeerde geheim agenten van de Admiraliteit, en geheimhouding was onontbeerlijk voor zijn eigen lijfsbehoud en dat van zijn talloze contacten in het uitgestrekte gebied dat door Bonaparte werd beheerst, en al evenzeer voor de uitoefening van zijn werk. Dat was Jack in de loop van hun actieve dienst samen onvermijdelijk te weten gekomen, maar hij was niet van plan het verder te vertellen, zelfs niet aan Sophie, en nu antwoordde hij in de zin dat je weliswaar kunt hopen een stel koppige muildieren met gestage volharding op andere gedachten te brengen, maar dat niets, zelfs geen striets, Stephen ooit van zijn gekozen pad kon afbrengen. 

'Diana zou dat met een beweging van haar waaier kunnen doen, ' zei Sophie; haar gezicht leende zich niet erg voor boosheid, maar drukte nu diverse boze emoties uit, verontwaardiging om Stephen, misnoegen over deze hernieuwde complicatie en een soort afkeuring of zelfs jaloezie van een vrouw met een zeer bescheiden seksuele prikkel voor iemand van wie het tegenovergestelde kon worden gezegd, en het geheel werd getemperd door een onwil om onaardig over iemand te denken of te spreken. 

'Dat zal best, ' zei Jack. 'En als ze hem gelukkig kon maken door dat te doen, zou ik de dag zegenen. Er is namelijk een tijd geweest, ' ging hij verder, uit het raam starend, 'dat ik het als mijn vriendenplicht beschouwde... dat ik er goed aan meende te doen hen bij elkaar vandaan te houden. Ik dacht dat Diana gewoon ronduit slecht, duivels, volstrekt destructief was en dat ze hem kapot zou maken. Nu ben ik daar evenwel niet meer zo zeker van; misschien moet je je nooit met zulke zaken bemoeien, zijn ze te delicaat. Maar als je iemand blindelings zijn ondergang tegemoet ziet lopen... Ik heb het goed bedoeld, heb naar vermogen gehandeld, maar misschien stelde mijn vermogen op dat punt niet veel voor. '

'Je had ongetwijfeld gelijk, ' zei Sophie, die zijn schouder aanraakte om hem te troosten. 'Ze had tenslotte laten zien dat ze... nou ja, hoe zal ik het zeggen... een vrouw van lichte zeden was. '

'Ach, wat dat aangaat, ' zei Jack, 'maak ik me naarmate ik ouder word minder druk om dergelijke scheve schaatsen. Mensen zijn zo verschillend, zelfs vrouwen. Wellicht zijn er vrouwen voor wie zulke dingen vrijwel hetzelfde zijn als ze voor een man kunnen zijn, vrouwen voor wie het niet per definitie veel te betekenen heeft om met een man naar bed te gaan, die daardoor niet in hun wezen worden geraakt, zou ik kunnen zeggen, die daar geen hoer van worden. Neem me niet kwalijk, lieve, dat ik zo'n woord gebruik. '

'Wil je zeggen, ' vroeg zijn vrouw, zonder acht te slaan op zijn laatste opmerking, 'dat er mannen zijn voor wie het overtreden van het gebod van geen betekenis is? '

'Ik merk dat ik me op glad ijs bevind, ' zei Jack. 'Ik wil eigenlijk zeggen... Ik weet heel goed wat ik wil zeggen, maar ben er niet handig in om dat onder woorden te brengen. Stephen zou het veel beter kunnen uitleggen; hij zou het je duidelijk kunnen maken. '

'Ik hoop dat noch Stephen noch enige andere man me duidelijk kan maken dat het breken van de huwelijksgelofte van geen betekenis is. '

Op dit kritieke ogenblik verscheen er een afschuwelijk dier tussen de rommel van de bouwvakkers, een laag, dofblauw beest dat een pony had kunnen zijn als het oren had gehad; het droeg een kleine man en een grote, vierkante doos op zijn rug. 'Daar is de coiffeur, ' riep Jack uit. 'Hij is verduiveld... hij is vreselijk laat. Je moeder zal haar haar na het consult moeten laten friseren, want de dokters komen al over tien minuten en op sir James kun je de klok gelijkzetten. '

'Als het huis in brand stond, zou mama nog niet ongekapt verschijnen, ' zei Sophie. 'Ze zullen de tuin moeten bekijken en bovendien zal Stephen beslist te laat komen. '

'Ze kan een muts opzetten, ' zei Jack. 

'Natuurlijk zal ze een muts opzetten, ' zei Sophie met een medelijdende blik. 'Hoe zou ze in vredesnaam zonder muts vreemde heren kunnen ontvangen? Maar daaronder moet haar haar gekapt zijn. '

Het consult waarvoor deze heren in Ashgrove Cottage samenkwamen, had betrekking op de gezondheid van mevrouw Williams. Met een zelfbeheersing die dokter Maturin had verbaasd, hoewel hij gewend was aan de gelaten moed van zijn zeelieden, had ze enige tijd geleden een operatie ondergaan waarbij een goedaardig gezwel was weggenomen, maar sindsdien werd ze zwaar terneergedrukt door vapeurs, en hopelijk zou het hoge gezag van deze eminente geneesheren haar overhalen te gaan kuren in Bath, in Matlock Wells, of nog verder naar het noorden. 

Sir James was meegereisd in het rijtuig van dokter Lettsome; ze arriveerden tegelijk en wezen kapitein Aubreys suggestie om de tuin te bekijken allebei resoluut van de hand; Jack liet hen derhalve met de karaf achter toen hij werd weggeroepen om zijn paardenhandelaar en zijn nieuwe merrieveulen te ontvangen. 

De geneesheren hadden nota genomen van de nieuwe vleugels die aan Ashgrove Cottage werden aangebouwd, van het dubbele koetshuis, de lange rij stallen en de glanzende koepel van de sterrenwacht op de toren in de verte, en nu schatten hun ervaren ogen de onbetwistbare rijkdom van de ochtendsalon: de nieuwe, massieve meubelen, de schilderijen van schepen en marineacties van Pocock en andere voortreffelijke schilders, en een van kapitein Aubrey zelf door Beechey, waarop hij was afgebeeld in het groot tenue van een oudere kapitein-ter-zee, met het rode lint van de Bath-orde over zijn brede borst, terwijl hij opgewekt naar een barstende mortiergranaat keek waarin het wapen van de Aubreys te zien was met de eervolle toevoeging van twee Morenkoppen, en terecht, want Jack had onlangs Mauritius en Réunion aan de kroon van zijn dankbare soeverein toegevoegd, en hoewel de Hoge Raad van Adel slechts een wazig idee had van deze bezittingen, had men gedacht dat Moren wel geschikt zouden zijn. De geneesheren keken om zich heen, dronken ondertussen hun wijn en raamden zichtbaar tevreden hun honorarium. 

'Sta me toe u nog een glas in te schenken, mijn waarde collega, ' zei sir James. 

'Bijzonder vriendelijk van u, ' zei dokter Lettsome. 'Het is werkelijk formidabele madera. De kapitein is fortuinlijk geweest bij het vergaren van prijsgeld, meen ik? '

'Ik heb gehoord dat hij bij Réunion twee of drie van onze Oostindievaarders heeft hernomen. '

'Waar ligt Réunion? '

'O, dat is wat ze vroeger het Ile Bourbon noemden, in de buurt van Mauritius, weet u wel. '

'Zo? Is het heus? ' zei dokter Lettsome; vervolgens spraken ze over hun patiënte. De versterkende werking van staal aan te bevelen, de verrassende bijwerkingen van colchicum in een gedurfde dosis, valeriaan volkomen achterhaald, de grote waarde van een zwangerschap bij dergelijke en vrijwel alle andere gevallen, bloedzuigers achter de oren altijd het proberen waard, en er werd nagedacht over verzachtende middelen en hun uitwerking op de milt, hopkussens, koude afwassingen met een pint water op de nuchtere maag, een mager dieet en cremor tartari, en dokter Lettsome noemde zijn succes met opium bij bepaalde soortgelijke gevallen. 'De papaver kan een helleveeg in een roos veranderen, ' zei hij. Hij was voldaan over zijn uitdrukking en zei met een hardere, welluidender stem: 'Een helleveeg kan door de papaver in een roos veranderen. ' Maar het gezicht van sir James betrok en hij antwoordde: 'Op de bestemde plaats is die papaver van u heel goed, maar wanneer ik het misbruik in aanmerking neem, het gevaar van gewenning en het risico dat de patiënt louter een slaaf wordt, ben ik soms geneigd te denken dat een tuin de bestemde plaats is. Ik ken een bijzonder kundig man die er, in de vorm van laudanumtinctuur, zo'n misbruik van heeft gemaakt dat hij gewend is geraakt aan een dosis van niet minder dan achttienduizend druppels per dag, een karaf half zo groot als deze hier. Hij is ermee opgehouden, maar tijdens een recente crisis in zijn zaken heeft hij opnieuw zijn toevlucht gezocht tot deze balsem voor zijn ziel en hoewel hij nooit werkelijk opiumdronken was, weet ik op goede gronden dat hij evenmin nuchter was, twee weken lang, en dat... O, dokter Maturin, hoe maakt u het? ' riep hij uit toen de deur openging. 'U kent onze collega Lettsome, meen ik? '

'Uw dienaar, heren, ' zei Stephen. 'Ik hoop dat ik u niet heb laten wachten? '

Geenszins, zeiden ze; hun patiënte was nog niet klaar; konden ze dokter Maturin verleiden tot een glas van deze formidabele madera? Dat konden ze, zei dokter Maturin, en tijdens het drinken ervan merkte hij op dat de prijs van lijken schrikbarend was gestegen: hij had die morgen nog staan afdingen en de schurken hadden de brutaliteit gehad hem om vier gienje te vragen, de Londense prijs voor een kadaver uit de provincie! Hij had hun voorgehouden dat hun hebzucht de wetenschap stellig zou verstikken en daarmee hun eigen handel, maar tevergeefs: hij had vier gienje moeten betalen. In werkelijkheid was hij er zeer content mee, daar het een van de weinige hem bekende vrouwelijke lijken was met die merkwaardige quasi-verkalking van de palmaire aponeuroses, en nog vers ook, maar aangezien hij zich op dat moment alleen voor de handen interesseerde, vroeg hij zich af of zijn collega's soms ook een deel wilden. 

'Ik ben altijd blij met een goede verse lever voor mijn jongelieden, ' zei sir James. 'Die zullen we in de achterbak stoppen. ' Tegelijkertijd stond hij op, want de deur was opengegaan en mevrouw Williams kwam binnen, samen met een sterke lucht van verschroeid haar. 

Het consult ging zijn saaie gang en Stephen, die enigszins terzijde zat, vond dat de ernstige, aandachtige geneesheren hun honorarium waard waren, hoe exorbitant dat ook mocht zijn. Ze bezaten allebei een natuurlijk talent voor de theatrale kant van de geneeskunde, dat hij ten enenmale miste, en hij verbaasde zich er ook over hoe vaardig ze de woordenvloed van hun patiënte in toom hielden. Hij verbaasde zich er eveneens over dat mevrouw Williams zulke leugens vertelde terwijl hij in de kamer zat: ze was een weduwe zonder eigen huis en sinds de degradatie van haar schoonzoon had ze niet meer in het openbaar willen verschijnen. Ze had wel degelijk een eigen huis. De hypotheek op Mapes, haar grote, uitdijende huis, was afbetaald met de buit van Mauritius, maar ze gaf er de voorkeur aan het te verhuren. 

Haar schoonzoon was als bevelhebber van een eskader in de Indische Oceaan tijdelijk commandeur geweest, maar na afloop van de campagne, zodra het eskader zich had verspreid, was hij uiteraard weer gewoon kapitein-ter-zee geworden, zonder dat er sprake was van een degradatie. Dat was telkens weer aan mevrouw Williams uitgelegd en ze had de simpele feiten zonder meer begrepen; het gaf ongetwijfeld aan hoezeer de sterke, domme en dominante vrouw naar medelijden, om niet te zeggen instemming hunkerde dat ze het nu weer allemaal in zijn bijzijn te berde bracht, wetend dat hij de onjuistheid van haar woorden kende. 

Na verloop van tijd werd echter zelfs mevrouw Williams schor en werd de houding van sir James gebiedender; de nadering van het dejeuner was onmiskenbaar; Sophie wipte de kamer in en uit en ten slotte was het consult afgelopen. 

Stephen ging Jack uit de stallen halen en ze ontmoetten elkaar halverwege, tussen de dampende bergen ongebluste kalk. 'Stephen! Wat ben ik bijzonder blij je te zien, ' riep Jack uit, die beide handen op Stephens schouders legde en vol genegenheid op zijn gezicht neerkeek. 'Hoe gaat het ermee? '

'Het is ons gelukt, ' zei Stephen. 'Sir James is heel stellig: Scarborough of we kunnen niet voor de gevolgen instaan en tijdens de reis zal de patiënte onder de hoede staan van een van dokter Lettsomes mensen. '

'Nou, ik ben blij dat er zo goed voor de oude dame zal worden gezorgd, ' zei Jack grinnikend. 'Kom naar mijn laatste aankoop kijken. '

'Het is werkelijk een mooi dier, ' zei Stephen toen ze keken hoe het veulen heen en weer werd geleid. Een mooi dier, misschien wat al te mooi, opzichtig zelfs, enigszins een hertenhals, en dat gebrek aan romp duidde toch zeker op een gebrek aan uithoudingsvermogen? Slecht geluimde oren en ogen. 'Zal ik opstijgen? ' vroeg hij. 

'Daar is geen tijd voor, ' zei Jack met een blik op zijn horloge. 'De etensbel zal dadelijk gaan. Maar is het geen prachtdier? ' met een bewonderende blik over zijn schouder terwijl hij Stephen haastig wegvoerde. 'Ze is er gewoon voor gemaakt de Oaks te winnen. '

'Ik ben geen groot kenner van paardenvlees, ' zei Stephen, 'maar ik bid je geen geld op het dier te zetten tot je het ruim zes maanden in de gaten hebt gehouden, Jack. '

'God beware je, ' zei Jack, 'dan zit ik allang op zee, en jij ook, hoop ik, als je bezigheden dat toelaten... we moeten lopen als een postpaard; ik heb groot nieuws, zal het je vertellen zodra de pillen weg zijn. ' De postpaarden sukkelden hijgend verder. Jack riep: 'Je barring staat natuurlijk in je oude kamer, ' stoof de trap op om een andere jas aan te trekken en verscheen weer om op de eerste slag van het hele uur zijn gasten naar de eettafel te gebaren. 

'Het behoort mijns inziens tot een van de vele pluspunten van de marine, ' zei sir James halverwege de eerste gang, 'dat ze een gepast respect voor tijd bijbrengt. Bij zeelieden weet men altijd wanneer men aan tafel gaat en de spijsverteringsorganen zijn dankbaar voor deze punctualiteit. '

Ik zou willen dat men ook wist wanneer men van tafel moet gaan, merkte Jack ongeveer twee uur later bij zichzelf op, toen de organen van sir James nog steeds hun dankbaarheid toonden voor de port en de walnoten. Hij brandde van verlangen om Stephen van zijn nieuwe schip te vertellen, om hem zo mogelijk over te halen ook deze reis weer mee te gaan, om hem deelgenoot te maken van het geheim hoe hij vreselijk rijk zou worden en om te horen wat zijn vriend wellicht kwijt zou willen over zijn eigen zaken; niet over de kwesties waarmee hij zich tijdens zijn recente afwezigheid had beziggehouden, want daar was Stephen niet spraakzamer over dan een graf van het meer gesloten type, maar over de zaken die verband hielden met Diana Villiers en de onlangs naar zijn kamer gebrachte brieven. Hardop zei hij echter: 'Toe, Stephen, dat gaat niet. De fles staat stil. ' Hoewel Jack luid en duidelijk sprak, verroerde Stephen zich pas toen de woorden werden herhaald, waarop hij uit zijn overpeinzingen opschrok, om zich heen staarde en de karaf doorschoof; de twee geneesheren keken hem aandachtig aan, met hun hoofd scheef. Jacks meer ervaren blik kon geen opvallende verandering bespeuren: Stephen zag er bleek en teruggetrokken uit, maar niet meer dan anders, misschien wat dromeriger; desondanks was Jack oprecht blij toen de artsen zich excuseerden voor de thee, hun knecht riepen, zich door Stephen naar het koetshuis lieten leiden voor een weerzinwekkend interval met een zaag, een in doeken gehuld ding achter in de koets stopten -waar al veel meer in had gezeten; de knecht en de paarden hadden grote ervaring met het gilde der lijkenpikkers - en weer te voorschijn kwamen om hun honoraria in hun zak te steken en afscheid te nemen, waarna ze wegreden. 

Sophie zat alleen met de bouilloire en de koffiepot in de salon toen Jack en Stephen zich eindelijk bij haar voegden. 'Heb je Stephen al van het schip verteld? ' vroeg ze. 

'Nog niet, lieveling, ' zei Jack, 'maar ik sta op het punt het te doen. Herinner je je de Leopard nog, Stephen? '

'Die afschuwelijke oude Leopard? '

'Je bent me er een. Eerst kam je mijn nieuwe veulen af, de beste kandidaat voor de Oaks die ik ooit heb gezien... en laat ik je in alle bescheidenheid wel zeggen, ouwe Stephen, dat ik de beste paardenkenner van de marine ben. '

'Daar twijfel ik niet aan, mijn waarde, aangezien ik diverse marinepaarden heb gezien, ha ha. Want het zullen wel paarden genoemd moeten worden, daar ze gewoonlijk over het grootste deel van vier benen beschikken en niet verwant zijn aan enig ander lid van het dierenrijk. ' Stephen genoot van zijn eigen esprit, stootte een tijdje het knarsende geluid uit dat zijn beste benadering van gelach was en zei toen: 'De Oaks notabene! '

'Goed, ' zei Jack, 'en nu zeg je "die afschuwelijke oude Leopard". Ze was inderdaad een tikje aan de trage en gammele kant toen Tom Andrews haar had. Maar het arsenaal heeft haar onder handen genomen, heeft haar zeer grondig overhaald - het kruisverband van Snodgrass, een nieuwe zetgang en overal Roberts' knieën van ijzeren platen, maar ik zal je de details besparen - en nu is ze het fraaiste schip van vijftig stukken dat in de vaart is, en daarop vormt de Grampas geen uitzondering. Zonder meer het fraaiste marineschip van de vierde rang! ' Het fraaiste marineschip van de vierde rang, misschien. Zoals Jack echter heel goed wist, vormden de schepen van de vierde rang een ellendige, verdwijnende klasse; ze hadden al ruim een halve eeuw niet meer in de gevechtslinie gelegen en de Leopard was nooit een lichtend voorbeeld geweest. Jack kende haar gebreken even goed als ieder ander; hij wist dat ze in 1776 was uitgeslagen en half was gebouwd, dat ze in die onbevredigende staat rustig een jaar of tien in de open lucht had liggen rotten en dat ze toen naar Sheerness was gebracht, waar ze uiteindelijk in 1790 te water was gelaten voor haar onopvallende carrière. Maar hij had het overhalen met een zeer aandachtige, professionele blik gevolgd en hoewel hij wist dat ze nooit een opmerkelijke zeiler zou worden, was hij ervan overtuigd dat ze zeewaardig was, en het was hem bovenal niet zozeer om het schip te doen als wel om de bestemming, want hij verlangde naar onbekende zeeën en de Specerijeilanden. 

'Ik herinner me dat de Leopard een flink aantal dekken had, ' zei Stephen. 

'Ja, natuurlijk, het is een schip van de vierde rang, dus is het een tweedekker, bijna zo ruim als een linieschip. Je zult een zee van ruimte hebben, Stephen; we zullen niet boven op elkaar zitten zoals op een fregat. Ik moet zeggen dat de Admiraliteit eindelijk eens royaal is geweest. '

'Ik vind dat je een schip van de eerste rang had moeten krijgen, ' zei Sophie. 'En een adellijke titel. '

Jack glimlachte haar vol liefde toe en vervolgde: 'Ik kon kiezen uit de Ajax, een nieuw schip van vierenzeventig stukken dat op stapel staat, en de Leopard. Het schip van vierenzeventig stukken wordt een prachtig schip, zo mooi als je je maar kunt wensen, maar dan zou het de Middellandse Zee zijn geworden, onder Harte, en in de Middellandse Zee valt vandaag de dag geen eer meer te behalen. En ook geen fortuin. ' Op dit punt was Jack opnieuw niet helemaal oprecht, want hoewel het volkomen waar was dat er voor een zeeman in dit stadium van de oorlog weinig te halen viel in de Middellandse Zee, was de aanwezigheid van schout-bij-nacht Harte van groter belang dan hij verkoos uit te leggen. In vroeger dagen had Jack de schout-bij-nacht hoorns opgezet en Harte was een gewetenloze, wraakzuchtige man, die er niet voor zou terugdeinzen hem kapot te maken als de gelegenheid zich voordeed. Jack had in de loop van zijn carrière heel veel vrienden bij de marine gekregen, maar hij had voor zo'n beminnelijke man ook een verrassend groot aantal vijanden: sommigen waren jaloers op zijn succes; anderen, die ouder waren dan hij, hadden hem in zijn jeugd te onafhankelijk en zelfs ongehoorzaam gevonden; weer anderen hadden een hekel aan zijn politieke opvattingen (hij haatte de Whigs), en ten slotte waren er die dezelfde rancune tegen hem koesterden als schout-bij-nacht Harte, of dat althans meenden. 

'Je geniet alle eer die een mens zich kan wensen, Jack, ' zei Sophie. 'Zulke afschuwelijke wonden, en meer dan genoeg geld. '

'Als Nelson er zo over had gedacht, lieveling, zou hij er na St-Vincent mee zijn opgehouden. Dan zou de slag bij Aboekir nooit hebben plaatsgevonden en waar was Jack Aubrey dan gebleven? Een eenvoudige luitenant tot het eind van zijn dagen. Nee, nee, een man kan in zijn beroep niet genoeg eer behalen. En ik weet wat dat betreft ook niet of hij ooit genoeg geld kan hebben. Maar goed, de Leopard gaat naar Oost-Indië - niet dat daar veel kans op enige strijd is, ' voegde hij er met een blik naar Sophie aan toe, 'en het aardige is dat er in Botany Bay een vreemde situatie is ontstaan. Daarom gaat de Leopard om de zuid teneinde de toestand in die streken op te lossen en zal ze zich vervolgens ergens in de buurt van Penang bij vice-admiraal Drury voegen, terwijl er onderweg waarnemingen worden gedaan. Denk eens aan de mogelijkheden, Stephen, duizenden mijlen vrijwel onbekende zee en kust, wombats op het land voor wie daarvan houdt, want hoewel dit niet zo'n ontspannen ontdekkingsreis is, zal er beslist tijd zijn voor een wombat of een kangoeroe als er een belangrijke ankergrond moet worden opgenomen; eilanden die ongetwijfeld nog nooit zijn gezien en waarvan de positie moet worden bepaald, en op ongeveer honderdvijftig graden oosterlengte en twintig graden zuiderbreedte zouden we ons precies in de baan van de zonsverduistering bevinden als we er op het juiste moment zouden zijn; denk eens aan de vogels, Stephen, denk eens aan de kevers en kasuarissen, om nog maar te zwijgen van de Tasmaanse duivel! Een natuurfilosoof heeft sinds de dagen van Cook en sir Joseph Banks niet meer zo'n kans gehad. '

'Het lijkt me een schitterende reis, ' zei Stephen, 'en ik heb er altijd naar verlangd Nieuw-Holland te zien. Wat een fauna, monotremata, buideldieren... Maar zeg eens, wat is dat voor vreemde situatie waarnaar je verwijst; hoe staan de zaken er in Botany Bay voor? '

'Herinner je je Broodvruchten Bligh nog? '

'Nee. '

'Natuurlijk wel, Stephen. Bligh, die voor de oorlog met de Bounty naar Tahiti is gestuurd om broodvruchtbomen voor West-Indië te verzamelen. '

'Ja, ja! Hij had een uitstekende botanicus bij zich, David Nelson, een zeer veelbelovende jongeman, helaas. Ik heb laatst nog zijn werk over bromelia's ingezien. '

'Dan weet je zeker ook nog dat de bemanning is gaan muiten en hem zijn schip heeft afgenomen? '

'Zeker, dat staat me vaag bij. Ze prefereerden de charmes van de Tahitiaanse vrouwen boven hun plicht. Hij heeft het toch overleefd? '

'Ja, maar alleen doordat hij een werkelijk fenomenaal zeeman was. Ze hebben hem met knap weinig eten en negentien man de zee op gestuurd in een boot met zes riemen, die daardoor tot aan het dolboord was afgeladen, en hij heeft haar naar Timor genavigeerd, bijna vierduizend mijl verderop. Een verbluffende prestatie! Maar misschien heeft hij weinig geluk met zijn ondergeschikten, want enige tijd geleden is hij tot gouverneur van Nieuw-Zuid-Wales benoemd en volgens de laatste berichten zijn zijn officieren opnieuw gaan muiten; ze hebben hem afgezet en opgesloten. Voor het merendeel legermensen, geloof ik. Het staat de Admiraliteit niet aan, zoals je je wel kunt voorstellen, en ze sturen er een officier met voldoende anciënniteit naar toe om de situatie op te lossen en Bligh overeenkomstig zijn oordeel weer in het zadel te helpen of mee naar huis te nemen. '

'Wat is meneer Bligh voor iemand? '

'Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik weet dat hij als schipper met Cook heeft gevaren. Daarna heeft hij een commissie gekregen, een van de zeldzame promoties van een dekofficier, een beloning, denk ik, voor zijn buitengewone zeemanschap. Vervolgens heeft hij het bij Kamperduin goed gedaan door de Director, een schip van vierenzestig stukken, midden tussen de Hollandse linieschepen te brengen en naast hun vice-admiraal te gaan liggen; het bloedigste gevecht dat je je kunt wensen. En bij Kopenhagen heeft hij het ook goed gedaan; Nelson heeft hem met name genoemd. '

'Misschien is het opnieuw een voorbeeld van iemand die door macht is gecorrumpeerd. '

'Dat zou kunnen. Maar hoewel ik je niet veel over hem kan vertellen, ken ik iemand die dat wel kan. Herinner je je Peter Heywood nog? '

'Peter Heywood? Een kapitein-ter-zee die op de Lively met ons heeft gedejeuneerd? Over wie Killick de kokende jamsaus heeft gegoten en die ik heb behandeld voor een niet-onaanzienlijke brandwond? '

'Dat is hem, ' zei Jack. 

'Hoe kwam het dat de saus kookte? ' vroeg Sophie. 

'De havencommandant was bij ons en hij zei altijd dat jamsaus het eten niet waard was als ze niet kookte, dus hadden we vlak achter de poort in de kapiteinshut een kacheltje opgetuigd. Ja, dat is de man, de enige kapitein-ter-zee bij de marine die ooit wegens muiterij ter dood is veroordeeld. Hij was een van Blighs adelborsten op de Bounty en een van de paar mannen en jongens die zijn gepakt. '

'Hoe is hij tot zo'n onbezonnen daad gekomen? ' vroeg Stephen. 'Het leek me een mild, vredelievend man; hij heeft de berisping van de commandant omdat hij de jam in het rond had gegooid met gepaste terughoudendheid ondergaan en hij heeft de jam zelf met zo'n Spartaanse zelfbeheersing verdragen dat ik hem niet tot zo'n onnadenkende actie in staat had gedacht. Was het jeugdige wrevel, of een plotselinge walging, of een duistere amourette? '

'Dat heb ik hem nooit gevraagd, ' zei Jack. 'Ik weet alleen dat hij samen met vier anderen moest worden opgehangen en ik heb als jonge adelborst op de Tonnant gezien hoe drie van hen met een slaapmuts over hun ogen naar de ranok van de Brunswick werden gevoerd. Maar de koning zei dat het klinkklare onzin was om de jonge Peter Heywood op te hangen. Dus werd hem gratie verleend en na verloop van tijd heeft hij van Zwarte Dick Howe, die hem altijd had gemogen, zijn commissie gekregen. Ik ben nooit achter het fijne van de zaak gekomen, hoewel ik samen met Heywood op de Fox heb gevaren, daar het een precair onderwerp is om ter sprake te brengen, een krijgsraad, en dan nog wel zo'n krijgsraad! Maar we kunnen hem beslist naar Bligh vragen wanneer hij donderdag hier komt, want het is belangrijk om te weten met wat voor man we te maken zullen krijgen. In elk geval wil ik hem naar de wateren in die streken vragen. Hij kent ze goed, aangezien hij schipbreuk heeft geleden in Straat Endeavour. En vooral wil ik van hem horen wat de kleine eigenaardigheden van de Leopard zijn, want hij heeft in 1805 het bevel over haar gevoerd. Of was het 1806? '

Sophies oplettende oor ving gebrul in de verte op, gebrul dat veel zwakker klonk dan het geval zou zijn geweest voor Ashgrove Cottage uit zijn voegen was gebarsten, maar desondanks gebrul. 'Jack, ' zei ze terwijl ze de kamer haastig verliet, 'je moet Stephen de plannen voor de orangerie laten zien. Stephen weet alles van sinaasappels. '

'Dat zal ik doen, ' zei Jack. 'Maar laat ik je eerst - nog wat koffie, Stephen, er zit genoeg in de pot - laat ik je eerst vertellen van een nog interessanter plan. Richt je aandacht op het bos waarin de wespendieven nestelen. '

'Ja, ja. De wespendieven, ' riep Stephen uit, die ogenblikkelijk opleefde. 'Ik heb een inklapbaar hutje voor ze meegenomen. '

'Wat moeten ze met een inklapbaar hutje beginnen? Ze hebben een volstrekt fatsoenlijk nest. '

'Het is een draagbaar hutje. Ik wil het aan de rand van het bos opzetten en geleidelijk aan oprukken naar de helling die op hun boom uitkijkt. Daar zal ik dan op mijn gemak zitten, ongezien, beschut tegen het onbestendige weer, en ondertussen de voortgang van hun huiselijke leefgemeenschap in de gaten houden. Het is voorzien van kleppen en alle gemakken voor het doen van waarnemingen. '

'Nou, het staat me bij dat ik je de Romeinse mijnschachten heb laten zien, mijlenlang en levensgevaarlijk, maar weet je wat de Romeinen hier wonnen? '

'Lood. '

'En weet je wat al die bultige heuvels zijn? De plek waarop jij je hutje wil opzetten is er ook een. '

'Slakken. '

'Goed, Stephen, ' zei Jack, die met een zeer veelbetekenende blik in zijn ogen naar voren leunde, 'nu zal ik je eens iets vertellen wat je nog niet weet. Die slakken zitten vol lood en bovendien bevat dat lood zilver. De Romeinse manier van smelten heeft het er niet allemaal uitgehaald, op geen stukken na zelfs, en daar ligt het dus, duizenden en duizenden tonnen kostbare slakken die er gewoon op wachten om behandeld te worden met Kimbers nieuwe methode. '

'Kimbers nieuwe methode? '

'Ja. Je zult wel van hem hebben gehoord, een bijzonder briljante kerel. Hij loogt de slakken eerst uit met speciale chemicaliën en gaat dan verder met een raffinageproces dat gebaseerd is op principes die hij zelf heeft ontdekt. Het lood dekt de kosten en het zilver is pure winst. Het plan zou al lonen bij een verhouding van één deel lood op honderdzevenendertig delen slakken en voor zilver is een verhouding van één op meer dan tienduizend al voldoende, terwijl het gemiddelde van bijna honderd willekeurige monsters laat zien dat onze slakken ruim zeventien keer zoveel bevatten! '

'Ik sta versteld. Ik wist niet dat de Romeinen in Groot-Brittannië ooit zilver hebben gewonnen. '

'Ik ook niet. Maar hier is het bewijs. ' Hij opende het deurtje van een kast onder de vensterbank en kwam teruggewankeld met een schuitje lood en daarop een staafje zilver, dat vier duim lang was. 'Dit is het resultaat van slechts een eerste ruwe poging, ' zei hij. 'Niet meer dan een paar karrenvrachten slakken. Kimber heeft in het oude schuurtje een kleine smeltoven opgezet en ik heb het spul er met mijn eigen ogen uit zien stromen. Ik wou dat je erbij was geweest. '

'Ik ook, ' zei Stephen. 

'Er moet uiteraard een nogal aanzienlijk bedrag in worden gestoken (wegen, gebouwen, goede smeltovens en zo) en ik had de bruidsschat van de meisjes willen gebruiken, maar daar blijk ik niet aan te kunnen komen, aangezien iemand anders het geld beheert en het belegd moet blijven in staatsfondsen en Navypapieren die vijf procent opleveren, hoewel ik heb bewezen dat die wiskundig gezien onmogelijk een zevende kunnen opbrengen van wat met mijn plan te verdienen is, zelfs met het slechtste monster. Ik ben niet voornemens het op grote schaal op te zetten tot ik waarschijnlijk een paar jaar achter elkaar aan wal kan doorbrengen... '

'Voorzie je die mogelijkheid? '

'O ja. Als ik geen doodklap oploop of op iets heel slechts word betrapt, zal ik over een jaar of vijf mijn vlag krijgen - nog eerder als die oude kerels boven aan de lijst zich niet zo aan het leven vastklampten -, en aangezien een schout-bij-nacht moeilijker emplooi vindt dan een kapitein, zal ik alle tijd hebben om mijn renstal op te bouwen en mijn mijn te exploiteren. Maar ik wil wel een begin maken, op bescheiden schaal, gewoon om alles in gang te zetten en een flinke schat opzij te leggen. Gelukkig stelt Kimber heel bescheiden eisen: hij verhuurt het gebruik van het patent aan mij en zal toezicht houden op de verwerking van het spul. '

'Voor een salaris? '

'Ja, en een kwart van de winst. Een heel bescheiden salaris, wat ik bijzonder geschikt van hem vindt, want er is een prins Kaunitz die hem bidt en smeekt de mijnen in Transilvanië onder zijn hoede te nemen en die hem tien gienje per dag en een derde van de winst biedt; hij heeft me allerlei brieven laten zien van grote mannen in Duitsland en Oostenrijk. Maar je moet niet denken dat hij zo'n geestdriftige, snoevende oplichter is die je de volgende dag al gouden bergen belooft, nee, nee, het is een bijzonder rechtschapen kerel, buitengewoon nauwgezet, en hij heeft me eerlijk gewaarschuwd: we zullen misschien wel een jaar met verlies moeten draaien. Dat begrijp ik volkomen, maar ik popel van verlangen om te beginnen. '

'Je bent toch niet van plan mijn wespendieven te storen. Jack? '

'Daar hoef je niet bang voor te zijn. Er is nog een lange weg te gaan, want Kimber heeft meer tijd en geld nodig om zijn patenten waterdicht te maken en om bepaalde experimenten te doen; ik denk dat ze uitgebroed en uitgevlogen zullen zijn voor we onze smeltovens zelfs maar hebben aangestoken. En bovendien, Stephen, bovendien zul jij ook flink op weg zijn om een rijk man te worden, want hoewel Kimber er niets voor voelt veel speculanten toe te laten, heb ik hem laten beloven dat jij dezelfde rechten zult krijgen als wij hebben. '

'Helaas, Jack. Alles wat ik bezit, is vastgezet, is in Spanje belegd. Ik zit in Engeland zelfs zo krap dat het mijn bedoeling is je te vragen of je me, eens kijken... ' terwijl hij een papiertje raadpleegde, 'zevenhonderdtachtig pond wilt lenen. '

'Dank je, ' zei hij, toen Jack terugkwam met een wissel op zijn bankier. 'Ik ben je heel erkentelijk, Jack. '

'Ik bid je niet van erkentelijkheid te spreken of er zelfs maar aan te denken, ' zei Jack. 'Het zou tussen jou en mij behoorlijk vreemd zijn om van erkentelijkheid te spreken. Die wissel is trouwens op Londen getrokken, maar er is voor de komende dagen genoeg goud in huis. '

'Nee, nee, mijn waarde, dit is voor een speciaal doel. Wat mezelf betreft, gaat het me zo goed als mijn beste vriend zich maar zou kunnen wensen. '

Zijn beste vriend keek hem weifelend aan: Stephen wekte niet de indruk dat het hem geestelijk goed ging en hij was zo te zien ook lichamelijk vermoeid, bedroefd, geremd en slecht op zijn gemak. 

'Voel je wat voor een ritje? ' zei hij. 'Ik heb half afgesproken een stel mensen bij Craddock te treffen; ze hebben me revanche beloofd. '

'Volgaarne, ' zei Stephen, maar met zo'n melancholieke poging tot enthousiasme dat Jack zich er niet van kon weerhouden te zeggen: 'Stephen, als er iets aan de hand is en als ik je op enigerlei wijze behulpzaam kan zijn, weet je... '

'Nee, nee, Jack, maar het is bijzonder vriendelijk van je. Ik ben inderdaad wat neerslachtig, maar ik schaam me dat het zo opvalt. Ik heb in Londen een patiënt verloren en ik ben er lang niet zeker van dat het niet aan een fout van mij te wijten is. Mijn geweten kwelt me en ik rouw hevig om hem, een jonge, veelbelovende man. Daarenboven heb ik in Londen Diana Villiers ontmoet. '

'O, ' zei Jack opgelaten. 'Juist. ' En na een pauze waarin de paarden naar de deur werden geleid en waarin Stephen Maturin nadacht over een derde reden tot ongerustheid, een map met uiterst vertrouwelijke papieren die hij onnadenkend in een fiaker had laten liggen, voegde Jack eraan toe: 'Villiers, zei je, niet Johnson? '

'Ja, ' zei Stephen terwijl hij opsteeg. 'De man had kennelijk al een vrouw in Amerika en een ontbinding van het huwelijk of wat ze in die contreien maar hebben was onmogelijk. '

Diana Villiers was een gevoelig onderwerp tussen hen en nadat ze een stuk hadden gereden zei Jack om zijn gedachten een andere richting te geven: 'Je zou niet denken dat er aan een spel als vingt-et-un enige vaardigheid te pas kwam, hè? Nee. Maar toch plukken die kerels me bijna elke keer kaal. Jij deed hetzelfde met piket, maar dat is andere pastei. '

Stephen gaf geen antwoord, maar dreef zijn paard sneller en sneller over de kale heuvel, leunde naar voren met een strakke, verbeten uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij probeerde te ontsnappen, en zo reden ze in korte en volle galop over het harde grasland tot ze bij de top van Portsdown Hill kwamen, waar Stephen halt hield voor de steile afdaling. Ze bleven er even staan, omringd door de geur van verhitte paarden en leer, terwijl ze neerkeken op het weidse panorama van de haven, Spithead, het eiland Wight en het Kanaal erachter: oorlogsschepen die ten anker lagen, oorlogsschepen die in- en uitvoeren en een enorm konvooi dat ter hoogte van Selsey Bill met het tij meezeilde. 

Ze glimlachten naar elkaar en Jack had het voorgevoel dat Stephen op het punt stond iets heel belangrijks te zeggen... een verkeerd voorgevoel. Stephen deed zijn mond slechts open om hem eraan te herinneren dat Sophie had gevraagd of ze wat vis van Holland wilden meenemen en ook drie scharren voor de kinderen. 

Bij Craddock werden de kaarsen al aangestoken toen ze de paarden bij de stalknecht achterlieten en Jack leidde Stephen onder een reeks imposante kroonluchters door naar de kaartzaal, waar hij een man achter een tafeltje achttien penny gaf. 'Laten we hopen dat het spel de kaars waard zal zijn, ' zei hij met een blik om zich heen. Craddock werd gefrequenteerd door de rijkere officieren, heren uit de provincie, juristen, functionarissen in overheidsdienst en andere burgers, en te midden van hen zag Jack de mannen die hij zocht. 'Daar zijn ze, ' zei hij, 'ze staan te praten met schout-bij-nacht Snape. Die man met de pruik is rechter Wray en de andere is zijn neef, Andrew Wray, die vrij veel aanzien geniet in Whitehall, maar het grootste deel van zijn

tijd hier doorbrengt voor de Navy Office. Ze hebben vast al voor een tafel gezorgd, want ik zie Carroll in de buurt staan wachten tot ze zijn uitgepraat met de schout-bij-nacht, die lange kerel in een hemelsblauwe jas en een witte pantalon. Daar heb je nou iemand met verstand van paarden. Zijn stallen liggen achter Homdean. '

'Renpaarden? '

'O ja, nou en of. Zijn grootvader was de eigenaar van Po-toooooooo, dus zit het hem in het bloed. Wil je ook meedoen? We spelen hier het Franse spel. '

'Laat ik het maar niet doen, maar ik kom bij je zitten, met je welnemen. '

'Volgaarne; je zult me wat van je geluk brengen. Jij hebt altijd geluk met kaarten. Nu moet ik naar het bureau om wat fiches te kopen. '

Terwijl Jack weg was, liep Stephen door de zaal heen en weer. Veel tafels waren al bezet en er waren enkele rustige, geconcentreerde, deskundige partijen whist aan de gang, maar hij had het gevoel dat de avond nog niet echt was begonnen. Hij ontmoette een aantal marinekennissen en een van hen, kapitein Dundas, zei: 'Ik hoop dat hij vanavond weer de fortuinlijke Jack Aubrey zal blijken te zijn, want de laatste keer dat ik hier was... '

'Hé, dag Heneage, ' riep Jack, die op hen af beende. 'Doe je met ons mee? We hebben een tafel om vingt-et-un te spelen. '

'Ik niet. Jack. Armelui op non-actief zoals ik kunnen zich niet op één lijn stellen met nabobs zoals jij. '

'Kom dan mee, Stephen. Ze nemen net plaats. ' Hij leidde Stephen naar de andere kant van de zaal. 'Rechter Wray, ' zei hij, 'sta me toe mijn boezemvriend dokter Maturin aan u voor te stellen. Meneer Wray. Meneer Carroll. Meneer Jenyns. ' Ze bogen voor elkaar, maakten beleefde opmerkingen en zetten zich neer aan het brede, groene laken. De rechter voerde de juridische ondoorgrondelijkheid zo sterk door in zijn sociale leven dat Stephen slechts een indruk kreeg van iemand die doordrongen was van zijn eigen importantie. Andrew Wray, zijn neef, was een iets jongere en onmiskenbaar veel intelligentere man; hij had onder de politieke hoofden van de Admiraliteit gediend en Stephen had zijn naam horen noemen in verband met de afdelingen die zich bezighielden met de begeving en de financiën. Jenyns was een onbeduidende figuur, een man die een enorme brouwerij en een breed, bleek en uitdrukkingsloos gelaat had geërfd, maar Carroll was veel interessanter, even lang als Jack, zij het iets minder zwaar gebouwd, en met een lang gezicht dat sterk aan dat van een paard deed denken, maar dan van een paard dat met een grote dosis levenslust en esprit was begiftigd. Tijdens het schudden keken zijn joviale ogen, even blauw als die van Jack, Stephen toevallig aan en hij glimlachte, een opvallend innemende glimlach die eenzelfde reactie afdwong, en ondertussen vlogen de kaarten in een gehoorzame stroom door zijn handen. 

Ze trokken om de beurt een kaart en meneer Wray moest geven. Stephen kende hun versie van het spel niet, hoewel de simpele basis duidelijk genoeg was, en hun kreten als 'ik splits', 'dood', 'ik koop', 'ik verander' en 'ik pas' waren een tijdlang vrij amusant. Hij beleefde ook enig genoegen aan het kijken naar hun gezichten, naar de verwatenheid van de rechter, die eerst plaatsmaakte voor sluwe voldoening en vervolgens overging in gemelijkheid en een humeurig trekje om zijn mond, naar de welbewuste nonchalance van zijn neef, wiens ware aard af en toe door een plotselinge vurige gloed in zijn ogen werd verraden, en naar Carrolls enorme geestdrift, waardoor hij intens leefde en een blik in zijn ogen had die Stephen deed denken aan die van Jack wanneer deze met zijn schip ten strijde trok. Jack scheen het met iedereen goed te kunnen vinden, zelfs met de flegmatieke Jenyns, alsof hij hen al jaren kende, maar dat zei niet veel. Door zijn open, vriendelijke aard kon Jack het altijd goed vinden met zijn gezelschap en Stephen wist dat hij eens prima had kunnen opschieten met heren uit de provincie die alleen maar over jonge stieren hadden kunnen praten. Er lag geen geld op tafel; er lagen alleen fiches en die gingen van de een naar de ander, maar nog niet in een vastberaden stroom, en doordat Stephen niet wist waar ze voor stonden, nam zijn belangstelling voor het spel al snel af. De vorm van een van de symbooltjes herinnerde hem evenwel aan Sophies vis, waarna hij zich stilletjes terugtrok en zich door de drukke High Street langs de George naar Holland begaf om daar een stel mooie vette prikken, zijn lievelingsgerecht, en de scharren te kopen; daarmee ging hij naar de Hard, waar de zojuist afgemonsterde bemanning van de Mentor aan het brullen en schreeuwen was rondom een vreugdevuur, samen met een groeiende menigte van de domme, sterke, jonge vrouwen die bekendstonden als kaairatten, en een groot aantal souteneurs, lanterfantende leerjongens en zakkenrollers. Het vuur verspreidde een rossig schijnsel tot hoog in de nachtlucht, accentueerde de duisternis en liet ver boven het rumoer opgeschrikte ganzen zien, met een roze weerschijn op hun vleugels, en midden in de vlammen hing een pop van de eerste luitenant van de Mentor. 'Denk om je centen, scheepsmaat, ' zei Stephen in het oor van een verdwaasde matroos die openlijk door zijn kaairat werd bestolen. Voor hij was uitgesproken, voelde hij echter een harde ruk aan het pak onder zijn arm. Zijn prikken en scharren waren weg - een verdorven, wegrennende jongen, nog geen drie turven hoog, verdween ermee in de rondsjokkende menigte - en Stephen liep terug naar de winkel, die hem nu alleen nog maar een vreselijk dure zalm en een stel uitgedroogde schollen kon leveren. 

Hoe warmer ze tegen zijn borst werden, hoe sterker ze gingen ruiken en hij liet ze bij de paarden achter alvorens naar zijn plaats terug te keren. Alles scheen nog vrijwel hetzelfde te zijn, alleen was Jacks voorraad fiches sterk uitgedund; ze riepen nog steeds 'betaal het verschil' en 'ik splits', maar er was zonder meer een nieuwe spanning merkbaar. Jenyns bleke, uitgestrekte gezicht zweette heviger; Carrolls hele wezen was gespannen van opwinding en de twee Wrays waren nog killer en nog meer op hun hoede. Toen Jack een kaart trok, veegde hij een van zijn resterende fiches, een vis van parelmoer, van tafel; Stephen raapte het ding op en Jack zei: 'Bedankt, Stephen, dat is een pony. '

'Het lijkt meer op een vis, ' zei Stephen. 

'Dat is in ons jargon een term voor vijfentwintig pond, ' zei Carroll hem glimlachend. 

'O ja? ' zei Stephen, die besefte dat ze om veel, veel hogere bedragen speelden dan hij ooit had vermoed. Hij volgde het dwaze spel nu veel scherper en oplettender en begon het weldra vreemd te vinden dat Jack zo vaak, zo veel en zo regelmatig verloor. Andrew Wray en Carroll waren de voornaamste winnaars; de rechter scheen er nog vrijwel hetzelfde voor te staan als bij het begin, en Jack en Jenyns hadden zwaar verloren en riepen allebei om nieuwe fiches voor Stephen een halfuur terug was. In dat halve uur was hij tot de slotsom gekomen dat er iets mis was. De wetten van de waarschijnlijkheid werden op een of andere manier tijdelijk buiten werking gezet. Hoe kon hij niet precies zeggen, maar als hij bij wijze van spreken de code kon breken, zou hij beslist het bewijs vinden voor de onderlinge verstandhouding die hij aanvoelde. Door een zakdoek te laten vallen kon hij hun voeten inspecteren, een veelgebruikt communicatiemiddel, maar hun voeten zeiden hem niets. En waar lag de onderlinge verstandhouding? Tussen wie? Verloor Jenyns wel zoveel als hij leek te verliezen of was hij moeilijker te doorgronden dan je zou denken? Het was bij dergelijke kwesties heel eenvoudig om veel te sluw te zijn en het te ingewikkeld te maken: het was zowel in de natuurfilosofie als bij de politieke inlichtingendienst een goede regel eerst te kijken naar wat voor de hand lag en eerst de eenvoudige delen van het probleem op te lossen. De rechter had de hebbelijkheid met zijn vingers op tafel te trommelen, zijn neef eveneens. Volkomen natuurlijk, maar had Andrew Wrays getik niet iets aparts? Was het soms niet zozeer het gewone ritmische geroffel als wel de beweging van een man die er een bepaald deuntje met variaties uitpikt, en vergiste hij zich of rustte Carrolls levendige piratenblik werkelijk op die bewegingen? Zonder tot een conclusie te kunnen komen liep hij om de tafel heen en bleef achter Wray en Carroll staan om een mogelijk verband vast te stellen tussen het getik en de kaarten in hun hand. Zijn zet was evenwel niet echt nuttig. Hij stond er nog niet lang toen Wray om brood en een halve pint sherry riep, waardoor het getrommel ophield, aangezien een hand die een broodje vasthoudt, vanzelf wordt stilgelegd. Met de komst van de wijn traden de wetten van de waarschijnlijkheid echter weer in werking: Jacks kansen keerden; vissen kwamen in een bescheiden school naar hem terug en hij stond iets rijker op dan hij was gaan zitten. 

Hij gaf geen blijk van ongepaste zelfingenomenheid - door het gebrek aan zichtbare emoties hadden alle aanwezige heren louter voor hun plezier kunnen spelen maar Stephen wist dat hij inwendig opgetogen was. 'Je hebt me geluk gebracht, Stephen, ' zei hij toen ze waren opgestegen. 'Je hebt de meest vermaledijde reeks kaarten doorbroken die ik ooit van mijn leven heb gezien, de ene vervloekte week na de andere. '

'Ik heb je ook een zalm en een stel schollen gebracht. '

'Sophies vis! ' riep Jack uit. 'God beware me, daar heb ik geen moment meer aan gedacht. Dank je, Stephen, je bent een vriend uit duizenden. '

Ze reden zwijgend door Cosham terwijl ze dronken matrozen, dronken soldaten en dronken vrouwen ontweken. Stephen wist dat door de campagne naar Mauritius Jacks vermogen was hersteld: zelfs na aftrek van het aandeel van de vice-admiraal, de honoraria van de procureurs en de corruptie van de burgers moest hij alleen al door de hernomen Oostindievaarders heel hoog terecht zijn gekomen op de lijst met kapiteins die veel prijsgeld hadden vergaard. Maar desondanks... Toen ze de huizen achter zich hadden gelaten, zei hij: 'Als zodanig moet ik je enkele onaangename dingen zeggen, een taak die vrienden beschoren zou zijn; daar ik evenwel nog maar net zo'n groot bedrag van je heb geleend, kan ik moeilijk met veel fatsoen of overtuiging spaarzaamheid of zelfs een gewoon verstandig beleid aanprijzen. Ik ben tot zwijgen gebracht en moet me tevredenstellen met wat er werd gezegd van lord Anson, wiens rijkdom uit dezelfde bron afkomstig was als de jouwe: dat hij wel óm de wereld heen was gevaren maar nooit in de wereld was geweest. '

'Ik begrijp wat je bedoelt, ' zei Jack. 'Je denkt dat zij vals spelen en dat ik een onnozele hals ben? '

'Ik beweer niets; alleen zou ik in jouw plaats niet meer met die mannen spelen. '

'Toe nou, Stephen, een rechter notabene. En een man met zo'n hoge functie bij de overheid? '

'Ik beschuldig niemand. Als ik echter over feiten in plaats van vermoedens beschikte, zou het van weinig belang zijn dat de man rechter is. Het is weliswaar zwak en kleingeestig om je geringschattend uit te laten over een aanzienlijke groep mensen, maar toevallig zijn de enige rechters in mijn kennissenkring tegendraadse metgezellen en het komt me voor dat ze niet alleen onderhevig zij aan de slechte invloed van macht, maar ook aan die van gerechtvaardigde verontwaardiging, wat nog verderfelijker is. Wie misdadigers oordeelt en vonnist, richt zich tot hen met een ongebreidelde, straffende gerechtigheid die exorbitant zou zijn in een aartsengel en uitermate onfatsoenlijk is wanneer de ene zondaar tot de andere spreekt, die zich bovendien niet kan verweren. Elke dag opnieuw gerechtvaardigde verontwaardiging, die ook nog eens publiekelijk wordt toegejuicht! Ik herinner me een kennis van mij die letterlijk schuimbekte - er stond een streep schuim op zijn lippen - toen hij een ellendige jongeman tot deportatie veroordeelde vanwege zijn vleselijke omgang met een mooie, schaamteloze, struise deerne, hoewel de man zelf een bandeloze sater was, een koude, vastberaden geilaard, een wellusteling, een lichtmis, een discreet bezoeker van moeder Abbots etablissement in Dover Street, en een andere kennis, in wiens huis ik onbelaste wijn, thee en cognac heb gedronken, heeft een smokkelaar eens in bijzonder felle bewoordingen voorgehouden dat de samenleving beschermd diende te worden tegen zulke verdorven lieden als hij en zijn medeplichtigen. Denk echter niet dat ik die rechter van jou een valsspeler noem; wellicht is zijn achtbaarheid louter een handige bescherming. '

'Nou, ik zal hen in de gaten houden, ' zei Jack. 'Ik heb een afspraak voor volgende week met hen gemaakt, maar dan zal ik op mijn hoede zijn. Een netelige zaak... het zou geen pas geven om Andrew Wray te beledigen... '

Ze lieten hun paarden stapvoets de heuvel op gaan en rechts van hen kwetterde een nachtzwaluw, die in de lengterichting op de galg boven op de heuvel zat. Na een halve mijl zei Jack: 'Ik kan het niet van hem geloven. Al het andere daargelaten geniet hij ook aanzien in de City. Hij begrijpt de bewegingen van de fondsen en heeft me eens gezegd dat ik beslist voor het eind van de maand een flinke winst zou maken als ik geld belegde in staatspapieren. En toen heeft meneer Perceval inderdaad een verklaring afgelegd en waren sommige mensen een paar duizend pond rijker. Maar zo'n onnozele hals ben ik nu ook weer niet, Stephen, want aandelen en effecten is gokken en ik houd me aan wat ik begrijp: schepen en paarden. '

'En zilverwinning. '

'Dat ligt totaal anders, ' riep Jack uit. 'Zoals ik Sophie telkens weer vertel, hoefden de Lowthers niets van steenkool te begrijpen toen die op hun land werd gevonden; ze hoefden alleen maar naar de deskundigen te luisteren en te zorgen dat de juiste maatregelen werden getroffen om vervolgens hun schaapjes op het droge te brengen en de rijkste familie van het noorden te worden, met Joost mag weten hoeveel parlementsleden en op dit moment zelfs een admiraliteitsheer... maar nee hoor, ze kan de arme Kimber niet uitstaan, hoewel het een uiterst beleefd en voorkomend mannetje is; ze noemt hem een oplichter. Toen we laatst in Londen waren, zijn we naar een toneelstuk geweest en er stond een kerel op het toneel die zei dat hij niet wist hoe het kwam, maar telkens wanneer zijn vrouw en hij het oneens waren, had zij toevallig steevast ongelijk, en hoewel iedereen meesmuilde en applaudisseerde, vond ik dat hij het heel goed onder woorden had gebracht en ik heb Sophie "steenkool" in het oor gefluisterd, maar ze moest zo hartelijk lachen dat ze het niet heeft gehoord. ' Hij zuchtte en zei vervolgens op een andere toon: 'Goeie genade, Stephen, moet je Arcturus zien fonkelen! Die oranje ster daarboven. Ik ben een boon als we morgen geen prachtstorm uit het zuidwesten krijgen, maar ach, de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend. '

Hun soep stond in de cottage op hen te wachten, met een roze en slaperige Sophie, het toonbeeld van een plichtsgetrouwe echtgenote, om haar op te scheppen. Terwijl Stephen zijn soep at, verliet Jack de kamer en kwam terug met een prachtig scheepsmodel. 'Kijk, ' zei hij, 'dit heeft Moses Jenkins gemaakt, de beeldhouwer van het Arsenaal. Dat noem ik nou kunst; daar kan Phidias niet aan tippen. Je herkent haar toch? '

Stephen bukte zich diep om het schip te bekijken zoals het er vanaf het water uit zou zien. Het boegbeeld, een dame in een loshangend gewaad, die op een mysterieuze manier een dekschaal opende of misschien cimbaal speelde, kwam hem vaag bekend voor, maar hij kon niet op haar naam komen tot zijn blik viel op een bolvormige, gele, gevlekte hond in de welving van de boeg vlak achter haar. 'De afschuwelijke oude... ik bedoel, de Leopard, ’ zei hij. 

'Precies, ' zei Jack met een toegenegen, instemmende blik. 'Ik was bang dat haar veranderde spiegelwrang je van de wijs zou brengen, maar je had haar meteen in de peiling. Het is de nieuw gebouwde Leopard. Hier is het kruisverband, zie je wel? Roberts' knieën van ijzeren platen. Alles achter de balkwegers van het halfdek is veranderd. Het enige waar ik niet helemaal tevreden over ben is de nieuwerwetse achtersteven. Alles is precies op schaal gemaakt en haar maten zijn: geschutdek honderdzesenveertig voet vijf duim, kiel honderdtwintig voet driekwart duim, breedte veertig voet acht en ze meet duizendzesenvijftig ton. Ideaal voor een echt verre reis! Ze heeft achteruit slechts een diepgang van vijftien voet acht, wat niet veel is, en toch is haar ruim zeventien voet zes diep! Weet je nog hoe we op die goeie oude Surprise om tienduimsspijkers zaten te schreeuwen? De ingewanden van de Leopard zullen vol tienduimers zitten en allerlei andere scheepsbehoeften, enorme voorraden. En ze heeft ook genoeg tanden, zoals je ziet: tweeëntwintig vierentwintigponders op het geschutdek, tweeëntwintig twaalfponders op het opperdek, een stel zesponders op de bak en vier vijfponders op het halfdek, en ik zal mijn koperen negenponders meenemen als hekstukken. Ze kan met een volle laag vierhonderdachtenveertig pond metaal afvuren, meer dan genoeg om elk Hollands of Frans fregat in de grond te boren, want ze hebben geen enkel linieschip bij de Specerijeilanden, zo ver weg. '

'De Specerijeilanden, ' mompelde Stephen, en toen, in het besef dat er iets meer van hem werd verwacht: 'Hoe groot is haar bemanning nu? '

'In totaal driehonderddrieënveertig man. Vier luitenants, drie officieren van het korps mariniers, tien adelborsten en zelfs de chirurgijn krijgt twee maats, Stephen. Geen gebrek aan gezelschap en evenmin aan ruimte. En het aardige van deze reis is ook dat ik eindelijk eens tijd heb om haar voor te bereiden en een bemanning naar mijn hart te verzamelen. Tom Pullings wordt mijn eerste luitenant; Babbington is op de terugreis vanuit West-Indië en ik hoop Mowett bij de Kaap op te pikken. Je zult Pullings donderdag zien, samen met Heywood. Tom zal ook graag meer van die wateren en van Bligh willen horen, want hij neemt het uiteraard over als... ik bedoel dat hij het bevel zou voeren als ik aan wal was. '

Op donderdag kwam meneer Pullings en door zijn oprechte vreugde om Jack en Stephen weer te zien leek hij nog vrijwel dezelfde langbenige, langarmige, verlegen, vriendelijke en kokervormige jongeman die Stephen jaren geleden als adelborst had leren kennen, maar in feite was hij een man van veel groter gewicht, was hij zowel lichamelijk als geestelijk flink gegroeid. De bekwame manier waarop hij omging met de jonge George, die hem ter inspectie was aangeboden, en zijn gedrag tegenover kapitein Heywood toonden aan dat hij in de bloei van zijn leven was en daar geen enkele moeite mee had. Hij gedroeg zich uiteraard vol respect, maar als een man die al jaren voer en zijn vak grondig verstond. 

Ondanks hun verlangen kwamen ze echter slechts heel weinig over Bligh te weten. Kapitein Heywood wenste niets ten nadele van kapitein Bligh te zeggen, een formidabel navigator, zelf bijzonder lichtgeraakt, maar zonder enig besef hoezeer hij anderen beledigde; hij kon je de ene dag ten overstaan van het hele volk voor leugenaar uitmaken en je de volgende dag voor het dejeuner uitnodigen; je wist nooit wat je aan hem had; hij had Christian, de stuurman, het leven bijzonder zuur gemaakt, al was hij waarschijnlijk op zijn eigen vreemde manier op hem gesteld geweest; hij had nooit geweten wat hij aan de bemanning van de Bounty had gehad, had er geen flauw idee van gehad, had perplex gestaan toen ze zich tegen hem had gekeerd; een vreemde, grillige man, die zich aan de ene kant grote moeite had getroost om Heywood te leren hoe deze met behulp van de maansafstand de geografische lengte kon berekenen, maar die er aan de andere kant met uitermate verstokte boosaardigheid voor had gezorgd dat hij ter dood was veroordeeld; hij had zijn timmerman ook voor de krijgsraad gebracht, wegens brutaliteit, nadat ze de reis in de barkas samen hadden overleefd, vierduizend mijl in een open boot en dan laatje een man in Spithead berechten! 

Daarop volgde een stilte, die slechts werd verbroken door het gekraak van noten. Heywood was toentertijd een jongen geweest, die uit een diepe slaap was ontwaakt om tot de ontdekking te komen dat het schip in handen was van gewapende, boze en vastberaden muiters, dat de kapitein gevangen was genomen en dat de barkas te water werd gelaten; hij had geaarzeld, zijn verstand verloren en was onderdeks gegaan. Het was geen bijster misdadige, maar evenmin een bijster heroïsche daad geweest en hij stond er niet graag bij stil. 

Jack, die zich van zijn gevoelens bewust was, liet de fles rondgaan en na enige tijd vroeg Stephen kapitein Heywood wat hij hem over de vogels van Tahiti kon vertellen. Heel weinig, zo bleek: er waren diverse soorten papegaaien, herinnerde hij zich, en wat duiven en de 'gebruikelijke' meeuwen. 

Stephen verzonk in gepeins terwijl ze de kleine eigenaardigheden. van de Leopard bespraken en ontwaakte daar pas uit toen Heywood uitriep: 'Edwards! Ik wil u graag zeggen hoe ik over die man denk. Dat was een schoft en nog geen zeeman ook en ik hoop dat hij zal branden in de hel. ' Kapitein Edwards had het bevel gevoerd over de Pandora, het schip dat was uitgezonden om de muiters gevangen te nemen en dat de mensen had gevonden die op Tahiti waren achtergebleven. Heywood keek terug op de jongen die hij was geweest, die van wal was gestoken zodra het schip was ontwaard, opgetogen en zeker van een hartelijk welkom; hij leegde zijn glas en zei vol bittere wrok: 'Die vermaledijde fielt van een kerel liet ons in de ijzers slaan, bouwde op het halfdek iets wat hij de Doos van Pandora noemde, twaalf bij achttien voet groot, propte ons erin, veertien man, schuldig en onschuldig door elkaar, en liet ons daar ruim vier maanden in zitten, terwijl hij Christian en de anderen zocht, zonder hen uiteraard ooit te vinden, de walslurp, doorlopend in de ijzers, zonder er ooit uit te mogen, zelfs niet om naar het gemak te gaan. En wij zaten nog altijd in die doos en nog altijd in de ijzers toen die vervloekte sodemieter zijn schip bij de toegang tot Straat Endeavour op een rif liet lopen. En wat denkt u dat hij voor ons deed toen ze verging? Helemaal niets. Hij liet onze ijzers niet verwijderen en liet de doos niet openmaken, hoewel het uren duurde voor ze was gezonken. Als de provoost ons niet op het laatste moment door de poort de sleutels had toegeworpen, waren we allemaal verdronken, nu zijn er vier man vertrapt en gesmoord in het felle handgemeen - het water kwam ons tot de hals... Toen had de ellendeling weliswaar vier boten, maar had hij niet het benul gehad om ze te bevoorraden: wat scheepsbeschuit en twee a drie bekers water was alles wat we hadden tot we de Hollanders in Koepang bereikten, ruim duizend mijl verderop; niet dat hij Kupang ooit had gevonden als de schipper er niet was geweest. De ploert. Als het niet harteloos was, zou ik op zijn eeuwige verdoemenis drinken. ' Heywood dronk toch, maar in stilte, en toen sloeg zijn stemming abrupt om en vertelde hij hun van de Oost-Indische wateren, van de wonderen van Timor en Ceram, van de tamme kasuarissen die tussen de balen specerijen door beenden, de verbazingwekkende vlinders van Celebes, de Javaanse neushoorn, de vurige meisjes van Soerabaja en de getijden in Straat Alas. Het was een fascinerend verslag en ondanks de boodschappen uit de salon, waar de koffie koud werd, zouden ze eindeloos zijn blijven luisteren, maar al pratend over de dhows die met pelgrims op weg waren naar Arabië begon Heywood ineens te hakkelen. Hij verviel een of twee keer in herhalingen, keek bezorgd van de ene naar de andere kant, greep de tafel goed vast en stond op, waarna hij sprakeloos bleef staan zwaaien tot Killick en Pullings hem wegvoerden. 

'Het zou een onovertroffen reis zijn, ' zei Stephen. 'Wat zou ik graag meegaan. '

'O, Stephen, ' riep Jack uit. 'Ik had op je gerekend. '

'Je weet iets van mijn zaken, Jack; ik ben geen eigen baas en ik vrees dat ik na mijn terugkeer uit Londen - daar moet ik dinsdag heen, heb ik gemerkt - je aanbod zal moeten afslaan. Het is vrijwel onmogelijk. Maar ik kan je in elk geval een uitstekende chirurgijn beloven. Ik ken een zeer kundige jongeman, briljant als het om opereren gaat, een groot naturalist - een autoriteit op het gebied van koraal - die er alles voor over zal hebben om met je mee te gaan. '

'De meneer Deering naar wie je al ons koraal van Rodrigues hebt gestuurd? '

'Nee. John Deering is de man over wie ik het laatst had. Hij is onder mijn mes gestorven. '

1

 Achter in het boek vindt de lezer een door de vertaalster samengestelde woordenlijst. 


Hoofdstuk twee

Toen zijn huurrijtuig de rand van Petersfield bereikte, deed Stephen Maturin zijn tas open en haalde er een vierkante fles uit: hij keek er met een begerig verlangen naar, maar door de overweging dat zijn eigen regels hem geboden ondanks zijn hunkering van dat moment de crisis zelf zonder enige hulpmiddelen onder ogen te zien, liet hij het raam zakken en gooide hij de fles naar buiten. 

De fles sloeg tegen een steen in plaats van de met gras begroeide aardwal, explodeerde als een kleine granaat en bedekte de weg met laudanumtinctuur; de postiljon keek door het geluid om, maar toen zijn blik de fletse ogen van zijn passagier ontmoette, die hem koud en vijandig aanstaarden, veinsde hij belangstelling voor een passerende tilbury en riep naar de menner dat de paardenslachterij maar een kwart mijl verderop was, de eerste weg links, als hij soms van zijn vee af wilde. In Godalming, waar van paarden werd gewisseld, zei hij echter tegen zijn collega dat hij moest uitkijken voor die gast in het rijtuig, een rare gast die elk moment een toeval kon krijgen of een massa bloed kon opgeven, net als die man in Kingston, en wie zou de rotzooi dan moeten opruimen? De nieuwe postiljon zei dat hij dat heerschap dan beslist in de gaten zou houden; geen beweging zou hem ontgaan. Onder het rijden bedacht de postiljon echter dat alle waakzaamheid ter wereld meneer er niet van kon weerhouden een massa bloed op te geven als hij die neiging zou hebben en hij was blij toen Stephen hem vroeg of hij in Guildford bij een apotheek wilde stoppen: meneer wilde ongetwijfeld medicijnen inslaan die hem er voor de rest van de reis weer bovenop zouden helpen. 

In werkelijkheid zochten meneer en de apotheker de planken af naar een pot met zo'n brede hals dat de handen erin gingen die Stephen in zijn zakdoek bij zich had; de pot werd eindelijk gevonden, gevuld en volgeschonken met de beste, geraffineerde wijngeest, en toen zei Stephen: 'Nu ik hier toch ben, kan ik net zo goed meteen een pint alcoholische laudanumtinctuur meenemen. ' Die fles liet hij in de zak van zijn overjas glijden, terwijl hij de pot open en bloot naar het rijtuig droeg, waardoor de postiljon alleen de grauwe handen met hun blauwachtige nagels zag, prachtig helder in de uitstekende nieuwe wijngeest. Hij steeg zonder een woord te zeggen op en zijn emotie sloeg over op de paarden, die over de London Road vlogen, door Ripley en Kingston, over Putney Heath, door het tolhek bij Vauxhall, over London Bridge en verder naar een herberg in de vrijheid van het Savoy die de Grapes heette en waar Stephen altijd een kamer had, en dat alles in zo'n tempo dat de waardin uitriep: 'O, dokter, ik verwachtte u pas over ruim een uur. Uw diner staat nog niet eens op het vuur! Wilt u een kop soep, dokter, om uw honger te stillen na uw reis? Een lekkere kop soep en dan het kalfsvlees zodra het gaar is? '

'Nee, mevrouw Broad, ' zei Stephen. 'Ik verkleed me alleen even en moet dan weer gaan. Lucy, lieve, wees zo goed deze kleine tas naar boven te brengen; ik zal de pot dragen. Postiljon, dit is voor je moeite. '

In de Grapes waren ze gewend aan dokter Maturin en zijn gewoonten: een pot meer of minder deed er niet toe en deze was zelfs tamelijk welkom, want de duim van een gehangene was een van de beste talismans die een huis kon bergen, bracht tien keer zoveel geluk als het touw zelf, en in dit geval waren het er twee. De pot veroorzaakte dus geen verbazing, maar Stephens terugkeer in een modieuze donkergroene jas en met gepoederd haar maakte de vrouwen sprakeloos. Ze keken schuchter naar hem en staarden hem aan, hoewel ze dat niet wilden, maar hij was zich volstrekt niet van hun blikken bewust en stapte zonder een woord te zeggen in zijn fiaker. 

'Je zou niet zeggen dat het dezelfde heer was, ' zei mevrouw Broad. 

'Misschien gaat hij naar een trouwerij, ' zei Lucy, met een hand op haar boezem. 'Zo'n trouwerij voor de burgerlijke stand, in een salon. '

'Er is ongetwijfeld een dame in het spel, ' zei mevrouw Broad. 'Wie heeft zo'n stoffige heer ooit zo fraai voor de dag zien komen zonder dat er een dame in het spel was? Desondanks wou ik dat ik het prijsje van zijn das had gehaald. Maar dat dorst ik niet, nee, na al die jaren nog niet. '

Stephen zei de man hem af te zetten in Haymarket omdat hij de rest van de weg zou lopen. Hij had in feite nog bijna een uur de tijd, dus wandelde hij langzaam over de markt in St James's in de richting van Hyde Park Corner en liep hij St James's Square een keer of zes rond. In dit deel van de stad trok zijn kleding geen aandacht, behalve bij de vrouwen die de straten met hem deelden, een groot aantal van hen, in arcades, winkelportieken en zuilengangen, enkele felle, kwade en minachtende types met een geëtaleerde boezem, die in speciale behoeften voorzagen, anderen zo jong en spichtig dat het zelfs in zo'n grote stad een wonder was dat ze klanten konden vinden. Eén verzekerde hem dat ze hem een goed ontbijt zou geven, met worstjes, als hij met haar meeging, en hoewel hij haar aanbod beleefd van de hand wees omdat hij op weg was naar zijn geliefde, prikkelde het idee van eten zijn geest zo dat hij een van de stegen achter St James's Street in liep, waar altijd lakeien rondhingen, en van een oude vrouw met een brandende komfoor een schapenpastei kocht die hij al wandelend uit de vuist kon opeten. Hij liep door, met de pastei in zijn hand, tot hij bij Almack kwam, waar een bal werd gegeven; hier bleef hij staan om met de kleine menigte te kijken naar de rijtuigen die arriveerden. Hij nam een of twee happen, maar zijn eetlust, een zuiver theoretische eetlust, was verdwenen. Hij hield de pastei voor de neus van een grote zwarte hond die bij een naburige club hoorde en naast hem stond te kijken; de hond snuffelde eraan, keek gegeneerd naar hem op, streek met zijn tong langs zijn lippen en wendde zich van hem af. Een dwergachtig jongetje zei: 'Ik wil hem wel voor u opeten, meneer, as u dat wil. '

'Moge het je wel bekomen, ' zei Stephen en liep weg. Verder naar Green Park, een uitgestrekt gebied dat flauw werd verlicht door de gehoornde maan, waardoor er vaag stelletjes te onderscheiden waren, evenals eenzame figuren, die tussen de bomen in de buurt stonden te wachten. Stephen was over het algemeen geen bange man, maar er waren onlangs veel moorden in het park gepleegd en deze avond hechtte hij meer aan zijn leven dan normaal; zijn hart bonsde zelfs als dat van een jongen, hoewel het gewaarschuwd was en rustig werd gehouden, enerzijds uit ervaring, anderzijds uit voorzichtigheid - of bijgeloof. Hij sloeg af naar Piccadilly en liep heuvelafwaarts naar Clarges Street. 

Nummer 7 was een groot huis dat in appartementen werd verhuurd en een portier had voor het geheel, die opendeed toen Stephen aanklopte. 'Is mevrouw Villiers thuis? ' vroeg hij op een schelle, formele toon, die zijn hooggespannen verwachtingen verried. 

'Mevrouw Villiers? Nee, meneer. Die woont hier niet meer, ' zei de portier met een absolute, stellige en afwijzende stem, waarna hij de deur wilde dichtdoen. 

'In dat geval, ' zei Stephen, die snel naar binnen stapte, 'wil ik mevrouw zelf spreken. '

Mevrouw zelf was volgaarne bereid hem te ontvangen - ze had zelfs al achter een glazen deur in de hal rondgehangen en door het gordijn gegluurd maar ze was volstrekt niet geneigd hem enige informatie te verschaffen. Ze wist nergens van; zoiets was nog nooit in haar huis voorgekomen; het was nog nooit betreden door iemand als een diender uit Bow Street. Ze had zich altijd de grootste moeite getroost om zich ervan te vergewissen dat alle bewoners van het huis boven elke verdenking verheven waren en ze had nooit de minste onregelmatigheid geduld. De hele buurt, de hele parochie van St James's en alle neringdoenden konden getuigen dat mevrouw Moon nooit de minste onregelmatigheid had toegestaan. In het daaropvolgende gesprek, dat handelde over de problemen om een onbesproken naam te bewaren, scheen er sprake te zijn van onbetaalde rekeningen. Stephen zei dat elke onachtzaamheid op dat gebied onverwijld zou worden verholpen en dat hij het op zich zou nemen eventuele schulden te bekijken. Hij was de medisch adviseur van mevrouw Villiers, waarbij hij zijn naam noemde, en ook van diverse familieleden van haar, waardoor hij daar volledig toe bevoegd was. 

'Dokter Maturin! ' riep mevrouw Moon uit. 'Er is een brief voor een heer die zo heet. Ik zal hem even halen. ' Ze kwam terug met een enkel velletje, opgevouwen, verzegeld en geadresseerd in dat welbekende handschrift, en een aantal rekeningen van haar bureau, die waren opgerold en met een lint waren samengebonden. Stephen stak de brief in zijn zak en bekeek de rekeningen: hij had Diana nooit voor matig gehouden, had nooit verondersteld dat ze van haar inkomen of enig ander inkomen zou kunnen leven, maar desondanks schrok hij van bepaalde posten. 

'Ezelinnenmelk, ' zei hij. 'Mevrouw Villiers lijdt niet aan de tering, mevrouw, en ook als dat wel zo was, wat God verhoede, staat hier meer ezelinnenmelk dan een regiment in een maand kan opdrinken. '

'Het is niet om te drinken, dokter, ' zei mevrouw Moon. 'Sommige dames baden er graag in, voor hun tint, al heb ik nog nooit een dame gezien die het beter zonder ezelinnenmelk kon stellen dan mevrouw Villiers. '

'Welnu, mevrouw, ' zei Stephen na een tijdje, toen hij de bedragen had opgeschreven en er een streep onder had gezet, 'misschien wilt u zo goed zijn me kort te vertellen hoe mevrouw Villiers tot haar overhaaste vertrek is gekomen, want het appartement is naar ik weet tot Sint-Michiel gehuurd. '

Mevrouw Moons verslag was kort noch bijzonder samenhangend, maar er had kennelijk een heer met enkele potige knechten naar mevrouw Villiers gevraagd en toen hem was gezegd dat ze geen heer kon ontvangen die ze niet kende, was hij naar boven gelopen terwijl hij de portier in naam der wet had bevolen te blijven waar hij was; de knechten hadden wapenstokken met kleine kroontjes te voorschijn getrokken en niemand had zich meer durven te verroeren. Mevrouw Moon zou nooit hebben geweten dat het rakkers van Bow Street waren als er niet een stel de achterdeur hadden bewaakt en zodoende in de keuken waren gekomen, waar ze het personeel hadden verteld wat ze waren en hadden gezegd dat de heer een bode van de minister of zo was, van iemand van de regering. Er hadden boven scherpe woorden geklonken en weldra hadden de heer en twee rakkers mevrouw Villiers en haar Franse kamenier naar beneden en naar het rijtuig geleid; ze waren heel beleefd maar resoluut geweest, hadden mevrouw Villiers gelast niet met mevrouw Moon of iemand anders te praten en hadden de deur achter hen op slot gedaan. Vervolgens was de heer met twee klerken teruggekomen en hadden ze heel veel papieren meegenomen. 

Niemand had er iets van begrepen en toen was donderdag madame Gratipus, de kamenier, plotseling teruggekomen om hun spullen te pakken. Ze sprak geen Engels, maar mevrouw Moon meende iets over Amerika te hebben begrepen. Het had bijzonder ongelukkig getroffen dat mevrouw Moon later op de middag niet thuis was geweest toen mevrouw Villiers was binnengekomen met een heer die ze meneer Johnson had genoemd, een Amerikaanse heer, te oordelen naar de ouderwetse, schelle manier waarop hij door zijn neus had gesproken, hoewel hij heel goed gekleed was geweest. Ze was kennelijk ongemeen opgewekt geweest, had veel gelachen, een rondje door haar appartement gemaakt om te zien of alles was gepakt, een kopje thee gedronken, het personeel een royale fooi gegeven, dit briefje voor dokter Maturin achtergelaten en was toen in een koets met vier paarden gestapt en nooit meer teruggezien. Ze had niets over haar bestemming gezegd en het personeel had het niet willen vragen, aangezien het zo'n voorname dame was, die de neiging had om de geringste brutaliteit of vrijheid uit te vallen, hoewel ze verder alom werd gerespecteerd, een bijzonder vrijgevige dame. 

Stephen bedankte haar en gaf haar een wissel voor het totale bedrag met de opmerking dat hij zo'n aanzienlijke som nooit in goud bij zich droeg. 

'Dat spreekt vanzelf, ' zei mevrouw Moon. 'Dat zou uiterst onvoorzichtig zijn. Nog geen drie dagen geleden is in deze zelfde straat kort na zonsondergang een heer beroofd van veertien pond en zijn horloge. Zal William soms een draagstoel voor u roepen, dokter, of een rijtuig? Het is buiten aardedonker. '

'Wat zegt u? ' zei Stephen, die ver weg was geweest met zijn gedachten. 

'Wilt u geen rijtuig nemen, dokter. Het is buiten aardedonker. '

Binnen was het ook aardedonker, want hij wist wat de brief in zijn zak behelsde: een afscheid, zijn congé, het einde van alle hoop. 'Laat ik dat maar niet doen, ' zei hij, 'ik heb slechts een paar stappen te gaan. '

Die stappen voerden hem naar een koffiehuis op de hoek van Bolton Street, slechts heel weinig stappen, zoals hij had gezegd. Wat waren er echter veel gedachten in zijn hoofd opgekomen voor hij de deur openduwde, ging zitten en om koffie riep: gedachten, ideeën en herinneringen die oneindig veel sneller ontstonden dan ze, hoe ontoereikend ook, door woorden tot uitdrukking konden worden gebracht en die de geschiedenis van zijn lange band met Diana Villiers volgden, een relatie die bestond uit de meest uiteenlopende vormen van misère met daartussenin zeldzame momenten van stralend geluk, maar een relatie waarvan hij tot aan deze avond had gehoopt haar tot een geslaagd einde te brengen. Zoals zijn geest echter eerst te behoedzaam was geweest om volledig op zijn succes te vertrouwen, voelde hij er nu weinig voor het bewijs van zijn totale mislukking te zien. Stephen legde het briefje op tafel en staarde er een tijdje naar: zolang het nog niet was opengemaakt, kon het nog een rendez-vous bevatten, kon het nog steeds een brief zijn waardoor zijn hoop in vervulling zou gaan. 

Uiteindelijk verbrak hij het zegel. 'Maturin, ik behandel je opnieuw abominabel, hoewel het deze keer niet helemaal mijn schuld is. Er heeft een uiterst ongelukkig voorval plaatsgevonden en de tijd ontbreekt me om het uit te leggen, maar een vriendin van me schijnt hoogst indiscréét te zijn geweest. Zozeer zelfs dat ik ben lastig gevallen door een troep ellendelingen, door boevenvangers, die al mijn schamele bezittingen en papieren hebben doorzocht en me urenlang hebben verhoord. Ik heb geen idee van welke misdaad ik werd verdacht, maar nu ik vrij ben, wil ik beslist onverwijld naar Amerika terugkeren. Meneer Johnson is hier en hij heeft alles geregeld. Ik was te haastig met mijn verbolgenheid, begrijp ik; ik had niet als een dom, driftig en eigenzinnig kind naar Engeland moeten terugvluchten; die juridische kwesties - en daar gaat het nu beter mee - vereisen geduld en bedachtzaamheid. Ik zal je nooit meer zien, Stephen. Vergeef me, maar het zou niets zijn geworden. Denk niet te slecht van me, wantje vriendschap is me heel dierbaar, D. v. '

In een korte opwelling van verzet, woede en frustratie dacht hij aan de gigantische hoeveelheid energie die de afgelopen paar weken hem hadden gekost, aan de groeiende hoop die hij had gekoesterd en waaraan hij zijn hart had opgehaald, tegen beter weten in en ondanks hun regelmatig heftige meningsverschillen, maar de vlam doofde, liet niet zozeer een actief verdriet achter als wel een duister en woordeloos gevoel van verlatenheid. 

Toen hij door de straat naar het koffiehuis was gelopen, had zijn blik, door een lange ervaring op dit gebied, automatisch opgemerkt dat twee mannen hem volgden. Ze waren er nog steeds toen hij weer buiten kwam, maar hun aanwezigheid liet hem volkomen koud. Ze behoedden hem echter voor een akelige ontmoeting in Green Park, waar hij zeer afwezig tussen de bomen door dwaalde terwijl zijn voeten hem langzaam in oostelijke richting naar zijn herberg voerden, waar hij meteen wegzonk in een doffe, diepe en loodzware slaap. 

Het langzame ontwaken en reconstrueren van de vorige dag werd hem bespaard door Abel, de schoenpoetser, die donderend op de deur klopte met het bericht dat er een bode was die zich niet liet afschepen, een officiële bode die zijn brief aan de dokter persoonlijk moest afgeven. 

'Laat hem boven komen, ' zei Stephen. 

Het was een uiterst kort briefje, dat Stephen verzocht of eigenlijk gelastte om halfnegen in plaats van zoals afgesproken om vier uur op de Admiraliteit te zijn. De toon was ongebruikelijk. 

'Is er een antwoord, dokter? ' vroeg de bode. 

'Ja zeker, ' zei Stephen en hij schreef even koel en formeel: 'De complimenten van dokter Maturin aan admiraal Sievewright en hij zal vanmorgen om halfnegen zijn opwachting bij hem maken. '

Om kwart voor negen zat de vice-admiraal evenwel nog op dokter Maturin te wachten en om negen uur ook nog, want Stephen was bij het haastig oversteken van de paradeplaats het voormalige hoofd van de marine-inlichtingendienst tegengekomen, sir Joseph Blaine, een verwoede entomoloog en een betrouwbare vriend, die net terugkwam van een vroege kabinetsvergadering. Ze hadden elkaar vluchtig gesproken daar Stephen al laat was geweest, hadden een afspraak gemaakt voor later op de dag en waren uiteengegaan, Stephen naar de vice-admiraal en sir Joseph naar St James's Park, voor een wandeling. 

'Zo zo, dokter Maturin, ' riep de vice-admiraal uit toen hij de kamer binnenkwam, 'wat heeft dit verduiveld nog aan toe te betekenen? Mensen van Binnenlandse Zaken hebben een stel lichtekooien opgepakt die hun tijd besteedden aan het vergaren van informatie en ze hebben uw naam in hun papieren gevonden. '

'Ik begrijp u niet, admiraal, ' zei Stephen met een koele blik. Dit was de eerste keer dat hij de vice-admiraal zag zonder het feitelijke hoofd van de dienst, de heer Warren. 

'Goed, ' zei de zeeman, 'ik zal er niet omheen draaien. Er zijn twee vrouwen, een mevrouw Wogan en een mevrouw Villiers; het kabinet van de minister hield hen al enige tijd in de gaten, vooral Wogan: banden met enkele dubieuze figuren onder de Franse royalisten hier te lande en met Amerikaanse agenten. Ten slotte besloten ze tot actie over te gaan en dat was warempel ook hoog tijd, want in Wogans huis hebben ze enkele werkelijk zeer verrassende papieren gevonden, waarvan ér vele onder couvert naar Villiers waren gestuurd en door haar waren doorgegeven, en in Villiers' logement hebben ze een stel brieven gevonden, waaronder deze. ' Hij sloeg een map open en Stephen zag zijn eigen handschrift. 'Zo zit het dus, ' zei de vice-admiraal, die tevergeefs had gewacht tot Stephen iets zou zeggen. 'Ik heb al mijn kaarten open op tafel gelegd. Binnenlandse Zaken eist een verklaring. Wat moet ik zeggen? '

'Er mist nog één kaart, ' zei Stephen. 'Hoe komt het dat Binnenlandse Zaken u om informatie vraagt? Moet ik hieruit opmaken dat mijn functie, dat de aard van mijn bezigheden buiten mijn medeweten om is onthuld aan derden? Ondanks mijn uitdrukkelijke afspraken met deze afdeling? Ondanks alle wetten voor een gezonde geheime dienst? ' Stephens werk voor de geheime dienst was van het allergrootste belang voor hem, want hij haatte de hele Napoleontische tirannie met hart en ziel en hij wist, volstrekt objectief, dat hij haar enkele van de gevoeligste klappen had kunnen toebrengen die ze ooit op dat gevechtsterrein had ontvangen. Hij kende ook de vreemde verscheidenheid van de diverse Britse inlichtingendiensten en de affreuze, amateuristische doorlatendheid van sommige ervan, een gevaar dat al te gemakkelijk een einde aan zijn bruikbaarheid en aan zijn leven zou kunnen maken. Hij wist echter niet, want hij was die ochtend traag van geest, dat de vice-admiraal loog: mevrouw Wogan was onder andere via een jonge, burgerlijke admiraliteitsheer in het bezit gekomen van enkele marinepapieren, die Binnenlandse Zaken als bewijsmateriaal naar de vice-admiraal had gestuurd, en daardoor was het de vice-admiraal die een verklaring eiste. De verzwakte Maturin had zich door zijn plompe, openhartige benadering laten begoochelen en hij voelde hoe een rood vuur van kwaadheid zijn apathie verteerde: woede omdat zijn identiteit kennelijk was verraden. 'Ik zal hier wis en waarachtig de eisen stellen, ' zei Stephen met een hardere stem. 'Ik gelast u mij terstond te zeggen hoe het mogelijk is dat de mensen van Binnenlandse Zaken tegenover u belangstelling hebben getoond voor mijn naam. '

De vice-admiraal wist niet goed hoe hij zich hier netjes uit moest redden en in de hoop de vraag te laten ondersneeuwen ging hij over op een meer sussende toon en zei: 'Ik zal u eerst zeggen welke maatregelen er zijn genomen. Alle lekken zijn gedicht, daar kunt u van op aan. We hebben de vrouwen afzonderlijk verhoord en Warren heeft weldra genoeg losgekregen om Wogan ogenblikkelijk te kunnen ophangen. Maar ze heeft enkele zeer aanzienlijke, of in elk geval zeer invloedrijke beschermers - het is een opvallend mooie vrouw - en daarom, en ook vanwege de onwenselijkheid van een proces en het feit dat ze uit zichzelf enkele bruikbare namen heeft genoemd, zijn we tot een schikking gekomen: ze bekent enkele zaken waarvoor ze gedeporteerd zal worden, niet meer. We hadden haar van een groot aantal halszaken kunnen beschuldigen, waaronder poging tot moord, aangezien ze de bode de pruik van zijn hoofd heeft geschoten, maar we hebben besloten het rustig te spelen. Wat Villiers, de andere, betreft, hebben we besloten geen juridische stappen te ondernemen, daar haar verklaring dat ze het doorgeven van brieven louter als een vriendendienst beschouwde, dat ze er een amourette van Wogan met een getrouwde man in had gezien, moeilijk was te ontkrachten, en bovendien zouden er ernstige juridische problemen zijn ontstaan doordat ze Amerikaans staatsburger is geworden. De regering wenst in dit stadium van de oorlog geen verdere complicaties met de Amerikanen; het is al erg genoeg dat we mannen van hun schepen pressen zonder dat we ook hun vrouwen gaan pressen. En in feite kan ze onschuldig zijn geweest. Toen ik haar zo zag, leek me haar verweer dat ze bij een liaison had geholpen heel aannemelijk en overeenkomstig haar aard. Ze kwam verbazend goed voor zichzelf op, een nog mooiere vrouw dan Wogan, kaarsrecht, en ze keek ons aan als een wilde kat, met een blos van woede, schold de man van Binnenlandse Zaken als een dragonder de huid vol, waarbij haar prachtige boezem beefde, ha ha! Ik kreeg ook een paar keer de volle laag... was het maar meer gebeurd... amoureuze liaisons, ha ha ha! '

'U bent onbeschaamd, admiraal. U vergeet zichzelf. Ik eis dat u mijn vraag beantwoordt in plaats van u zo schunnig te laten gaan. '

Door de geneugten van zijn hartstochtelijke en zinnelijke verbeeldingskracht had de vice-admiraal zich inderdaad vergeten, maar deze woorden brachten hem weer met geweld in het heden terug. Hij werd bleek en kwam half overeind terwijl hij uitriep: 'Laat ik u eraan herinneren, dokter Maturin, dat er bij de marine zoiets als tucht bestaat. '

'En laat ik u eraan herinneren, admiraal, ' zei Stephen, 'dat er zoiets als respect voor iemands woord bestaat. Bovendien moet ik opmerken dat de manier waarop u over de dame in kwestie praat, grof was geweest bij een wellustig kroeghulpje. Uit uw mond is het uitermate krenkend. Grote goedheid, ik heb mensen om minder aan hun neus getrokken. Goedendag, admiraal, u weet waar u me kunt vinden. ' Hij liep de kamer uit, botste tegen een klerk op die de deur net opendeed en drong langs hem heen de gang in. 

'Laat een stel mariniers komen, ' brulde de vice-admiraal, die nu vuurrood zag. 

'Ja, admiraal, ' zei de klerk. 'Hier is sir Joseph, die wil weten of dokter Maturin nog binnen is. De mariniers, nu meteen, admiraal. '

Toen Stephen het gebouw verliet door het geheime groene deurtje dat in het park uitkwam, voelde hij zijn woede wegebben, doordat vermoeidheid als een domper op hem neerviel en het vuur, en daarmee elke interesse, doofde. Hij had echter nog geen kwart mijl naar het oosten gelopen of hij besefte dat zijn knieën en handen beefden en dat zijn zenuwen ondraaglijk geïrriteerd waren, alsof hij gevild was; hij liep sneller naar de Grapes en de vierkante fles op zijn schoorsteenmantel. 

Mevrouw Broad zat voor haar deur in de zon en zag hem al in de verte aankomen; ze las zijn gezicht toen hij nog een heel eind weg was en zodra hij binnenkwam, riep ze met haar vette, montere stem: 'U bent precies op tijd voor een laat ontbijt, dokter. Gaat u alstublieft in de salon zitten; daar brandt een lekker vuur, dat prachtig trekt. Uw brieven liggen op tafel; Lucy zal de krant voor u halen en de koffie komt eraan. U zult vandaag wel een ontbijt kunnen gebruiken, dokter, nadat u zo vroeg met een lege maag het huis uit bent gegaan, en dat terwijl de straten zo nat zijn. '

Hij maakte enkele bezwaren, maar nee, hij mocht niet naar boven, want zijn kamer kreeg een grote beurt en er waren emmers en bezems waar hij in het donker over kon struikelen, dus zat hij naar het vuur te staren tot de geur van verse koffie het vertrek vulde en hij zijn stoel naar de tafel draaide. 

Zijn post bestond uit The Syphilitic Preceptor, met de complimenten van de auteur, en de Philosophical Transactions. Na twee sterke koppen koffie die een einde maakten aan zijn gebeef, at hij automatisch op wat Lucy voor hem neerzette, doordat hij volkomen opging in een artikel van Humphry Davy over de elektriciteit van de sidderrog. 'Wat respecteer ik die man, ' mompelde hij en nam nog een karbonaadje. En daar was die kwakzalver van een Mellowes weer met zijn verderfelijke theorie dat de tering werd veroorzaakt door een teveel aan zuurstof. Hij las de misleidende onzin door om de argumenten stuk voor stuk te weerleggen. 'Ik heb toch al een karbonaadje op? ' vroeg hij toen hij zag dat er een nieuw komfoor met een pannetje op tafel werd gezet. 

'Dat was maar een kleintje, dokter, ' zei Lucy, die een volgende op zijn bord legde. 'Mevrouw Broad zegt dat niets zo versterkend voor het bloed is als een karbonaadje. Maar het moet warm worden opgegeten. ' Ze sprak vriendelijk maar kordaat, als tegen iemand die niet helemaal honderd procent is, want mevrouw Broad en zij wisten dat hij tijdens zijn reis niets had gegeten, dat hij het diner en het ontbijt had overgeslagen en dat hij zijn vochtige hemd in bed had aangehouden. 

Hij was al ver doorgedrongen in de toast en marmelade toen hij Mellowes van a tot z had ontzenuwd en bij het zien van de verontwaardiging waarmee zijn hand de hele holle recapitulatie had onderstreept, merkte hij op: 'Ik ben nog niet dood. '

'Sir Joseph Blaine voor u, dokter, als het gelegen komt, ' zei mevrouw Broad, voldaan dat dokter Maturin zo'n achtenswaardige vriend had. 

Stephen stond op om voor sir Joseph een stoel bij de haard te zetten, bood hem een kop koffie aan en zei: 'Ik begrijp dat u van de admiraal komt? '

'Ja, ' zei sir Joseph. 'Maar als vredestichter, naar ik hoop en vertrouw. Mijn waarde Maturin, u hebt hem wel heel hard aangepakt, is het niet? '

'Dat is zo, ' zei Stephen. 'En ik zal hem met het grootste genoegen nog harder aanpakken, wanneer hij maar wenst, op welke grond ook. Sinds mijn terugkeer zit ik al op zijn vrienden te wachten, maar misschien is hij zo'n bloodaard dat hij me wil laten arresteren. Dat zou me niet verbazen. Ik heb hem iets dergelijks horen roepen. '

'In zijn verhitte toestand was hij tot alles in staat. Hij is misschien beter geschikt voor de fysieke dan voor de intellectuele kant van zijn plichten en zoals u weet, heeft het nooit in de bedoeling gelegen dat hij... '

'Wat heeft meneer Warren bezield om zo'n zaak aan hem over te laten? Neemt u me niet kwalijk dat ik u in de rede val. '

'Hij is ziek! Hij is werkelijk onvoorstelbaar ziek; u zou hem niet meer herkennen. '

'Wat scheelt meneer Warren? '

'Een buitengemeen vreselijke attaque. Zijn wasvrouw - hij heeft kamers in de Temple - heeft hem onder aan de trap gevonden; hij kon niet meer praten en zijn rechterarm en rechterbeen waren totaal verlamd. Ze hebben hem adergelaten, maar ze zeggen dat het te laat was en dat er weinig hoop is. '

Ze waren allebei hevig begaan met meneer Warren, hun bekwame maar saaie collega; in verband met de huidige toestand was het hun allebei echter duidelijk dat zijn attaque moest resulteren in grotere macht voor vice-admiraal Sievewright. 

Na een korte stilte zei sir Joseph: 'Het was een zegen dat ik op dat moment de Admiraliteit binnenliep, daar ik u was vergeten te zeggen dat de entomologen voor vanavond een buitengewone vergadering hebben belegd. Ik trof de admiraal aan in een staat van hevige woede. Ik heb hem rustig en slecht op zijn gemak achtergelaten, en in zoverre geneigd zijn ongelijk toe te geven als voor een man van zijn rang bij de marine maar mogelijk is. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat u in de eerste plaats een volstrekt vrijwillige bondgenoot bent, onze meest waardevolle bondgenoot, en geenszins zijn ondergeschikte binnen onze dienst, dat uw volledig onbezoldigde werk, dat u met groot gevaar voor eigen leven uitvoert, ons in staat heeft gesteld wonderen te verrichten... ik heb er een paar opgesomd, samen met enkele verwondingen die u daarbij hebt opgelopen. Ik heb verklaard dat mevrouw Villiers uit een zeer goede familie komt en uitstekende connecties heeft, dat u haar al jarenlang... ' Hij aarzelde en keek bezorgd naar Stephens uitdrukkingsloze gezicht voor hij verder ging. '... vol eerbiedige hoogachting bewondert en dat ze geen nieuwe kennis is, zoals hij had aangenomen, dat lord Melville u heeft omschreven als iemand die ons elke dag van de week een linieschip waard is en dat ik me heb verstout dat beeld aan te vechten, aangezien geen enkel linieschip, zelfs niet van de eerste rang, in 1804 met de Spaanse goudfregatten had kunnen afrekenen, en ik heb er geen twijfel over laten bestaan dat als Sievewright u door zijn aanpak van deze inderdaad netelige kwestie zozeer had beledigd dat we het voortaan zonder uw diensten zouden moeten stellen, de minister om een rapport zou vragen en dat dat. rapport door mijn handen zou gaan. Want in vertrouwen kan ik u wel zeggen dat mijn pensionering enigszins hypothetisch is gebleken: ik woon bepaalde vergaderingen als adviseur bij, vrijwel iedere week, en er zijn enkele vleiende voorstellen gedaan of ik geen ambt met opmerkelijk vergaande bevoegdheden wilde aanvaarden, wat Sievewright weet. Hij zal zijn verontschuldigingen aanbieden, zo u dat wenst. '

‘Nee, nee. Ik wil hem absoluut niet vernederen; dat is altijd een ellendige gedragslijn. Maar het zal ons moeilijk vallen om elkaar met een groot vertoon van hartelijkheid te ontmoeten. '

'Dus u gaat er niet vandoor? U laat ons niet in de steek? ' zei sir Joseph terwijl hij Stephen de hand schudde. 'Nou, daar ben ik bijzonder blij mee. Dat tekent u, Maturin. '

'Ik ga niet weg, ' zei Stephen. 'Maar u weet heel goed dat ons werk niet kan worden gedaan als er geen uitstekende verstandhouding bestaat. Hoe lang blijft de admiraal nog bij ons? '

'Nog bijna een jaar, ' zei sir Joseph, met de onuitgesproken toevoeging: Als ik hem niet eerder tot zinken breng. 

Stephen knikte en na een tijdje zei hij: 'Ik was inderdaad geërgerd over zijn stuntelige poging om mij te manipuleren; de naïeve zeerob wilde een vermoedelijke dubbelagent in slaap wiegen door hem notabene te vertellen welke maatregelen er waren getroffen! Dat er een poging wordt gedaan me met zulke bedroevende, volstrekt achterhaalde onzin te bedotten; een redelijk intelligent kind zou er nog niet in zijn getrapt. Hij sprak zeker louter namens zichzelf? Het aangevoerde ministerie van Binnenlandse Zaken was niet meer dan primitieve, maritieme sluwheid? '

Sir Joseph zuchtte en knikte. 

'Natuurlijk, ' zei Stephen, 'als ik een ogenblik had nagedacht, had ik het geweten. Ik begrijp niet dat mijn verstand me zo in de steek heeft gelaten. Al weet de hemel dat ik al dagenlang afwezig ben... die onvergeeflijke fout met de rapporten van Gomez. '

Stephen had ze in een fiaker laten liggen, zoals sir Joseph heel goed wist: de klassieke vergissing van een oververmoeide, overwerkte agent. 'Ze zijn binnen vierentwintig uur teruggevonden, met de zegels nog intact, ' zei hij. 'Er is geen kwaad geschied. Maar u bent inderdaad niet in vorm. Ik heb de arme Warren gezegd dat die reis naar Vigo iedereen te veel zou zijn geworden, zo vlak na Parijs. U bent op, mijn waarde Maturin, vergeef me dat ik het zeg, maar u bent volkomen op. Als vriend zie ik u beter dan u zichzelf ziet. Uw gezicht is vermagerd, uw ogen zijn diep weggezonken en u hebt een akelige kleur. Ik bid u advies in te winnen. '

'Mijn gezondheid laat inderdaad te wensen over, ' zei Stephen, kloppend op zijn lever. 'Ik zou nooit zo tegen de admiraal zijn uitgevaren als ik bij mijn volle verstand was geweest. Ik doe een medicijnkuur die me in staat stelt het van dag tot dag vol te houden, maar het is een verraderlijk drankje en hoewel ik er elk moment mee kan ophouden, kan het me een gemene streek leveren. Ik vermoed dat het mijn oordeelsvermogen heeft beneveld bij een operatie waarin ik mijn patiënt heb verloren en dat drukt heel zwaar op me. ' Stephen nam slechts heel zelden iemand in vertrouwen, maar hij mocht en respecteerde sir Joseph zeer en door zijn pijn zei hij nu: 'Zeg eens, Blaine, in hoeverre is Diana Villiers bij deze zaak betrokken? U kent het belang dat ik hecht... u kent de aard van mijn interesse. '

'Ik zou u volgaarne ondubbelzinnig hebben geantwoord, maar ik kan u in alle eerlijkheid slechts mijn indruk geven. Ik geloof dat mevrouw Wogan in hoge mate misbruik van haar heeft gemaakt, maar mevrouw Villiers is geen dwaas en een geheime correspondentie neemt zelden de vorm aan van veertig pagina's tellende documenten op klein-folioformaat. En door dat overhaaste vertrek - een koets met vier paarden die dag en nacht doorreed naar Bristol en een boot waarvan de zes roeiers twintig pond per stuk zouden krijgen als ze de Sans Souci inhaalden, die verwaaid lag op de rede van Lundy - wordt het idee van een slecht geweten nog iets geloofwaardiger. Ik ben evenwel geneigd te denken dat de haast te wijten was aan meneer Johnson, die daar zuiver persoonlijke motieven voor had. Al zou hij als Amerikaan ook geïnteresseerd kunnen zijn in waardevolle informatie voor zijn eigen land, hoewel we geen enkele andere band tussen mevrouw Wogan en hem hebben kunnen vaststellen dan mevrouw Villiers, die ze wellicht louter toevallig allebei kennen, en uiteraard een gedeelde belangstelling voor Amerika. Maar in elk geval hebben de Verenigde Staten van deze activiteiten geprofiteerd en niet Frankrijk. Mevrouw Wogan was hun Aphra Behn. Hun Aphra Behn, ' herhaalde hij toen er geen reactie kwam. 

'Aphra Behn, de liederlijke vrouw die in de zeventiende eeuw toneelstukken schreef? ' zei Stephen ten slotte. 

'Nee, nee, nu zit u er eens naast, Maturin, ' zei sir Joseph zeer voldaan. 'U bent in dezelfde valkuil gestapt als iedereen. Over haar zeden heb ik niets te zeggen, maar ze was in de allereerste plaats een geheim agente. Nog geen week geleden, toen we de dossiers van de Privy Council doorzochten, heb ik een stel van haar Antwerpse rapporten in handen gehad en ze waren briljant, Maturin, briljant. Er is geen betere spion dan een mooie vrouw met een scherp verstand. Ze heeft ons gezegd dat De Ruyter er aankwam om onze schepen te verbranden. Daar hebben we weliswaar niets mee gedaan en de schepen zijn verbrand, maar het rapport zelf was een meesterwerkje van precisie. Ja ja. '

In de lange stilte die hierop volgde, bekeek Stephen sir Joseph zoals hij daar bij het vuur zat te peinzen, met een beminnelijke uitdrukking op zijn fijne, vriendelijke gezicht, dat eerder bij een heer uit de provincie paste dan bij een ambtenaar die het grootste deel van zijn leven achter een bureau had doorgebracht, en het idee kwam in hem op dat ergens in die scherpe, grote geest de gedachte ontstond: Als Maturin werkelijk niet langer nuttig is, moeten we hem zien kwijt te raken voor hij een ernstige fout begaat. De gedachte zou ongetwijfeld worden getemperd door oprechte achting, vriendschap en menselijkheid, zelfs door dankbaarheid, en ze zou waarschijnlijk een bepaling bevatten in de zin dat Maturin zich nog kon herstellen en dat zijn connecties en zijn ongeëvenaarde kennis van de situatie op zijn eigen, specifieke terrein als hij weer op krachten was gekomen, alsnog konden worden benut, maar zoals de zaken er op dit moment voor stonden met betrekking tot talloze factoren, waaronder de positie van de Admiraliteit, zou het zelfs zonder enig voorbehoud een redelijke en ook juiste gedachte zijn in het officiële deel van sir Josephs geest. Een goed geleide inlichtingendienst moest een eigen systeem hebben om af te rekenen met mensen die hun beste tijd hadden gehad, of waren afgevallen en te veel wisten: een slachterij, die al naar gelang de aard van het hoofd met meer of minder wreedheid werd geleid, of in elk geval een tijdelijk voorgeborchte. 

Sir Joseph voelde de fletse ogen op zich rusten en kwam enigszins slecht op zijn gemak terug op Aphra Behn. 'Ja. Ze was een briljante agente, briljant. En we zouden mevrouw Wogan de Behn van Philadelphia kunnen noemen. Zij maakt eveneens elegante gedichten en schrijft fraaie toneelstukken; de letteren vormen een even goede dekmantel als de natuurfilosofie, zijn misschien zelfs nog beter. Maar in tegenstelling tot mevrouw Behn is ze gepakt en zal ze worden weggestuurd met het eerste het beste schip dat naar Nieuw-Holland gaat; gelukkig wordt ze niet opgehangen. Ik zie niet graag dat een vrouw wordt opgehangen, en u, Maturin? Maar ik vergat dat dat allemaal koren op uw gruwelijke molen is, want u hebt ook vrouwelijke lijken. Ze wordt niet opgehangen omdat de hertog van Clarence zich voor haar heeft ingezet; ze schijnt nog onlangs zijn bedgenote te zijn geweest. Daarom wordt ze ook met enige egards behandeld: een eigen hoekje aan boord, misschien een meid, en geen dwangarbeid wanneer ze in Botany Bay arriveert, waar ze de rest van haar dagen moet slijten. Botany Bay! Wat een bestemming voor een naturalist, om nog maar te zwijgen van een avonturierster! Maturin, een rustperiode, een vakantie om weer op krachten te komen, daar bent u aan toe, dat hebt u verdiend. Waarom gaat u niet met dit schip mee? Om een vinger in de pap te houden kunt u haar geest peilen, want die bevat nog heel veel meer dan aan ons is onthuld, daar ben ik volkomen zeker van, en wat ze te zeggen heeft, kan uw twijfels over mevrouw Villiers wegnemen. Om mijn voorstel nog verleidelijker te maken kan ik opmerken dat het schip in kwestie onder bevel staat van uw vriend Aubrey, hoewel hij nog niet op de hoogte is gebracht van dit deel van zijn plicht. De Leopard, want ze heet de Leopard, had al bevel om naar Botany Bay te gaan teneinde een oplossing te zoeken voor de ongelukkige Bligh, wiens hachelijke situatie u kent; als ze dat heeft gedaan en mevrouw Wogan heeft afgeleverd, samen met enkele mensen die we er voor de schijn aan zullen toevoegen, zal ze zich bij onze strijdmacht in Oost-Indië voegen, waar u, als u weer helemaal bent hersteld, van het grootste nut voor ons zult zijn. Denk er alstublieft over na, Maturin. '

Stephens verlangen, dat door het voedsel tijdelijk was gestild, was nu nog heviger teruggekomen. Hij verliet de salon om naar zijn kamer en zijn drankje te gaan en bij zijn terugkeer zei hij: 'Die mevrouw Wogan van u noemt u een tweede Aphra Behn en dus een vrouw met enorme talenten. '

'Misschien ging ik iets te ver; ik had er beperkingen ten aanzien van tijd en plaats aan moeten toevoegen. De Amerikaanse inlichtingendienst staat in de kinderschoenen - u herinnert zich nog wel de naïeve jongeman die met die meneer Jay van hen is meegekomen - en aangeboren sluwheid kan zelfs waar ze bestaat, geen honderd jaar ervaring vervangen. Desondanks is deze jonge vrouw goed onderwezen; ze wist welke vragen ze moest stellen en ze is heel wat antwoorden te weten gekomen. Het verbaasde me dat er geen contacten met Frankrijk waren, in elk geval niet voor zover wij hebben kunnen vaststellen. Maar mijn vergelijking gaat eigenlijk niet op, want de mevrouw Behn die ik in onze dossiers heb leren kennen, geeft blijk van een zeer opmerkelijke scherpzinnigheid en een inzicht in de situatie waar elke politicus eer mee zou kunnen inleggen, terwijl mevrouw Wogan me in wezen een vrij simpele ziel lijkt, die niet zozeer op een aanzienlijke schat aan kennis als wel op haar intuïtie en elan vertrouwt wanneer ze genoopt is zich buiten het terrein van haar eenvoudige vorming te begeven. '

'Wilt u haar eens beschrijven? '

'Ze is tussen de vijfentwintig en de dertig, maar heeft haar frisheid nog behouden, donker haar, blauwe ogen, ongeveer vijf voet acht, maar door haar rechte houding lijkt ze langer... het is schitterend zoals ze haar hoofd houdt. Een tenger maar uitstekend figuur, al moet u weten dat die dingen met vullingen kunnen worden verbeterd. Haar optreden is heel welopgevoed, volstrekt niet brutaal of pronkzuchtig. Ze schrijft als een kat, met elk derde woord onderstreept, en kan niet spellen. Ze spreekt echter uitstekend Frans en is een bewonderenswaardige amazone; andere vormen van onderricht zijn niet te ontdekken. '

'Het had bijna een beschrijving van mevrouw Villiers kunnen zijn, ' zei Stephen met een pijnlijk glimlachje. 

'Ja, inderdaad. Ik vond de gelijkenis zo opmerkelijk dat ik me heb afgevraagd of er soms enige verwantschap tussen hen bestond, maar dat schijnt niet zo te zijn. De details van haar geboorte zijn me op het moment ontschoten, maar dat staat allemaal in de dossiers en ik zal ervoor zorgen dat u die krijgt. Geen verwantschap, meen ik, maar toch een treffende gelijkenis. ' Hij had eraan kunnen toevoegen dat er bij mevrouw Wogan ook sprake was van een hopeloze geliefde, een jongeman die aan de rand van haar leven rondhing, zo'n marginale figuur dat hij weer op vrije voeten was gesteld. De mensen die hem hadden opgepakt, hadden geen zweem van schuldige kennis kunnen vinden en men had het beter geacht hem te laten gaan; sir Joseph bewaarde nog slechts een herinnering aan de uiterst ongelukkige indruk die de jongeman had gewekt en aan de enigszins ongewone naam Michael Herapath. 'Wanneer ik evenwel van haar ogenschijnlijke simpelheid spreek, ' ging hij verder, 'behoor ik wellicht tot het talrijke gezelschap mannen dat zich in vrouwen heeft vergist. In deze vrouw zit meer dan we op het moment weten en de warboel is het alleszins waard om te worden ontward. Zoals ik al zei, zou u daardoor uw vinger in de pap houden, Maturin, en misschien levert het nog een parel op ook. Denk er alstublieft eens over na. '

Tijdens zijn reis naar Hampshire liet Stephen er zijn gedachten over gaan, maar slechts aan de oppervlakte van zijn denken, want verder werd hij in beslag genomen door zijn verlangen, door het onophoudelijk en pijnlijk oproepen van Diana's gestalte, stem en bewegingen, door een uiteenzetting over Diana's zedelijke tekortkomingen, haar grilligheid en verkwistende aard, vervolgens door een nog sterker verlangen en een absurde tederheid. Wat het voorstel van sir Joseph betreft, kon het hem niet schelen wat hij deed en bovendien wist hij dat hij maar bar weinig keus had, vrijwel geen keus. Hij zou gaan en als ervaringen uit het verleden nog tot voorbeeld konden dienen, zou de naturalist in hem te zijner tijd weer tot leven komen. Hij zou enorme collecties samenstellen; uitgestrekte gebieden zouden zich aan zijn oog ontrollen en zijn hart zou weer bonzen bij de aanblik van nieuwe soorten, nieuwe geslachten planten, vogels en viervoeters, en Indië zou misschien een paar van die ontmoetingen met de vijand opleveren waardoor alles wordt weggevaagd behalve de extreme opwinding van de strijd. Maar waren ervaringen uit het verleden nog steeds een voorbeeld? De stimulerende uitwerking van Londen en al zijn ontmoetingen daar vervaagde tijdens de reis en ging over in een grotere onverschilligheid dan hij ooit eerder had gekend. 

In deze grauwe geestesgesteldheid arriveerde hij in Ashgrove Cottage en aangezien zijn onverschilligheid zich niet uitstrekte tot de aangelegenheden van zijn vrienden, besefte hij terstond dat er iets mis was. Hoewel hij zo vriendelijk werd verwelkomd als hij zich maar kon wensen, was Jacks door weer, wind en oorlog getekende gezicht nog roder dan anders, leek hij groter en langer dan normaal en waren er in hun gedwongen gedrag tegenover elkaar sporen van recente stormen te bespeuren. Stephen was nauwelijks verbaasd toen hij hoorde dat het nieuwe veulen een vreemd onvermogen aan de dag legde om na de eerste zestig roe sneller te rennen dan andere paarden en dat het geneigd was om te kribbebijten, schichtig terug te deinzen, te schoppen, te steigeren en lucht te zuigen, en het verbaasde hem evenmin dat een ploeg werklieden van Kimber het nest van zijn wespendieven had gestenigd en dat Kimber zelf uit de gratie was, omdat hij een onverwachte en zeer kostbare wijziging in zijn begroting had aangebracht, maar hij schrok werkelijk toen Jack hem terzijde nam om hem te vertellen dat hij des duivels was op de Admiraliteit, dat hij op het punt stond de hele marine eraan te geven; zijn vlag zou hem verder worst wezen. Hij was aan hun vuige streken gewend, had eronder geleden sinds hij voor het eerst de vloek van God had gedragen, maar hij had nooit verondersteld dat ze het zouden wagen hem zo te behandelen, had nooit verondersteld dat het zulke... konden zijn dat ze hem zonder enige waarschuwing zouden vertellen dat de Leopard zou worden gebruikt voor een transport. 

'In de ogen van een landbewoner, ' zei Stephen, 'is dat wellicht de belangrijkste functie van een schip, zijn ware raison d'être. '

'Nee, nee, ik bedoel een transport... ' riep Jack uit. 

'Dat begreep ik ook. '

'... een transport van veroordeelden. Veroordeelden, Stephen! God beware me! Ik krijg een brief in een vermaledijd kriebelig pootje, waarin staat dat ik een werkboot van de hulken kan verwachten - van de hulken, in naam van alles wat zuiver is - met een stuk of twintig gesorteerde moordenaars die ik aan boord moet nemen en naar Botany Bay moet brengen. Er worden orders naar het arsenaal gestuurd om een kooi in de voorpiek te bouwen en voor accommodatie voor de bewakers te zorgen. Goeie God, Stephen, om van een officier met mijn anciënniteit te verlangen dat hij zijn schip in een transportboot verandert en voor cipier gaat spelen! Ze krijgen toch een brief van me! Je moet me aan enkele minder vleiende benamingen helpen, Stephen. En het maakt me werkelijk boos dat Sophie niet schijnt te kunnen begrijpen hoe schandalig hun gedrag is. Ik zeg haar dat het een uiterst ongepast voorstel is, dat ik me verbaas over hun

schaamteloosheid en dat ik zal vasthouden aan de Ajax, dat mooie nieuwe schip van vierenzeventig stukken, waar geen patserige criminelen in het ruim op de loer liggen. Maar nee. Ze zucht, zegt dat ik het natuurlijk het beste weet en vijf minuten later zit ze de Leopard weer op te hemelen, dat het zo'n heerlijke, interessante reis zou zijn, en zo gerieflijk met al mijn oude scheepsmaats en volgelingen. Je zou denken dat ze me weg wil hebben, het land uit en zo snel mogelijk. Want de orders van de Leopard zijn vervroegd en ze zeilt nu zaterdag over een week uit. '

'Voor een onbevooroordeelde geest is het een beetje vreemd datje waardigheid zo wordt beledigd door een stuk of twintig gevangenen. Dat jij, die je ruimen met het grootste genoegen hebt volgestouwd met Franse en Spaanse gevangenen, zozeer aanstoot neemt aan een paar landgenoten van je, die je altijd veel hoger hebt aangeslagen dan buitenlanders en met wie je bovendien nooit in aanraking zult komen, daar ze geleid worden door daartoe geschikte personen. '

'Maar daar bestaat een hemelsbreed verschil tussen. Er bestaat een hemelsbreed verschil tussen krijgsgevangenen en bajesklanten. '

'De vrijheidsberoving is toch hetzelfde, de onmenselijke, bijna slaafse status. We hebben allebei ervaring met krijgsgevangenschap en gevangenschap wegens schulden. We hebben allebei met diverse mannen gevaren die schuldig waren aan de meest afgrijselijke misdaden. Persoonlijk heb ik nooit het idee gehad dat mijn waardigheid daardoor werd aangetast. Dat moet jij echter voor jezelf beoordelen, maar ik wil wel opmerken, Jack, dat een vogel in de hand op niemand wacht, zoals je zelf zo vaak zegt, en dat de Ajax op het moment niet veel meer is dan een naakte kiel. Wie weet is er geen werk meer voor haar tegen de tijd dat ze te water is gelaten. Ze zou louter beleefdheidsbezoek jes kunnen afleggen, waarbij ze de Franse kleuren groet met losse flodders en vriendelijk gejuich. '

'Je wil toch niet zeggen dat er vrede dreigt? ' riep Jack uit, die zich snel naar hem toe keerde. 'Dat wil zeggen, ik bedoel de zegeningen van de vrede zijn formidabel, niets mooiers dan dat... maar je bent graag vooraf gewaarschuwd. '

'Dat zeg ik niet. Daar weet ik niets van. Ik maak je er alleen op attent dat de Ajax pas over minstens zes maanden in het water zal liggen, dat er iets voor te zeggen valt om te hooien wanneer er geen wolkje aan de hemel is en dat een rollende steen goud in de mond heeft. '

'Ja, ja, volkomen waar, ' zei Jack ernstig. 'Maar dat brengt me op nog een ander punt. Zes maanden zouden me heel goed van pas komen bij de zilverwinning, om alles op gang te brengen, begrijp je wel. Maar het is nog veel belangrijker dat... Weet je nog dat je me hebt gewaarschuwd voor de Wrays? '

Stephen knikte. 

'Ik kon het toen nauwelijks geloven, maar je had gelijk. Ik ben tijdens je afwezigheid naar Craddock geweest; de rechter stond erbij en alleen Andrew Wray, Carroll, Jenyns en een stel van hun vrienden uit Winchester namen aan tafel plaats. Ik heb hen na wat jij had gezegd heel goed in de gaten gehouden en hoewel ik niet kon ontdekken wat ze deden, zag ik dat ik verloor zodra Wray op zijn gebruikelijke manier met zijn vingers begon te trommelen. Ik heb het zes keer afgewacht om er zeker van te zijn, maar de zesde keer lag er een aardige duit op tafel en waren de seinen ongemeen duidelijk. Ik deed ze na, om Wray er opmerkzaam op te maken, en zei hem dat ik niet op zulke voorwaarden wenste te spelen. "Ik begrijp u niet, kolonel, " zei hij, en ik geloof dat hij op het punt stond een of andere sarcastische opmerking te maken over mensen die niet graag verliezen, maar hij bedacht zich. Ik zei hem dat ik tot nadere uitleg bereid was wanneer hij maar wenste, hoewel het me op mijn woord van eer moeite zou hebben gekost om te zeggen wie zijn seinen ontving. Het had iedereen kunnen zijn. Het zou me spijten als het Carroll was geweest, want ik mag hem. Maar ik moet zeggen dat hij nogal wit om de neus zag. Ze zagen wat dat aangaat allemaal nogal wit om de neus, maar niemand nam het voor hem op toen ik vroeg of de andere heren soms iets wensten te zeggen. Het was een onaangenaam moment en ik vond het bijzonder aardig van Heneage Dundas dat hij zo snel de zaal door kwam om naast me te gaan staan. Een vermaledijd onaangenaam moment. '

Dat kon Stephen Maturin zich voorstellen, maar zijn fantasie, hoe levendig ook, kon zich toch niet voorstellen hoe onaangenaam het werkelijk was geweest: Jack Aubreys razende woede toen hij een sukkel, een onnozele hals bleek te zijn, een sul die geplukt kon worden, om nog maar te zwijgen van zijn oprechte verbolgenheid over het verlies van een zeer groot bedrag; de stilte in die grote zaal vol mannen van aanzien en uit de hogere kringen toen een van de meest invloedrijke aanwezigen openlijk en met zeer luide stem van vals spelen werd beschuldigd. De stilte waarin velen, toen de volle ernst van de situatie tot hen was doorgedrongen, hun blik discreet afwendden, en die werd verbroken door gekunsteld gepraat toen Jack en Dundas naar buiten liepen. 

'Wray gaat op het moment de werven af om omkooppraktijken te onderzoeken en het zal nog een hele tijd duren voor hij terug is. Ik heb niets van hem gehoord voor zijn vertrek, wat vreemd is, maar hij kan dit onmogelijk over zijn kant laten gaan en ik wil bij zijn terugkeer niet het land uit zijn. Ik wil niet de indruk wekken dat ik ervoor wegloop. '

'Wray zal niet met je duelleren, ' zei Stephen. 'Als hij na zo'n affront twaalf uur laat verstrijken, zal hij niet met je duelleren. Hij zal op een andere manier genoegdoening krijgen. '

'Dat denk ik ook, maar ik wil hem niet de kans geven om zichzelf vrij te pleiten door te zeggen dat ik niet te vinden was. '

'Toe nou, Jack, nu ga je werkelijk veel te ver, dat lijdt geen twijfel. Het is algemeen bekend dat marineorders voor alles gaan; zo'n affaire kan zonder meer een jaar of nog langer wachten. Daar kennen we allebei voorbeelden van en dat heeft de afwezige op geen enkele manier tot oneer gestrekt. '

'Desondanks zou ik hem veel liever alle tijd geven die hij nodig heeft en zijn... '

De komst van schout-bij-nacht Snape en kapitein Hallowell, die bij de Aubreys de maaltijd kwamen gebruiken, maakte een einde aan het gesprek, maar het duurde niet lang voor Stephen weer bij hetzelfde onderwerp was aangekomen. Sophie had hem toegefluisterd dat hij vroeg bij haar moest komen en aangezien de drie zeelieden de slag bij St-Vincent nog eens schot voor schot wilden overvechten, kostte het hem geen enkele moeite om naar de salon te glippen terwijl de notendoppen in de gevechtslinie werden gelegd, om bovendien weg te glippen in de zekerheid dat er een lange, rustige periode voor hem lag. 

Sophie begon met de verklaring dat niets op aarde zo slecht, barbaars en onchristelijk was als het uitvechten van duels en dat ze precies even slecht zouden zijn als de man die ongelijk had altijd verloor, wat niet het geval was. Ze had het over de jonge meneer Butler van de Calliope, die volgens iedereen volkomen onschuldig was geweest en die nog geen twaalf maanden geleden aan zijn verwondingen was bezweken, en Janet Butler, die hem met de grootst mogelijke liefde had verpleegd, was met twee kleine kinderen achtergebleven en zonder een cent om eten van te kunnen kopen. Niets, niets, zei ze terwijl ze haar handen ineensloeg en Stephen met grote vochtige ogen aankeek, kon Jack ervan weerhouden een duel aan te gaan om beschoten of doorstoken te worden, dus waren ze absoluut verplicht Jack met de Leopard te laten vertrekken. Het schip zou heel lang wegblijven en in die tijd zou alles overwaaien, of zou die ellendige meneer Wray op betere gedachten worden gebracht, of misschien... Ze aarzelde en Stephen zei: 'Of krijgt hij van iemand anders een doodklap. Dat is niet onmogelijk, daar hij regelmatig omgaat met mensen die zich met paardenrennen en kaarten bezighouden en hij op veel te grote voet leeft. De inkomsten van zijn ambten liggen niet boven de zes- a zevenhonderd pond per jaar en hij heeft zo te zien geen vermogen, maar hij voert de staat van een rijk man. Na dit alles zal niemand echter meer om geld met hem willen kaarten, wat zo'n gebeurtenis onwaarschijnlijker maakt dan ik me zou kunnen wensen. Aan de andere kant ben ik er heilig van overtuigd dat Wray geen vechter is. Als een man zulke woorden twaalf uur slikt, zal hij ze ook twaalf jaar slikken en zal hij ze ten slotte in zijn weinig liefdevolle graf verteren. Op mijn woord van eer, hartje, je hoeft je geen zorgen te maken. '

Sophie kon Stephens heilige overtuiging niet delen. 'Waarom moest Jack dat allemaal zeggen? ' riep ze uit. 'Waarom kon hij niet gewoon weglopen? Hij had aan zijn kinderen moeten denken. ' En ze voerde andermaal haar argumenten tegen duelleren aan, nu nog feller, alsof Stephen ondanks zijn gestage geruststelling dat hij het volkomen met haar eens was overtuigd moest worden, alsof het overtuigen van Stephen haar zaak op een of andere manier ten goede zou komen. Bij ieder ander zou hij zich schromelijk hebben verveeld, want bij gebrek aan nieuwe argumenten voor dit welbesproken thema was ze genoodzaakt de argumenten te herhalen die scherpere denkers de afgelopen honderd jaar hadden gebruikt, maar hij hield veel van haar en haar schoonheid en oprechte nood ontroerden hem diep, waardoor hij zonder een spoor van ongeduld ernstig knikkend luisterde. Toen, na een pauze om adem te halen - gewoonlijk sprak ze immers met een charmante radheid van tong, als een zwaluw in een schuur, en nu tuimelden haar woorden helemaal in een uitermate verrassende stroom over elkaar heen - bracht ze hem van de wijs door te zeggen: 'Aangezien je het met me eens bent, lieve Stephen, moet jij hem overtuigen. Jij bent veel scherpzinniger dan ik, waardoor je argumenten zult vinden waar ik nooit op zou komen; jij zult hem beslist overhalen. Hij heeft zo'n hoge dunk van jouw intelligentie. '

'Helaas, lieve, ' zei Stephen zuchtend, 'zelfs als dat zo was, wat ik met je welnemen moet wagen te betwijfelen, heeft intelligentie hier volstrekt niets mee te maken. Jack is net zomin een vechter als... ' - hij stond op het punt 'als ik' te zeggen, maar doordat hij de waarheid respecteerde wanneer hij met Sophie sprak, zei hij: '... als jullie pastoor hier. Daar is hij veel te verstandig voor. Maar aangezien mannen al meer dan een eeuw de onderlinge afspraak hebben iedereen die niet op een uitdaging ingaat uit hun gemeenschap te stoten, hebben zijn opvattingen er niets mee te maken. Hij kan niet anders. De traditie is van het allergrootste belang, vooral in het leger en bij de marine. Als hij zou weigeren, zou dat het einde van zijn carrière zijn en zou hij nooit meer vrede met zichzelf hebben. '

'Om vrede met zichzelf te hebben moet hij zich dus laten doden. O wat hebben jullie mannen er toch een wereld van gemaakt, Stephen, ' zei ze, tastend naar haar zakdoek. 

'Sophie, schatje, nu stel je je aan; nu gedraag je je als een domkop. Zo dadelijk permitteer je je nog om in tranen uit te barsten als je zo dwaas doorgaat. Vergeet niet dat slechts heel weinig ontmoetingen zelfs maar op een schram uitlopen, als het al zover komt. Nee, nee, er wordt een groot aantal bijgelegd door een futiele herdefiniëring van de geuite woorden, of alles wordt door de secondanten zo geregeld dat het eindigt met enkele uitvallen in de lege lucht of met een pistool dat nauwelijks is geladen. Desondanks ben ik echter van mening dat Jack weg moet. Ik vind dat hij aan boord moet gaan van die Leopard, naar de andere kant van de wereld moet varen en daar een aanzienlijke tijd moet blijven. '

'Is het heus, Stephen? ' zei Sophie die zijn gezicht enthousiast en onderzoekend opnam. 

'Zeker. Hij gedraagt zich als zoveel zeelieden die ik met een zak vol gienjes op de wal heb gezien en weldra zal het bij hem ook de spuigaten uitlopen, zoals we bij de marine plegen te zeggen. Renpaarden, kaarten, bouwactiviteiten en, God verhoede het, zelfs zilverwinning. Het enige dat ontbreekt, is een kanaal van tienduizend pond per mijl, en het perpetuum mobile. '

'O, wat ben ik blij dat je dat zegt, ' riep Sophie uit. 'Ik heb er toch zo naar verlangd mijn hart bij je uit te storten, maar hoe kan een vrouw in vredesnaam iets over het gedrag van haar man zeggen, zelfs tegen zijn beste vriend? Maar nu jij het hebt gezegd, mag ik toch zeker antwoorden, zonder dat me gebrek aan loyaliteit te verwijten is? Want ik ben loyaal, Stephen, zelfs in mijn meest onbeduidende of geheime gedachten, maar het breekt mijn hart om te zien hoe hij het fortuin over de balk gooit dat hij zo moeizaam, met zulke afschuwelijke wonden heeft verdiend, om te zien hoe ordinaire, valse beroepskaarters, figuren uit de renwereld en oplichters misbruik maken van zijn lieve, open, argeloze aard, zo vol vertrouwen; het is of ze een kind bedriegen. En ik hoop dat je me niet voor een geldwolf of een egoïst houdt wanneer ik zeg dat ik ook aan mijn kinderen moet denken. De meisjes hebben hun bruidsschat, maar hoe lang dat nog zo zal blijven weet ik niet, en wat George betreft... Mama heeft me één ding geleerd en dat was boekhouden en toen we arm waren, hield ik alles tot op de duit bij en was ik zo trots en gelukkig als we zonder schulden het kwartaal door kwamen. Nu is het heel moeilijk om alles duidelijk te zien, met zoveel enorme uitgaven en inkomsten en zoveel vreemde hiaten, maar ik weet in elk geval wel dat er veel en veel meer uitgaat dan er binnenkomt en dat kan zo niet doorgaan. Ik ben soms echt doodsbang. En soms, ' voegde ze er zachtjes aan toe, 'komt er een nog angstaanjagender idee in me op: dat hij aan wal niet echt gelukkig is en dat hij zich in het ene woeste, verkwistende plan na het andere stort om te ontsnappen aan een saai leven op het platteland, en misschien ook aan een saaie vrouw. Ik wil zo graag dat hij gelukkig is. Ik heb astronomie proberen te leren, net als die mejuffrouw Herschel over wie hij het altijd heeft en die me als een kind behandelt, maar het heeft geen zin; ik begrijp nog steeds niet waarom Venus van vorm verandert. '

'Dat zijn louter bevliegingen, lieve, vapeurs, zwaarmoedige neigingen, ' zei Stephen, die heimelijk een blik op haar wierp, 'en ik zie dat je ruim een half hulfje bloed kunt missen. Maar verder geloof ik dat je gelijk hebt: Jack moet weggaan, eraan gewend raken dat hij een bemiddeld man is en leren om gelijklastig te blijven als hij weer aan wal is. '

Er klonken echter volstrekt geen ongelukkige gevoelens in de stem die bulderend door de gang dichterbij kwam toen Jack zijn blozende en met wijn gevulde gasten tussen de ladders van de bouwvakkers door naar de salon loodste, maar er was enkele uren later enige kregelheid en zelfs koppigheid in te bespeuren toen hij zijn slaapmuts vastberaden over zijn oren trok en de linten strikte terwijl hij antwoordde: 'Lieveling, niets ter wereld kan me ertoe bewegen de Leopard op die voorwaarden te aanvaarden, dus kun je net zo goed je adem sparen om je mond niet te branden. '

'Hoe bedoel je? '

'Nou, dat het geen zin heeft om steeds maar over hetzelfde liedje door te zeuren. Bovendien wordt er ook een stel vrouwen met haar meegestuurd en je weet heel goed dat ik vrouwen altijd heb verafschuwd. Vrouwen aan boord, bedoel ik. Daar komt alleen maar narigheid en ruzie van. Sophie, ben je nog van plan die kaars uit te blazen? Er komen motten binnen. '

'Je hebt ongetwijfeld gelijk, lieve, en ik zal het nooit wagen om mijn mening tegenover de jouwe te stellen, vooral niet wanneer het de marine betreft. ' Sophie kende het vermogen van haar man om ogenblikkelijk in slaap te vallen en verder door alles heen te slapen maar al te goed en op dat moment, na zorgvuldig rekening te hebben gehouden met het tapijt, gooide ze de kaars, de blaker en de dover op de grond. Jack sprong uit bed om alles weer in orde te brengen en ze vervolgde: 'Maar er is één ding dat ik je moet zeggen, want door al dat gejacht en die onaangenaamheden en de Kustverdediging en de bouw is het jou misschien niet zo sterk opgevallen als mij. Je moet ook aan Stephen denken en zijn akelige teleurstelling. '

'Maar Stephen heeft het als eerste laten afweten. Het brak zijn hart, zei hij, maar hij zou vrijwel zeker niet mee kunnen en hij heeft er sinds zijn terugkeer geen woord meer over gezegd. '

'Hij heeft inderdaad een gebroken hart, dat staat voor mij vast; hij zegt het niet, maar het is zonneklaar dat Diana hem opnieuw heeft gekwetst. Je hoefde slechts naar zijn arme gezicht te kijken toen hij uit de stad terugkwam. We zijn Stephen heel veel verschuldigd, lieve. Een reis naar Botany Bay zou ongelooflijk goed voor hem zijn. De vrede en de rust en al die nieuwe dieren om te voorkomen dat hij aan haar blijft denken. Stel je eens voor dat hij maandenlang, tot aan de tewaterlating van de Ajax, in een of ander afschuwelijk logement zit te piekeren... dan zou hij volkomen versomberen, verteerd worden van ellende. '

'Goeie genade, Sophie, daar kun je best eens gelijk in hebben. Ik werd zo in beslag genomen door die vermaledijde kwestie van Kimber en de Leopard en mijn brief aan de Admiraliteit dat ik er nauwelijks over heb nagedacht... ik heb uiteraard wel gezien dat hij er mistroostig uitzag en ik heb aangenomen dat ze hem weer een vileine streek had geleverd. Maar hij heeft er zelfs nooit op gezinspeeld; hij heeft niet één keer gezegd: "Mijn zaken lopen op een bepaald terrein niet zo plezierig als ik me zou kunnen wensen, dus zal ik met de Leopard meegaan, " of "Jack, een verandering van klimaat zou me niet onwelgevallig zijn, een tropisch klimaat zou me niet onwelgevallig zijn. " Dat zou ik ogenblikkelijk in de peiling hebben gehad. '

'Daar is Stephen veel te fijngevoelig voor. Zodra hij zag dat je ten aanzien van het schip van gedachten was veranderd, zou hij zijn eigen zorgen nooit meer ter sprake brengen. Maar als je hem had horen praten over wombats - o, zo maar terloops en zonder enig gevoel dat hij slecht was behandeld -, had je tranen in je ogen gekregen. O, Jack, hij is zo vreselijk neerslachtig. '


Hoofdstuk drie

Door de noordwester storm stond er een gemene zee in de Golf van Biskaje en de Leopard lag al twee nachten en een dag bij onder niet meer dan een dichtgereefd grootmarszeil, met haar bramstengen al lang in het hol gestreken, haar voormarsenra aan dek en haar neus naar het noorden. Telkens wanneer een hoge golf, waarvan de witte kop in de pikdonkere nacht op haar af kwam stuiven, tegen haar bakboordboeg sloeg, stroomde er massief water over haar kuil, rukte aan de dubbelgesjorde boten en rondhouten en dreef haar kop naar het noordnoordoosten, maar ze loefde telkens weer op tot vier streken aan de wind, terwijl het water uit haar spuigaten liep. Ze zwoegde en slingerde zwaar, en elke zeeman wist dat de rotsachtige Spaanse kust niet al te ver weg in de duisternis aan lij lag, zwarte riffen en zwarte klippen, waar de enorme golven geweldig hoog op braken. Hoe ver weg wist niemand precies, want er was geen enkele waarneming mogelijk geweest in de lage, voortjagende schemering van de afgelopen drie dagen, maar ze voelden het land opdoemen en velen tuurden bezorgd naar het zuiden. 

De Leopard had het zwaar te verduren gehad, zelfs voor de Golf van Biskaje; ze had getold en getuimeld als een skiff, vooral in het begin van de storm, toen de noordwester over de westelijke deining was komen aangieren, wat tot een steile, verwarde, rommelige kruiszee had geleid, die haar alle kanten op had getild tot ze kreunde, en door het werken van haar spanten was er zoveel water binnengekomen dat de pompen wacht in, wacht uit bemand waren geweest: een goed zee- en loefwaardig schip, dat altijd naar het roer luisterde, maar zelfs de bevelhebber kon niet volhouden dat het een droog schip was. 

Er begon echter een einde te komen aan haar beproevingen. want het gehuil van de wind in haar want was een half octaaf gedaald, had zijn hysterische zweem van boosaardigheid verloren, en er zaten een paar gaten in het wolkendek. Kapitein Aubrey stond al twaalf uur in zijn druipende oliegoed onder de sprong van de kampanje om de gewoonten van zijn nieuwe schip te leren kennen en op dat moment hield hij zijn sextant onder zijn arm. De sextant was in de hoop op een vluchtige glimp tussen de wolkenflarden al min of meer in de richting van Antares gekeerd en een uur nadat het eerste gat was ontstaan, verscheen de edele ster, die als een razende door een lange, smalle scheur naar het noorden snelde, maar net lang genoeg te zien was om in de sextant te worden gevangen en op de kim te worden gebracht. De kim was weliswaar verre van ideaal, leek veeleer op een bergketen dan op een volmaakte lijn, maar desondanks was het resultaat beter dan hij had gehoopt: de Leopard had meer dan genoeg ruimte. Hij keerde terug naar het stuurrad en ondertussen gleden de getallen moeiteloos door zijn hersenen, terwijl hij het nog eens en nog eens narekende, telkens met hetzelfde bevredigende resultaat. Toen, nadat hij naar de lijreling was gelopen om het bejaarde koffiebroodje en het glas marsala uit te spugen dat hij net naar binnen had gewerkt, om ze met het gemak van jarenlange ervaring aan de zee toe te vertrouwen, sprak hij de officier van de wacht aan. 'Meneer Babbington, ' zei hij, 'ik geloof dat u kunt afhouden. Ze kan het voorstengenstagzeil en het grootstagzeil voeren. Koers zuidwest een half west. ' Tijdens het praten zag hij het harige gezicht van de kwartiermeester naar het schijnsel van het kompashuisje gaan om naar het halfuursglas te kijken; de laatste zandkorrels liepen erdoorheen, de kwartiermeester mompelde: 'Vooruit, Bill, ' en een figuur in geteerd zeildoek haastte zich diep gebogen door de jagende regen en het buiswater naar voren, terwijl hij zich stevig vasthield aan het langsscheeps gespannen ruggenpaard, en sloeg zeven glazen in de hondenwacht, halfvier 's morgens. Babbington greep naar zijn spreekhoorn om allehens om te halzen te roepen. 'Wacht, ' zei Jack. 'Een halfuur meer of minder doet er niet toe. Hals om acht glazen: het heeft geen zin de bakboordwacht nu te porren. '

Hij had sterk de neiging om tot de wisseling van de wacht aan dek te blijven en te zien hoe de manoeuvre werd uitgevoerd, maar hij had aan Babbington, een jongeman die hij zelf had opgeleid, een zeer bekwame luitenant en als hij aan dek bleef, zou dat getuigen van gebrek aan vertrouwen, zou dat Babbingtons gezag verminderen. Hij bleef nog tien minuten en ging toen onderdeks, waar hij zijn oliegoed boven een kuip hing en het mengsel van zee- en regenwater van zijn gezicht veegde met een handdoek die daarvoor was klaargelegd; in de slaaphut was een zeer boze Killick, die na niet veel meer dan een week uit de armen van zijn ideale vrouw was gerukt, bezig het hangbed opnieuw op te hangen, dat door een lek erboven volkomen doorweekt was geraakt. 'Die verdomde breeuwers van het arsenaal ook, ' mompelde hij, 'verstaan d'r eigen klotevak niet... ik zal ze es breeuwen... en of ik ze es zal breeuwen, met een gloeiendheet breeuwijzer in d'r... ' Het beeld beviel hem; zijn gezicht werd minder nors en hij zei hardop met iets wat aan hoffelijkheid grensde: 'Zo, kolonel, nou ken u te kooi gaan. Maar u heb uw haar nog niet gedroogd. ' Dat laatste op strenge toon, en Jacks haar hing inderdaad in lange, blonde slierten op zijn rug. Killick wrong het als een doek uit, merkte op dat het lang zo dik niet meer was as vroeger, maakte er snel een strakke vlecht van en vertrok. 

Gewoonlijk zou Jack met even weinig plichtplegingen in slaap zijn gevallen, als een kaars die wordt gedoofd, maar nu hield hij vanuit zijn zwaaiende kooi het hangkompas boven zijn hoofd in de gaten. Hij staarde er nog niet lang naar toen het gebulder van de storm, het gebeuk van de zeeën tegen het boord van de Leopard en het gezang van de talloze stijve touwen en lijnen die hun gezamenlijke geluid doorgaven aan de romp, waar het een stuk lager weergalmde, werd uitgebreid met een dieper geraas: de spurt van de mannen van de bakboordwacht, die door het achterluik - het voor- en grootluik waren geschalkt - naar boven stoven om na vier uur slaap weer aan het werk te gaan. Vrijwel ogenblikkelijk begon de kaart te draaien ten opzichte van de stuurstreep doordat de Leopard afviel: noordnoordoost, noordoost ten noorden, noordoost, toen sneller naar oost ten zuiden, waar de stem van de wind bijna verstomde, en trager en trager rond naar zuidwest en zuidwest een half west, waar de kaart tot stilstand kwam. De Leopard had gehalsd: ze lag over bakboord en ving de zeeën opzij op met een fraaie, levendige kurkentrekkerbeweging. Jacks ogen vielen dicht; zijn mond zakte open en daaruit, want hij lag op zijn rug, zonder een vrouw om hem te knijpen of te zorgen dat hij zich omdraaide, klonk een formidabel hard, diep, raspend en gutturaal gesnurk. 

Het geknars, gebrul, gefluit en geren op de kampanje, een paar voet boven het hoofd van de slaper, stoorden hem geen moment; zijn gezicht bleef er wezenloos en bewusteloos uitzien, hoewel er soms een glimlach over gleed en hij één keer, in een droom, lachte; toch werkte een bepaald nautisch deel van zijn geest door, want om twee glazen in de voormiddagwacht wist de ontwakende kapitein Aubrey dat de zee gedurende de rest van de nacht gestaag was afgeslecht, dat de wind naar het zuiden was gedraaid en dat de Leopard ruim vijf knopen liep. 

'Deze koffie is opgewarmd. Heeft gekookt, ' zei hij met een blik naar zijn paarsige brouwsel. Op Killicks gezicht verscheen een venijnige, vrekkige uitdrukking en de gedachte 'as mensen een gat in de dag slapen terwijl anderen zwoegen en sloven, krijgen ze d'r verdiende loon' werd bijna geuit, maar de koffie had werkelijk gekookt, wat bij de kapitein op dit moment van zijn dag praktisch een halsmisdaad was, en Killick stelde zich tevreden met onbeleefd gesnuif en de woorden: 'D'r komp nog een pot an. '

'Waar is de dokter? En haal je duim uit de boter. '

'Die is al sinds zes glazen in de dagwacht in touw, kolonel, ' zei Killick resoluut, en heel zachtjes: 'Hij zat er niet in, was er geeneens in de buurt. '

'Ren dan naar voren en zeg hem dat er smerige, gekookte koffie is, als hij dat kan verdragen. En mijn complimenten aan meneer Pullings; ik zou hem volgaarne zien. '

Toen zijn eerste luitenant verscheen, riep hij: 'Goedemorgen, Tom. Ga zitten en neem een kop. Je ziet eruit alsof je dat wel kunt gebruiken. '

'Goedemorgen, kolonel. Dat zal er heel goed in gaan. '

'Je hebt een nogal onaangename zaak te melden, begrijp ik? ' vroeg hij met een blik op Pullings' afgetobde, bezorgde gezicht. 

'Ja, kolonel, inderdaad, ' zei Thomas Pullings hoofdschuddend. 

'Geen doorgezette masten, hoop ik? '

'Zo erg is het niet, kolonel, maar de veroordeelden hebben hun opzichter om hals gebracht en hun chirurgijn is voorover in het ruim gevallen en heeft zijn nek gebroken. Alle gevangenen zijn meer dood dan levend van de zeeziekte en een van de vrouwen zit hysterisch te krijsen. En u houdt het niet voor mogelijk hoe smerig het daarbeneden is. Ik heb er een stel mariniers boven geposteerd, voor alle zekerheid, maar ze zouden nu geen van allen meer een vlieg kwaad kunnen doen; ze kunnen geen pap meer zeggen, hebben nauwelijks kracht om te kreunen. Maar afgezien daarvan, kolonel, en van de vastgelopen kettingpomp vooruit, de ernstig geschavielde voormarsenvallen en de woeling van de boegspriet die in een niet al te beste staat verkeert, is alles scheepsmatig, redelijk scheepsmatig. '

'Om hals gebracht, zegje? ' zei Jack en floot. 'Is hij dood? '

'Als een pier, kolonel. Het dek zit onder zijn hersenen. Ze moeten het met hun ijzers hebben gedaan. '

'Is hun chirurgijn ook dood? '

'Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, kolonel, want de dokter heeft hem in de ziekenboeg. '

'O, de dokter helpt hem er wel weer bovenop. Weet je nog hoe hij op de Sophie de zaag in het hoofd van de konstabel heeft gezet om zijn hersenen weer... o, daar ben je, Stephen! Goedemorgen! Een fraaie boel, hè? Maar je hebt hun chirurgijn er zeker weer bovenop geholpen? '

'Dat heb ik niet gedaan, ' zei Stephen. 'Een breuk in het ruggenmerg kan ik niet herstellen. De man was al morsdood toen ze hem opraapten. '

Ze keken hem zwiigend aan; hij was onmiskenbaar uit zijn doen, en ze hadden hem maar heel zelden uit zijn doen gezien, hadden zelden gezien dat zijn ontroering verder ging dan een zekere kregelheid, en al helemaal niet voor een paar burgers die, hoewel niemand dat op dat moment, voor de mannen waren begraven, wenste te zeggen, het onaangenaamste stelletje lapzwansen waren dat ze ooit hadden aanschouwd. Ze wisten niet dat zijn hele lijf schreeuwde om zijn gebruikelijke dosis, maar ze wisten wel dat hij iets nodig had, en aangezien ze slechts over vriendelijkheid, koffie, toast en marmelade beschikten, boden ze dat aan, samen met tabak. Deze dingen bevredigden geen van alle het specifieke verlangen, maar de combinatie had wel een kalmerend effect en toen Pullings zei: 'O, kolonel, dat ben ik nog vergeten, toen we hun chirurgijn uit het ruim opdiepten, hebben we een verstekeling gevonden, ' riep Stephen geïnteresseerd en oplettend uit: 'Een verstekeling op een oorlogsbodem? Daar heb ik nog nooit van gehoord. ' Er waren op een oorlogsbodem heel veel dingen waar dokter Maturin nog nooit van had gehoord, maar hij had de laatste tijd enkele aarzelende pogingen gedaan om het verschil te leren tussen een slaplijn en een garenstrop - men had hem niet onvoldaan horen zeggen: 'Ik begin redelijk amfibisch te worden, ' - en dat beviel hen. Ze stemden van harte met hem in: een verstekeling was uiterst ongewoon, ongehoord zelfs, en met een buiging naar Stephen zei Jack: 'Voor we de akelige toestand in de voorpiek aanpakken, zullen we eerst deze... deze rara avis in mara, maro binnenlaten. '

De verstekeling, een tengere jongeman, werd naar achteren geleid door een sergeant der mariniers, die hem eerder op de been dan in bedwang hield. Waar zijn huid niet door vuil en een baard van een week aan het oog werd onttrokken, zag hij erg bleek en hij was gekleed in een hemd en een gescheurde kniebroek. Hij maakte een strijkage en zei: 'Goedemorgen, meneer. '

'Praat niet tegen de kaptein, ' riep de sergeant met de stem van een sergeant, terwijl hij hem bij de elleboog door elkaar schudde en vervolgens ophees toen de jongeman viel. 

'Zet hem daar op de kast neer, sergeant, ' zei Jack, 'en dan kunt u gaan. Zo, meneer, hoe heet u? '

'Herapath, kapitein, Michael Herapath, tot uw dienst. '

'Goed, meneer Herapath, en hoe hebt u het in uw hoofd gehaald om u op dit schip te verbergen? '

Op dat moment maakte de Leopard een haal naar lij en de zee, die nu lichtgroen was, steeg met ziekmakende vastberadenheid tot boven de poort; Herapath werd nog groener, sloeg zijn hand voor zijn mond om droog, zinloos gekokhals te smoren, en tussen de krampen door, die zijn hele lichaam lieten schokken, bracht hij de woorden uit: 'Neemt u me niet kwalijk, kapitein. 

Neemt u me niet kwalijk. Ik ben niet helemaal in orde. '

'Killick, ' riep Jack. 'Stouw die man in een hangmat op de koebrug. '

Killick, een pezige, aapachtige kerel, pakte Herapath kennelijk zonder enige moeite op en droeg hem zo weg met de opmerking: 'Denk bij de deurpost om je kop, maat. '

'Ik heb hem eerder gezien, ' zei Pullings. 'Hij is vlak na de komst van de gevangenen aan boord gekomen om dienst te nemen. Maar omdat ik zag dat hij geen zeeman was - dat zei hij zelf met zoveel woorden -, heb ik hem gezegd dat we geen plaats hadden voor baren en heb ik hem weggestuurd; ik heb hem aangeraden in het leger te gaan. '

De Leopard had toen inderdaad geen andere baren op haar monsterrol gehad dan die in haar oorspronkelijke lichting hadden gezeten. Het kostte een kapitein met een reputatie als die van Jack Aubrey, een strenge kapitein, soms zelfs een bruut, maar een eerlijk man die niet van geselen hield, en bovenal iemand met geluk als het om prijsgeld ging, weinig moeite om zijn schip te bemannen, dat wil zeggen, weinig moeite om de magere lichting vrijwilligers aan te vullen tot een voltallige bemanning, mits het nieuws de tijd had om zich te verspreiden. Hij hoefde slechts enkele strooibiljetten te laten drukken, een rendez-vous af te spreken in geschikte taveernes en de bemanning van de Leopard was compleet. Mannen die eerder met hem hadden gevaren, kloekbevaren zeelieden die op een manier die alleen zij kenden aan de presgang en de ronselaars waren ontkomen, kwamen grijnzend opdagen, brachten vaak een stel vrienden mee en verwachtten dat hun naam en vroegere functie nog bekend waren, wat ze zelden vergeefs verwachtten. Zijn enige probleem met deze bemanning van marinemensen, waarvan zelfs de kuilgasten konden bergen, reven en sturen, was hoe hij haar voor de havencommandant kon behoeden. Daar was hij tot de allerlaatste dag in geslaagd, maar toen had de havencommandant, die bevel had gekregen de Dolphin onverwijld, koste wat het kost, het zeegat uit te sturen, de Leopard beroofd van honderd zeelieden en hen vervangen door vierenzestig sujetten van de wachtschepen, door contingentmensen en lieden die de zee prefereerden boven het cachot. 

'En omdat hij er zo vreselijk somber uitzag, kolonel, ' vervolgde Pullings, 'heb ik hem gezegd dat het toch nooit wat zou worden, een ontwikkeld man in het logies, dat hij niet bestand zou zijn tegen het zware werk, dat zijn handen in een mum van tijd ontveld zouden zijn, dat hij er door bootsmansmaats met een dagge en een stuk hout van langs zou krijgen, dat hij misschien zelfs naar de valreep zou worden gebracht om te worden gegeseld en dat hij nooit goed zou kunnen opschieten met zijn baksmaats. Maar nee, het was zijn grote verlangen om naar zee te gaan, zei hij, en hij was tot alles bereid. Dus heb ik hem een briefje voor Warner van de Eurydice gegeven, die nog honderdtwintig man te kort kwam, en hij heeft me werkelijk heel beleefd bedankt. '

Stephen had de jongeman ook gezien. Hij was vlak bij het Parade Coffee-House aangesproken door Herapath, die de weg had gevraagd, vervolgens had willen weten hoe laat het was en heel graag een gesprek had willen aanknopen, maar Stephen was een behoedzame ziel, want er waren al eerder talloze mensen achter hem aan gestuurd, soms in een nog vreemdere gedaante, en hoewel de benadering vrijwel zeker te erbarmelijk naïef was geweest voor iets op dat gebied, had hij verkozen niet nader op de zaak in te gaan, vooral niet in de apathische staat waarin hij toen had verkeerd. Hij had Herapath goedendag gewenst en was het koffiehuis in gelopen. Dat meldde hij nu echter niet, deels door zijn gereserveerde aard en deels doordat hij nadacht over mevrouw Wogan, die hij nog niet had gezien. Hij hechtte weinig belang aan haar en hij had alle tijd op een reis die wellicht negen maanden zou duren, maar desondanks loonde het om voorzichtig te zijn. Had Diana zijn naam tegen haar genoemd? Zijn hele benadering zou daarvan afhangen. 

Jack dronk zijn laatste kop leeg en zei: 'We moesten maar eens gaan. '

Ze stapten naar buiten, in het stralende daglicht van het halfdek, waar de zon aan bakboord achteruit al een flink stuk boven de kim stond, met hoge, witte wolken die in een gestage optocht langs een bleekblauwe hemel in noordwestelijke richting trokken, een tintelende, schoongewassen en transparante lucht, en een sterke maar gelijkmatige deining van werkelijk volmaakte golven. De Leopard had zich verrassend snel hersteld van haar aframmeling: ze zeilde hoog aan de wind over stuurboordboeg en liep ruim zeven knopen, misschien niet met de soepele gratie van een goed getrimd fregat - het beeld van een speels karrenpaard kwam in Stephen op -, maar met een lofwaardige vaart voor een tweedekker. Haar bramstengen lagen nog aan dek; de bootsman was met een ploeg mensen voorop met de boegspriet bezig en werd ongemeen nat tijdens het omwoelen van het rondhout, en er kropen ook aardig wat bakgasten als grote, netdragende spinnen rond om het beschadigde want te repareren; door haar over het algemeen schone, keurige en ordelijke verschijning zou echter geen een landbewoner en slechts een enkele zeeman hebben kunnen geloven dat ze nog geen vijf uur geleden te voorschijn was gekomen uit een van de akeligste stormen die de Golf kan verschaffen. 

Jack nam dit alles met een snelle, professionele blik in zich op, maar toen betrok zijn gezicht. Twee adelborsten leunden op de reling, starend naar de donkere glimp van Finisterre, die in de verte aan de kim opdoemde wanneer het schip op de deining omhoogkwam. Jonkers werden op geen enkel schip waarover kapitein Aubrey het bevel voerde, aangemoedigd op de reling te leunen. 'Meneer Wetherby, ' zei hij, 'meneer Sommers, indien u de geografie van Spanje wenst te bekijken, zult u merken dat de masttop daar de aangewezen plaats voor is, dat die u een veel weidser vergezicht biedt. Wees zo goed uw kattenoog mee te nemen. Meneer Grant, de andere jonker voegt zich bij de bootsman op de boegspriet. '

De schalken en presennings waren al van de luiken verwijderd en Jack begaf zich over de loopbrug naar voren, ging de bakopgang af en door naar het grootluik, maande Stephen de reling te grijpen omdat de golven nog steeds hoog en grillig waren, dook onderdeks en draaide zich onder aan de ladder snel om, waardoor hij nog net zag hoe Stephen in Pullings' sterke greep aan zijn jaspanden in de lucht hing, terwijl hij zijn ledematen als een schildpad uitstrekte. 'U moet werkelijk leren om u vast te grijpen, dokter, ' zei hij toen hij hem in zijn armen opving en op het geschutdek neerzette. 'We kunnen niet hebben dat u ook uw nek breekt. Vooruit, één hand voor uzelf en één voor het schip. ' Naar achteren over het duistere geschutdek met zijn massieve vierentwintigponders, die tegen de stevig gesloten poorten waren getrokken, opnieuw naar beneden naar de koebrug en het kabelgat, waar Jack om een ruimlantaarn riep, want er kwam slechts heel weinig licht door de roosters boven zijn hoofd naar beneden, en aangezien dit deel van het schip voor de gevangenen was omgebouwd, wist hij niet meer precies waar alles was. Hij bleef bij de ladder naar de voorpiek even staan om na te denken. 

Hij mocht dan naast God de enige kapitein aan boord van de Leopard zijn, maar dit was een andere wereld, een leefruimte die hinderlijk uit zijn koninkrijk was gesneden en onverwijld naar Nieuw-Holland moest worden vervoerd, alwaar ze moest worden gelost en weer moest worden teruggebracht tot haar eigenlijke functie als deel van een oorlogsbodem. Een onafhankelijke wereld, met eigen voorraden en eigen directe gezaghebbers, een waarmee hij slechts in contact kwam via de opzichter, die samen met zijn ondergeschikten alle eventuele problemen zou afhandelen. Het was echter een talrijke wereld, want hoewel aanvankelijk was besloten dat zes veroordeelden voldoende zouden zijn om de deportatie van mevrouw Wogan te dekken, om elke schijn te vermijden van de zeer uitzonderlijke maatregel die het in feite was, hadden enkele andere betrokken overheidslichamen of departementen de verleiding niet kunnen weerstaan om er nog een aantal aan toe te voegen, waardoor het er in totaal meer dan twintig waren geworden, met een opzichter, een chirurgijn en een aalmoezenier naast de gewone bewakers of cipiers om hen in de gaten te houden. En al die mensen, al dan niet veroordeeld, bewoonden het voorste deel van de koebrug en de voorpiek, onder de waterlijn, waar ze niet in de weg zouden zitten als er gemanoeuvreerd of gevochten moest worden en waar ze, naar hij had gehoopt, konden worden vergeten. De aalmoezenier en de chirurgijn mochten over het halfdek wandelen, maar de overige vrije mannen, onder wie de woedende en verontwaardigde opzichter, waren verplicht op de bak een luchtje te scheppen en aten ook met elkaar in wat de hut van de bootsman was geweest. 

'Daar zitten de vrouwen, ' merkte hij op, met een knikje naar de hel. 

'Zijn het er veel? ' vroeg Stephen. 

'Drie, ' zei Jack, 'en nog een verder naar achteren. Mevrouw Wogan heet ze. ' Hij kwam tot zichzelf en riep: 'Ahoi daarbeneden. Laat eens een glimp zien, ' zette zijn voet op de ladder en rende naar beneden. Voor de betingstijlen strekte zich een gewelfde, driehoekige, gewitte ruimte uit, die achteraan met ijzeren tralies was afgesloten en door drie zwakke lantaarns werd verlicht. Op de grond lag een massa stro die in een voet ruimwater en vloeibaar vuil dreef dat met het slingerende schip meedeinde, en daarin lagen overal mannen in diverse houdingen van extreme uitputting; een paar zaten op hun hurken tegen het spoor van de fokkenmast; velen stootten nog steeds de schorre geluiden uit die bij zeeziekte horen; het liet hun allemaal volkomen koud waar ze hurkten of lagen en ze droegen allemaal boeien. De stank was verschrikkelijk en de lucht was zo bedorven dat de vlam van de lantaarn sputterde en een flauw, blauwig licht uitstraalde toen Jack hem lager hield. De mariniers waren buiten de kooi opgesteld; in de kooi stonden, dicht bij de deur, hun sergeant en een stel bewakers bij het lichaam van de opzichter. Het hoofd van de man was tot pulp gebeukt en het was Stephen duidelijk dat hij al enige tijd dood was, waarschijnlijk al vanaf het begin van de storm. 

'Sergeant, ' zei Jack, 'ren naar achteren: meneer Larkin en de ruimsgast. Meneer Pullings, twintig zwabbers, terstond. De kanalen en pompbuizen zitten verstopt door al dat stro; ze moeten worden vrijgemaakt. Zeildoek en de zeilmaker voor het lijk. Wenst u het te onderzoeken, dokter? '

'Niet verder, kolonel, ' zei Stephen, die zich diep bukte om een ooglid terug te rollen. 'Ik weet alles wat ik moet weten. Mag ik evenwel voorstellen dat deze mannen ogenblikkelijk naar boven worden gedragen en dat er een koelzeil wordt geïnstalleerd? Deze lucht is dodelijk. '

'Zorg daarvoor, meneer Pullings, ' zei Jack. 'En laat in de kop een slang optuigen die door het spuigat van de pisbak naar beneden wordt geleid, dan hebben we een ononderbroken straal naar de voorste pompzode. Zeg de timmerman dat hij alles laat liggen en eerst de voorste kettingpomp repareert. ' Daarop keerde hij zich naar de burgers en zei: 'Weet u wie dit heeft gedaan? '

Nee, zeiden ze, dat wisten ze niet: ze hadden alle boeien bekeken, voor zover dat ging terwijl ze zich zelf nauwelijks konden verroeren en zonder bevelen en dergelijke, maar door al dat water en vuil waren de boeien vrijwel niet van elkaar te onderscheiden. Een van de mannen zei zachtjes, met een knik naar een enorme, broodmagere man die praktisch naakt op de grond lag en zich er niet in het minst om bekommerde wanneer de kabbelende deining zijn lichaam deze of gene kant op draaide: 'Ik denk dat hij het is geweest, kaptein. Die grote. En zijn makkers. '

Meneer Larkin, de schipper van de Leopard, kwam de opgang af gerend, gevolgd door de ruimsgast. Jack maakte onmiddellijk een einde aan hun uitroepen, gaf een aantal scherpe, duidelijke bevelen, keerde zich naar het luik en brulde met een stem die tot op de kampanje te horen was: 'Zwabbers, vlug wat daar, zwabbers. Vlug wat, verduiveld nog aan toe. '

Zodra het weerzinwekkende werk goed op gang was gekomen, zei hij de oudste cipier hem te volgen en dreef hij Stephen de ladder op naar de relatief lichte en zuivere ruimte van het kabelgat. Hier was weliswaar veel minder water, maar waren aan de andere kant veel meer ratten te zien, want zoals tijdens een echt zware storm meestal gebeurt, waren de ruimratten een a twee niveaus hoger gekomen, en doordat de Leopard nog steeds zo rap bewoog, hadden ze de tijd nog niet rijp geacht om weer naar beneden te gaan. Jack gaf een rat een behendige trap toen hij voor de deur van de hel bleef staan en de cipier vroeg haar te openen. Daar trof hij opnieuw een vergelijkbare rommel van stro aan, maar de strozakken van de vrouwen waren minder uit elkaar gevallen en het was er ook veel droger: twee van de vrouwen waren nauwelijks bij kennis, maar een derde, een meisje met een breed, onnozel gezicht, ging rechtop zitten, knipperde met haar ogen in het licht en vroeg of het al bijna voorbij was, waar ze aan toevoegde: 'We hebben niks geen eten gehad, meneer, al in geen dagen niet. '

Jack zei dat daarvoor zou worden gezorgd en toen: 'Je moetje jurk aantrekken. '

'Ik heb geen kleren meer, ' antwoordde ze. 'Die hebben ze gestolen, mijn blauwe jurk en de gele batisten met mousselinen mouwen die ik van mijn mevrouw heb gekregen. Waar is mijn mevrouw meneer? '

'God sta ons bij, ' mompelde hij terwijl ze zich naar achteren begaven, langs de enorme kabels die nog naar de modder van Portsmouth roken - met heel veel ratten tussen de kuilen - en langs de ploeg van de timmerman die met de voorste kettingpomp bezig was, naar het achterslagverband. 

'Hier hebben we die andere gestopt, ' zei hij, 'die mevrouw Wogan die alleen moest worden ondergebracht. ' Hij klopte op de deur en riep: 'Is alles in orde? '

Er klonk binnen een vaag geluid. De man deed de deur open en Jack liep naar binnen. Hij zag een jonge dame in een keurige hut, die bij het licht van een kaars aan een lage kast biscuit zat te eten. Ze keek verontwaardigd, fel zelfs naar de deur, maar toen hij zei: 'Goedemorgen, mevrouw Ik hoop dat u het goed maakt? ' stond ze op, maakte een revérence en antwoordde: 'Dank u, meneer. Ik ben weer helemaal hersteld. '

Er volgde een onaangename stilte: lichamelijk onaangenaam doordat de balk van het geschutdek, die door de kleine hut of eigenlijk grote kast liep, Jack noopte een schuldbewuste, halfgebogen houding aan te nemen terwijl hij daar net in de hut stond en de deuropening volkomen blokkeerde - de ruimte was zo klein dat hij nauwelijks een flinke stap naar voren kon doen zonder in direct contact met mevrouw Wogan te komen en moreel onaangenaam doordat hij niet kon bedenken wat hij moest zeggen, niet kon bedenken hoe hij deze onmiskenbaar beschaafde jonge vrouw, die daar stond, met haar ogen zedig neergeslagen, en die zo'n zware tijd zo lofwaardig had doorstaan (keurige kooi, keurige sprei, alle barring weggeborgen), moest vertellen dat haar kaars, haar enige licht, onmogelijk kon worden gedoogd, dat het aan boord van een schip de grootste misdaad was om open vuur te vertonen, vooral als dat zich niet al te ver van de kruitkamer bevond. Hij staarde ernstig naar de vlam en zei: 'Maar goed. ' Dit leidde echter tot niets en even later zei mevrouw Wogan: 'Wilt u niet plaatsnemen, meneer? Tot mijn spijt kan ik u evenwel niet meer dan een kruk aanbieden. '

'Bijzonder vriendelijk van u, mevrouw, ' zei Jack, 'maar ik vrees dat ik geen tijd heb. Een lantaarn... juist, een lantaarn die aan de balk hangt. Het zal veel beter voor u zijn als er een lantaarn aan de balk hangt. Want ik moet u zeggen, mevrouw, dat het open en bloot... dat wil zeggen dat open vuur aan boord onmogelijk kan worden gedoogd. Een vlam is praktisch... is niet veel minder dan een misdaad. ' Voor hij was uitgesproken, had hij al de indruk dat de term misdaad in een gesprek met een vrouwelijke veroordeelde, een misdadigster, ongelukkig was gekozen, maar mevrouw Wogan zei slechts met een zachte, boetvaardige stem dat het haar bijzonder speet; ze verontschuldigde zich en zou de overtreding nooit meer begaan. 

'Er zal onverwijld een lantaarn naar beneden worden gestuurd, ' zei hij. 'Wenst u verder nog iets? '

'Het zou een grote geruststelling zijn als er kan worden nagegaan hoe de jonge vrouw het maakt die mij bedient, want ik vrees dat het arme kind iets is overkomen. En als het mij geoorloofd zou zijn om een luchtje te scheppen... misschien is dat een ongepast verzoek. Maar als iemand zo goed zou willen zijn om de rat te verwijderen, zou ik hem uitermate erkentelijk zijn. '

'De rat, mevrouw? '

'Ja, meneer, daar in de hoek. Ik heb hem uiteindelijk met mijn schoen een doodklap gegeven... het was een hele strijd. '

Jack trapte het dier de deur uit, zei dat er voor die dingen zou worden gezorgd, dat de lantaarn ogenblikkelijk zou worden gebracht, wenste haar een goede dag en trok zich terug. Hij stuurde de cipier naar voren om zich om de meid van mevrouw Wogan te bekommeren en voegde zich bij Stephen, die de rat aan zijn staart omhooghield in het licht van het rooster in de broodkamer en het dier zeer aandachtig bekeek: een drachtige rat, bijna voldragen en vergeven van de vlooien, een rat met enkele abnormale kwetsuren, afgezien van de verwondingen die door een hak van een schoen waren veroorzaakt. 

'Dat was mevrouw Wogan, ' zei Jack. 'Ik was nieuwsgierig naar haar, na wat de bode zich had laten ontvallen. Wat vond jij van haar? '

'Door de smalle deur en jouw enorme omvang die de ruimte volledig vulde, ' zei Stephen, 'heb ik helemaal niets van haar gezien. '

'Een gevaarlijke vrouw naar men zegt. Ze heeft kennelijk gepoogd de premier neer te schieten of het Parlement op te blazen, iets bijzonder schandelijks dat pianissimo moest worden gespeeld, dus was ik nieuwsgierig naar haar. Maar een kranig mens, dat lijdt geen twijfel, een akelige vierdaagse storm en haar hut was om door een ringetje te halen! Goeie genade, Stephen, ' zei hij toen hij schone kleren had aangetrokken en ze op de westergang zaten te kijken hoe het zog van de Leopard, zuiver wit in het woelige blauw, bij hen vandaan stoof, 'heb je ooit zo'n godvergeten puinhoop gezien als die voorpiek? ' Hij was zeer terneergeslagen, want hij besefte dat hij wat de voorpiek betreft in gebreke was gebleven. Hij had de kooi nooit zo mogen laten bouwen dat deze onder water zou komen te staan; de hoge onderste balk, waarop de staanders rustten, had als een dam gewerkt, dat was hem nu zonneklaar, even zonneklaar als de eenvoudige oplossing. En hij had de opzichter rapport moeten laten uitbrengen. Hoewel de man zich slechts eens per week bij hem had hoeven te verantwoorden en hoewel de man al met hem in aanvaring was gekomen voor ze bij Spithead het anker hadden gelicht, had hij hem beslist moeten laten komen. Nu was de ongelukkige, opgeblazen, wrede en aanmatigende kerel dood, en dat betekende dat Jack de verantwoording voor de gevangenen moest afschuiven op de nutteloze, halfgare, analfabetische cipiers of dat hij die zelf op zich moest nemen, en als er iets misging zou hij niet alleen de Admiraliteit over zich heen krijgen, maar ook de transport- en bevoorradingsdienst, de marineadministratie, de minister van Oorlog en Koloniën, het ministerie van Binnenlandse Zaken en ongetwijfeld nog een half dozijn andere overheidsinstanties, die elkaar zouden overtreffen in het eisen van afrekeningen, borderellen en reçu's, het uitdelen van reprimandes, het aansprakelijk stellen van officieren voor gigantische bedragen en het voeren van een eindeloze officiële correspondentie. 

'Nee, ' zei Stephen, die over de hem bekende gevangenissen had nagedacht. 'Nog nooit. ' Ze waren precies even smerig geweest, vooral in Spanje; ze waren nog natter geweest, in de ondergrondse kerkers van Lissabon, maar ze waren in elk geval stabiel geweest. Een mens had er de hongerdood kunnen sterven en had er kunnen bezwijken aan een grote verscheidenheid aan ziekten, maar niet louter aan zeeziekte, de smadelijkste van allemaal. 'Nee. Nog nooit. En ik bedenk me net dat ik me om hun gezondheid zal moeten bekommeren nu hun chirurgijn dood is. Ik betreur mijn tweede maat ten zeerste. ' Als chirurgijn van een schip van de vierde rang had Stephen recht op twee assistenten. Diverse goed opgeleide mannen, onder wie enkele oude scheepsmaats, hadden zich bij hem aangemeld, want dokter Maturin werd in de medische wereld met veel egards behandeld; zijn Suggesties ter Verbetering van de Ziekenboeg, zijn Gedachten aangaande de Preventie van de meest voorkomende Ziekten bij Zeelieden., zijn Nieuwe Methode voor een Suprasymfysaire Steensnijding en zijn Tractatus de Novae Febris Ingressu werden door het hele denkende deel van de marine gelezen; een reis met hem betekende een uitbreiding van professionele kennis, een kans op promotie en, aangezien hij meestal met de fortuinlijke Jack Aubrey voer, de mogelijkheid van een flinke som prijsgeld; zo had de assistent-chirurgijn van de 'Boadicea van zijn aandeel ontslag bij de marine genomen en een praktijk in Bath gekocht en hield hij er al een eigen rijtuig op na. Maar overeenkomstig het principe van terughoudendheid dat hem ervan weerhield een privébediende te hebben, voer Stephen nooit tweemaal met dezelfde collega en deze keer had hij niet alleen de verzoeken van bekenden afgewezen, maar zich ook beperkt tot één enkele man, Paul Martin, een briljant anatoom van de Kanaaleilanden, die hem was aanbevolen door zijn vriend Dupuytren van het Hôtel-Dieu, want hoewel Martin Brits onderdaan was, of, om preciezer te zijn, een onderdaan was van de hertog van Normandië, die toevallig ook over de Britse Eilanden heerste, had hij een groot deel van zijn leven doorgebracht in Frankrijk, waar hij onlangs zijn De Ossibus had gepubliceerd, een werk dat aan weerszijden van het Kanaal aardig wat beroering teweeg had gebracht bij mensen met een grote liefde voor botten. Aan weerszijden van het Kanaal, want de wetenschap stroomde vrij heen en weer, ondanks de oorlog; eerder in het jaar was Stephen zelfs uitgenodigd de geleerden van Parijs toe te spreken op het Institut, een reis die hij wellicht zou hebben gemaakt, met toestemming van beide regeringen, als Diana Villiers er niet was geweest en als hij niet bepaalde gewetensbezwaren had gehad, die nog niet waren overwonnen toen de Leopard uitzeilde. 

'De aalmoezenier, ' zei hij. 'De aalmoezenier wil misschien, zoals jij zou zeggen, "een handje helpen". Ik heb geestelijken gekend die met aanzienlijk succes medicijnen studeerden en het is bekend dat ze chirurgijns tijdens acties tot grote steun zijn geweest in het slagverband. Afgezien van hun geestelijke en pedagogische functies kunnen ze ongetwijfeld, daar zelfs chirurgijns niet onsterfelijk zijn, als potentieel nuttige leden van een scheepsbemanning worden beschouwd, en ik heb me vaak verbaasd over jouw onwil om hen aan boord te hebben. Ik heb het niet over het barbaarse vooroordeel dat sommige onwetende geesten er in hun zwakte op na houden met betrekking tot katten, lijken en geestelijken aan boord van een schip, want dat kan onmogelijk enige invloed op jou hebben. '

'Ik zal je zeggen wat het is, ' zei Jack zwaarwichtig. 'Ik heb uiteraard respect voor de geestelijkheid en voor kennis, maar voor mijn gevoel is een oorlogsbodem niet de juiste plaats voor een geestelijke. Neem nou vanmorgen... Op zondag, wanneer we de kerk optuigen, zal hij ons waarschijnlijk voorhouden dat we elkaar als broeders moeten behandelen, wat gij niet wilt dat u geschiedt en zo. Dan zeggen we amen en zeilt de Leopard desondanks verder met al die geboeide mensen in dat smerige hol vooruit. Maar dat is vanmorgen pas in me opgekomen, want in een breder verband lijkt het me ongemeen vreemd en op de grens van vrome prietpraat om de bemanning van een oorlogsschip met geladen stukken te zeggen dat je van je vijand moet houden en hem de andere wang moet toekeren, wanneer je vermaledijd goed weet dat het schip en elke man aan boord er is om de vijand als het maar even kan in de grond te boren. Of het volk gelooft het en waar blijf je dan met je tucht? Of het gelooft het niet en dan lijkt het me verduiveld dicht in de buurt komen van spotten met heilige zaken. Ik geef er de voorkeur aan de krijgsartikelen voor te lezen of hen over hun plicht te onderhouden, want als het van mij komt, zonder een bef en een koorhemd, heeft het een heel andere uitwerking. '

Hij dacht erover het erbarmelijke niveau te noemen van de meeste aalmoezeniers die hij had gezien en om de afgezaagde anekdote van lord Cloncarty te vertellen, die van zijn eerste luitenant te horen had gekregen dat de aalmoezenier aan de gele koorts was bezweken en als paap was overleden, en daarop had geantwoord: 'Ach, des te beter. ' De eerste luitenant: 'Wat drommel, mylord, hoe kunt u dat nou van een Britse geestelijke zeggen? ' Lord Cloncarty: 'Omdat ik bij mijn weten de eerste kapitein van een oorlogsschip ben die zich erop kan beroemen dat hij een aalmoezenier met een godsdienstige overtuiging heeft gehad. ' Maar hij bedacht dat Stephen zelf een paap was en zich misschien gekwetst zou voelen, en dat de anekdote in elk geval de schijn wekte dat hij zijn eigen kant afviel, dus hield hij zijn mond terwijl hij bij zichzelf opmerkte: Het scheelde een haar of je had weer een uiltje gevangen, Jack. 

'Dat is inderdaad een vraag die menige oprechte ziel heeft gekweld en het zij verre van mij om een oplossing te poneren. Ik denk dat ik maar eens naar voren loop om die nieuwe patiënten te bekijken. Ze zullen inmiddels toch wel naar de bak zijn gedragen, de stakkers? En dan is er nog die mevrouw Wogan van je: wanneer mag zij een luchtje scheppen? Ik moet je namelijk wel zeggen dat ik slechts voor hun gezondheid insta indien ze bij goed weer minstens een uur per dag worden gelucht, verdeeld over twee keer. '

'Goeie genade, Stephen, dat ben ik volkomen vergeten. Meneer Needham, ' riep hij met luide stem naar zijn schrijver in de kerk, 'roep de eerste luitenant. ' En even later, toen Pullings haastig binnenkwam met een stapel papieren: 'Nee, Tom, het gaat nu niet om de wachtrollen. Laat alsjeblieft een lantaarn brengen naar het kleine hutje achter het kabelgat, naar de vrouwelijke gevangene die alleen is ondergebracht. ' Pullings moest ook uitzoeken wat wijlen de opzichter had geregeld ten aanzien van de proviand van de veroordeelden, wat hun rantsoenen en de beschikbare voorraden waren, en wat de gevangenen op gewone transportschepen voor lichaamsbeweging kregen. 

'Ai ai, kolonel, ' zei Pullings op zijn bekwame, montere manier. 'En dan is er nog die verstekeling, kolonel. Wat moet ik met hem doen? '

'De verstekeling? O ja, die halfverhongerde kerel van vanmorgen. Ach, aangezien hij zo dolgraag naar zee wilde en aangezien hij uiteindelijk ook op zee is, denk ik dat u hem maar als baar op de bovenrol moet zetten. God mag weten wat voor romantische ideeën hij zich in zij hoofd heeft gehaald... het logies zal ze er weldra weer uitslaan. '

'Hij is waarschijnlijk op de loop voor een deerne, kolonel. Twintig jongelieden uit de stuurboordwacht zitten in hetzelfde schuitje. '

'Het zijn vaak zulke tengere jongelieden die zich zo vrijelijk voortplanten, ' zei Stephen, 'terwijl de dorpskampioen wel als een prijsstier rondparadeert, maar in feite betrekkelijk kuis leeft. Door gebrek aan mogelijkheden? Wie zal het zeggen? Brandt de vlam vuriger in een lichtere gestalte? Is het suggestievere gedrag alles wat er is? Maar je zet hem niet aan het werk tot hij is hersteld. Uitgeteerd was hij! Hij moet pap krijgen; hij moet één keer per wacht met een lepel, en dan nog een kleine lepel, worden gevoerd, of je zit met nog een lijk opgescheept... vriendelijkheid en een stuk varkensvlees kunnen met het grootste gemak zijn dood worden. '

Hij dacht een tijdje na en toen Pullings zich weer aan zijn talrijke plichten was gaan wijden, zei hij: 'Jack, heb je ooit van een heer in het logies gehoord. '

'Ja, diverse keren. '

'En hoe vond je het zelf toen je als adelborst wegens incompetentie door je kapitein voor de mast werd gezet? '

'Dat was niet wegens incompetentie. '

'Ik herinner me duidelijk dat hij de term landrot heeft gebezigd. '

'Ja, maar liederlijke landrot? ik had een meisje in het kabelgat. Het was kritiek op mijn zeden, niet op mijn zeemanschap. '

'Je verbaast me, maar zeg eens, hoe vond je dat? '

'Het was geen pretje. Maar ik was een zeeman en het adelborstenverblijf is ook geen pretje. Voor een landbewoner, die kieskeurig is opgevoed ten aanzien van voedsel en dergelijke, zou het heel zwaar zijn. Ik weet van iemand, de zoon van een geestelijke die moeilijkheden had gehad op de universiteit, die er niet tegen bestand was en is overleden. Over het algemeen zou ik zeggen dat je ontwikkelde man een redelijke kans heeft als hij jong en gezond is, zich op een schip met een goede sfeer bevindt, voor zichzelf kan opkomen en de eerste maand of zo kan overleven. Anders niet. '

Stephen liep over de loefloopbrug naar voren en ondanks de ongelukkige gevoelens die zich diep in zijn hart hadden genesteld en de hunkering waar zijn hele wezen van vervuld was, voelde hij zich opmonteren. Het was een nog mooiere dag geworden; de afnemende wind was gekrompen tot ruim een streek achterlijker dan dwars en de Leopard voerde onderzeilen, marszeilen en onderlijzeilen, een nieuw stel, waardoor ze een schitterende witte vlakte tegen de lucht vormden. Grote, gladde, strakke welvingen, die zo intens wit waren dat het oppervlak eerder aangenomen dan duidelijk gezien werd, en ze waren bijgezet temidden van het scherpe, exacte, duidelijk afgebakende patroon van het want. Het kwam echter vooral door de warme en toch opwekkende en versterkende lucht die over het boord joeg en diep in zijn longen doordrong dat zijn bedroefde gezicht opklaarde en zijn doffe ogen tot leven kwamen. Hij merkte tot zijn voldoening dat zijn assistent en de frater al enige tijd op de bak waren en dat Martin verslag kon uitbrengen van de veroordeelden die er nog steeds uitgeput bij lagen. De meesten waren inmiddels echter hersteld, in elk geval voldoende om rechtop te zitten of zelfs te staan en zich weer voor het leven te interesseren. De twee oudere vrouwen behoorden tot die categorie - het onnozele meisje was vermoedelijk bij mevrouw Wogan - en zij stonden leunend op de verschansing naar de boeg te kijken, tot mateloze ergernis van het volk, want de boeg, althans het deel dat zich aan weerszijden van de steven bevond, was het sekreet van de matrozen, hun enige gemak, en velen hadden nu hoge nood. De ene vrouw was een zigeunerin van middelbare leeftijd, mager, donker, fel en met een adelaarsneus; de andere was een vrouw met een buitengewoon opvallend boosaardig uiterlijk, bij wie de slechtheid zo duidelijk van haar gezicht en uit haar ogen straalde dat het een wonder was dat ze ooit aan de kost had kunnen komen met een beroep dat haar in contact had gebracht met haar medemensen. Naar haar omvang te oordelen moest haar dat echter vrij goed zijn gelukt, want hoewel ze was afgevallen door de gevangenschap en de onophoudelijke zeeziekte, waardoor haar smerige, vuurrode japon los om haar heen hing, had ze nog altijd een kwabbig, waggelend lichaam van een kleine tweehonderd pond. Dun, rood haar, dat aan de buitenkant geel was geverfd, kleine, grijsgroene en diepliggende ogen, die dicht bij elkaar stonden in een enorm, vormloos gezicht, en boven allebei een vreemdsoortige rechte streep van een wenkbrauw. Een paar van de veroordeelde mannen zouden neven van haar kunnen zijn; anderen hadden meer weg van gewone kruimeldieven; weer anderen zouden er volkomen normaal hebben uitgezien als ze een werkkiel hadden gedragen, en er waren twee idioten bij. Ze hadden allemaal een lijkbleke gevangeniskleur en op de idioten na zag iedereen er wanhopig en mismoedig uit. In hun walgelijke kleren en met hun onmenselijke boeien vormden ze een vunze en zelfs verachtelijke groep die als vee bij elkaar was gedreven; ze stonden in de weg en de matrozen wierpen hun afkeurende, minachtende en soms zelfs vijandige blikken toe. 

De grote man die ervan werd verdacht de opzichter te hebben gedood, was een van de ergste gevallen; zijn machtige lichaam trok zich nog steeds van tijd tot tijd krampachtig samen, maar verder had hij een lijk kunnen zijn. 'Hier, ' zei Stephen in het Latijn tegen zijn assistent, 'zijn stoutmoedige maatregelen volkomen op hun plaats. Als er een trechter in zijn keel is gebracht, moeten er vijftig, nee, zestig druppels zwavelether worden toegediend. ' Vervolgens schreef hij enkele anderen een extract van sinaasappelschil en kinabast voor en zei: 'Wees zo goed dit alles uit onze eigen kist te halen. Persoonlijk zal ik de voorraden van wijlen hun chirurgijn inspecteren om te zien waaruit die bestaan. '

Ze bestonden uit een geweldige hoeveelheid Hollandse jenever, heel weinig boeken en instrumenten - goedkope, smerige instrumenten; de grote zaag zat nog over de volle lengte onder de roest en het geronnen bloed - en de standaardmedicijnen van Binnenlandse Zaken, volstrekt niet dezelfde middelen die de geneeskundige dienst van de marine aan oorlogsschepen verstrekte. In tegenstelling tot de marine stelde Binnenlandse Zaken zijn vertrouwen meer op rabarber, grijs poeder en hertshoorn, op Lucatellusbalsem, eikvaren en, tot Stephens verrassing, op alcoholische laudanumtinctuur. Zes mengel ervan. ‘Vade retro, ’ riep hij uit terwijl hij de dichtstbijzijnde fles greep en de poort opende, maar toen de eerste fles was verdwenen, stopte hij even en merkte met een verstandige, valse en nadenkende stem op dat het restant bewaard diende te worden ten behoeve van zijn patiënten, daar er vele onvoorziene omstandigheden waren waarin de tinctuur van essentieel belang voor hen zou kunnen zijn. 

Na even te hebben gewacht om een flauwe en hopeloze waakzaamheid op te roepen, begaf hij zich naar de hut van mevrouw Wogan verder naar achteren. Daarin bevonden zich mevrouw Wogan en haar meid, die lakens aan het vouwen waren. Het meisje was nog altijd slechts gehuld in een deken die voor haar boezem was vastgespeld. In de daaropvolgende drukte merkte Stephen dat mevrouw Wogan in elk geval doortastend kon optreden: ze drukte het meisje een hemd en een eenvoudige jurk in de armen, zei de bewaker dat hij haar weer terug moest brengen naar waar ze vandaan was gekomen en stuurde hen zo allebei weg. 

'Goedemorgen, mevrouw, ' zei Stephen toen ze in het schemerige gangetje verdwenen, terwijl zowel de bewaker als de gevangene gilde vanwege de ratten. Hij stapte de hut in, waardoor mevrouw Wogan, die achteruitweek, het volle licht van de hangende lantaarn op haar gezicht kreeg. 'Maturin is de naam; ik ben de scheepschirurgijn en ik kom informeren hoe het met uw gezondheid is gesteld. ' Niet de geringste glimp van herkenning. De vrouw was een volleerd actrice of had zijn naam nog nooit gehoord. Diana was er wellicht niet bijster trots op geweest om hem te noemen, dacht hij bitter. Nee, hij zou haar nog eens peilen, diverse malen, om zijn geweten gerust te stellen, maar hij schatte het nu al op een kans van duizend tegen één dat ze nog nooit van Stephen Maturin had gehoord. 

Mevrouw Wogan verontschuldigde zich voor de verwarring, vroeg hem plaats te nemen en verklaarde, met vele dankbetuigingen voor zijn welwillendheid, dat het heel goed met haar ging. 

'Toch is uw gezicht een tikje geler dan ik me kan wensen, ' zei Stephen. 'Geef me uw hand eens. ' Haar pols was normaal, voorwaar een bevestiging van belang. 'Laat me uw tong eens zien. ' Geen vrouw kan er knap of waardig uitzien met haar mond wijd open en haar tong naar buiten gestoken, en er was een kleine strijd waar te nemen in mevrouw Wogans gemoed, maar Stephen had al het gezag van een arts en de tong verscheen. 'Het is een lofwaardige tong, ' gaf hij toe. 'Ik veronderstel dat u eens lustig hebt gebraakt. Ze mogen dan nog zo tegen zeeziekte zijn, maar het is een ongeëvenaard middel voor het uitdrijven van kwalijke lichaamssappen en onverteerd voedsel. '

'Om u de waarheid te zeggen, dokter, ' zei mevrouw Wogan, 'ben ik helemaal niet onpasselijk geweest, alleen enigszins ongesteld. Ik heb verscheidene reizen naar Amerika gemaakt en vind de beweging niet bijzonder hinderlijk. '

'Dan moeten we wellicht een lavement overwegen. Vertelt u me eens hoe het met uw ingewanden gaat. '

Mevrouw Wogan vertelde hem openhartig hoe het daarmee ging, want Stephen had niet alleen het gezag van een geneesheer, maar ook diens on-menselijke hoedanigheid - het hippocratische masker was inmiddels een tweede natuur geworden -, en ze had net zo goed een gesneden beeld in vertrouwen kunnen nemen, maar ze schrok een beetje toen hij vroeg of ze enige reden had om een zwangerschap te duchten, en haar antwoord 'Volstrekt niet, dokter' werd tamelijk gereserveerd uitgesproken. Er lag echter geen koele klank in de daaropvolgende woorden: 'Nee, dokter, me dunkt dat ik mijn tijd veeleer in mijn kooi en hut dan in het kraambed zal doorbrengen. En zou mijn gele gezicht, ' voegde ze er met een vermaakt, welgemoed spoortje van een glimlach aan toe, 'niet met mijn hut in verband kunnen staan? Ik mag niet zo aanmatigend zijn om een dokter zijn vak te leren, de hemel beware me, maar als ik eens enige onbedorven lucht zou kunnen inademen... Ik heb het genoemd tegen die zeer grote heer, een officier, meen ik, die hier eerder op de dag is geweest, maar... '

'U dient te bedenken, mevrouw, dat de kapitein van een oorlogsbodem heel veel dingen aan zijn hoofd heeft. '

Ze vouwde haar handen in haar schoot, sloeg de ogen neer en zei met een zachte, deemoedige stem: 'O ja, uiteraard. '

Stephen liep weg, zeer voldaan over zijn hoogdravende, officiële toon - een goede uitgangspositie van waaruit hij zich kon terugtrekken - en bereikte de voorpiek, die nu schoon was en zo fris als maar kon. Terwijl hij ernaar keek, brak boven zijn hoofd het enorme pandemonium los van het middagschaften, een vertrouwd pandemonium dat was voorafgegaan, zij het amper, door het slaan van acht glazen en het gepijp van de bootsman. Stephen hield een uiterst onwillige, maar beleefde timmermansmaat bijna tien minuten op met zijn denkbeelden over de juiste accommodatie voor gevangenen en trok toen naar achteren door het logies, dat lichter was nu de bakboordgeschutpoorten open stonden en dat stampvol zat met mannen, ruim driehonderd, die allemaal aan hun hangtafels tussen de stukken zaten en luidruchtig hun twee pond gezouten rundvlees en een pond scheepsbeschuit aten, aangezien het dinsdag was. Behalve met Kerstmis was het logies tijdens schaften een onmogelijke en ondenkbare plaats voor een officier en iedereen die hem niet kende, was ongerust en ontsteld. Veel Leopard-gasten hadden echter al eerder met dokter Maturin gevaren of kenden zijn gewoonten uit de verhalen van vrienden en zij beschouwden hem als een uiterst waardevol mens, die zich echter buiten de ziekenboeg of het slagverband volstrekt onberekenbaar kon gedragen door zijn schrikbarende onwetendheid ten aanzien van alles wat met de zee te maken had; hij wist nauwelijks het verschil tussen bak- en stuurboord, goed en kwaad, was bij wijze van spreken even onnozel als een pasgeboren kind. Een man om over op te scheppen, aangezien hij een echte geneesheer was en niemand anders op de vloot zo vaardig en onverschrokken de zaag hanteerde, maar iemand die zoveel mogelijk uit het gezicht moest worden gehouden wanneer er andere schepen in de buurt waren. 'Blijf alstublieft zitten, wat ik u bidden mag, ' riep hij terwijl hij tussen de vriendelijke of verbijsterde kauwende gezichten door beende; hij was diep in gedachten verzonken, peinsde over de overeenkomst tussen Diana Villiers en mevrouw Wogan, en werd daar slechts uit gehaald door een bijzonder vertrouwd gezicht, door het grote, rode, lachende gezicht van Barret Bonden, Jack Aubreys sloeppaai, die met de beweging van het schip heen en weer stond te zwaaien en een klein lepeltje omhooghield, onmiskenbaar tot zijn lering. 

'Barrett Bonden, ' zei hij, 'waar ben je mee bezig? Ga in Gods naam toch allemaal zitten. '

De bak, acht sterke marinemannen met staarten tot aan hun middel en een zwakke, uit de toon vallende negende man, ging zitten. 'We bennen Herapath aan het voeren, dokter, ' zei Bon-

den. 'Tom Davis stampt de scheepsbeschuit fijn in deze schaftbalie hier; Joe Plaice mengt in die andere onze drank erdoor om een mooie gladde pap te maken en ik laad het spul met dit kleine lepeltje, een heel klein lepeltje, zoals u heb gezegd. Ben zilveren theelepeltje dat ik van Killick uit de kajuit heb geleend. '

Stephen keek naar de eerste balie met ruim een pond verpulverde scheepsbeschuit en naar de tweede met een iets grotere hoeveelheid pap, en hij nam Herapath op - nauwelijks herkenbaar in zijn botteliersplunje -, wiens ogen met een pijnlijk verlangen strak op de lepel gericht waren. 'Nou, ' zei hij, 'als jullie hem een derde geven van wat er in de kuip zit en de rest over vijf keer verdeeld, laten we zeggen telkens om acht glazen, maken jullie misschien nog een zeeman van hem in plaats van een lijk, want jullie dienen op te merken dat het niet zozeer om de afmetingen van de lepel als wel om de som, de totale hoeveelheid pap gaat. '

In de kajuit trof hij de kapitein van de Leopard aan temidden van een grote berg papieren: hij had duidelijk al heel veel aan zijn hoofd, maar Stephen was alleszins van plan er nog meer aan toe te voegen zodra Jack klaar was met de afrekeningen van de bottelier. Ondertussen ging hij verder met zijn overpeinzingen: Diana Villiers en mevrouw Wogan waren eigenlijk niet te vergelijken. Ze hadden allebei donker haar en blauwe ogen, en ze waren ongeveer even oud, maar mevrouw Wogan was ruim twee duim kleiner, en die twee duim maakte een enorm verschil: het verschil tussen een vrouw die lang was en een die dat niet was. Cleopatra's neus. Mevrouw Wogan miste echter bovenal de mateloze gratie die Stephens hart telkens in vervoering bracht wanneer Diana door een kamer liep. Wat haar gezicht betreft, was het nauwelijks eerlijk om het te beoordelen na wat ze nog maar zeer onlangs had doorstaan, maar ondanks het gebrek aan frisheid en de gelige tint was er een overeenkomst, een oppervlakkige overeenkomst, die opvallend genoeg was om zelfs een vluchtige waarnemer aan een nauwe familieband te doen denken, maar voor zover hij dat na zo'n korte tijd kon beoordelen, was het gezicht van mevrouw Wogan gevormd door een ietwat mildere geestesgesteldheid. Het was resoluut genoeg, maar ondanks haar gevaarlijke beroep was het zijns inziens de zichtbare uitdrukking van een meer zachtmoedige, minder wrede en dominante, en wellicht iets naïevere en zelfs liefhebbende aard, al zei dat niet veel. Een luipaard naast Diana's tijger misschien. Een slecht beeld, zei hij bij zichzelf toen hij zich de luipaarden herinnerde die hij kende, want die blonken geen van alle uit in zachtmoedigheid en naïviteit. In elk geval iets kleiners, op een kleinere schaal. 

'Zo, meneer Benton, ' zei Jack. 'Alles is geklaard. ' En toen de bottelier zijn boeken had weggedragen: 'Stephen, ik sta geheel tot je dienst. '

'Wees dan zo goedje aandacht te richten op mijn veroordeelden. Ik zeg mijn veroordeelden, daar ik verantwoordelijk ben voor hun gezondheid, die, naar ik je moet vertellen, nogal precair is. '

'Ja, ja, Pullings en ik hebben dat probleem al opgelost. Er worden kooien in de voorpiek opgehangen, zoals we bij de marine gewoon zijn, niet meer van dat ellendige stro. De mensen worden op de bak gelucht, twaalf tegelijk, één keer in de voormiddagwacht en één keer in de eerste platvoetwacht; je koelzeil zal voor het einde van de dag zijn opgetuigd en als de aalmoezenier en jij rapport over hen hebben uitgebracht, zullen we zien wie van zijn boeien kan worden bevrijd. Als lichaamsbeweging kunnen ze pompen. '

'En mevrouw Wogan, moet zij ook pompen? Als arts zeg ik je dat ze het niet lang kan overleven in die vochtige, stinkende kast zonder enig licht. Zij moet eveneens frisse lucht hebben. '

'Daar zeg je wat, Stephen. Wat moeten we met haar doen? Ik heb een briefje in de papieren van de opzichter gevonden, waarin hem wordt gelast haar alle privileges te geven die de veiligheid en de goede orde toelaten: de diensten van een meid en haar eigen victualie tot een totaal van anderhalve ton. Geen woord over lichaamsbeweging. '

'Wat is te doen gebruikelijk op gewone transportschepen die bevoorrechte personen naar Botany Bay brengen? '

'Dat weet ik niet. Ik heb het aan de cipiers gevraagd - een stel verdomd halfgare hoerenzonen van walrotten - en zij konden me alleen zeggen dat Barrington, de zakkenroller, weet je nog wel, met de bootsman had mogen eten. Maar daar hebben we helemaal niets aan, want dat was gewoon een poenig joch, terwijl mevrouw Wogan duidelijk een dame is... Is de frappante gelijkenis met Diana je trouwens opgevallen, Stephen? '

'Nee, kolonel, ' zei Stephen en er volgde een korte stilte, waarin Jack het betreurde dat hij een naam had genoemd die wellicht een wond had veroorzaakt - Je hebt weer een uiltje gevangen, Jack - en hij zich tegelijk afvroeg waardoor Stephen de afgelopen dagen zo verduiveld kribbig was geworden. 

'Ik kan haar moeilijk uitnodigen over het halfdek te wandelen, ' zei hij. 'Dat zou beslist geen pas geven, daar ze veroordeeld is. Een bijzonder gevaarlijke vrouw, naar verluidt... heeft er naar alle kanten op los gevuurd toen ze werd gearresteerd. '

'Het spreekt voor zich dat je niet wenst om te gaan met een boosdoenster, hoewel er naar ik meen een uitstekend precedent is om dat wel te doen, zoals je aalmoezenier je zou kunnen vertellen. Aan de andere kant is er, zoals je zo terecht zegt, het gevaar, en ik heb alle begrip voor je bezorgdheid. Ze heeft ongetwijfeld een koppel pistolen in haar zak. Sta me echter toe voor te stellen dat ze op gezette tijden over de loopbrug mag wandelen en zo nu en dan, bij zacht weer, op de kampanje. Ik moet toegeven dat ze de kampanje slechts kan bereiken door het heilige halfdek over te steken, en je niet onnatuurlijke bezorgdheid -ik zal het geen schroomvalligheid noemen - zal ongetwijfeld van je eisen dat er dan een met kartets geladen carronade op haar wordt gericht. Desondanks lijkt dit me een redelijke oplossing van het probleem. '

Jack was volkomen vertrouwd met Stephens felle verdediging van zijn patiënten, zelfs van de meest beroerde zeelieden, zodra ze onder zijn verantwoording vielen, en door bovendien rekening te houden met de gelijkenis die hem zo sterk was opgevallen en met het huidige ongekende cynisme van zijn vriend -want Stephen had zonder een glimlach gesproken en er had een onbarmhartige klank in zijn stem gelegen - onderdrukte hij de woorden die in hem opkwamen. Dat kostte echter heel wat moeite, want Jack was niet bijzonder geduldig of lankmoedig en hij vond dat Stephen zich deze keer door zijn tong had laten meeslepen. Hij zei nogal stijf: 'Ik zal erover nadenken, ' en was eindelijk eens niet ontevreden toen de trommel even later Roast Beef of Old England opsloeg en dokter Maturin naar zijn dejeuner in de longroom ontbood. 

De Leopard had een mooie, grote longroom, met volop ruimte voor alle officieren en de gasten die ze zo graag uitnodigden, overeenkomstig de gastvrije traditie van de Navy; het was een lang vertrek dat eindigde in een enorm hekraam over de volle breedte en dat nog langer leek door de twintig voet lange tafel die in het midden stond. Aan weerszijden lagen de hutten van de luitenants en op het voorschot en de zijwanden waren enterpieken, strijdbijlen, houwers, pistolen en sabels in smaakvolle clusters gerangschikt. Dit was vrijwel de eerste keer dat iedereen er was, want tijdens het uitzonderlijk ruwe weer in het Kanaal en de Golf waren er zelden meer dan zes aan het dejeuner geweest. Nu ontbrak alleen Turnbull, de officier van de wacht, en waren er heel veel blauwe jassen, enkele rode van de mariniers, een zwarte van de aalmoezenier en hemelsblauwe botteliersjasjes van de jongens die achter de stoelen van de zeelieden stonden om hen te bedienen, allemaal stralend en fris aan het begin van een nieuwe reis en een mooi gezicht in het schitterende licht van de weerkaatste zon, maar van weinig invloed op Stephens chagrijnigheid. Hij had zelden zo'n algehele ergernis gevoeld en was er zelden zo onzeker over geweest of hij die zou kunnen bedwingen, dus schepte hij met zijn lepel alsof zijn redding op de bodem van zijn soepbord lag. In zekere zin was dat ook zo, want het stroperige en verzachtende zware bier hielp de innerlijke mens meer in harmonie te komen met zijn uiterlijke verschijningsvorm - dat was nou de vrije wil en toen hij de volgende gang bereikte, vereiste de gepaste voorkomendheid slechts weinig inspanning. In de longroom waren de tafelgesprekken hoogst banaal, afgezaagd en beleefd: een natuurlijke behoedzaamheid van mannen die de komende paar jaar met elkaar zouden moeten eten en eerst de kat uit de boom wilden kijken en de aard van hun disgenoten wilden ontdekken, zonder een belediging uit te delen of te ontvangen die tienduizend mijl kon blijven knagen om uiteindelijk aan de andere kant van de wereld tot uitbarsting te komen. 

Stephen wist dat de Engelsen, en er zaten voornamelijk Engelsen aan tafel, extreem gevoelig waren voor sociale verschillen; hij besefte dat de oren nauwkeurig waren afgestemd op minieme intonatieverschillen en hij was bijzonder blij Pullings' fraaie, zuidelijke gebrouw te horen, waaruit beslist een evenwichtig, volstrekt niet agressief zelfvertrouwen sprak, een bijzonder soort kracht. Hij observeerde Pullings terwijl de eerste luitenant het lendenstuk stond voor te snijden en het drong tot hem door dat hij buitengewoon onopmerkzaam was geweest. Hij kende Pullings al zo lang - hij had hem al als slungelige stuurman gekend - dat Pullings begiftigd leek te zijn met de eeuwige jeugd: Stephen had hem niet volwassen zien worden. In vergelijking met Jack, de beminde en bewonderde begunstiger, leek Pullings weliswaar nog steeds erg jong, maar hier, in zijn eigen longroom, verraste hij Stephen met zijn formaat en kalme gezag. Hij had zijn jeugd duidelijk in Hampshire achtergelaten, misschien al een hele tijd geleden, en was op weg om in de traditie van Cook en Bowen een van die sterke, uitermate waardevolle bevelhebbers van de koude grond te worden, en dat had Stephen tot nu toe nog nooit opgemerkt. 

Zijn blik gleed langs de mannen die tegenover hem zaten. Moore, de kapitein der mariniers, links van Pullings, dan Grant, de tweede luitenant van de Leopard, een man van middelbare leeftijd die een precieze indruk maakte, Macpherson, de oudste luitenant der mariniers, een donkere Hooglander met een ongewoon intelligent gezicht, Larkin, de schipper, een jonge man voor zijn post en een bekwaam navigator, maar hij had duidelijk al aan de wijn gezeten en dat voorspelde zo vroeg op de dag weinig goeds, en Benton, de bottelier, een vrolijk, rond kereltje met vochtige, twinkelende ogen, als de waard van een drukke taveerne of een welgestelde handelsreiziger. Zijn bakkebaarden kwamen bijna onder zijn kin samen; hij droeg zelfs op zee enkele sieraden en was openlijk ingenomen met zijn uiterlijk, vooral met zijn welgevormde been; hij was, zo bekende hij, een charmeur. 

Rechts van Stephen zat de jongere subalterne officier, een jongeman die er afgezien van verschillen in uniform vrijwel net zo uitzag als de marinier die Stephen tot bediende had gekozen, de stomste van de zestig mariniers over wie het schip beschikte: ze hadden allebei dezelfde dikke bleke lippen, dichte matte huid en grijswitte uitpuilende ogen; als hun gezicht in rust was, lag er dezelfde uitdrukking van beledigde verbazing op en ze hadden allebei een voorhoofd dat de indruk wekte uit formidabel dik bot te bestaan. De jongeman heette Howard en aangezien hij Stephens aandacht niet had kunnen trekken, praatte hij nu met zijn andere buurman, een gast uit het adelborstenverblijf, Byron genaamd, en hij praatte met zoveel enthousiasme over de aristocratie dat er een blos op zijn grote, fletse gezicht was verschenen. Babbington, de derde luitenant, zat links van Stephen en was ook een oude scheepsmaat, want hoewel hij er nog steeds erg jongensachtig uitzag, had Stephen hem al in het jaar 1800 in de Middellandse Zee van diverse schandelijke ziekten genezen. Zijn vroege, aanhoudende passie voor het andere geslacht had zijn groei belemmerd, maar daardoor was zijn algemene vurigheid niet getemperd en hij deed levendig verslag van een vossenjacht toen hij werd weggeroepen: de newfoundlander die hij mee naar boord had genomen, een kalf van een dier, had het juist geacht de blauwe sloep te bewaken waarin Babbington zijn schipperstrui had gelegd en om niemand meer toe te staan zelfs maar het dolboord aan te raken. Zijn vertrek onthulde de in het zwart gestoken gestalte van aalmoezenier Fisher, die rechts van Pullings zat. Stephen nam hem aandachtig op. Een lange, atletische man, blond, een jaar of vijfendertig, eerder knap dan niet en met een enthousiaste, enigszins nerveuze uitdrukking op zijn gezicht; hij dronk op dat moment een glas wijn met kapitein Moore en Stephen zag dat de nagels van zijn gestrekte hand tot op het vlees waren afgebeten terwijl op de rug en de ontblote pols een lelijk eczeem te zien was. 

'Meneer Fisher, ' zei hij even later. 'Ik meen nog niet de eer te hebben gehad om aan u te worden voorgesteld. Ik ben Maturin, de chirurgijn. ' En na een uitwisseling van beleefdheden zei hij: 'Het doet me deugd dat ik nog een collega aan boord heb, want aangezien het geestelijke en lichamelijke zo onlosmakelijk met elkaar vervlochten zijn, kunnen de aalmoezenier en de chirurgijn misschien zo worden genoemd, nog afgezien van hun noodzakelijke samenwerking in het slagverband. Mag ik u vragen of u ooit medicijnen hebt gestudeerd? '

Nee, dat had meneer Fisher niet gedaan; dat zou hij hebben gedaan als hij tot een beneficie in de provincie was benoemd, want veel geestelijken in de provincie deden dat en hij zou hun voorbeeld zeker hebben gevolgd, daar kennis van de geneeskunde hem in staat zou hebben gesteld goed te doen, nóg meer goed te doen. Een herder moest weten hoe hij zowel letterlijk als figuurlijk met de teerkwast diende om te gaan, want zoals dokter Maturin zo terecht had opgemerkt, konden de stoornissen van zijn schapen van minstens tweeërlei aard zijn. 

Door deze verklaring verkilde de sfeer enigszins, maar over het algemeen stond de longroom positief tegenover meneer Fisher: hij wilde het zowel anderen als zichzelf graag naar de zin maken en hoewel niemand het leuk vond om als een stel schapen te worden beschouwd, was zo'n opmerking bij een geestelijke vergeeflijk. 

Dezelfde opvatting was terug te vinden in Stephens dagboek, waarin hij in zijn akelige hutje op het koedek zat te schrijven tijdens het interval tussen het dejeuner en de begrafenis, waarna hij samen met de aalmoezenier de veroordeelden moest inspecteren en daar verslag van moest uitbrengen. Hij had in Jacks glorie kunnen delen en een flinke eigen ruimte kunnen hebben, net als vroeger, toen hij de gast van de kapitein was geweest, maar op de Leopard wilde hij niet de indruk wekken dat de chirurgijn een overdreven bevoorrechte positie innam en bovendien liet zijn omgeving hem opmerkelijk koud. 'Ik heb de aalmoezenier vandaag ontmoet, ' schreef hij. 'Het is een spraakzame man die het nodige heeft gelezen, al is hij misschien niet bijster verstandig en mogelijk geneigd wat te geestdriftig te zijn. Maar wellicht is hij niet tot zijn recht gekomen. Hij is nerveus en voelt zich slecht op zijn gemak; het ontbreekt hem aan zelfbeheersing. Hij kan evenwel een waardevolle aanwinst in de longroom blijken te zijn. Ik voel me redelijk tot hem aangetrokken en als ik aan wal was, zou ik zeggen dat ik voornemens ben nader kennis met hem te maken. Op zee is er geen keus. ' Hij ging verder met een beschrijving van zijn symptomen: de terugkerende eetlust, de lichte vermindering van het specifieke karakter van de intense hunkering, waardoor de crisis van de ontwenning wellicht achter hem lag. 'Om zo te worden gegrepen, ' schreef hij, 'en door zo'n oude vriend! Zijn de vier mengel in de kist van wijlen meneer Simpson een gevaar of eerder een waarborg, een permanent bewijs van vastberadenheid, zelfs van herwonnen vrijheid? ' Hij dacht daarover na, zonk weg in diep gepeins, met zijn lippen getuit, zijn hoofd scheef en zijn ogen ver opengesperd, starend naar zijn cellokist. Toen de adelborst die hem aan dek moest brengen enige tijd tevergeefs op zijn deur had gebonsd, deed hij hem open en zei: 'Ik hoop dat ik u niet stoor, dokter, maar de kapitein dacht dat u aanwezig wilde zijn bij de begrafenis. '

'Dank u, dank u, meneer... meneer Byron, is het niet? ' zei Stephen, die zijn lantaarn op het gezicht van de jongeman richtte. 'Ik kom aanstonds boven. '

Hij bereikte het halfdek op tijd voor de laatste woorden en de vier plonzen: de chirurgijn, de opzichter en twee veroordeelden; de laatsten waren de enige hem bekende mensen die werkelijk aan zeeziekte waren overleden. 'Hoewel gedeeltelijke asfyxie, verhongering, een vicieuze habitus en langdurige opsluiting ongetwijfeld bijkomende doodsoorzaken zijn geweest, ' merkte hij op tegen meneer Martin. 

Het journaal van de Leopard verdeed geen tijd aan doodsoorzaken of commentaar, maar beperkte zich tot de feiten: 'Dinsdag, de 22ste. Wind ZO. Koers Z27W. Verheid 45 mijl. Positie 42°40'N 10°11'W, Kaap Finisterre OtZ op 36 mijl. Stormachtig, helder weer. Diverse werkzaamheden. Om 5 uur zijn de lichamen van William Simpson, John Alexander, Robert Smith en Edward Marno aan de zee toevertrouwd. Voorputtingwant gezwicht. Een os van 522 pond geslacht. ' Terwijl haar kapitein zich in zijn feuilletonbrief aan zijn vrouw beperkte tot de gevolgen: niets had zo'n ontnuchterende uitwerking op een bemanning als een begrafenis. Die avond zou geen van de adelborsten in de lucht gaan ravotten, wat maar goed was ook, aangezien de jongens die nog nooit op zee waren geweest, domweg niet in staat waren bij enige deining redelijk veilig naar de masttop te rennen en langs een pardoen naar beneden te glijden. Jacks hart had in zijn keel geklopt toen dat kind Boyle in het Kanaal geprobeerd had de grote kloot te bereiken terwijl het schip stampte als een losgebroken jong paard. 'Er zijn er in totaal tien, ' schreef hij, 'en

ik ben verantwoordelijk tegenover hun ouders, waardoor ik me net een bezorgde kloek voel. Al lopen er sommigen weinig gevaar, alleen op een pak slaag. De jongen die ik ter wille van Harding als kapiteinsbediende heb aangesteld, is een verfoeilijke kleine schurk - ik heb zijn grog al een keer moeten inhouden -en een stel van de oudere adelborsten, neefjes van mannen die aardig voor me zijn geweest, hebben ook meer van canaille weg dan ik graag op mijn halfdek zie. Maar om op de begrafenis terug te komen, meneer Fisher, de aalmoezenier, heeft de dienst op bijzonder gepaste wijze voorgelezen, waar het hele volk mee ingenomen was, en hoewel ik niet graag geestelijken aan boord heb, geloof ik dat het veel slechter had gekund. Het is een echte heer en hij schijnt zijn plicht te begrijpen; op het moment staat hij op het punt samen met Stephen de veroordeelden in de voorpiek te schiften, de arme stakkers. Wat Stephen betreft, hij is deksels kribbig geworden en ik vrees dat hij verre, verre van gelukkig is. Er is een vrouwelijke gevangene aan boord, het evenbeeld van Diana, en ik heb de indruk dat de herinnering hem grieft; hij zei dat er geen enkele gelijkenis was, gooide het er scherp uit en bracht me onder vol zeil tot staan. Een zeer markante jonge vrouw en ongetwijfeld iemand van enig belang, daar ze een eigen hut en een meid heeft, terwijl de anderen, God sta hen bij, wonen en eten in een hol waarin we onze varkens nog niet zouden houden. Maar na onze storm hebben we nu mooi weer en de zuidooster waarom ik heb gebeden. De brave Leopard blijkt opvallend stijf en ook loefwaardig te zijn. Nu ik dit schrijf hebben we de wind een streek achterlijker dan dwars en ze stuift al vanaf vanmorgen met een vaart van negen mijl per uur voort. In dit tempo, want ik geloof dat de wind zich in die hoek heeft genesteld, kunnen we het Eiland binnen twee weken in zicht krijgen, ondanks het bijliggen, en dan zal         zon

en zwempartijen en vreemde spinnen hebben om zijn hart weer op te vrolijken. Lieveling, vannacht heb ik nagedacht over de afvoer in de stal en ik bid je meneer Horridge te gelasten hem écht diép te maken en van baksteen... '

Jack had gelijk dat de begrafenisplechtigheid ernstig stemde en dat enkele jonkers een canailleuze aard hadden, maar hij had het mis ten aanzien van de inspectie van de veroordeelden. De aanblik van de rijzende, rijzende en langzaam dalende Atlantische Oceaan had meneer Fisher de das omgedaan en hoewel hij door een manmoedige inspanning zijn plicht had weten te vervullen, was hij genoodzaakt geweest zich onmiddellijk daarna te excuseren en terug te trekken; Stephen had alleen zijn ronde gedaan en stond nu vlak boven Jacks hoofd op de kampanje met de eerste luitenant te praten en een sigaar te roken. 

'Die jongeman bij het dejeuner, Byron. Is hij familie van de dichter? '

'De dichter, dokter? '

'Ja. De beroemde lord Byron. '

'O, u bedoelt de admiraal. Ja, ik geloof dat hij een kleinzoon of misschien een achterneef is. '

'De admiraal, Tom? '

'Ja. De beroemde lord Byron. Ze noemen hem nog steeds Slechtweer Jack en de hele marine kent hem. Dat is nog eens roem! Mijn opa heeft voor het eerst met hem gevaren toen hij nog maar adelborst was en later, toen hij admiraal was, nog een keer, als bootsman op de Indefatigable, en ze hebben heel wat grappen gemaakt over hun dagen in Chili, na het debacle van de Wager. Wat genoot de admiraal van een goeie storm! Bijna net zoveel als onze eigen kapitein Jack. Jakkerde lachend door zonder zich ergens om te bekommeren, ha ha ha, maar ik kan me niet herinneren dat hij er slag van had gedichten te maken. Door alles wat ik over hem hoorde, wilde ik naar zee, én door mijn opa's verhalen over de schipbreuk. '

Stephen had een verslag gelezen over het verlies van de Wager in de koude, stormachtige, niet in kaart gebrachte wateren van de Chiloé-archipel en hij zei: 'Maar dat was toch een ellendige schipbreuk? Geen Cythera met koraalstranden, palmbomen en donkere maagden om de hoorn des overvloeds te vullen? Geen proviand binnen handbereik als bij Crusoe? Ik herinner me dat ze de lever van een verdronken zeeman hebben gegeten. '

'Dat is volkomen waar, dokter, het was een tijd vol ongerief, zoals mijn opa altijd opmerkte, maar hij vond het heerlijk om erop terug te kijken en erover na te denken. Hij dacht graag na, hoewel hij geen andere scholing had gehad dan het leesplankje en de regel van drieën, en hij dacht vooral graag na over schipbreuken. Hij heeft er in zijn leven zeven meegemaakt en hij zei altijd dat je een man niet kende voor je hem tijdens een schipbreuk had gezien. Het bleef hem verbazen, zei hij, dat sommigen zich ferm beheersten, terwijl het merendeel volkomen instortte: geen enkele tucht meer, zelfs niet bij een echt goeie bemanning, evenwichtige oude bakgasten en zelfs dekofficieren die in de drankkamer doordringen en stomdronken worden, bevelen weigeren, hutten plunderen, zich kleden als een meigraaf, vechten, hun officieren uitschelden, in boten springen en ze als een stel bange walslurpen laten vollopen... In het logies bestaat een oud geloof dat de kapitein geen gezag meer heeft als het schip aan de grond zit of niet meer kan sturen; dat is de wet, zeggen ze, en dat is met geen mogelijkheid uit hun stomme koppen te krijgen. '

Het sloeg vier glazen. Stephen gooide zijn sigaar in het zog van de Leopard en nam afscheid van Pullings met de opmerking dat hij rapport moest uitbrengen. 

'Jack, ' zei hij toen hij in de kajuit was, 'ik heb voor het dejeuner onbezonnen gesproken. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan. ' Jack bloosde, zei dat het hem niet was opgevallen, en Stephen ging verder. 'Ik ben bezig een bepaalde medicijnkuur, wellicht een onverstandige kuur, te beëindigen, wat net zulke gevolgen heeft als wanneer je een verstokte tabaksroker zijn pijp afpakt, en soms bezwijk ik helaas voor aanvallen van kregelheid. '

'Je hebt genoeg om je kregel te maken, met al die veroordeelden waarmee je bent opgescheept, ' zei Jack. 'Ik geloof trouwens dat je gelijk hebt wat mevrouw Wogan betreft; laat haar toch vooral een luchtje scheppen op de kampanje. '

'Uitstekend. Nu de rest. Twee blijken idioten, sensu stricto, te zijn; drie, onder wie de potige kerel die vermoedelijk zijn bewaker heeft gedood, zijn zware klanten. In een andere heb ik een lijkenpikker herkend en wanneer er een grote vraag naar lijken is, hebben lijkenpikkers soms een gezwinde manier om daaraan te voldoen, dus moeten we hem misschien ook indelen bij de mannen met bloed aan hun handen. Vijf zijn onbeduidende, zwakke en slappe dwazen, die zijn opgepakt wegens herhaalde diefstal uit winkels en stalletjes, en de rest bestaat uit mensen van het platteland die al te graag een fazant of een haas vingen. Daar zit naar mijn oordeel weinig echte slechtheid bij en je zou hen goed kunnen ruilen voor een stel sujetten die van het wachtschip zijn gekomen. Twee van hen, de gebroeders Adam, hebben me volledig voor zich gewonnen, doordat ze alles kennen wat in de bossen beweegt, en er zijn vijf jachtopzieners en drie dienders aan te pas gekomen om hen eindelijk te pakken te krijgen. Hier is mijn lijst. Ik adviseer je alle boeien te verwijderen, aangezien uit onze drijvende gevangenis toch geen ontsnapping mogelijk is, maar de mannen die ik met een kruisje heb aangegeven, kunnen een tijdje afzonderlijk worden gelucht, louter om een dwaze uitbarsting te vermijden. '

'De moordenaar moet echter geboeid blijven tot ik hem overdraag. '

'Het was beslist een gezamenlijke onderneming. De opzichter heeft hen uit alle macht gemolesteerd en ik heb gehoord dat hij hun al voor de reis het grootste deel van hun geld en hun magere provisie afhandig had gemaakt; volgens mij heeft hij zijn lantaarn laten vallen, waarna ze zich in het donker spontaan in een verwarde hoop op hem hebben gestort; een geketende man had nooit in zijn eentje zulke verwondingen kunnen toebrengen. Voor een halve gienje en om hun nek te redden zijn velen uiteraard maar al te graag bereid een ander aan te geven, maar waar komt dat op neer? Laat de burgers in Nieuw-Holland hun eigen smerige zaken regelen en haal ondertussen de boeien weg, die kunnen slechts als wapen dienen. '

'Hm. En hoe zit het met de vrouwen? '

'Mevrouw Hoath, de bordeelhoudster en aborteuse, heeft mijns inziens de weinige menselijkheid afgeworpen waarmee ze wellicht ter wereld is gekomen en heeft met langdurige volharding een mate van verdorvenheid bereikt zoals bij mijn weten zelden geëvenaard en nooit overtroffen is. Ze zal ons echter niet lang lastig vallen; haar lever zal er alleen al voor zorgen dat ze het passeren van de keerkring niet haalt, om nog maar te zwijgen van de buikwaterzucht en een heel complex van ziekelijke toestanden; ik zal desondanks echter kijken wat kwikzilver, digitalis en een stevige trocart met een scherpe punt kan doen. Salubrity Boswell, de zigeunerin, is daarentegen een vrouw die in een nobeler tijd had moeten leven. Toen haar man over het water was gestuurd, zoals zij het noemt, heeft ze een plan beraamd om zichzelf ook over het water te laten sturen teneinde zich bij hem te voegen. Ze heeft eerst gezorgd dat ze zwanger was van zijn broer - een gebruik dat aan de oude joden doet denken -, waardoor ze haar buik kon aanvoeren om aan de galg te ontkomen, en heeft vervolgens op klaarlichte dag de rechter aangevallen, de rechter die hem had veroordeeld. We kunnen het kind over vijf maanden verwachten, waarschijnlijk tussen de Kaap en Botany Bay. '

'O o, ' zei Jack zachtjes, 'wat een toestand. En dat nog wel op een koningsschip. Ik ben altijd tegen vrouwen aan boord geweest en moet je nu eens zien wat ze doen. '

'Eén zwaluw maakt nog geen lente, Jack, zoals je regelmatig opmerkt. Ze heeft me ook mijn toekomst voorspeld; wil je die horen? '

'Volgaarne. '

'Er wacht mij een voorspoedige, niet te lange reis en alles wat mijn hart begeert. '

'Een voorspoedige reis, hè? ' zei Jack opfleurend. 'Nou, daar ben ik bijzonder blij mee en ik wens je van harte geluk. Er zit altijd wel iets in wat die vrouwen zeggen, hoe je ook je hoofd schudt, Stephen. Er was eens een zigeunerin op Epsom Downs die me heeft verteld dat ik problemen met vrouwen zou krijgen, zowel vroeg als laat, en je kunt niet preciezer zijn. Toe, Stephen, eet met me; Killick zal de Parmezaanse kaas voor je bakken en we zullen eindelijk wat musiceren. Ik heb mijn viool niet meer aangeraakt sinds de avond waarop we het anker hebben gelicht. '

Stephen en Martin deden hun middagronde: een stel gebroken ribben en sleutelbeenderen, gemene kneuzingen en geknelde vingers in de ziekenboeg van de Leopard - onvermijdelijk na zo'n felle storm en met zoveel baren aan boord samen met de gebruikelijke verzameling klanten met de Franse ziekte. Hoewel dit de bekendste kwalen voor een marinechirurgijn waren, lagen ze enigszins buiten Martins praktijkervaring en Stephen drong er bij hem op aan de kwikmiddelen flink aan te spreken, ook al leidde dat tot speekselvloed, om het verderfelijke element zo vroeg mogelijk weg te vagen, de patiënt vol te stoppen met pillen

en drankjes en vooral niet zuinig te zijn, ook al sloeg dat een enorm gat in hun voorraad middelen tegen geslachtsziekten, want zodra het schip het land ver achter zich had gelaten, zouden ze niet meer nodig zijn, was er geen nieuwe infectie meer te duchten. Meneer Martin moest er evenwel voor zorgen dat hij de toegediende middelen achter de naam van de patiënt noteerde, daar de domme, wellustige lieden niet alleen met lijden maar ook met pasmunt voor hun dwaasheid moesten betalen, want de kosten van de medicijnen werden op hun gage ingehouden. Ze gingen door naar het verblijf van de gevangenen, waar twee mannen merkwaardige symptomen hadden die zowel Stephen als Martin voor een raadsel stelden, symptomen die niets te maken hadden met zeeziekte. Martin zette eerst één bril op en toen nog een om hen te bekijken terwijl hij hen beluisterde, draaide en beklopte, en Stephen vroeg zich opnieuw af of zijn assistent wel een verstandige keuze was geweest. De man had ongetwijfeld een uitstekend stel hersenen, maar hij scheen volstrekt geen hart te hebben. Hij ging met zijn patiënten om alsof het anatomische specimina waren en geen medemensen: een onmenselijke, mechanische vorm van geneeskunde. 'In dit geval, collega Martin, ' zei hij, 'moet onze diagnose de gebeurtenissen afwachten, ondertussen de blauwe kwikpil en cremor tartari, met uw welnemen. '

Toen nam hij de sleutelbos van wijlen meneer Simpson en liep er rammelend mee naar de hut van mevrouw Wogan verder naar achteren; er waren minder ratten in het kabelgat, viel hem op, en aangezien een scheepsrat een goede weerprofeet was, leek het erop dat het verhaal van de zigeunerin zou kunnen uitkomen, de komende dagen tenminste; twee van die paar ratten, mannetjes deze keer, waren echter duidelijk niet in orde. 

Hij klopte, draaide de sleutel om en trof mevrouw Wogan in tranen aan. 'Kom, kom, ' zei hij zonder er acht op te slaan, 'ik bid u geen moment te verliezen. Ik ben gekomen om met u aan dek te wandelen, mevrouw, om u ter wille van uw gezondheid te luchten. Maar er is geen ogenblik te verliezen. Zodra ze op die bel tinkelen gaat het schip zich gevechtsklaar maken en waar blijven we dan? Doe alstublieft iets van wol om uw hoofd en schouders, want u zult merken dat de zeelucht na deze stin-

110 kende dampen dwars door u heen gaat. Dergelijke schoenen kan ik niet aanbevelen, daar de beweging boven veel heftiger is. Halve laarzen of zelfkanten pantoffels of zelfs blote voeten zijn vereist. '

Mevrouw Wogan draaide zich om, snoot stiekem haar neus, pakte een blauwe kasjmier sjaal, trapte haar roodgehakte schoenen uit, dankte dokter Maturin duizendmaal voor zijn goedheid en deelde mee dat ze helemaal klaar was. 

Hij leidde haar de ene opgang na de andere op naar het grootluik. Op een bepaald moment vielen ze allebei met een zachte plof op een berg lijzeilen, maar uiteindelijk verschenen ze op het halfdek. De middag was stralender dan ooit en de gestage, zilte wind kwam vol leven over de kooiverschansing aansnellen. Babbington en Turnbull, de officier van de wacht, stonden bij de stuurboordgilling te praten; drie adelborsten waren druk in de weer met hun sextant, maten de hoek tussen de oude, scheve maan en de zon, die nu ver in het westen boven de schitterende lege zee stond. Het gepraat verstomde terstond; de sextanten zakten; Babbington richtte zich op in zijn volle vijf voet zes en stak haastig een oude stenen pijp in zijn zak; de Leopard loefde een halve streek op, de voorzeilen vertoonden de neiging om te gaan killen en Turnbull brulde: 'Vol en bij daar en houd je vermaledijde ogen op je werk. Kwartiermeester, let op uw roer. Loef niet verder op. ' Stephen leidde mevrouw Wogan over het hellende dek naar de nagelbank en wees naar de loopbrug. 'Dat is de loopbrug, ' zei hij, 'daar wandelt u bij guur weer. '

Er klonk zacht gefluit van een stel mannen die in de kuil bezig waren en Turnbull riep: 'Clarke, noteer die man ogenblikkelijk. U, meneer, ren zeven keer naar de boeg en weer terug. Clarke, brits die man duchtig. '

'En dit is het halfdek, ' vervolgde Stephen, die zich omdraaide. 'Het hogere niveau daar heet de kampanje, waar u vandaag en bij mooi weer mag wandelen. Ik zal u er via die trap naar toe leiden. '

De geit van de longroom en Babbingtons newfoundlander verlieten de kippenhokken bij het stuurrad en kwamen naar hen toe lopen. 'Wees maar niet bang, mevrouw, ' riep Babbington, terwijl hij hen naderde met een glimlach die nog innemenin

der zou zijn geweest als jeugdige dwaasheid meer tanden had overgelaten, 'hij is zo mak als een lam. '

Mevrouw Wogan antwoordde slechts met een lichte nijging van haar hoofd. De hond snuffelde aan haar uitgestoken hand en liep kwispelstaartend achter haar aan. 

De kampanje was leeg en mevrouw Wogan liep heen en weer, nu en dan struikelend wanneer de Leopard een van haar logge sprongen maakte. Toen Stephen naar een pijlstormvogel had gekeken tot het dier achteruit was verdwenen, nam hij haar leunend op de spiegelboog op. Door haar blote voeten, de sjaal, haar betraande ogen en de plukjes donker haar die zichtbaar waren, leek ze wonderbaarlijk veel op de jonge Ierse vrouwen uit zijn jeugd, zoals hij er na de opstand van 1798 zo heel veel had gezien; ze was ook even treurig. Het verdriet verbaasde hem, want hoewel daar alle reden toe was, met vijftienduizend mijl zee voor zich en een uiterst onbenijdenswaardig lot aan het einde daarvan, had hij verwacht dat ze zou opleven als ze in de zon werd gebracht. 

'Sta me toe u te waarschuwen om niet te zwichten voor somberheid, ' zei hij. 'Als u zich zou overgeven aan melancholie, zou u beslist wegkwijnen. '

Ze slaagde erin te glimlachen en zei: 'Misschien komt het slechts door de biscuit, dokter. Ik moet er inmiddels minstens duizend op hebben. '

'Louter biscuit? Geven ze u helemaal niet te eten? '

'O ja, en ik zal het beslist weldra lekker gaan vinden. Denkt u alstublieft niet dat ik klaag. '

'Wanneer hebt u voor het laatst een stevig maal gegeten? '

'O, dat moet heel lang geleden zijn... in Clarges Street, geloof ik. '

Geen spoor van moedwil bij Clarges Street, merkte hij op en hij zei: 'Een dieet van louter biscuit, dat verklaart de gele kleur. ' Hij haalde een gedroogde Catalaanse worst uit zijn zak, trok het vel er met zijn lancet af en zei: 'Heb u nu honger? '

'O lieve help ja! Misschien is het de zeelucht. '

Hij voerde haar plakjes, ried haar aan ze zeer grondig te kauwen en zag dat ze opnieuw bijna in tranen was, dat ze heimelijk een paar plakjes aan de newfoundlander gaf en dat ze de plakjes die ze wel doorslikte, nauwelijks weg kreeg. Babbingtons hoofd verscheen boven de bakboordopgang naar de kampanje; hij kwam boven, deed alsof hij zijn hond zocht, veinsde hem ineens te zien, kwam naar hen toe en zei: 'Kom, Pollux, je mag niet lastig zijn. Ik hoop dat u geen hinder van hem hebt ondervonden, mevrouw? '

Maar mevrouw Wogan zei slechts heel zachtjes, met neergeslagen en afgewende ogen: 'Nee, meneer, ' en Babbington kon geen stand houden onder het koude vuur in Stephens blik. Turnbull, die na hem kwam, verkeerde in een betere positie; hij had een kwartiermeester en een bootsmansmaat meegenomen om iets aan de vlaggenstok te doen. Maar voor hij zelfs maar het eerste bevel had gegeven, bulderde hij tegen een jongeman die met een blik vol stralende vreugde op zijn gezicht de kampanje op kwam rennen: 'U, meneer! Wat doet u hier godverdomme nog aan toe? ' De blik veranderde; de man bleef staan. 'Ga naar voren, ' schreeuwde Turnbull. 'Atkins, brits die man. ' De bootsmansmaat stoof naar voren met zijn drievoudige rietje hoog opgeheven; de man ontweek een a twee klappen en verdween toen. 

Deze vorm van wreedheid was Stephen zeer vertrouwd, maar hij draaide zich naar mevrouw Wogan om te kijken hoe zij erop reageerde. Tot zijn verbazing zag hij dat ze een vuurrode kleur had gekregen: er was geen geelheid meer te bespeuren in het gezicht dat opzettelijk was afgewend om de kim te bestuderen en toen hij tegen haar sprak, ontwaarde hij een even verrassende verandering in haar gelaatsuitdrukking: glanzende ogen, een duidelijke toevloed van levenslust, een plotselinge spraakzaamheid en een vergeefse poging een zeer sterke en plezierige emotie te verhullen. Zou dokter Maturin zo buitengewoon vriendelijk willen zijn om haar te zeggen hoe dat touw, die mast daar, die zeilen heetten? Wat wist hij veel, maar hij was natuurlijk een zeeman. Zou ze zo vrij mogen zijn om hem om nog één plakje, een heel klein plakje van die heerlijke worst te vragen? Soms trachtte ze zich in te houden, maar na een korte pauze kwamen de woorden weer uit haar borrelen in opmerkingen die niet altijd even samenhangend waren. 

'Dat ging er beter in, ' merkte hij op, en hoewel de woorden niet bijzonder geestig waren, lachte mevrouw Wogan in antwoord daarop, een klaterende lach waar geen einde aan kwam, zo intens geamuseerd, zo natuurlijk en zo belachelijk aanstekelijk dat hij voelde hoe zijn eigen mond zich verbreedde, en hij zei bij zichzelf: Nee, nee, dit is geen hysterie; er is geen spoor te bekennen van de schrille, onberekenbare, ziekelijke klank van hysterie. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, beheerste ze zich, werd weer ernstig en zei: 'Ik bid u om het niet brutaal van me te vinden, dokter, maar is het niet zonde om die worst in uw zak te stoppen, zo'n bijzonder vette worst in zo'n mooie jas? '

Stephen keek naar beneden: ja, inderdaad, zijn idiote bediende moest zijn beste, met goudgalon afgezette jas hebben klaargelegd voor het dejeuner van die dag en nu zat er een brede vetvlek op de zijkant. 'Daar was ik me niet van bewust, ' zei hij terwijl hij het vet met zijn vingers verspreidde. 'Het is mijn beste jas. '

'Als u de worst nu eens in een zakdoek wikkelde? Hebt u geen zakdoek? Hier, houdt u haar alstublieft aan het touwtje vast. ' Ze haalde een zakdoek uit haar boezem, wikkelde die keurig om de worst, knoopte de einden vast en met een blik die moeilijk anders dan toegenegen kon worden genoemd, zei ze: 'Zal ik haar voor u dragen, dokter? Het zou zonde zijn als uw jas nog vetter werd, hoewel de vlek er met een krijtbal vast zo uit gaat. '

'Wat is een krijtbal? ' vroeg Stephen, die nog steeds treurig naar zijn jas stond te kijken. En toen: 'Kom, kom, er is geen moment te verliezen. Kijk, de schildwacht loopt al naar voren. Over twee minuten geeft hij het sein tot gevechtsklaar maken; onze tijd zit erop. ' Hij hielp haar de trap af, waar de wind, die bij de sprong van de kampanje grillig en indiscreet was, haar onderrokken greep. Maar alle ogen op het halfdek waren met stijve gepastheid naar voren gericht, want Jack stond bij de loefreling, en toen ze haar rok onder aan de trap weer in bedwang had, zei ze: 'En de worst, dokter? ' Stephen legde zijn vinger tegen zijn lippen. Hij bracht haar onderdeks, zei haar dat ze nooit op het halfdek mocht spreken wanneer die lange heer, de kapitein, er was, dat ze de worst zelf moest opeten en dat ze haar best moest doen om haar maag te wennen aan de scheepskost, die gezond maar stevig was en na enige tijd voor een weldenkende geest ook eetbaar zou worden, en toen de trommel boven zijn hoofd roffelde en donderde, haastte hij zich vervolgens naar zijn gevechtspost in het slagverband. 

De lange heer leek nog langer dan normaal toen Stephen, die zijn cello droeg, hem in de kajuit aantrof. 'Daar ben je, Stephen, ' zei hij terwijl zijn kordate, strenge gezicht opklaarde. 'Ik dacht dat het Turnbull was. Wil je me een paar minuten excuseren? Ik moet hem spreken. Neem Grants waarnemingen mee naar de westergang; ze zullen je interesseren; hij heeft het over vogels. '

Stephen pakte het dunne, keurig geschreven boek en ging ermee in een hangstoel zitten op het prachtige balkon dat boven de zee uitstak. Het was een verslag van een ontdekkingsreis die een brik van zestig ton, de Lady Nelson, in het jaar 1800 onder bevel van luitenant James Grant, Royal Navy, had gemaakt en die vanaf Engeland naar de Kaap en vervolgens via Straat Bass naar Nieuw-Holland was gegaan, wat elf maanden had geduurd. 

Af en toe hoorde hij de stem van Jack, of eigenlijk van de kapitein, koud, afstandelijk en vol gezag. Er werd zonder stemverheffing gesproken, maar ze droeg opmerkelijk ver en er lag ook een opmerkelijk vernietigende kracht in. Meneer Turnbull had nog niet eerder met kapitein Aubrey gevaren en aanvankelijk probeerde hij zich te verdedigen tegen de aanklacht van wreedheid, onbekwaamheid en onbeschaafd gedrag, maar zijn stem werd al heel snel niet meer gehoord en zijn zeer grote, ongemeen ontstemde kapitein hield hem uitermate helder voor dat alleen een dwaas matrozen liet britsen, slaan, geselen of molesteren omdat ze hun plicht niet kenden wanneer de matrozen die onmogelijk konden kennen, daar ze net naar zee waren gegaan, dat een echte officier de namen van al het volk in zijn wacht kende, dat het even eenvoudig was om 'Herapath' te roepen als 'U, meneer', en dat geen enkele heer grove taal bezigde wanneer een dame binnen gehoorsafstand was: elke pooier van Portsmouth Point kon meneer Turnbull op dat punt overtreffen. Tucht en een keurig schip waren één ding, maar koeioneren en een slechte sfeer waren een totaal andere zaak. De matrozen zouden een officier die een echte zeeman was altijd respecteren, zonder dat er klappen aan te pas hoefden te komen, maar hoe kon meneer Turnbull op hun respect hopen wanneer hij hen onthaalde op zo'n vertoning van slecht getrimde voorzeilen als kapitein Aubrey die middag had gezien? Er volgden woorden over het juist trimmen van voorzeilen: meneer Turnbull zou er goed aan doen zich het verschil te herinneren tussen een zeil dat even stijf stond als een plank en een zeil met een buik, dat goed kon trekken. Stephen had al een paar jaar niet meer gehoord hoe Jack een van zijn officieren de les las en hij werd bijzonder getroffen door de frappante vooruitgang in efficiëntie, door het onpersoonlijke, God gelijke, strenge gezag dat onmogelijk geveinsd of aangemeten kon worden door iemand die dat niet van nature bezat. Het was de soort uitbrander die lord Keith had kunnen geven, of lord Collingwood; weinig anderen bezaten hetzelfde afschuwelijke niveau. 

'Zo, Stephen, ' zei Jacks meer vertrouwde stem vlak achter zijn rug. 'Dat is afgehandeld. Kom een glas grog drinken. '

'Het is inderdaad een interessant verslag, ' zei Stephen, zwaaiend met het boek. 'De schrijver heeft dezelfde wateren bevaren die wij zullen doorkruisen en het is geen onoplettend man, hoewel ik niet al zijn vogeltermen begrijp. Is hij familie van onze meneer Grant? '

'Het is de man zelf. Hij heeft de Lady Nelson gehad. Daarom heeft men mij verzocht hem mee te nemen, ' zei Jack terwijl er een zweem van ongenoegen over zijn gezicht gleed. 'Vanwege zijn ervaring, snap je wel. Maar hij is niet zo zuidelijk geweest als ik wil gaan; hij is vrij dicht bij de achtendertigste breedtegraad gebleven en ik wil tot ver in de veertig graden afzakken... herinner je je de goede oude Surprise nog, Stephen, en de brave westenwinden daar? '

Stephen herinnerde zich de goede oude Surprise en de bulderende westenwinden maar al te goed en hij sloot zijn ogen; aan de andere kant was dat echter het gebied van de albatros. 'Zeg eens, ' zei hij na enig nadenken, 'waarom heeft meneer Grant geen promotie gemaakt na die prestatie? Want het was toch ongetwijfeld een prestatie met zo'n klein volscheepje? '

'Het was een brik, Stephen, ' zei Jack. 'Een brik. Maar het was inderdaad een prestatie, zoals je zegt, vooral omdat het zo'n erbarmelijk ding met kielzwaarden was, en na de rampzalige Polychrest wens ik die nooit van mijn leven meer te zien. Wat de promotie betreft, ' vervolgde hij ontwijkend, 'ach, promotie is zelfs in een ideale tijd een netelige zaak en ik geloof dat Grant erin is geslaagd de burgers tegen zich in het harnas te jagen, zowel daar als thuis. Hij heeft hun anker onklaar gemaakt en toen hebben ze zijn kabel gekapt; misschien heeft hij niet al te veel tact. Ik geloof dat er ook een andere reden voor ontevredenheid was, want hij is op een bepaald moment onder aan de lijst met luitenants gezet, waardoor ik Tom Pullings als eerste luitenant heb kunnen meenemen, aangezien hij nu boven Grant staat. Maar dat kan allemaal barsten, ' riep hij uit terwijl hij zijn viool pakte, zijn viool voor aan boord, want zijn kostbare Amati mocht niet aan de tropische hitte of de antarctische kou worden blootgesteld. 'Killick! Killick! Schiet eens op. '

Ze hoorden Killicks stem dichterbij komen: 'Geen rust, geen seconde rust op deze rotschuit, ' en toen hij de deur opendeed: 'Kolonel? '

'Gebakken kaas voor de dokter, een half dozijn schaapskoteletten voor mij en een paar flessen Hermitage. Hoor je me? Goed, Stephen, geef eens een A. '

Ze stemden hun snaren, dat aangename, aarzelende gejammer, en tijdens het stemmen zei hij: 'Wat vind je van onze oude Corellisonate in C groot? '

'Volgaarne, ' zei Stephen, die zijn strijkstok klaar hield. Hij wachtte even, met zijn ogen strak op die van Jack gericht; ze knikten; hij liet zijn strijkstok neerkomen en de cello barstte los in zijn diepe, edele lied, ogenblikkelijk gevolgd door de doordringende viool met een volkomen zuivere toon. De muziek vulde de kajuit terwijl de een tot de ander sprak, terwijl ze zich met elkaar verweefden en de viool alleen opsteeg; ze bevonden zich in het hart van de gecompliceerde klanken, van het verrukkelijke, sluitende betoog, en het schip en zijn lasten raakten ver, ver uit hun gedachten. 


Hoofdstuk vier

Bij helder weer bepaalde de Leopard elke dag om twaalf uur met behulp van de zon haar positie en elke dag klom de zon in het zuiden hoger aan de hemel. Als het cruciale moment naderde, het moment waarop de zon de meridiaan zou kruisen, richtten haar kapitein, haar schipper, alle wachtlopende officieren en alle jonkers hun instrumenten, hielden hun adem in, brachten de rand van de zon op de kim en legden het resultaat vast. De schipper meldde aan de officier van de wacht: 'Twaalf uur, meneer, ' de officier van de wacht stak het halfdek over naar de kapitein, nam zijn steek af en zei: 'Twaalf uur, met uw welnemen, kolonel, ' en de kapitein, die dat al heel goed wist dankzij zijn eigen sextant, ook als hij de stem van schipper een paar voet verderop niet had gehoord, zei dan: 'Maak het twaalf uur, meneer Babbington, ' (of Grant, of Turnbull, al naar gelang de situatie) en scheidde zo de ene nautische dag van de andere. 

Jacks waarneming stemde meestal op enkele seconden na overeen met die van de schipper en Grant, maar soms, wanneer meneer Larkins blik vertroebeld was door zijn ochtendborrel, was er een verschil en in dat geval gaf Jack er de voorkeur aan zijn eigen waarneming in het journaal te zetten. Voor iemand met kennis van zaken verried dat ongevoelige, laconieke register, dat zich in de regel louter met cijfers en een enkele ramp bezighield, een soort vervoering in de gestage opeenvolging van 'Helder weer, frisse bries', prachtige verheden van vaak wel tweehonderd zeemijl per dag en snel afnemende breedtes. '42°5'N, 12°41'W - 37°31'N, 14°49'W - 34°17'N, 15°3'W - 32°17'N, 15°27'W. ' Op dat punt lieten ze Madeira om twaalf uur ruim op stuurboordboeg liggen en de volgende dag passeerden ze ook de Selvagenseilanden. Stephen staarde er vanuit de grote mars weemoedig naar; hij zou Jack ooit hebben verzocht het schip te stoppen, die wilde, onnadenkende race naar het zuidzuidwesten te staken en hem een onderbreking te gunnen, al was het maar een halve dag, om de insecten en spinachtigen te bekijken die de interessante rotsen bevolkten, maar nu bespaarde hij zich de moeite. Dat deed hij ook toen de Canarische Eilanden uur in, uur uit aan de oostelijke einder langskropen, terwijl de piek van Tenerife ver weg aan bakboord hoog en wit oprees, want zijn lange, trieste ervaring had hem geleerd dat als de vaste marineregelmaat met het gevoel van niet-aflatende haast eenmaal was ingezet, geen enkele smeekbede van hem ook maar het geringste verschil maakte. 

Die regelmaat was al lang voor de Selvagenseilanden begonnen. Ondanks de plunderingen van de havencommandant bestond een naar verhouding ongewoon groot deel van de bemanning uit marinemensen en zodra Kaap Finisterre achter hen had gelegen, hadden ze hun oude leven hervat, het dek opgeruimd en het lichte volk in hun kielzog meegenomen. De fantastische reis vanaf Finisterre tot de keerkring, met vrijwel steeds een sterke, gestage wind achterlijker dan dwars - slechts één dag van windstilte -, had alles vereenvoudigd en de kerk was nog geen twee keer opgetuigd of de klamme mist van Portsmouth behoorde al tot een andere wereld. Voor de stralende dageraad werd het dek gewassen, geschuurd en gedroogd; er werd kooien op geblazen; Jack ontbeet met Stephen en vaak met de officier van de dagwacht en een van de adelborsten, en vervolgens voerde hij de jongeren door Mackay on the Longitude om hen te leren hoe ze een bestek moesten opmaken; Stephen en Martin deden hun ronde; de gevangenen werden gelucht; het halfuursglas werd telkens weer gekeerd; er werd glazen geslagen en de wacht werd afgelost; er verschenen achtereenvolgens vier dejeuners: voor het volk, de gevangenen, de longroom en de kajuit; de middag verstreek tot de eerste platvoetwacht, dan werd er gevechtsklaar gemaakt en voor er weer kooien af werd geblazen, volgde de geschutoefening, want als betrekkelijk rijke bevelhebber had Jack de officiële honderd kogels per vuurmond en de officiële voorraad kruit aangevuld, en de Leopard eindigde de dag zelden zonder een of twee keer woest te bulderen, met oranje vlammen in de schemering. Hij was de reis begonnen met een goede commandant voor vrijwel elk stuk en een goede bediening voor meer dan de helft, en hij wilde de linie kruisen met een uitstekende volledige ploeg voor alle vijftig stukken, daar het zijn stellige overtuiging was dat al het zeemanschap ter wereld en alle bedrevenheid om het schip op schootsafstand van de vijand te krijgen van weinig nut waren als het geschut hem niet hard en snel kon raken. 

Al heel vlug werd het leven zo'n vaste regelmaat dat de mensen die niet hoefden vast te leggen welke dag het was, zich dat slechts konden herinneren aan de hand van de kerk, de wasdag - wanneer de Leopard van kop tot kont lijnen spande waaraan de schone kleren te drogen werden gehangen, en zodoende een vreemde, onkrijgszuchtige aanblik bood, vooral door de aanwezigheid van wat vrouwenkleding of door het barse fluitsignaal 'Allehens voor tuchtiging', wat inhield dat het zaterdag was, aangezien de Leopard slechts één keer per week tuchtigde. Mevrouw Wogan wandelde dag in, dag uit over de kampanje, soms met haar meid, vaak met dokter Maturin, altijd met de geit en de hond, maar ze had wel een geest kunnen zijn die ongezien het halfdek overstak, zo weinig beroering veroorzaakte ze op dat moment, niet alleen doordat kapitein Aubrey bijzonder stringente bevelen had gegeven ten aanzien van wellustige blikken en stomme of verbale communicatie, maar vooral doordat men in de longroom en de konstabelskamer, doordat het hele schip zelfs was gaan geloven dat mevrouw Wogan het particuliere eigendom van de dokter was, en niemand wenste met hem te twisten. Ongezien is echter te sterk uitgedrukt, want naarmate de afstand tot het land toenam, werd het algemene verlangen naar vrouwen sterker en een ongewoon knappe vrouw - haar uiterlijk was sinds haar eerste verschijning een stuk verbeterd -moest wel menige heimelijke blik, menige verlangende zucht aantrekken. 

Het waren echter geen onbewogen dagen. Op een schip dat door het water stoof onder bevel van een kapitein die graag voortjakkerde tot het aan onbesuisdheid grensde, heerste een voortdurende spanning daar er elk moment een gebrek van de werf aan het licht kon komen, en op een bepaald ogenblik knapte er inderdaad zonder enige waarschuwing een rakval, terwijl een andere keer de schalen van de grootmarsenra scheurden, wat aan de slechte neuten te wijten was en waardoor ze de ra in aller ijl moesten strijken. En hoewel ze sinds ze op volle zee waren niets anders hadden ontwaard dan een schebek ver te loevert, kon er altijd elk moment een vijand in zicht komen, wat zou resulteren in een gevecht als het een oorlogsbodem was of een mogelijk fortuin als het een koopvaarder was. En zelfs op hun enige windstille dag heerste er een aangename opwinding. 

Dat was toevallig een zaterdag, een dag des oordeels, en om zes glazen in de voormiddagwacht lieten de bootsman en zijn maats hun ellendige sein horen; al het volk stroomde naar achteren, waar elke wacht zich in een vormeloze massa aan de eigen kant van het halfdek verzamelde; als het geen monstering was, kon niets hen ertoe bewegen een ordelijke groep te vormen of hun handen uit hun zakken te halen, en ze stonden in een nonchalante houding te staren naar de mariniers, die in scharlaken perfectie met het bajonet op hun musket stonden aangetreden op de kampanje, naar het rooster, dat tegen de sprong was opgetuigd, en naar de officieren en jonkers, die achter hun kapitein waren opgesteld en allemaal waren uitgerust met hun steek met goudgalon en hun sabel of ponjaard. De wapenmeester leidde zijn gevangenen voor: drie gevallen van dronkenschap - hun grog werd een week ingehouden en ze moesten tijdens hun vrijwacht vier, zes en acht uur pompen - en een Turk die was betrapt op het stelen van vier pond tabak en een zilveren horloge, het eigendom van Jacob Styles, kabelgast; de goederen werden getoond; er werd onder ede verklaard aan wie ze toebehoorden; de zaak werd bewezen en de gevangene zweeg. 

'Hebben zijn officieren iets tot zijn verdediging aan te voeren? ' vroeg Jack. Meneer Byron voerde als verzachtende omstandigheden aan dat de man een eunuch was en dat het horloge kapot was. 'Dat is niet voldoende, ' zei Jack. 'Zijn... zijn huwelijkskansen hebben er niets mee te maken en de staat van het horloge evenmin. ' Tegen de Turk: 'Trek je baadje uit. ' Tegen de kwartiermeester: 'Bind hem vast. '

'Vastgebonden, kolonel, ' zei de kwartiermeester toen de Turk met gestrekte armen en benen aan het rooster was bevestigd. 

Jack en alle officïeren namen hun steek af; de schrijver gaf het boek aan en Jack las hardop het dertigste krijgsartikel voor: 'Elke vorm van diefstal door iemand op de vloot zal worden bestraft met de dood' - een afschuwelijke pauze - 'of anderszins, al naargelang een krijgsraad overeenkomstig de omstandigheden zal bepalen. ' Hij zette zijn steek weer op en zei: 'Negen slagen. Skelton, doe je plicht. '

De bootsmansmaat haalde de kat uit de rode baaien zak: negen duchtige slagen, negen ijselijke falsetkreten die schril en luid genoeg weerklonken om er een heel bijzondere dag van te maken en dat deel van de bemanning te bevredigen dat behagen schiep in gevechten van honden tegen stieren en beren, en in boksen, de schandpaal en executies: ongeveer negentiende van de aanwezigen. Daarna kwam Herapath, voormarsgast, stuurboordwacht, die vrijdagavond absent was geweest tijdens de monstering bij het uitzetten van de wacht; hij zag bleek en niet zonder reden, daar zijn baksmaats zich sinds de overtreding hadden uitgeleefd in snedigheden: het was de ergste misdaad die je aan boord kon begaan, hadden ze hem met ernstige gezichten verteld, en de straf bestond uit vijfhonderd zweepslagen, waarna je als je geluk had werd gekielhaald. Bovendien had hij zojuist voor het eerst van zijn leven, aangezien Jack zelden liet geselen, alleen voor diefstal, de spectaculaire uitwerking van de kat gezien en gehoord. 

'Wat hebt u tot uw verdediging aan te voeren? ' vroeg de kapitein. 

'Niets, kolonel, alleen dat ik mijn afwezigheid ten zeerste betreur. '

'Hebben zijn officieren iets tot zijn verdediging aan te voeren? ' Babbington verklaarde dat Herapath nog geen eerdere overtreding had begaan en gewillig en gehoorzaam maar onhandig was; hij zou voortaan ongetwijfeld beter zijn best doen. Jack hield Herapath vervolgens de dwaasheid en slechtheid van zijn gedrag voor, merkte op dat als iedereen dat ging doen, het schip in een fraaie staat van anarchie zou verkeren, zei hem de woorden van meneer Babbington ter harte te nemen en beter zijn best te doen en liet hem daarmee gaan. 

Later op de dag, toen de Leopard over een spiegelvlakke zee gleed, met net genoeg koelte op grote hoogte om haar bovenbramzeilen te vullen, gaf Jack bevel de jol te strijken omdat hij om het schip heen wilde roeien teneinde haar ligging te bestuderen en omdat hij wilde zwemmen. Vrijwel tegelijkertijd besloot Michael Herapath in de opluchting zijns harten beter zijn best te doen en de grondbeginselen van zijn vak te leren. Vanwege zijn tengere, lichte bouw was hij aan de voormars toegewezen, dat wil zeggen aan de ra's boven dat punt, maar Eenogige Miller, de voorman van de voormars, had hem nooit hoger gestuurd dan de mars zelf, waar hij op bevel moest halen aan het touw dat in zijn hand was gelegd; nu liep hij naar Miller, die op de bak bezig was een broek van ongekeperd linnen voor zichzelf te maken, temidden van anderen die, aangezien ze wacht te kooi hadden, hetzelfde deden of strohoeden vlochten of hun staarten uitkamden om zich klaar te maken voor de monstering en de kerk van de volgende dag, en hij zei: 'Meneer Miller, met uw welnemen zou ik graag naar de bovenbramra gaan. '

Miller was een neef van Bonden en Bonden had een goed woordje voor Herapath gedaan door te zeggen dat het 'een arme, ongelukkige vrijer was die geen kwaad in de zin had'. Bovendien was Miller een goedhartig man en hij richtte zijn afschuwelijke gezicht vol diepe putten van een exploderende kardoeskoker en zijn ene stralende oog met een blik vol vriendelijke minachting op Herapath en zei: 'Nou, makker, dan zal ik iemand zoeken die je naar boven ken brengen. Je had er geen mooiere dag voor kennen uitpikken, want het is daarboven zo stil as wat. Volges mijn zou een pasgeboren lam nog niet van de kloot kennen vallen. Maar je mot uitkijken met je handen, want de eerste houdt niet van bloed op het staand want. ' Herapaths zachte handpalmen zaten inderdaad vol diepe groeven van het halen aan stekelige touwen en het gevaar bestond dat hij misdadige vlekken zou achterlaten. Miller keek naar de voor-wat-hoort-wat-paren die elkaar druk aan het vlechten waren en zijn oog viel op een jonge kerel die de nieuwe mode volgde en kort haar had. 'Joe, ' zei hij, 'breng Herapath effe naar boven. Laat hem zien waar-ie zijn voeten mot zetten en zo. Laat hem zien hoe-die mot uitenteren. En as je geen verdomde flikkergeintjes uithaalt, ' voegde hij er mild aan toe, 'krijg je vast wel wat van zijn avondgrog. '

Hoger en hoger gingen ze, voorbij de mars naar de dwarszalings en nog hoger, en de horizon strekte zich steeds verder uit tijdens het klimmen, dat Joe gemakkelijk afging terwijl hij, zoals hij grinnikend zei, zorgde dat 'Herapath van wanten wist'. Ze bleven even op de ranok staan om een stel ravottende jongens te laten langsdenderen en Joe liet hem zien hoe hij op de ra moest uitenteren. 'Op naar de bovenbramzalings, ' zei Joe. 'Hier mot je uitkijken, maat, want d'r bennen geen weeflijnen. '

De voorbovenbramra zelf, met een doorsnede van zes duim bij de borg en met prima steun voor de voeten; een ongelooflijke uitgestrektheid van zee aan weerszijden, van hemel boven hen en van zeildoek onder hen. 'Dit is groots, ' riep Herapath uit. 'Ik had geen idee... '

'Kijk hoe ik naar de kloot klauter, ' zei Joe. 

'Ik enter uit op de ra, ' zei Herapath. Dat deed hij en toen Joe de kloot bereikte en naar beneden keek, zag hij nog net hoe Herapath zijn houvast verloor. Hij zag Herapaths gezicht, dat gruwelijk snel kleiner werd, vol afgrijzen naar hem op staren; Herapath sloeg schampend tegen de stuurboordbramtoppenant, waardoor hij ruim wegstuiterde van het voormarszeil en met een gigantische plons in zee stortte. Joe slaakte met overslaande stem de schrille kreet 'Man overboord', die ogenblikkelijk aan dek werd overgenomen. Matrozen liepen met lang, los wapperend haar heen en weer over de bak en een marinier smeet een zwabber en een puts in de richting van de plons. 

Jack was al spiernaakt toen hij de kreet hoorde en de plons zag. Hij liet zich vanaf het dolboord in het heldere water zakken, ontwaarde de vage vorm verrassend diep, dook, viste hem op, zwom naar het schip, dat inmiddels tien roe weg was, brulde om een lijn, gaf de bewusteloze Herapath door aan de mensen boven en volgde zelf. 'Meneer Pullings, ' riep hij heel kwaad, 'maak onverwijld een eind aan dit dekselse kabaal. Altijd weer diezelfde godgeklaagde zotternij wanneer er een man overboord gaat. Vermaledijd stelletje krankzinnige idioten. Naar voren allemaal. Stilte overal. ' Daarna, op gewone toon: 'Roep de dokter. '

Stephen stond met mevrouw Wogan op de kampanje en toen Jack omkeek om te zien of hij er al aankwam, keek hij mevrouw Wogan recht in de verbaasde ogen. Hij bloosde als een jongen, greep de volledig geklede Pullings als een schild vast en schoot door het grootluik naar beneden. 

De gebeurtenis leidde tot een zekere hoeveelheid schuine moppen en een flink aantal straffen die mannen van hun grog beroofden omdat ze de godgeklaagde zot hadden uitgehangen, een overtreding die onder artikel 36 viel: 'Alle overige door een of meerdere mannen op de vloot begane misdaden waarop niet de doodstraf staat, waarvan in deze wet geen melding is gemaakt of waarvoor geen straf is voorgeschreven die opgelegd dient te worden, zullen gestraft worden overeenkomstig de wetten en gebruiken die voor dergelijke gevallen op zee gelden, ' een artikel dat ook wel bekendstond als de kapiteinsmantel of de vergaarbak. Verder werd het volkomen normaal gevonden dat kapitein Aubrey een verdrinkende man had gered, want het was bij de hele marine bekend dat hij er al een stuk of twintig had gered, voor het merendeel, zoals hij openlijk toegaf, volstrekt waardeloze kerels. Twee van hen voeren op dat moment op de Leopard., een eentalige Fin en een norse, uiterst domme man die Bolton heette; de Fin zei niets, maar Bolton werd vreselijk jaloers op Herapath en liet zich in uitermate schokkende bewoordingen uit over zijn onbezonnen arrogantie, snode aard en verachtelijke lichaamsbouw 'Je zal zien dat-ie nog in leven blijft ook, ' zei hij. 'Hij zal in leven blijven tot-ie aan zijn... nek wordt opgehangen; hij was veel beter af geweest as ze hem gewoon hadden laten leggen waar-ie lag, de pad. '

'Tuurlijk haalt-ie het, ' zeiden zijn baksmaats. 'De dokter heb hem toch zeker drooggepompt en de averij met pillen hersteld? ' Het was immers eveneens volstrekt natuurlijk dat dokter Maturin iedereen die hij onder handen kreeg in leven hield, daar hij een geneesheer was en niet zo'n gewone chirurgijn; hij had prins Billy genezen van de zinkings, zijn strottenhoofd en de felle droes; hij had admiraal Keith van de wormen genezen en een stopper gezet op diens flerecijn; aan wal wilde-die geeneens naar je kijken voor minder as een gienje, vijf gienje, tien gienje de man. 

Het incident veroorzaakte geen grote opschudding, werd niet eens vermeld in het journaal en Jack noemde het ook niet toen hij verder ging met zijn brief aan Sophie. 

a/b Leopard in de haven van Praia

Daar zijn we dan, lieve schat, niet op Madeira, niet op Gran Canaria, maar op Sint-Jago in Kaapverdië! Me dunkt dat je daar wel van zult opkijken. Zodra we de Golf uit waren, was de wind zo gunstig en gestaag dat ik het niet over mijn hart heb kunnen verkrijgen hem niet ten volle te benutten en we hebben de noordoostpassaat ook inderdaad veel noordelijker opgepikt dan ik had verwacht, waardoor we al na zesentwintig dagen, met inbegrip van de vervelende tijd in het Kanaal en het bijliggen, de kreeftskeerkring zijn gepasseerd. Afgezien van de nieuwerwetse achtersteven en de roerhaken, die ons enige zorgen baren, bevalt de Leopard me uitstekend; halverwind zeilt ze bijna even goed als de Surprise; ze gaat kordaat overstag, stuurt gemakkelijk en zodra we nog een paar ton victualie hebben opgegeten, zal ze even goed halzen als elk ander schip van de vloot; op het moment is ze stuurlastig, waardoor ze een tikje aan de trage kant is. Kortom, ze is beter dan ik had verwacht en mijn verwachtingen waren hooggespannen. De meeste baren ontwikkelen zich aardig en mijn oude scheepsmaats zijn net als altijd plichtsgetrouw en zeelui in hart en nieren, alleen wat al te zeer geneigd om dronken te worden als ze even de kans krijgen. Helaas is er een stokerij op het eiland, maar ik doe mijn uiterste best om hen daar vandaan te houden. 

Tom Pullings zorgt dat alles voortreffelijk draait. Hij neemt me bijna al het werk uit handen; ik word dik en lui, en Stephen en ik hebben samen al heel wat mooie concerten gegeven. Stephen lijkt innerlijk meer tot rust te zijn gekomen en deze hitte doet hem goed; ik ben er echter bijna aan bezweken toen ik in groot tenue mijn opwachting ging maken bij de gouverneur en zwetend dat verfoeilijke, in de rots uitgehakte pad op zwoegde, waarop massa's hagedissen in de zon zaten te hijgen. 'Wat voor hagedissen, Jack? ' zei hij. 'Hagedissi percalidi, ’ zei ik, waarmee ik bedoelde dat het verd-d hete hagedissen waren. Ik geloof dat ik het mis had toen ik zei dat onze vrouwelijke gevangene het evenbeeld van Diana is. Stephen had het verschil ongetwijfeld meteen in de peiling en nu is het mij ook duidelijk. Hoewel ze aan de andere kant sterk lijkt op de vrouw die we tijdens de paardenraces in het gezelschap van lady Conyngham hebben gezien; je hebt nog een opmerking over haar kleding gemaakt en misschien is ze het wel. Diana qua tint, maar verder niet. Ze is bijvoorbeeld minder lang en bovendien vaart ze niet zo ongemeen scherp tegen je uit en ze lacht heel bijzonder: het begint laag en gaat eindeloos door, waardoor ik het hele halfdek heb zien grijnzen en zelf naar loevert heb moeten kijken om mijn grijns te verbergen. Niet dat ze veel reden tot vreugde heeft, de arme ziel, maar wanneer Stephen bij haar op de kampanje is, lacht ze er zo op los dat zelfs Stephen zijn vreemde, krassende geluid produceert; ik kan me niet herinneren dat ik Diana ooit heb horen lachen. In elk geval niet van ganser harte, zoals mevrouw Wogan. Dus neem ik aan dat hij niet te veel aan haar wordt herinnerd. Op het moment is hij echter behoorlijk narrig doordat hij wordt verscheurd door zijn verlangen om rond te lopen op Sint-Jago en de andere eilanden, waarvan er een kan bogen op een bijzondere soort papegaaiduiker, en zijn plicht tegenover de ongelukkige stumpers die we moeten vervoeren. Sommigen van hen blijven ziek en hij kan er maar niet achter komen wat hen mankeert. 

Hij mist echter niet veel als hij aan boord blijft, want deze eilanden zijn werkelijk ongemeen zwart en troosteloos, daar het vroeger vulkanen zijn geweest en ze een sterke neiging vertonen opnieuw vulkanen te worden. Toen we op het land aanhielden, zagen we hoe Fogo, dat even ten zuiden van het westen en ongeveer zestig mijl hiervandaan ligt, een fraaie rookwolk opzond. Ik ben gister aan land geweest om mijn benen te strekken en te zien of ik een stel kwartels te pakken kon krijgen voor aan tafel en misschien nog wat vreemde vogels of apen voor Stephen, en ik heb Grant meegenomen in de hoop de verstandhouding te verbeteren. Maar ik vrees dat het meer kwaad dan goed heeft gedaan. We hebben mijlenlang door lava en puimsteen geploeterd, waar praktisch geen grassprietje te bekennen was, en zijn met niets anders aan boord teruggekomen dan twee slechte humeuren; we zijn er heel warm en stoffig en moe en dorstig van geworden - geen druppel in de opgedroogde stroompjes - en hij bleef doorlopend plekken aanwijzen waar hij bij zijn vorige bezoek trapganzen en parelhoenders had gezien. Hij stelde onophoudelijk voor een ander pad te nemen, alsof het eiland van hem was, en merkte terloops op dat hij in mijn geval dichter bij de waterplaats ten anker was gegaan, maar ondanks al zijn lokale kennis zijn we uiteindelijk verdwaald en moesten we de kust opzoeken en tussen de brandende rotsblokken door kruipen om het dorpje te vinden. Hij heeft zijn geweer laten vallen, waardoor het slot is beschadigd, en hij werd knap chagrijnig van de hitte, maar ik heb mijn best gedaan om hem te verdragen. Je zou me hebben geprezen, Sophie. Hij is tien a vijftien jaar ouder dan ik en een uitstekende navigator, en hij is schandelijk behandeld. Maar bij onze kennismaking op het vlaggenschip wist ik al zeker dat het niets zou worden: je kunt geen twee kapiteins op hetzelfde schip hebben en door zijn lange, onafhankelijke commando, door zijn opmerkelijke reis met de Lady Nelson en zijn kennis van die wateren, is hij de subordinatie ontgroeid. Hij is wellicht een goede bevelhebber, maar hij is te oud en te hoog gestegen om een tweede luitenant te zijn. Had de Admiraliteit maar gehoor gegeven aan mijn verzoek om Richardson of Ned Summerhayes, maar als de kalveren het ijs op gaan, zitje met de verbrande turf, zoals ze zeggen. Stephen denkt er vrijwel hetzelfde over, geloof ik, hoewel ik mijn officieren uiteraard niet met hem kan bespreken, aangezien hij hun baksmaat is. Ik kan hen alleen maar met jou bespreken, lieve, en ik zal jou in je oor fluisteren dat ik wat blij zal zijn als Turnbull bij de Kaap van boord gaat en de jonge Mowett voor hem in de plaats komt. Maar goeie genade, wat ben ik een ondankbare kerel: ik mag dan een stel luitenants, een schipper en een bootsman hebben die me niet erg aanstaan, maar daarnaast heb ik Pullings en Babbington, twee goede stuurlui, vier a vijf fatsoenlijke adelborsten, een prima timmerman en konstabel, en bijna een halve bemanning van het type kerels waar ik van houd. Dat kunnen niet veel kapiteins zeggen, aan het begin van een reis. En bovendien is het zo'n rust om geen commandeur meer te zijn, geen

lastige kapiteins meer in toom te moeten houden, van wie de een een nog ergere Beëlzebub was dan de ander; het is ronduit een maritieme peulenschil. 

Lieveling, sinds ik die woorden heb geschreven, is de Phoebe binnengelopen, vanaf de Kaap op weg naar huis en met een enorm tekort aan water. Ik zal deze brieven meegeven aan Frank Geary, die haar nu heeft - de arme Deering en de halve bemanning zijn op het station bij de Bovenwindse Eilanden aan de gele koorts overleden -, en je zult ze, met mijn innige liefde, veel eerder krijgen dan ik had gehoopt. Voor ik het vergeet, hier is de volmacht, dan kun je mijn gage ontvangen, en hier is een brief voor Kimber - wees zo goed hem te lezen: hij moet zich beperken tot het absolute minimum, zoals we zijn overeengekomen - en een voor Collins, over de paarden. Zorg dat hij niet vergeet het hooi van Wilcox te kopen en laat het in de hoek tussen de nieuwe stallen en het koetshuis opslaan onder een heel goed strodak; dat moet je door Carey laten doen. 

God zegene je, Sophie, en geef de lieve kinderen een zoen van me. Als ik bedenk dat George een broek zal gaan dragen voor ik hem weer terugzie, word ik heel somber, maar als we in dit tempo doorgaan, zal ik vroeg genoeg thuis zijn om hem op een pony te kunnen zetten als hij voor het eerst uit rijden gaat, misschien om de honden van meneer Stanhope te gaan bekijken. 

In haast, lieve, want er staat een woedende bootsman voor mijn deur. Hij heeft onze kabels vast al verkocht aan een of andere schurk op de wal en wil nu dat ik ze laat slippen om ze te kunnen leveren; hij gaat werkelijk veel te ver met zijn corruptie en ik zal er een eind aan moeten maken. 

Nogmaals dus met heel veel liefs, 

Je altijd trouwe en toegenegen

Jno Aubrey

Terwijl Jack dit schreef, was Stephen met meneer Fisher op de wal. Ze bezochten de kerk en toen ze daar de pastoor ontmoetten, raakten ze met hem aan de praat. Pastoor Gomes heette hij, een kleine, dikke, oudere halfbloed met een donker gezicht; door zijn witte haar leek zijn tonsuur bijna zwart. Het was een man die goedheid uitstraalde en die duidelijk zeer geliefd en gerespecteerd was bij zijn parochianen; op zijn verzoek beloofde een van hen voor Stephen drie zakken purgeernoten te gaan halen, want het eiland bracht zeldzaam perfecte noten voort en de nieuwe oogst had de vrije markt nog niet bereikt, terwijl een ander aanbood hem naar het huis van een neef te brengen, waar hij de vogel die de dokter had beschreven vaak had gezien, want de neef verkocht jonge Brancopapegaaiduikers per vat, gepekelde nestvogels, die tijdens de vasten mochten worden gegeten, en bij wijze van uithangbord had hij een volwassen vogel op zijn deur gespijkerd. 

Stephen liet de aalmoezenier en de pastoor achter in de koele zuilengang: door Fishers Engelse uitspraak van het Latijn was een deel van wat hij zei onbegrijpelijk voor een Portugees en de vroomheid van pastoor Gomes was zoveel groter dan zijn geleerdheid dat hij vaak naar woorden moest zoeken, maar ze praatten er in hoog tempo op los en communiceerden zonder meer. Stephen had de indruk dat ze daar niet zozeer de taal als wel hun sympathie en intuïtie voor gebruikten. 

De purgeernoten bleken van een uitstekende kwaliteit te zijn en de papegaaiduiker was de echte Brancopapegaaiduiker en niet, zoals Stephen had gevreesd, een aalscholver of meeuw. Een prachtige aanwinst, die echter in zo'n vergevorderde staat van ontbinding verkeerde dat het dier overhaast naar het schip moest worden gebracht voor het uit elkaar zou vallen. Na een korte ronde langs zijn patiënten en een paar woorden met Martin nam hij de vogel mee naar zijn hut, noteerde in zijn dagboek een exacte beschrijving van de veren en uitwendige lichaamsdelen en stopte hem toen, naar lucht happend van de stank, ijlings in wijngeest om hem later te ontleden. 

Hij stak een sigaar op, dacht even na en vervolgde: 'Dankzij die brave pastoor kan ik nu zonder hartzeer afzien van het Ilheu Branco. Het heeft me heel goed gedaan om hem te zien, misschien de derde heilige die ik ooit heb ontmoet. Het straalt gewoon van hem af, die uiterst zeldzame eigenschap! Fisher was zich er sterk van bewust. De arme man, hij is er ellendig aan toe, heb ik gemerkt, maar ik heb geen idee wat het probleem is. Het zou me spijten als het zoiets alledaags was als een geheime geslachtsziekte, hoewel de hemel weet dat ik dat maar al te vaak tegenkom, bij alle rangen en standen, want de oude Adam is sterk en importuun. Vraag: zou een man als Grant worden getroffen door pastoor Gomes? Als de tijd het toelaat, zal ik het experiment uitvoeren. Een uiterst verbitterd man doordat zijn langdurige, nauwgezette dienst niet is beloond en zijn hoop wellicht al vijfentwintig jaar lang telkens weer de bodem in is geslagen. Wat koestert hij een wrok tegen ja! Hij heeft nooit aan een actie deelgenomen, heb ik begrepen, terwijl Jacks lichaam doorboord en doorsneden is met de bewijzen van de strijd; Macpherson wees daarop toen Jack zich had uitgekleed om te gaan zwemmen en vol ontzag door de jonkers werd aangestaard, waarop Grant hartstochtelijk uitriep dat het louter geluk, louter geluk was, dat geen enkele man ervoor koos om gewond te raken, dat iemand over alle moed en onverschrokkenheid ter wereld kon beschikken zonder een wond te hebben waarmee hij dat kon aantonen. Hij wijt zijn gebrek aan promotie aan een algemene samenzwering in Whitehall en elders, aan jaloezie en aan zijn nederige afkomst. "Als mijn vader een heer uit de provincie was geweest, een generaal en een parlementslid, " - een duidelijke schimpscheut aan het adres van ja - "was ik al ruim vijftien jaar geleden tot kapitein-ter-zee bevorderd. " Hoewel de stompzinnigheid van zijn redenering hem duidelijk moet zijn, aangezien hij onder schout-bij-nacht Troubridge heeft gediend, de zoon van een bakker. Evenals de meeste zeelieden is hij buiten zijn eigen vakgebied zeer onwetend; hij heeft weliswaar het nodige gelezen, meer dan de meesten van zijn soort, maar op latere leeftijd, wat geen basis geeft; hij is er echter van overtuigd dat niemand anders dat ooit heeft gedaan en hij is een bron van overbodige instructie. Gebrek aan bescheidenheid en een flinke dosis zelfingenomenheid. Hij heeft beslist een zeer lofwaardige reis gemaakt, maar als je hem erover hoort praten, zou je denken dat hij zowel Nieuw-Holland als Van Diemensland in zijn eentje heeft ontdekt, wat niet het geval is. Maar zelfs ja, die zeer hoge maatstaven heeft, geeft toe dat hij een formidabel zeeman is. Hij is ook bijzonder gewetensvol en plichtsgetrouw: onderhoudt een hoogbejaarde moeder en twee ongetrouwde zusters van zijn luitenantsgage van acht gienje per maand. Hij maakt geen schuine opmerkingen en tracht de losbandige praatjes van de officieren der mariniers te onderdrukken. Een precieze en formele man, verstoken van enige charme. Hij is op zijn best met Fisher, die zijn opmerkingen over de pelagiaanse ketterij met wonderbaarlijke verdraagzaamheid aanhoort, en hij schijnt zijn bijbel even goed te kennen als de krijgsartikelen. Ik ben geen theoloog en van de dogma's van deze recente sekten weet ik niet veel meer dan dat ze het abominabele bijgeloof van de mis verwerpen, zoals ze het graag plegen uit te drukken, maar voor zover mijn ervaring reikt, maken ze zich voornamelijk druk om de ethiek: mystiek en de oude vormen van vroomheid schijnen hun en hun aanzienlijke en soms schitterende, moderne gebouwen vreemd te zijn. Hoe zou een van hun strengere leden pastoor Gomes dan zien? 

Ik kan het niet zeggen. En ik kan evenmin zeggen wat de ziekenboeg van de veroordeelden me de komende paar dagen zal laten zien: door de prodromale verschijnselen zou ik volkomen zeker zijn, al te zeker helaas, als deze incubatietijd er niet was geweest, die in strijd is met al mijn bronnen, van lang geleden tot nu toe. 

Na zoveel dingen die ik niet weet, is het prettig om te kunnen noteren dat ik de ongelukkige Herapath heb gepeild. Hij heeft zich uit liefde voor mevrouw Wogan aan boord verborgen. En wanneer ik zijn schuilplaats bedenk, de minieme ruimte tussen twee vaten waarin hij het een week heeft uitgehouden, en het lot waartoe hij zichzelf heeft veroordeeld, weet ik niet wat ik het meest bewonder, zijn toewijding, zijn zelfbeheersing of zijn vermetelheid, en het zou onfatsoenlijk van me zijn om zijn fatale koppigheid te veroordelen, al kan ik die wel betreuren. Mevrouw zelf is geenszins onberoerd gebleven door dit sterke bewijs van gehechtheid, wat een verklaring is voor de merkwaardige scène bij ons eerste bezoek aan de kampanje, een scène waar ik lange tijd geen logische verklaring voor heb kunnen vinden. 

Het antwoord begon me te dagen toen ik hem in de schemerige gang bij de hut van mevrouw Wogan ontwaarde; hij lag op zijn knieën en converseerde gelijk een tweede Pyramus met haar via het gat waardoor haar levensbehoeften worden geschoven. Ik stapte achter een schot of tijdelijke muur om zeker te zijn van mijn man, aangezien anderen ook pogingen hebben ondernomen om illegaal met haar in contact te treden en de adelborsten van het achterste slagverband kijkgaten hebben geboord om haar charmes te bestuderen, maar dit was Herapath. Het gesprek bestond zijnerzijds grotendeels uit lieve woordjes, die geen van alle bijzonder origineel maar door hun onmiskenbare oprechtheid wel heel ontroerend waren, en uit uitroepen; van haar kon ik niet veel meer onderscheiden dan die belachelijke, klaterende lach - deze keer klonk er een uitzonderlijk geluk in haar vrolijkheid door maar het was duidelijk dat er een oude, intieme band bestond en dat ze blij was een vriend te bezitten in deze verlatenheid. Herapath, die in de opening haar hand vasthield, was zo diep in gesprek dat hij niet hoorde dat er een adelborst uit het slagverband kwam aansnellen. Ik schraapte mijn keel om hem te waarschuwen, maar tevergeefs. Hij werd ontdekt. Op de vraag wat hij daar deed, antwoordde hij vol beklagenswaardige verwarring dat hij beneden zijn handen had willen wassen en was verdwaald. De adelborst, de jonge Byron, was niet onvriendelijk; hij maande hem aan zijn plicht te denken; wist hij niet dat de wacht al was uitgezet en dat hij beslist de monstering zou missen, ook al rende hij? 

Mevrouw Wogan zag er slecht op haar gemak uit toen ik haar onmiddellijk daarna bezocht, een onweerlegbare bevestiging, zo die nog nodig was geweest. Ze verhulde haar opgetogenheid redelijk goed, maar haar pols verraadde haar; ik heb echter gemerkt dat ze ook zonder haar onbeheersbare pols slechts een middelmatige agent is. Ongetwijfeld met een talent voor het verkrijgen van informatie uit bepaalde bronnen, vastberaden en resoluut, maar aandoenlijk onzeker van haar zaak wanneer ze het zonder een sturende inlichtingendienst moet stellen. Niemand heeft haar de enorme waarde van stilzwijgen geleerd en ze keuvelt maar door (deels uit welopgevoedheid), waarbij haar vindingrijkheid soms niet veel beter is dan die van de arme Herapath. 

Onze relatie ontwikkelt zich uitstekend. Ze weet dat ik een Ier ben, mijn land graag onafhankelijk zou zien en elke vorm van overheersing en het stichten van koloniën verfoei. En toen ik sprak van mijn verontwaardiging over de daad van deze zelfde Leopard, die in het jaar '07 het neutrale Amerikaanse fregat de Chesapeake heeft aangevallen, een stel van haar mensen heeft gedood en Amerikaanse zeelieden van Ierse afkomst van boord heeft gehaald, een daad die bijna heeft geleid tot wat ik een gerechtvaardigde oorlogsverklaring zou hebben genoemd, geloof ik dat ze op het punt stond indiscreet te worden. Haar ogen vlamden en ze gooide haar hoofd achterover, maar ik ging over op banale zaken. Festino lento, zoals de beste Jack zou zeggen. Ik betwijfel of ze me meer kan zeggen dan de naam van haar chef, haar sturende inlichtingendienst maar dat is het wachten meer dan waard. Zelfs als er geen banden met Frankrijk zijn, moeten de man en zijn vrienden in de gaten worden gehouden. En als de Britse regering de Amerikanen onbekwaam en vijandig blijft behandelen, door hun handel te verstikken, hun schepen aan te houden en hun mensen te pressen, en hen zodoende tot oorlog dwingt, wat dergelijke banden vrijwel onvermijdelijk zal maken, moet die chef beslist in de boeien worden geslagen. Langzaam, langzaam, en wellicht zal ik Herapath daarbij goed kunnen gebruiken. Mijn vak is bij tijd en wijle weerzinwekkend. En bij tijd en wijle ben ik genoodzaakt na te denken over de monsterlijke, onmenselijke tirannie waarmee Bonaparte Europa vernietigt om mijn gemoedsrust te bewaren en mezelf te rechtvaardigen tegenover de rechtschapen jongeman die ik ooit ben geweest. 

Louisa Wogan: Ik heb gemerkt - zo slecht ken ik mezelf - dat er een zekere, laat ik zeggen tederheid of warmte in onze verhouding was ontstaan doordat die na de verschijning van haar geliefde is verdwenen. Niet ruw, o nee, geenszins, louter een afwezigheid van iets wat nauwelijks onder woorden valt te brengen. Toen ze geen enkele bondgenoot had in deze meedogenloze, onafhankelijke en lawaaiige drijvende wereld, klampte ze zich natuurlijk vast aan wat er maar voorhanden was en probeerde ze op diverse, bijzonder fraaie manieren haar greep te verstevigen. De verdwijning is mijns inziens slechts tijdelijk, daar ze weinig van haar geliefde ziet, weinig van wie dan ook behalve haar meid - en mevrouw Wogan heeft even weinig behoefte aan vrouwelijk gezelschap als Diana Villiers - dus moet ik op mijn hoede zijn. Er zijn onuitstaanbaar verwaande saletjonkers die zweren dat ze door vrouwen worden nagezeten, wat terecht slechts minachting en ongeloof oproept. Toch kan iets dergelijks voorkomen en ik ben me er al enige tijd van bewust dat een toenadering mijnerzijds op niet al te onbarmhartige verontwaardiging zou stuiten. Bovendien zijn er wel degelijk diepe roerselen in mijzelf te bespeuren, een gevolg van mijn onthouding, want opium is in al zijn vormen een anti-afrodisiacum en onderdrukt altijd de vleselijke lusten. Vereist mijn plicht niet dat ik het gebruik hervat? Met matigheid uiteraard, geenszins als vorm van bevrediging, eerder als onderdeel van een proces om feiten te achterhalen, waarvoor een heldere, kuise geest nodig is. Voorwaar een duivelse suggestie. 

We lezen dat een man een vrouw in dergelijke gevallen dodelijk beledigt door te weigeren. Dat kan zo zijn, maar ik heb er geen ervaring mee en ik mag niet vergeten dat dergelijke verhalen allemaal worden verteld door mannen die het andere geslacht dolgraag een mannelijke begeerte en dwang toedichten. Persoonlijk betwijfel ik het: heeft de donkerharige Sappho haar Phaon gehaat? In elk geval kan dat niet op mij van toepassing zijn. Ik ben geen Phaon, geen schone jongeling, maar een wellicht nuttige bondgenoot, een bron van huidig materieel comfort en een kleine garantie voor de toekomst, hooguit een niet onaangename metgezel terwijl er geen andere te vinden is. Toch bestaat er, naar ik mij vlei, een zekere oprechte genegenheid, ongetwijfeld niet bijzonder groot, maar genoeg om me het gevoel te geven dat ze zich niet al te veel geweld zou hoeven aan te doen, dat ze haar principes niet zou verraden, als ze me tot haar bed toeliet. Ik heb namelijk de indruk dat ze een vrouw is voor wie dat tijdverdrijf van weinig belang is, iets waarvan genoten mag worden om het genoegen zelf, uit vriendschap of hartelijkheid en zelfs, bij een minimum aan genegenheid, uit eigenbelang. Bij dergelijke vrouwen heeft seksuele trouw even weinig betekenis als de daad zelf: je zou net zo goed van hen kunnen verlangen dat ze slechts met één man wijn drinken. Deze houding wordt naar ik weet alom veroordeeld; ze worden hoeren genoemd en met andere akelige benamingen aangeduid; in dit geval heeft het naar ik merk geen invloed op mijn genegenheid. ' Hij pauzeerde, keek naar de map die sir Joseph hem had gestuurd en vervolgde: 'Ze heeft drie belangrijke liaisons gehad, zie ik: een met G. Hammond, parlementslid voor Halton, een vriend van Horne Tooke en zelf ook een literator, een met de rijke Burdett en een met de nog rijkere Breadalbane, naast haar verhouding met de burgerlijke admiraliteitsheer die tot de huidige situatie heeft geleid. Op een bepaald moment wordt er een zekere Michael genoemd als secretaris, vermoedelijk Herapath. De liaisons waren redelijk bekend, maar haar reputatie bleef behouden, in elk geval in zoverre dat ze lady Conyngham en lady Jersey bleef bezoeken, aan wie ze ongetwijfeld haar kennismaking met Diana te danken heeft. Er is ooit een enigszins duistere meneer Wogan geweest, afkomstig uit Baltimore, die eerst tot het gezantschap van meneer Jay heeft behoord en later tot dat van een ander in Sint-Petersburg, waar hij nog steeds kan zijn. Hij heeft onder de naam John Doe een blijspel uitgegeven, The Distressed Lovers, en een dichtbundel, Thoughts on Liberty, by a Lady. Waarom, waarom heeft Blaine me daar geen exemplaren van gestuurd? Een man wordt door niets zo genadeloos onthuld als door zijn boek. Middelen van bestaan onbekend, onregelmatige overschrijvingen uit Philadelphia, die door Morgan en Levy en de voornaamste Londense geldschieters als een onbetrouwbaar risico worden gezien; waarschijnlijk combineert ze de hogere vorm van prostitutie met werk voor de geheime dienst. '

Een donderend kabaal, nog heviger dan anders, deed zijn inktpotje trillen. Hij duwde de bolletjes was nog dieper in zijn oren, maar het had geen zin. De laatste bootladingen water kwamen aan boord van de Leopard: de grote vaten doken door het grootluik naar haar inwendige, werden ratelend naar hun plaats gerold en ton voor ton opgeborgen in het weergalmende ruim, goed gesloten en vrij van het ruimwater. Tegelijkertijd was het volk klarigheid aan het maken om te onttuien en kort nadat de laatste boot aan boord was gehesen, begonnen de achttienduimskabels het kabelgat te vullen, waarbij ze heel wat water en de typische lucht van Praiaans slik met zich meevoerden, wat in elk geval weer eens iets anders was dan de stagnerende stank van de koebrug. Weinig marineoperaties worden in stilte uitgevoerd en nu werkten de stapelaars met een ritmisch gebrul, doorspekt met vloeken, terwijl de fluitspeler op de kaapstander uit alle macht floot, mannen met koperen longen 'stamp en door, stamp en door' brulden om het volk aan de bomen aan te moedigen, en bevelen van het halfdek en de bak werden herhaald, en boven dat alles uit riep een keiharde stem hartstochtelijk: 'Wil je me die seizings nou... es effe snel geven? ' Er was inderdaad veel meer kabaal dan gewoonlijk, aangezien al Jacks zorg om het volk bij de stokerij vandaan te houden had gefaald, en hoewel velen in een halfverdoofde staat verkeerden, waren anderen zo uitgelaten dat ze er jolig van werden en hun maats lieten struikelen, potsierlijke houdingen aannamen, deden of ze lam of zelfs verlamd waren en uitbundig lachten. 

Uiteindelijk stierf de herrie echter weg en toen Stephen aan dek kwam, waren alle zichtbare Leopard-gasten op zes na bezig de kabels op te schieten, de ankers te vissen en alles op te ruimen; het zestal lag op de loopbrug aan lij en een zwabber hield onverstoorbaar een brandslang op hen gericht, terwijl zijn metgezellen de pomp bedienden. De nuchtere Leopard-gasten hadden zeil gemaakt; de bramschoten waren al een uur geleden aangehaald en het stadje lag ver achter hen; boven hun hoofd dreven witte wolken gestaag langs een diepblauwe hemel naar het zuidwesten; de lucht was warm maar verkwikkend, heerlijk fris na de beschutte ankerplaats, en toen Stephen om zich heen keek, zag hij de eerste keerkringsvogel van de reis, glanzend wit in de zon: de geelsnavelkeerkringsvogel, die met sterke, vlugge slagen snel naar het zuiden wiekte, met zijn lange staart stijf achter zich aan. Hij keek tot het dier was verdwenen en liep toen naar de ziekenboeg van de veroordeelden vooruit. 

Die rook sterk naar de azijn waarmee hij hem had laten reinigen, was vrij licht door de nieuwe witte verf en zo schoon als vaardige zwabbers maar konden bewerkstelligen, en door het koelzeil kwam zuivere zeelucht binnen. De toestand van de drie patiënten was vrijwel onveranderd: lichte koorts, hevige uitputting, een flauwe, nauwelijks voelbare en onregelmatige pols, een stinkende adem, zware hoofdpijn en verkleinde pupillen. Ze hadden alle drie hetzelfde, maar wat? Het verloop van hun ziekte volgde geen enkele beschrijving die hij, Martin en de twee chirurgijns van de Phoebe ooit hadden gelezen. Toen hij zich echter over hen heen boog om hen aandachtig op te nemen, had hij het gevoel dat de ziekte zich weldra zou openbaren, dat de crisis niet lang meer op zich zou laten wachten en dat hij spoedig niet alleen zijn vijand zou kennen, maar ook bij machte zou zijn al zijn bondgenoten in de strijd te werpen. 'Ga verder met de slijmdrankjes, Soames, ' zei hij tegen de ziekenvader en liep naar de andere ziekenboeg, verder naar achteren. Afgezien van Herapath was daar alleen zijn oude scheepsmaat Jackruski, een Pool, die opnieuw in een diep alcoholisch coma lag. 'Ik heb geen idee hoe hun lichamen het uithouden, ' zei hij. 'Ik kan slechts aannemen dat zeelucht, één degelijke maaltijd per dag, nagenoeg doorlopende vochtigheid, zware arbeid en niet meer dan vier uur ononderbroken slaap per keer, en dat temidden van zo'n opeengepakte massa ongewassen, zwetende lichamen dat het in het armoedigste Dublinse logement bar en boos zou worden gevonden, precies is wat het menselijk lichaam nodig heeft om door en door gezond te blijven en dat we volstrekt abuis zijn met onze ideeën over hygiëne. Herapath, hoe gaat het ermee? '

'Veel beter, dokter, dank u wel, ' zei Herapath. 

Stephen keek in zijn ogen, betastte zijn hoofd, voelde zijn pols en zei: 'Laat me uw handen eens zien. Nog steeds meer ontveld vlees dan gave huid zie ik. U zult mitaines moeten dragen wanneer u weer aan een touw trekt, mitaines van zeildoek, tot zich een hoornachtige laag heeft gevormd. Wilt u uw hemd even uittrekken? U ziet er merkwaardig uitgeteerd uit, Herapath, en moet wat meer vlees op uw botten krijgen voor u weer aan het werk gaat; onze dagelijkse kost mag dan niet verfijnd zijn, maar is wel gezond en zoals u ziet, kunnen mannen gedijen op niet meer dan dat. Het geeft geen pas om al te kieskeurig te zijn. Een trotse maag voldoet niet, Herapath. '

'Nee, dokter, ' zei Herapath en hij mompelde iets over uitstekende beschuit, waar hij heel veel van at wanneer hij geen dienst had, voor hij zei: 'Mag ik u om advies vragen, dokter? ' Stephen keek hem vragend en neutraal aan, waarop hij vervolgde: 'Ik zou de kapitein graag bedanken omdat hij me uit het water heeft gehaald. Maar ik weet niet of ik hem via mijn directe superieur moet aanspreken en ook niet of het eigenlijk wel voegzaam is; ik heb geen idee wat ik moet doen. '

'Bij marinezaken zou de eerste luitenant, meneer Pullings, de tussenpersoon zijn, meen ik, maar aangezien uw ontmoeting met de kapitein niet aan boord maar in de oceaan heeft plaatsgevonden en dus een relatie tussen twee particulieren is, denk ik dat een directe dankbetuiging uwerzijds volkomen voegzaam is. En indien dat briefje, zoals ik aanneem, voor de kapitein bestemd is, ben ik bereid uw bode te zijn. '

Met het briefje bij zich maakte Stephen de deur van mevrouw Wogan open en om uit te komen boven het kabaal van de timmermansploeg, die bladtin tegen de buitenkant van haar hut nagelde, verklaarde hij schreeuwend dat hij haar naar de kampanje wilde vergezellen zo het gelegen kwam. Het viel hem op dat ze er minder beheerst uitzag dan anders en dat er een eigenaardige spanning heerste op het stille halfdek toen ze dat overstaken. Er was een kleine zonnetent voor haar opgetuigd, waarvan de schaduw midscheeps viel, en dus liep ze daar rond, wandelde ze eindeloos om de koekoek van de kajuit heen. Na een tijdje zei ze aarzelend: 'Ik hoop dat uw patiënt het goed maakt, dokter? '

'Welke patiënt, mevrouw? '

'De jongeman met het lange, krullende haar, de jongeman die na zijn val in zee zo heroïsch door de kapitein is gered. '

'De jonge Icarus? Het is me nooit opgevallen dat hij krullend haar heeft. O, hij komt er wel weer bovenop, slechts een paar gebroken ribben en wat zijn nu een paar ribben? We hebben er allemaal vierentwintig, wat er ook in Genesis mag staan. We zullen hem door dit onaangename, kritieke moment heen halen, maar soms vrees ik dat we dat slechts zullen doen om hem door louter apathie en gebrek aan voeding volledig te zien wegkwijnen. Wat een verspilling van al onze moeite. Dat doet me eraan denken dat hij me een briefje voor de kapitein heeft gegeven. Excuseert u me alstublieft. '

Hij liep de kampanjetrap af en ging naar de kajuitdeur, maar werd daar tegengehouden door de marinier die op wacht stond: alleen kapitein Moore kon op dat moment worden ontvangen. Hij keerde op tijd terug om een tweede keerkringsvogel te kunnen aanwijzen en sprak met enig enthousiasme over hun nestgewoonten toen onder hen de schildwacht met zijn musket kletterde, de deur opendeed en riep: 'Kapitein Moore, kolonel. '

'Kapitein Moore, ' zei Jack, 'ik heb u laten roepen omdat ik te weten ben gekomen dat bepaalde officieren het juist hebben geacht mijn nadrukkelijke orders te negeren en een poging hebben ondernomen om in contact te treden met de vrouwelijke gevangene achter het kabelgat. '

Moores gezicht werd even rood als zijn jas en kreeg toen een vaalgele tint. 'Kolonel, ' zei hij. 

'Me dunkt dat u de consequenties kent voor het negeren van orders, kapitein Moore... '

'Misschien kunnen we beter een stukje weglopen, ' zei mevrouw Wogan. Maar dat had geen zin, want Jack Aubreys sterke stem, die door de tussenliggende eet- en slaaphutten niet tot het halfdek doordrong, kwam door de koekoek omhoog en was op de hele kampanje te horen. 

'... bovendien, ' ging de ontzagwekkende stem verder, 'heeft een van uw subalterne officieren de wapensmid trachten om te kopen om een sleutel van haar hut voor hem te maken. '

'O! ' riep mevrouw Wogan uit. 

'... als die dekselse vrouw al na een maand aan boord tot zo'n schandalige situatie leidt, hoe zal het dan wel niet aan het einde van de reis zijn, over ruim een half jaar? Wat hebt u daarop te zeggen, kapitein Moore? '

Heel beschroomd, heel aarzelend noemde kapitein Moore de plotselinge warmte van de tropen - ze zouden er snel aan wennen - en de zeer grote hoeveelheden vers vlees en verse kreeft op Sint-Jago. 

'Ik overweeg, ' zei kapitein Aubrey, die de hitte, het rundvlees en de kreeften met een enkel gebaar van de hand wees, 'of het niet mijn plicht is om naar Sint-Jago terug te keren teneinde deze onbetrouwbare lieden aan land te zetten en de reis te vervolgen met mannen die hun hartstochten enigszins kunnen beheersen. '

'Zoals die Turk van je, ' mompelde Stephen terzijde. 

'Het is volstrekt duidelijk dat elke krijgsraad hen na één blik in mijn orderboek, dat door alle betrokken officieren is getekend, terstond zal casseren, daar er geen enkele verdediging mogelijk is: er is een simpele order gegeven en die is genegeerd. Ik voel er evenwel weinig voor mannen te laten casseren voor iets wat een krankzinnige gril kan zijn geweest. Maar ik zeg u wel, kapitein Moore, ' zei Jack op een vreselijk koele en meedogenloze toon, 'dat ik van mijn schip geen bordeel wens te maken, dat ik een ordentelijk schip zal hebben. Mijn orders zullen worden opgevolgd. En als er ook maar de geringste schijn van een herhaling is, God nog aan toe, dan zal ik hen genadeloos laten casseren. Goed, kapitein, als u nog manschappen hebt die na deze smadelijke vertoning van hun officieren begrijpen wat een order inhoudt, wees dan zo goed een schildwacht bij de dame voor de deur te posteren. En zeg meneer Howard alstublieft dat ik hem onverwijld wens te spreken. '

Howard hield het niet lang vol. Doordat hij reeds lang voor de slapende kapitein Moore lucht van de zaak had gekregen, had hij zich al minstens een uur op het onderhoud voorbereid: hij was extra glad geschoren, droeg een onberispelijk uniform en een stropdas die zo strak zat als een stropdas maar kan zitten, en hij had vier glazen cognac met water gedronken. Wat hij te zeggen had, drong niet tot de kampanje door, maar de aard van zijn betoog kon worden opgemaakt uit Jacks explosieve: 'Verachtelijk, meneer, verachtelijk! Zo'n infame, minne, draaiende, onbeschofte verdediging heb ik nog nooit gehoord. De grootste vervloekte en achterbakse lapzwans die ooit in de goot ter wereld is gekomen zou zich ervoor schamen... Killick, Killick. ' Het geklingel van zijn bel. 'Haal de wacht en draag meneer Howard weg. Hij is onwel geworden. En roep meneer Babbington. '

Babbington ontving de verwachte oproep, wierp een zielige blik naar Pullings, streek met zijn tong langs zijn lippen, waardoor hij belachelijk veel op zijn bange, bezorgde hond leek, en liep diep gebogen naar achteren. 

Maar Babbington werd op de westergang afgehandeld, waar de overhang het geluid dempte, en aangezien de Leopard hoog aan de wind zeilde om Fogo te loevert te omzeilen, werden die gedempte klanken ook nog door de wind weggevoerd. 

'Die rook daar, ' zei Stephen, 'is Fogo, de vulkaan. '

'Lieve help, ' zei mevrouw Wogan, 'wat bijzonder affreus. ' Ze zweeg even en zei toen: 'Dus nu heb ik niet alleen een vulkaan gezien, maar ook gehoord. ' Deze zinspeling was in strijd met hun stilzwijgend aanvaarde omgangsregels, maar mevrouw Wogan was duidelijk van streek en liet dat even later opnieuw blijken door dwaas genoeg nogmaals over Herapath te beginnen. 'Uw patiënt kan dus lezen en schrijven? Dat is toch zeker ongebruikelijk voor een gemeen matroos? '

Stephen dacht even na. Hoewel ze deze opmerking met een lofwaardige schijn van objectieve nieuwsgierigheid had gemaakt, had ze er een erbarmelijk slecht moment voor uitgekozen en hij was geneigd haar te laten boeten voor haar gebrek aan professionele bekwaamheid. Hij was echter in een minzame stemming en ze was zojuist die dekselse vrouw genoemd, samen met diverse andere onbeleefde termen, daarom antwoordde hij: 'Het is geen gemeen matroos. Hij schijnt een welopgevoede jongeman van goede komaf te zijn die naar zee is gegaan vanwege een of andere vorm van verdriet of tegenspoed, waarschijnlijk van erotische aard. Wellicht is hij weggelopen voor een onaardige maitresse. '

'Wat een romantisch idee. Maar waarom zou hij wegteren als hij van die vrouw af is? U weet dat je van liefde niet doodgaat. '

'O nee, mevrouw? Ik heb anders meegemaakt dat ze er nogal neerslachtig van werden en dat ze verbazend vreemde wegen insloegen, hun geluk, carrière, vooruitzichten, goede naam, eer, bezit en intellect te grabbel gooiden, met hun familie en vrienden braken of gek werden. Maar in dit geval vrees ik dat hij niet zozeer wegteert door een gebroken hart als wel door een lege maag. U kunt zich geen voorstelling maken van het bonte samenraapsel van mensen waarmee een matroos samenleeft en van het totale gebrek aan privacy. Matrozen zijn over het algemeen zeer fatsoenlijke kerels, maar hun gezelschap kan iemand die een andere opvoeding heeft genoten merkwaardig zwaar vallen. Wat ze eten bijvoorbeeld en hoe ze het eten: de herrie, het gesmak met open mond, de primitieve gebaren, de rommelende ingewanden, het geboer, de bulderende jolijt, de... ik zal u talloze aspecten besparen, maar bij een welopgevoed man, die geen bijzonder sterk levensprincipe heeft, wiens enige kennis van de zee wellicht gebaseerd is op de Doverse pakketboot, die een teruggetrokken bestaan heeft geleid en die door ongelukkige gevoelens sterk is verzwakt, kan dat alles tot een ziekelijke staat, tot anorexie leiden, dat verzeker ik u, en dan kan hij letterlijk temidden van overvloed de hongerdood sterven. De arme Herapath - hij heet namelijk Herapath - is al vel over been. Ik geef hem mijn soepconcentraat en de kapitein heeft hem een kip van zijn tafel gestuurd, maar als ik hem zo bekijk, zal hij als louter botten worden begraven voor hij behagen heeft leren scheppen... De bel! De bel! Kom, er is geen minuut te verliezen. '

De marinier stond al voor de deur op wacht en daarom zei mevrouw Wogan heel zachtjes: 'Door mijn aanwezigheid tijdens de redding van de jongeman voel ik een zekere belangstelling voor hem. Ik heb enorme hoeveelheden proviand. Mag ik u bidden zo humaan te zijn om mij toe te staan hem dit blik biscuit en een tong te sturen? '

Stephen ging terug naar de kajuit en werd deze keer toegelaten. Hij trof Jack oud en moe aan. 'Ik heb een vermaledijd onaangename middag achter de rug, Stephen, ' zei hij. 'Wat mat het je af om kwaad te zijn. Die wellustige sodomieten hebben mevrouw Wogan billets-doux gestuurd en hebben links en rechts mensen omgekocht, kunnen hun broek niet aanhouden, de honden. En vanavond zal ik de oudere adelborsten ervan langs geven, het hele achterste slagverband. En dat zal geen bloedeloos pak slaag zijn. Vastgebonden op dat stuk en zo'n twintig ferme slagen op de blote billen. De duivel hale het hele stel. Wil je het wel geloven, Stephen? Ze hebben gaten in het schot van haar hut geboord en stonden in rijen opgesteld om haar in haar hemd te zien. De abjecte deerne. Ik wou dat ik haar kwijt was. Ik heb vrouwen altijd verfoeid, van schoothoorn tot nokseizing, haak, lijn en zinklood, wortel en tak. Ik heb altijd gezegd dat dit zou gebeuren, zoals je nog wel weet; ik ben er van begin af aan tegen geweest. De vervloekte kletskous, de slet. Zonder haar zouden we nu heerlijk voortzeilen, zoetjes als een... ' Op dat moment wilde hem niets te binnen schieten dat uitblonk door zoetheid, dus voegde hij er in een boos gegrom 'zwaan' aan toe. 'Vermaledijde zwaan. '

'Hier is een briefje voor je van Herapath. '

'Hè? O, Herapath, ja. Bedankt. Neem me niet kwalijk. ' Hij las het, glimlachte en zei: 'Heel fraai gesteld. Ik had het zelf niet fraaier kunnen zeggen. Ik heb nog nooit zo'n beleefd briefje gekregen van iemand die ik uit zee heb gehaald en ook mooi geschreven, een elegant handschrift. Nou, dat vind ik bijzonder aardig van hem. Hij krijgt nog een kip. Killick! Die vervloekte, stokdove Beëlzebub ook. Killick, er is toch nog een koude kip over? Stuur die naar Herapath in de ziekenboeg. Mag hij wat wijn hebben, Stephen? Geen wijn, Killick, maar diep een fles sherry voor ons op. '

'Wil je even naar me luisteren? ' zei Stephen toen de fles halfleeg was. 'Wat deze dame betreft, overdrijf je, ben je onrechtvaardig. Ze deelt uiteraard in de zonde van Eva, maar verder treft haar absoluut geen blaam. Geen enkele wulpse blik, geen knipoogje, geen zakdoek die ze heeft laten vallen. En ik moet je zeggen, mijn waarde, dat ik de vrije hand moet hebben met mevrouw Wogan. '

'Jij ook al, Stephen? ' riep Jack blozend uit. 'God nog aan toe, ik... '

'Begrijp me niet verkeerd, Jack, wat ik je bidden mag, ' zei Stephen terwijl hij zijn stoel dichterbij trok en in Jacks oor sprak. 'Het zijn geen zinnelijke woorden. Ik zal slechts dit zeggen: haar arrestatie had in feite met spionage te maken. Dat is de betekenis van de woorden die je in de instructies van de opzichter bent tegengekomen: "Dokter Maturin dient zonder enige vragen alle medewerking te krijgen. " Ik heb ze toentertijd niet verklaard, omdat je over dergelijke zaken maar het best zo min mogelijk kunt zeggen. Sta me nu echter toe op te merken dat het beter is om de marinier door de gang op en neer te laten lopen dan hem met gespitste oren voor haar deur te laten staan; dat zal hij ook minder saai vinden. En te zijner tijd kan hij wellicht helemaal worden teruggetrokken. '

'Hoe minder je erover zegt, hoe beter het is, ' zei Jack. 'Inderdaad. Het gebeurt zoals je zegt. ' Hij liep met zijn handen op de rug heen en weer. Hij had een grenzeloos vertrouwen in Stephen, maar diep vanbinnen was er een gevoel dat hij... niet bedrogen, niet precies gemanoeuvreerd, maar geleid was, dat was misschien het juiste woord. Dat stond hem absoluut niet aan. Het kwetste hem. Hij pakte zijn viool en staand voor het open hekvenster en kijkend naar het zog, streek hij op de g-snaar een lage toon aan en speelde daarna verder, een improvisatie die beter uitdrukte wat hij voelde dan hij met woorden had kunnen zeggen. Maar toen Stephen achter hem boven het geluid uit zei: 'Vergeef me, Jack, soms word ik tot onoprechtheid gedwongen. Ik doe het niet uit eigen vrije wil, ' veranderde de muziek, eindigde in een abrupt, opgewekt pizzicato, en hij ging weer zitten. Terwijl ze hun fles leegdronken, praatten ze over keerkringsvogels, de vliegende vissen waarmee ze hadden ontbeten, het zeer curieuze verschijnsel van een hoge nevel die in dezelfde richting bewoog als een veel lagere stapelwolk - iets wat Jack nog nooit had gezien in de tropen, waar de hogere en lagere winden altijd tegen elkaar in waaien - en over het merkwaardige uiterlijk van de zee zelf. 

'Je weet dat ik morgen met jullie dejeuneer, ' zei Jack na een pauze. 'Ik heb me afgevraagd of ik dat na die ellendige toestand van vandaag niet moet afblazen. '

'Dat zou een teleurstelling zijn voor Pullings, ' zei Stephen. 'En voor Macpherson, die voor de proviand zorgt: hij heeft haggis besteld en een bijzondere bordeaux klaargelegd. Het zou tevens een teleurstelling zijn voor Fisher en beslist ook voor jonker Holles, die eveneens onze gast is. '

'Holles zal staande eten als het aan mij ligt, ' zei Jack. 'Maar misschien moet ik toch gaan; anders maakt het wellicht een minne en haatdragende indruk. Hoewel ik betwijfel of het zo'n vrolijk feest zal worden als Tom Pullings in zijn hart hoopt. '

Het dejeuner dat de longroom voor de kapitein gaf, verliep aanvankelijk inderdaad nogal stroef, hoewel de Leopard net een van de mooiste verheden uit haar bestaan had afgelegd door voort te snellen onder bramzeilen die het in de formidabele bakstagbries nog net hielden, waardoor de log glas in, glas uit naar achteren schoot en er telkens tien of elf knopen van de haspel liepen, wat het hele volk met aangename opwinding vervulde. Misschien was haggis niet het ideale gerecht voor deze gelegenheid; misschien was het niet mogelijk marinekwesties volkomen te scheiden van sociale aangelegenheden. Howard was nog steeds te geschokt om op dat terrein veel te wagen, maar Babbington en Moore deden hun uiterste best door vol beminnelijkheid met Jack te drinken, en de amusante verhalen van de bottelier waren een grote uitkomst, terwijl de aalmoezenier van een spook vertelde waarvan de authenticiteit ongewoon goed was bewezen; de kapitein zorgde zelf voor een lofwaardige stroom onbeduidende maar joviale opmerkingen en toen de slappe resten van de haggis hadden plaatsgemaakt voor Jacks lievelingsgerecht, gepekelde varkenskop, begon het juiste geluid van maritieme vrolijkheid aan te zwellen tot zijn volle sterkte. Op dat moment onderbrak Grant hen met een buitengewoon misplaatste uiteenzetting over het juiste punt om de evenaar te passeren. Hij hield vol dat twaalf graden westerlengte de enig juiste plek was; verder naar het westen zou je op Kaap Sint-Roque lopen, minder ver naar het westen kwam je in de tegenstromen, de deining en de verraderlijke winden van Afrika terecht. Aangezien Jack duidelijk had verklaard dat hij de linie op één- a tweeëntwintig graden wilde passeren, was het voor iedereen zonneklaar dat deze woorden inopportuun waren, maar toen Macpherson een nieuw onderwerp wilde aansnijden, stak Grant zijn hand op en zei: 'Stil, ik ben aan het woord, ' en zijn schelle, belerende stem bleef zijn rusteloze gehoor eindeloos heftig toespreken tot Pullings ten slotte zei: 'Hoe vaak bent u de linie al gepasseerd, meneer Grant? '

'Twee keer, zoals ik u heb verteld, ' zei Grant, van de wijs gebracht. 

'Ik geloof dat kapitein Aubrey haar wel twintig keer is gepasseerd. Zo is het toch, kolonel? '

'O, nee, ' zei Jack. 'Niet precies. Niet meer dan achttien keer, want het kruisen voor de monding van de Amazone tel ik niet mee. Meneer Holles, een glas wijn met u. '

'Desondanks, ' zei Larkin, de schipper, die tijdens de voormiddagwacht heel wat had gedronken en wiens benevelde geest nog bij het begin van Grants opmerkingen was, 'valt er heel wat te zeggen voor zelfs nog minder dan twaalf graden westerlengte. '

'O, zet daar een stopper op, ' fluisterde zijn buurman en er viel een doodse stilte, een stilte die werd verbroken door een bode: 'Meneer Martin bood dokter Maturin zijn verontschuldigingen aan, maar zou hem graag zien zodra dat gelegen kwam. '

'Neemt u me niet kwalijk, heren, ' zei Stephen, die zijn servet opvouwde. 'Ik hoop weer bij u te zijn voor de kaas, de geitenkaas van Sint-Jago. Ja, meneer? ' zei hij tegen Martin in de ziekenboeg van de veroordeelden. Martin gaf geen antwoord maar wees. 'Jezus, Maria en Jozef, ' fluisterde Stephen. Alle drie de patiënten zaten onder een moerbeikleurige uitslag, die zich uitzonderlijk ver had verspreid en een zeer onheilspellende donkere kleur had: er was geen twijfel mogelijk, dit was vlektyfus, uiterst kwaadaardige vlektyfus. Hij was er zeker van zodra hij het zag, maar om zijn geweten gerust te stellen controleerde hij de andere verschijnselen: petechie, een voelbare milt, een bruine droge tong, korsten van de koorts en een zeer hoge temperatuur; er ontbrak er niet een. 

'Nu weten we waar we mee te maken hebben, ' zei hij terwijl hij rechtop ging staan. 'Meneer Martin, u hebt ongetwijfeld uiterst nauwkeurig aantekeningen gemaakt; wanneer we onze waarnemingen combineren, zullen we beslist een grote bijdrage leveren aan de literatuur over deze ziekte. Een tot nu toe bijzonder interessante reeks afwijkingen en nu zo overtuigend opgelost. Een paar canthariden, met uw welnemen; laat Soames drie terpentijnlavementen klaarmaken en wilt u de schaar even aangeven. ' En tegen de patiënten, die zich nu wat beter voelden, zei hij in het Engels: 'Nu zullen we de oorzaak van de ziekte aanvallen; houdt goede moed. '

Ze glimlachten; de sterkste van de drie zei dat ze Engeland zouden terugzien en dat hij graag nog eens een haas op het land van meneer Wilson wilde vangen. Ze keken hem dankbaar aan. 

Martin en hij pasten alle remedies toe waarover ze beschikten, alles waarvan ze wisten dat het verlichting kon brengen (afsponzen, koude afwassingen, het scheren van het hoofd), maar de ziekte, die zich aanvankelijk zo buitengewoon traag had ontwikkeld, verliep nu buitengewoon snel. Toen de dag verstreek en het tijd werd voor de geschutoefening, stuurde Stephen een briefje naar achteren met het verzoek de stukken niet af te vuren, hoewel tegen die tijd twee van de mannen in een coma vigil lagen, met hun starende ogen wijd open, maar hun wezen zo ver onder het oppervlak dat ze door geen enkel stuk konden worden gewekt. Toen er kooien af werd geblazen, begon de derde mompelend te ijlen en toen de lichten werden gedoofd, zakte ook hij weg in een coma. 

In de ziekenboeg bleef het licht branden en Stephen las in de glanzende ogen van zijn patiënten hevige teleurstelling, een verlies van vertrouwen en een zwaar verwijt. Tussen twee en vier uur 's morgens overleden ze alle drie. Martin en hij sloten hun ogen, zeiden de frater dat hij de zeilmaker moest laten komen zodra het dag was geworden en gingen vervolgens naar bed. Toen Stephen naar zijn hut achteruit liep, merkte hij dat de Leopard geen vaart meer had: de talloze geluiden die haar beweging meldden, waren verstomd en de stem van het water, dat meestal vlak boven zijn hoofd langsgleed, was weggestorven. 


Hoofdstuk vijf

De Leopard was de noordoostpassaat kwijtgeraakt op 12°30'N, veel eerder dan Jack had verwacht; hij verzette zich zo lang mogelijk tegen het idee van een totaal verlies, maar was weldra genoodzaakt toe te geven dat het zo was, dat de stiltegordel dit jaar veel verder naar het noorden was geschoven dan normaal en dat de Leopard zich daarin bevond, ruim zelfs, doordat ze het afnemende vleugje wind van de echte bries tot het allerlaatste zuchtje had meegevoerd. Dag in, dag uit lag ze daar, terwijl haar kop alle kanten op wees, futloos, met slap neerhangende zeilen, nu eens zo hevig slingerend dat de meeste matrozen weer opnieuw zeeziek werden en dat hij de bramstengen in het hol liet strijken voor ze overboord konden gaan, dan weer roerloos, en de hele dag in de brandende hitte van een versluierde zon. Het was benauwd, zonder enige frisheid, zelfs niet in de dagwacht; 's nachts weerlichtte het overal langs de kim en dan viel er soms, maar vaker overdag, warme regen neer, zo hard en diCht dat de mannen aan dek nauwelijks konden ademhalen en dat het water aan weerszijden uit de spuigaten spoot alsof er een sterke slang op stond. 

Na die verblindende stortbuien stak er soms een koelte op en dan liet Jack de kop van het schip omtrekken om er enig gebruik van te maken. Maar de koelte bereikte zelden de Leopard zelf, rimpelde de zee meestal een halve mijl of nog verder bij haar vandaan en dan zwoegden de boten met twee roeiers aan elke riem om haar daar te krijgen voor de koelte ging liggen: negen van de tien keer vergeefse en uitputtend zware arbeid. En die briesjes konden, voor zover ze iets voorstelden, overal vandaan komen, konden haar net zo goed terugdrijven als verder helpen. Ze lag bijna de hele tijd in vrijwel dezelfde paar vierkante mijl

zee, omringd door haar eigen smerigheid, met lege vaten en drijvende flessen uit de longroom. Dat stuk zee was zelf echter in beweging. Telkens wanneer Jack om twaalf uur de zon goed kon schieten of de morgen- en avondwijdte kon meten, maakte hij zijn bestek op, en een volmaakte waarneming van de maan en Altair bewees dat de chronometers die hij zich had gepermitteerd - een ongeëvenaard paar, de trots van hun maker - nog steeds slechts enkele seconden van de Greenwichtijd afweken en dat deze zee waarin de Leopard lag te rollen, heel langzaam naar het westen en iets naar het zuiden dreef in een draaiende beweging, die zoveel tijd voor haar voltooiing nodig had dat hij zijn blik van zijn berekening afwendde. Hij had als iedere zeeman verhalen gehoord over schepen die weken- en zelfs maandenlang hulpeloos in de stiltegordel hadden gelegen, terwijl ze hun victualie opaten en wier verzamelden; hij had er zelf slechte ervaringen mee gehad en tijdens het zorgvuldig bestuderen van de hemel, de zee, het drijvende wier, de vogels en vissen, de indruk die hij van de lucht kreeg en alle minieme verschillen die een zeeman in hart en nieren zoveel zeggen, kreeg hij het idee dat de Leopard een bijzonder akelige periode te wachten stond. Een mistroostig schip nu, terneergedrukt door hitte, ziekte en angst voor de toekomst. 

Op een bepaald moment passeerde er een school walvissen, waren er aan weerszijden potvissen, die bliezen, gestaag half onder water langszwommen, doken en verderop weer verschenen, een stuk of vijftig enorme, rustige, donkere gedaantes die snel langstrokken, sommige zo dicht bij het schip dat hij hun spuitgaten zag opengaan. Er was een vrouwtje bij met een kalf dat niet groter was dan de barkas van de Leopard. Hoewel er ongeveer zes walvisvaarders aan boord waren, klonk er geen enkel geluid toen de school langskwam; het volk, bang voor de vlektyfus, mismoedig en bekaf van het boegseren, wierp slechts een blik buiten boord om er even apathisch naar te staren, meer niet. Een andere keer verscheen er heel veel wier, misschien een trage, losgeraakte uitloper uit de verre Sargassozee, samen met diverse vogels die hij nog nooit had gezien. 

Het had evenwel geen zin om Stephen te laten halen. Stephen was opgesloten in het voorste deel van het schip, dat was
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omgebouwd tot een gigantische ziekenboeg en was afgegrendeld door schotten, verboden terrein, waaruit hij alleen te voorschijn kwam voor de dagelijkse begrafenissen. Hij had al helemaal in het begin van de epidemie het hele schip met enorme hoeveelheden zwavel laten uitroken, het ene deel na het andere, terwijl het volk in de boten of naar de marsen was gestuurd; daarna had hij zich met al zijn patiënten teruggetrokken en Jack gevraagd de schotten te laten breeuwen en teren in de hoop zo de verspreiding van de infectie tegen te gaan. 

Een ijdele hoop. Tijdens de eerste week was in het journaal de begrafenis gemeld van veertien veroordeelden, de twee overgebleven cipiers en een frater, die allemaal vooruit hadden gewoond of gewerkt, en dat alles was vermeld in Needhams fraaie randschrift; nu werd de dagelijkse lijst in Jacks veel ruwere handschrift genoteerd, want zijn schrijver was overboord gegaan met twee kanonskogels om hem te laten zinken en met zijn hangmat als lijkwade, de eerste van de bewoners achter de mast die aan de ziekte was overleden. 

Afgezien van de onophoudelijke aanvoer van vers regenwater hadden de omstandigheden niet slechter kunnen zijn: enorme drukkende hitte, mistroostige bedorven lucht en een buitensporige angst en algemene wanhoop waaraan de hele bemanning ten prooi was gevallen, en toen de ziekte het logies bereikte, bezweken de mannen er sneller aan dan aan de pest. Ze gaven de hoop op en soms had Stephen de indruk dat ze zijn drankjes eigenlijk liever niet wilden innemen, dat ze er graag zo snel mogelijk van af wilden zijn, en in veel gevallen ging het ook snel: hoofdpijn, lusteloosheid, een lichte verhoging en ogenblikkelijk sloeg de vertwijfeling toe, nog voor de uitslag en de afschuwelijke koorts, die in deze verstikkende hitte veel erger was, en dan bergafwaarts naar wat in zijn ogen vaak een onnodige dood was. Dit geloofde hij des te sterker doordat zijn stoutmoedige doses kinabast en kartuizerpoeder resultaat begonnen te boeken. Er waren nu elf herstellende zieken, mannen die de crisis hadden overleefd, maar ondanks dit duidelijke bewijs waren er die wilden sterven, die zich bijna dankbaar aan de dood overgaven zodra ze werden binnengebracht. 

'Als we een Frans schip zagen naderen, ' zei hij tegen Martin, 'als we de trommel hoorden roffelen en het geschut in alle ernst hoorden bulderen, denk ik dat verscheidene gevallen spontaan zouden genezen en dat het aantal nieuwe patiënten wonderbaarlijk zou verminderen. '

'U hebt gelijk, ' zei Martin, die zijn boek pakte. 'Levenslust is driekwart van de genezing, zoals Rhazes opmerkt. Maar wie kan de levenslust genezen of meten? ' Hij drukte zijn handen tegen zijn ogen en ging verder: 'Voor Roberts hebt u toch twintig drachme gezegd, is het niet? Dat moet ik noteren. '

'Twintig drachme was het; ik vlei me dat hij daartegen bestand is. En noteert u het alstublieft. Onze aantekeningen zullen van enorm belang zijn. U hebt ze toch zeker volledig bijgehouden? '

'Dat heb ik inderdaad gedaan, ' zei Martin vermoeid. 

'Meneer Pullings, dokter, ' zei de nieuwe frater. 

'Breng hem binnen. Goed, luitenant Pullings, mijn waarde, u hebt barstende hoofdpijn, u hebt het koud en voelt een duidelijke stijfheid bij het middenrif en in de ledematen? Juist. Dan bent u aan het goede adres, ' zei Stephen glimlachend. 'U hebt het licht te pakken en we zijn er op tijd bij. We hebben medicijnen die prima zullen werken en uw kwaal tiptop zullen beleggen, en onthoud goed, Tom, datje volgens mij een kans van honderd tegen één hebt om te zijner tijd je vlag te hijsen. Geef nooit de moed op, Pullings. '

Een uur later vroeg Martin of dokter Maturin zijn pols wilde voelen; dat deed hij; ze keken elkaar aan en Stephen zei: 'Ik ben er niet zeker van. Er zijn zoveel andere mogelijke oorzaken... u hebt sinds gisteravond niets meer gegeten. Neem wat soep en blijf beneden. Ik ga deze keer aan dek. '

Hij pakte zijn beste jas van de klamp en trok hem aan, want de Leopard deed deze dingen nog steeds op gepaste wijze. Toen Fishers witte koorhemd op het halfdek verscheen, begaf hij zich over de loopbrug naar de lichamen die in hun hangmat waren genaaid. Hij ging niet verder naar achteren dan het blok van de grote hals en bleef daar met zijn steek in zijn hand staan terwijl de dienst werd gehouden en de dode matrozen over de glijplank het slijmerige water in gingen. 

Daarna sprak hij met Jack over een afstand van ongeveer één roe, wat geen enkel probleem was in die roerloze lucht en op dat stille schip, en liep hij een tijdje op de bak heen en weer. Toen hij weer terugkeerde naar de ziekenboeg, bestond er geen enkele twijfel meer over Martins toestand. 

'Wilt u onze twintig drachme nemen? ' zei hij. 

'Ik wil zelfs vijfentwintig drachme wagen, ' zei Martin, 'en mijn aantekeningen zullen de inwendige vorderingen laten zien. '

Vanaf die dag stond Stephen er alleen voor. Hij had twee geletterde assistenten, Herapath en in zekere mate Fisher, maar die waren geen van beiden arts, konden geen van beiden zijn medicijnen  klaarmaken of de toediening ervan beoordelen en hij kon geen van beiden in vertrouwen nemen toen zijn medicijnkist door de enorme vraag leeg raakte, waardoor hij genoodzaakt was placebo's te gebruiken, die grotendeels uit blauw of rood gekleurde, verpulverde kalk bestonden. Dagen en nachten gingen in elkaar over, werden slechts van elkaar gescheiden door de onderbrekingen waarin Fisher zijn koorhemd aantrok om de doden naar dek te volgen en te begraven. Hoewel de geneeskunst al voor Martins dood vrijwel niets meer had voorgesteld, bleef de directe lichamelijke en geestelijke verzorging, de verpleging van de patiënten bestaan en daar legde hij zich op toe, en hij leerde Herapath alles wat hij kon met de opmerking dat met een goede verpleging de helft was gewonnen. Daardoor was Martin gered, want hij was in feite overleden aan een longontsteking die hij dagen na de gunstige beëindiging van de crisis had opgelopen, nadat hij een exacte beschrijving van de ziekte had gegeven, vanaf het begin tot het eerste stadium van herstel, in een Latijn dat tot op het laatst foutloos was gebleven. 

Het leek een eindeloze strijd, hoewel er volgens de kalender slechts drieëntwintig dagen verstreken voor een nog zwaardere wolkbreuk dan normaal tijdens de dagwacht een noordelijke koelte bracht die de Leopard naar het zuiden blies, tot op de uiterste grens van de streek waar de zuidoostpassaat waaide. 

In de ziekenboeg viel Stephen de oorverdovende stortbui op, met water dat aan dek tot de knieën kwam en als een waterval naar het gemak stortte, en hij hoorde hoe er in de daaropvolgende stilte allehens om zeil te maken werd gepijpt, maar dat was al

zo vaak gebeurd dat hij er weinig aandacht aan schonk. Zelfs toen hij beweging in haar logge, zwaar aangegroeide massa voelde komen en het aanzwellende gesis hoorde van haar bitstuk dat door de deining kliefde, was hij veel te moe om blij te zijn, zoals hij ook geen echte voldoening had gevoeld over het afnemende aantal sterfgevallen van de laatste paar dagen en het ontbreken van nieuwe gevallen. 

Hij sliep waar hij zat, werd af en toe wakker door een kreet om water, of om een halfgeziene assistent te helpen een ijlende man in zijn kooi vast te binden. Maar toen hij 's morgens ontwaakte, wist hij dat het schip in een andere wereld was, dat het zelf een andere wereld was. Zuivere, schone, in te ademen lucht kwam door het koelzeil naar beneden stromen; zijn hele wezen was weer vervuld van levenslust. 

Deze verwarde gedachten bij het ontwaken werden aan dek bevestigd. De Leopard had haar bramstengen al opgezet - de uitgedunde bemanning had er drie kwartier over gedaan in plaats van de gebruikelijke zeventien minuten en veertig seconden -en ze liep vijf a zes knopen terwijl ze onder een wolk zeil naar het westzuidwesten boegde. Een nieuwe stralende dag, een nieuwe gezonde zee, transparante opwekkende lucht en een levendig schip. Killick had op de uitkijk gestaan en kwam met beschuit en een pot koffie naar voren rennen, zette ze voorzichtig op de afgesproken plek, op de grens van het verboden terrein in een kuil touw, trok zich terug en riep: 'Goeiemorgen, dokter. Hier hebben we om gebeden. ' Stephen knikte, nam een slok en vroeg hoe de kapitein het maakte. 'Die is net te kooi gegaan, ' zei Killick, 'lachend as een kind. We hebben de paardenbreedten achter ons gelaten, zegt-ie; volges hem is dit de echte gezegende passaat en hij zal geen steek anraken tot an de Kaap. '

Staande bij de reling dronk Stephen zijn koffie, waar hij zijn beschuit in doopte. Er was een buitengewone verandering over het schip gekomen: mannen renden rond, praatten met zachte opgewekte stemmen, waren een ander mens geworden, en er werd gelachen op de boegspriet. De dagelijkse bezigheden aan boord waren steeds doorgegaan, maar alsof de matrozen al minstens halfdood waren; orders waren gehoorzaamd, maar door trage, lusteloze automaten. Nu had de Leopard net uit Praia kun-154 nen komen als haar dekken niet zo dun bevolkt waren geweest. 

De verandering in de ziekenboeg was nog verrassender. Mannen die de vorige avond nog op sterven hadden gelegen, tilden nu moeizaam hun hoofd op en praatten enthousiast met zwakke, ijle stemmen. Eén zeer slappe herstellende patiënt had zelfs de opgang bereikt en probeerde naar boven te kruipen. Uit de ogen, gezichten en woorden die Stephen tijdens zijn ronden ontmoette, sprak een vitaliteit die hij in geen weken had gezien en waarvan hij het bestaan bijna was vergeten. 

'Ik betwijfel of we er vandaag veel nieuwe gevallen bij zullen krijgen, ' zei hij tegen Herapath. Hij vergiste zich niet: er kwam niemand bij en er stierven er slechts drie, die allemaal al abnormaal lang in coma hadden gelegen. 

Desondanks duurde het een volle week voor hij zijn pesthuis opende, de sterkere convalescenten toestond naar de bak te gaan of naar het logies terug te keren, en zelf weer naar achteren verhuisde. 

'Jack, ' zei hij, 'ik kom even bij je zitten en zal dan, als ik zo vrij mag zijn, vragen of ik een van je hutjes mag gebruiken. Ik verlang ernaar een dag en een nacht ongestoord en in luxe te slapen, slingerend in een ruim hangbed onder een open koekoek. Je hebt niets te vrezen, want ik heb me helemaal met vers regenwater afgespoeld en van top tot teen ingezeept, en ik geloof dat de epidemie voorbij is. Bij eventuele problemen zal Herapath me wekken. Herapath kent inmiddels alle symptomen, zoals slechts weinig andere mensen die kennen. Herapath zal zich niet laten misleiden. U, daar! ' riep hij met een strenge, gefronste blik naar een vreemdeling wiens gezicht hij in een kleine spiegel ontwaarde. 'Jezus, ik ben het zelf achter die baard. ' Een baard van drie weken, en in combinatie met zijn ingevallen, uitgemergelde gezicht zag hij er daardoor uit als een El Greco, maar dan minder lang. 'Een baard, ' zei hij terwijl hij eraan trok. 'Misschien zal ik deze baard houden; de kwelling van het scheermes louter een herinnering, niet meer dan dat. De Romeinse keizers lieten ten tijde van oorlog hun baard staan. '

Op ieder ander moment zou Jack hebben gewezen op de enorme kloof die een Romeinse keizer scheidde van een chirurgijn bij de Royal Navy, maar nu zei hij slechts: 'Ik begrijp dat
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Herapath zich heel goed heeft gedragen? '

'Werkelijk heel goed, een beste, rustige, intelligente en betrouwbare jongeman. En aangezien ik er nu alleen voor sta, verzoek ik je hem tot mijn maat te benoemen. Hij heeft weliswaar geen geneeskunde of chirurgie gestudeerd, maar hij kan het Latijn en Frans lezen waarin de meeste boeken zijn geschreven en hij zal niets hoeven af te leren, wat niet kan worden gezegd van de meeste erbarmelijke kwakzalvers die aan boord komen met niets waardevollers dan een papier van de Surgeons' Hall, een stel oudewijvenverhalen en een tweedehands zaag. '

'Ik kan iemand onmogelijk tot assistent-chirurgijn benoemen. Wat denk je wel, Stephen? De geneeskundige dienst zou dat nooit gedogen. Maar ik zal je zeggen wat ik kan doen; ik kan hem aanstellen als adelborst, aangezien ik helaas drie vacante plaatsen heb, en dan kan hij jouw dienstdoende maat zijn. ' Hij legde de theoretische principes van dienstdoende en effectieve rangen uit, maar toen hij merkte dat Stephen diep in slaap was, met zijn kin op de borst, de mond open temidden van de baard en een dun sikkeltje gelig wit onder zijn oogleden, sloop hij op zijn tenen weg. 

De dageraad brak plotseling helder aan, met een stralende zon, die klokslag zes uur opkwam, en een frisse zuidoostelijke wind, en aan het begin van de voormiddagwacht passeerde de Leopard de linie, passeerde die echter zonder enig ceremonieel, met niets anders dan varkensvlees op wat eigenlijk een vleesloze gedroogde-erwtendag was, en jan-in-de-zak om de gebeurtenis luister bij te zetten. 

Om zes glazen bracht Herapath de papieren van de ziekenboeg en meldde gestage vooruitgang. Voor ze zich aan hun macabere afrekening zetten, zei Jack: 'Herapath, dokter Maturin spreekt vol waardering over uw gedrag en hij wenst u als assistent te behouden. De regels van de marine staan me niet toe u zonder de vereiste certificaten als assistent-chirurgijn op de monsterrol te zetten, dus stel ik voor u tot adelborst te benoemen. Dan kunt u als zijn assistent dienstdoen, bij de oudere jonkers in het achterste slagverband wonen en op het halfdek rondwandelen. Bent u het daarmee eens? '

'Ik ben dokter Maturin zeer verplicht voor zijn hoge dunk, ' zei Herapath, 'en u ook, kolonel, voor uw uiterst welwillende aanbod. Maar misschien moet ik opmerken dat ik Amerikaans staatsburger ben, voor het geval dat een beletsel zou zijn. '

'Bent u dat? ' zei Jack. Hij keek naar de monsterrol, die hij had opgeslagen om Herapaths functie te veranderen. 'Inderdaad. Geboren in Cambridge, Massachusetts. Nou, ik vrees dat het een beletsel is om ooit subaltern officier bij de Royal Navy te worden. Ik moet u tot mijn grote spijt zeggen dat u niet verder kunt komen dan stuurman. '

'Daar zal ik mee moeten leren leven, kolonel, ' zei Herapath. 

Jack keek hem scherp aan. Alleen Stephen kon kapitein Aubrey ongestraft plagen, maar was Herapath wel schuldig aan onbeschaamdheid? De jongeman zag er kalm en ernstig uit. Er was ook geen zweem van een glimlach op Stephens gezicht te bekennen. 'U hebt er geen bezwaar tegen om tegen de Fransen te vechten, neem ik aan? ' vervolgde hij. 'Of tegen een van de andere naties waarmee Engeland in oorlog is? '

'Volstrekt niet, kolonel. In '98, toen ik nog maar een jongen was, heb ik onder generaal Washington tegen de Fransen gestreden. En ik ben volgaarne bereid me naar vermogen in te zetten tegen een van uw andere vijanden, mits Engeland uiteraard niet ten strijde trekt tegen de Verenigde Staten, wat God verhoede. '

'Amen, ' zei Jack. 'Goed, dan zal ik u graag verwelkomen op mijn halfdek. Meneer Grant zal u aan de jonkers voorstellen; hier is een briefje voor hem. En aangezien de arme Stokes ongeveer uw maat had, wilt u misschien zijn uniformen kopen wanneer ze bij de grote mast worden verkocht. '

Herapath trok zich terug; ze legden hun papieren klaar en terwijl Jack alles vergeleek met het journaal, schreef hij 'Overleden' achter de namen van honderdzestien man, variërend van William Macpherson, luitenant der mariniers, en James Stokes, stuurman, tot Jacob Hawley, jongen, derde klas. Het was een pijnlijke taak, want het was telkens en telkens weer de naam van een vroegere scheepsmaat met wie ze in de Middellandse Zee, het Kanaal of de Atlantische of Indische Oceaan hadden gevaren, soms in allemaal, en wiens deugden ze heel goed kenden. 'Het is een van de droevigste dingen van deze lijst, ' zei Jack, 'dat onze vrijwilligers zoveel zwaarder zijn getroffen dan de rest. Op een bepaald moment kende ik ruim een derde van de mannen aan boord. Nu haal ik dat bij lange na niet. Maar er is een verrassend groot aantal contingentmensen doorheen gekomen; hoe verklaar je dat, Stephen? '

'Ik waag me slechts aan een vermoeden, niet meer. Door een lichte aanval van pokken word je immuun; veel van deze mannen hebben in de gevangenis gezeten en kunnen dus besmet zijn geraakt met een mildere vorm van vlektyfus, waardoor ze een zekere weerstand hebben gekregen, die de anderen misten. Ik moet echter toegeven dat het een zeer gammele redenering is, daar slechts drie van onze veroordeelden het hebben overleefd en een van hen nooit oud zal worden. De vrouwen laat ik buiten beschouwing, want zij bezitten niet alleen de merkwaardige taaiheid van hun geslacht, maar bovendien is er minstens één zwanger, een staat die immuniteit tegen talloze kwalen schijnt te verlenen. '

Jack schudde het hoofd, bekeek de resterende papieren en zei: 'Dit zijn je herstellende patiënten, begrijp ik? Hoe snel verwacht je dat die weer aan het werk kunnen? '

'Helaas kan ik je met uitzondering van een paar jongens geen hoop bieden op een spoedige terugkeer. Tot mijn spijt zijn de complicaties bij deze ziekte bijzonder problematisch, problematisch en hardnekkig. Van de vijfenzestig mannen op mijn lijst zouden er onder andere omstandigheden misschien twintig over een maand redelijk kwiek zijn, zou het bij twintig anderen veel langer duren en geldt voor de overige vijfentwintig, die het maar net hebben gehaald, dat ze helemaal niet op een schip horen te zijn, ongeacht de omstandigheden, maar in een goed uitgerust gasthuis. '

Jack schreef zijn aantallen op en floot toen hij het resultaat zag. 'Dan heb ik hooguit tweehonderd man, ' zei hij. 'Ik kan er misschien een stuk of honderdtwintig indelen. Zestig man per wacht, God sta ons bij! Zestig man per wacht op een schip van vijftig stukken! '

'We horen echter van koopvaarders die hun goederen met niet meer volk om hun vaartuig te zeilen naar het einde der aarde brengen. '

'Om haar te zeilen, ja. Maar het is heel wat anders om ermee ten strijde te trekken. We gaan ervan uit dat de stukbedieningen vijf centenaar de man aankunnen. Onze lange vierentwintigponders wegen iets meer dan vijftig centenaar en onze twaalfponders vierendertig. Om met één breezijde te kunnen vuren hebben we dus honderdtien man op het geschutdek en zevenenzeventig man op het opperdek nodig, om nog maar te zwijgen van de andere breezijde of de carronades en de lange negenponders, en je weet heel goed, Stephen, dat er zeer veel mensen nodig zijn om haar te manoeuvreren wanneer er wordt gevochten. Dit is een vermaledijd onaangename situatie. '

'Het is nog erger dan je denkt. Jack. Dingen zijn altijd erger dan je denkt. Want je praat alsof mijn convalescenten, mijn vijfenzestig convalescenten, weldra weer hersteld zullen zijn; het is je niet opgevallen dat ik het over andere of gunstige omstandigheden had. De huidige omstandigheden zijn evenwel niet gunstig, want ik moet je zeggen dat mijn medicijnkist leeg is. Ik heb geen kinabast, geen likkepotten, geen kartuizerpoeder, geen... kortom, ik heb niets anders dan mijn medicijnen tegen geslachtsziekten en een klein beetje alba mistura of oogwater, een heel klein beetje alba mistura, en zodoende kan ik absoluut niet instaan voor zestig van de convalescenten. Als zij geen medicijnen krijgen en een dieet dat een schip op volle zee onmogelijk kan verschaffen, kunnen ze aan een hele reeks kwalen bezwijken. Dat geldt zeer in het bijzonder voor mijn eerste lijst, de lijst aan je rechterhand met bovenaan de naam Thomas Pullings, de lijst met mensen die onverwijld geholpen moeten worden. '

'Kunnen ze het niet uithouden tot de Kaap? '

'Nee, kolonel. Ondanks dit milde weer zien we al talloze voorbeelden van de kenmerkende gezwollen benen, de zeer gevaarlijke zwakte en de ernstige nerveuze symptomen. In de koude winden en het onstuimige weer ten zuiden van de steenbokskeerkring en zonder een drup medicijnen zouden mijn convalescenten, althans de meesten van hen, gedoemd zijn te sterven. En als mijn medicijnkist wel vol zat, zou de kans dat de mannen op de eerste lijst Afrika zouden zien nóg heel gering zijn. '

Jack gaf niet meteen antwoord, aangezien hij in gedachten bezig was met het voor en tegen om een Braziliaanse haven aan te lopen: het verlies van de passaat onder de kust, het feit dat de zuidooster vlak onder de keerkring vaak weken achtereen in de oosthoek zat, waardoor het schip er slag na slag tegen op zou moeten kruisen zonder veel verder te komen, of naar de brave westenwinden ver in het zuiden zou moeten varen; een hele massa overwegingen. Zijn gezicht stond al bedroefd, maar werd nu streng en koud, en toen hij zijn mond opendeed, was het niet om Stephen te zeggen wat hij van plan was, maar om te vragen of Pullings en de mensen in de ziekenboeg al wat wijn mochten. Hij ging kijken hoe ze het maakten en wilde graag een paar dozijn flessen meenemen. 

Wanneer hij precies zijn beslissing nam, was niet duidelijk, maar het moest voor de eerste platvoetwacht zijn geweest. Stephen leidde mevrouw Wogan naar de kampanje, waar hij een gevaarlijke aanval van Pollux, Babbingtons newfoundlander, moest afslaan; Pollux herkende hem niet door zijn baard en daar hij aan mevrouw Wogan gehecht was, vond hij het zijn plicht haar te verdedigen. Zelfs toen ze zijn oor greep, hem wegtrok en zei dat hij niet zo vermaledijd dom moest doen, dat meneer een vriend was, bleef het dier hem wantrouwen en vlak achter zijn derrière lopen terwijl het een orgelachtig gegrom liet horen, zowel bij het in- als bij het uitademen. Babbington was onderdeks en toen mevrouw Wogan de hond een standje had gegeven en hem zelfs tevergeefs op zijn liefhebbende kop had gestompt, knoopte ze maar een seinval om zijn nek en bond die aan de nagelbank; vervolgens liepen mevrouw Wogan en Stephen naar achteren om naar het zog te staren en toen ze daar stonden, hoorden ze de oude timmerman, die druk bezig was met de bakboordheklantaarn, tegen een van zijn maats zeggen: 'Wat wordt er gefluisterd, Bob? '

Meneer Gray was een beetje doof en zijn maat moest harder fluisteren dan hij zich kon wensen: 'We houen op Recife an. '

'Wat? ' zei de timmerman. 'Niet zo mompelen, God vermorzele je. Ar-ticuleren, Bob, ar-ticuleren. '

'Recife. Maar 't is binnenlopen en weer weg wezen. Geen water, geen vee. Misschien wat groenvoer. '

'Ik hoop dat er tijd zal zijn om een lorre voor mevrouw Gray te kopen, ' zei de timmerman. 'Ze heb er heel veel verdriet van gehad toen haar vorige lorre doodging. Mot je dit nou toch es zien, Bob. Had je het ooit voor mogelijk gehouen dat het arsenaal zo'n rot stuk hout zou kennen goedkeuren? En die hele bliksemse achtersteven is hetzelfde. Rotzooi. Incest is niks voor ze en reizen op zondag evenmin, dus sturen ze ons naar zee in een antiek vergiet, de verdomde klootzakken. '

Bob kuchte veelbetekenend, gaf meneer Gray een enorme por met zijn elleboog en zei: 'We bennen niet alleen, Alfred, we bennen niet alleen. '

Het gerucht over de bestemming van de Leopard was als zoveel scheepsgeruchten volkomen juist: haar kop wees verder naar het westen, bij Afrika vandaan; ze bracht de wind een stuk achterlijker dan dwars en begon haar boven- en onderlijzeilen bij te zetten. Maar zoals het schip veel logger door het water bewoog nu het een enorme baard van wier uit de stiltegordel moest meeslepen, zo deed de uitgedunde wacht er veel langer over om de schoten aan te halen; de boel was nauwelijks opgeschoten toen de trommel al het sein tot gevechtsklaar maken opsloeg en na die ceremonie was haar ijle, aarzelende kanonvuur een enorm verschil met het luide gebulder van een maand geleden. 

's Avonds zei Jack tegen Stephen dat hij had besloten de dichtstbijzijnde Braziliaanse haven aan te lopen en vroeg hij hem zijn lijst met medicijnen klaar te maken. 'We zijn goed voorzien van scheepsbehoeften en water, ' zei hij, 'dus wil ik niet langer op de buitenrede blijven liggen dan nodig is om je mediijnen aan boord te brengen en, als je zegt dat het absoluut noodzakelijk is, de zieken die je noemt aan land te zetten. Als deze wind aanhoudt, zullen we Kaap Sint-Roque morgen in zicht krijgen en Recife kort daarna, of we moeten de wind onder de kust tegen krijgen. Zodra ik de nieuwe wachtrollen met Grant heb uitgewerkt, ga ik naar huis schrijven. Heb jij nog een boodschap? '

'Veel liefs uiteraard, ' zei Stephen. 

De volgende dag zei hij nadat hij zijn ronde had gedaan: 'Meneer Herapath, de kapitein zegt dat we naar Recife in Brazilië gaan, waar we onze medicijnkist kunnen vullen. Het zal veel van mijn tijd vergen om een lijst op te stellen met wat we nodig hebben en om brieven te schrijven. Mag ik u daarom verzoeken of u mevrouw Wogan naar de kampanje wilt vergezellen, de onfortuinlijke dame die is opgesloten op de koebrug, achter het kabelgat? '

'Dokter? '

'U bent nog niet helemaal vertrouwd met onze zeetermen, merk ik, ' zei Stephen zeer zelfvoldaan. 'Ik bedoel de verdieping hieronder, ongeveer in het midden, en de deur bevindt zich aan uw rechterhand. Of aan stuurboord, zoals wij zeggen. Nee, aan bakboord, aangezien u naar achteren loopt. Nou ja, dat doet er niet toe; laten we in vredesnaam niet pedant worden. Het is een klein deurtje met een vierkant gat in de onderkant, een poort, gelegen in de gang waar die marinier ooit eeuwig op en neer liep. Maar misschien zult u het nooit vinden. Ik herinner me dat ik jaren geleden, toen ik nog niet zo'n amfibisch wezen was, met een merkwaardig verbijsterde geest door de diepten van een veel kleiner vaartuig dwaalde. Kom, ik zal u de weg wijzen en u aan de dame voorstellen. '

'Doet u geen moeite, dokter. O, doet u alstublieft geen moeite, ' riep Herapath uit, die plotseling uit zijn stilzwijgen losbarstte. 'Ik ken de deur heel goed. Ik heb vaak... ik heb die deur vaak gezien. Ik kom erlangs als ik van hier naar het achterslagverband ga, waar ik mijn kooi nu ophang. Doet u toch vooral geen moeite, dokter. '

'Hier is de sleutel, ' zei Stephen. 'Wees zo goed mijn complimenten over te brengen. '

De verschijning van mevrouw Wogan onder leiding van de chirurgijnsmaat wekte op het halfdek een zekere mate van discrete nieuwsgierigheid en veel meer afgunst. De oudere adelborsten zagen haar nog steeds met pijn gaan, want hun kapitein sloeg niet voor de lol, maar desondanks vond menigeen het noodzakelijk de kampanje te bezoeken om zich ervan te vergewissen dat de vlaggenstok er nog was, en de spiegelboog. Er werd opgemerkt dat ze er opvallend knap uitzag en hoewel ze voegzaam ingetogen was, zoals de omstandigheden van de Leopard vereisten, schenen haar metgezel en zij elkaar heel veel te vertellen te hebben. Drie keer werd haar absurde, klaterende lach gehoord en drie keer stond het hele halfdek, vanaf de officier van de wacht tot de barse oude kwartiermeester op de brug, als een idioot te grijnzen. 

De derde keer werd de glimlach van hun gezicht geveegd door het geluid van de kajuitdeur. Ze liepen met een serieuze blik in hun ogen naar de lijzijde, want de kapitein was onder hen. De kapitein keek naar de lucht, de zeilen en het kompashuisje en begon zijn gebruikelijke geijsbeer van voor naar achter, waarbij hij telkens wanneer hij zich omdraaide een blik op de masttop wierp, omdat hij een kreet verwachtte. Het gelach begon opnieuw, zacht maar heel dichtbij, in de buurt van de kampanjereling; het ging eindeloos door, werd sterker en kabbelde voort in pure vreugde, en hij kon er met de beste wil van de wereld geen weerstand aan bieden: ondanks de onaangename situatie en zijn zwaarmoedige stemming voelde hij hoe zijn maag reageerde door zich samen te trekken en hij keerde zich recht naar de wind. 'Al is moeilijk te zeggen waarom ik in Gods naam de barse, oude stoïcijn moet uithangen, ' zei hij bij zichzelf en toen hij merkte dat de innerlijke borreling niet tot bedaren wilde komen, stapte hij naar voren, naar het want van de grote mast, legde zijn jas op een stuk, werkte zich met een zwaai over de verschansing en de kooien in hun net, en liep bedaard langs de weeflijnen naar boven. 'Och Heer, ' zei hij onder het klimmen, 'ik ben deze reis nog nauwelijks boven geweest. Zo verliezen kapiteins hun conditie, worden ze dik, slechtgeluimd en zwartgallig, een echte Jupiter Tonans. ' Hij was oud genoeg om zich niet te hoeven haasten, om een twintigjarige bovenragast niet te hoeven overtreffen, en dat was maar goed ook, want toen hij een ogenblik in de mars uitrustte, merkte hij dat hij al zwaar hijgde. Hij wierp een blik op zijn dikke buik, schudde zijn hoofd en keek vervolgens neer op het halfdek. 'Meneer Forshaw, ' riep hij naar zijn jongste adelborst, die zijn eerste reis maakte, een traag, dom en ongelukkig kind, 'breng me mijn glas eens even. '

Hij wachtte, niet ongenegen, tot het angstige hoofd van de jongen verscheen; met een wilde, gevaarlijke kronkeling werkte Forshaw zijn korte benen over de rand, belandde op de mars en bood stom het kattenoog aan. Het was Jack duidelijk dat de jongen op dit moment ondanks zijn bestudeerde kalmte geen rustig woord kon uitbrengen. 'Nu ik erover nadenk, meneer Forshaw, ' zei hij, 'heb ik u niet met de andere jonkers door het want zien ravotten. Hebt u last van de hoogte? '

Hoewel hij op een heel vriendelijke, gewone gesprekstoon praatte, werd Forshaw nochtans vuurrood en gaf hij een hopeloos verward antwoord: het was vreselijk, kolonel; het kon hem niets schelen. 

Nelson kon dit, dacht Jack, maar ik betwijfel of ik het kan. Desondanks ging hij verder: 'Het punt is dat je vooral niet naar beneden moet kijken, niet voor je de slag te pakken hebt, en dat je de hoofdtouwen met allebei je handen moet vasthouden, niet de weeflijnen. Kom nu met me mee naar de bramzalings. We zullen het kalm aan doen. '

Hoger en hoger naar de lucht. 'Binnenkort zal het net de trap thuis zijn; blijf steeds naar boven kijken; niet te zwaar hangen; rustig ademhalen, voorzichtig om het puttingwant heen en altijd de buitenste touwen van het bramwant nemen; zo, sla uw arm om de hieling van de bovenbramsteng - dat is de bovenbramsteng, ziet u wel; soms voeren we die achter de bramsteng, loopt hij helemaal door tot het ezelshoofd, maar dan heb je boven meer gewicht - en ga op de dwarszalings zitten, die moeten het bovenbramwant spreiden. Zo, is dat niet prachtig? ' Hij staarde over de enorme uitgestrektheid van de oceaan naar de westelijke kim en daar, precies waar ze hoorde te zijn, lag een donkere massa, massiever dan enige wolk. Hij pakte zijn kattenoog en in het glas nam Kaap Sint-Roque haar welbekende vorm aan: een volmaakte landkenning. 'Daar, ' zei hij met een knikje, 'is Amerika. Nu kunt u naar beneden gaan om het meneer Turnbull te vertellen. Het is veel gemakkelijker om naar beneden te gaan, vanwege de zwaartekracht, maar u moet steeds naar boven blijven kijken. '

Af en toe wierp hij een blik op het ronde gezicht dat angstvallig naar boven keek en voorbij dat gezicht op het dek, lang, smal en wonderlijk ver weg, een witgerande spaander in zee, waarop kleine figuurtjes bewogen, maar het grootste deel van de tijd staarde hij naar de kaap. 'Ik hoop van ganser harte dat Stephen Pullings laat blijven, ' zei hij hardop. 'Een jaar met die Grant als eerste zou... '

Zijn gedachtegang werd onderbroken door de uitkijk die het dek praaide, want inmiddels was de kaap ook vanaf de ranok onder hem te zien, en hij hoorde de kreet: 'Aan dek. Land in zicht, twee streken op stuurboordboeg. '

Vanaf dat moment namen de liefhebbende huisvaders van de Leopard pen en inkt ter hand en wie niet kon schrijven, dicteerde geleerde vrienden, soms in simpel Engels, maar vaker in de meest stijve en vormelijke bewoordingen die ze konden bedenken, en dan nog op een zeer verheven toon. Zoals Stephen had beloofd, gaf hij het verzoek van mevrouw Wogan door of ze ook een brief mocht toevoegen aan de zich snel vullende postzak. 'Ik ben benieuwd wat erin zal staan, ' zei hij, en zoals hij had verwacht, wendde Jack zich af, wendde hij zich snel af, maar net niet snel genoeg om zijn blik vol extreme afkeer en iets wat aan minachting grensde te verbergen. 

Kapitein Aubrey zou zijn uiterste best doen om een vijand te misleiden door middel van valse vlaggen en valse seinen, door de indruk te wekken dat zijn schip een onschuldige koopvaarder, een neutraal schip of een landgenoot was, en door elke andere list die in zijn vindingrijke geest kon opkomen. Ten tijde van oorlog was alles geoorloofd: alles, behalve het openen van brieven en het luisteren aan deuren. Als Stephen daarentegen Bonaparte een duim dichter naar de rand van de hel kon brengen door brieven te openen, zou hij met genoegen een hele postkoets vol schenden. 'Je leest veroverde depêches met openlijke vreugde en opgetogenheid, ' zei hij, 'want je geeft toe dat het openbare papieren zijn. Als je waarde hecht aan oprechtheid, moet je daarom erkennen dat alle documenten die betrekking hebben op de oorlog, openbare papieren zijn; je moet je geest ontdoen van die zwakke vooroordelen. '

In zijn hart was Jack nog steeds niet overtuigd, maar Stephen kreeg de brief. In de beschermde afzondering van de grote kajuit zat hij ermee in zijn handen terwijl de Leopard vroeg in de morgen ter hoogte van Recife lag, ver naar buiten op de rede, bijna een mijl van het rif dat de binnenrede bewaakte. Hij werd volstrekt onverwacht diep geraakt door de eerste aanblik, want de brief was aan Diana geadresseerd; die mogelijkheid was geen moment in hem opgekomen, want hij had aangenomen dat ze elkaar slechts oppervlakkig kenden, en het duurde enkele minuten voor hij zich kon beheersen en hij zich op het zegel richtte. Zegels en hun bijbehorende valkuilen hadden weinig geheimen voor hem en dit zegel vereiste niet meer dan een dun, warm mes, maar desondanks moest hij twee keer ophouden door het gebeef van zijn handen. Hij dacht dat hij het niet zou overleven als de brief het bewijs van Diana's schuldige geest bevatte. 

Toen hij hem voor het eerst las, bevatte de brief niets van dien aard. Mevrouw Wogan betreurde de plotselinge scheiding van haar dierbare mevrouw Villiers uitermate - de gebeurtenis zelf was te afschuwelijk en aangrijpend om aan terug te denken - en op een bepaald moment had mevrouw Wogan gedacht dat ze gescheiden zouden worden door de afstand tussen deze wereld en die aan gene zijde, want bij de aanblik van die abominabele schurken had ze in haar verwarring een pistool afgevuurd, of zelfs twee, en een ander was spontaan afgegaan, waardoor een twist over een onschuldige galanterie kennelijk was veranderd in een halsmisdaad, maar doordat haar advocaten de zaak heel slim hadden aangepakt en lieve vrienden haar te hulp waren gekomen, zouden ze slechts worden gescheiden door de halve huidige wereld en dat misschien niet eens zo heel lang. Mevrouw Villiers wilde wel haar vriendelijke groeten overbrengen aan al hun vrienden in Baltimore, vooral aan Kitty van Buren en mevrouw Taft, en mevrouw Wogan zou haar bijzonder erkentelijk zijn indien ze meneer Johnson wilde vertellen dat alles in orde was en dat er, zoals hij gedetailleerder van meneer Coulson zou horen, geen onherstelbare schade was aangericht. De reis was op een uiterst affreuze wijze begonnen en ze hadden een pestilentie aan boord gehad, maar nu ging alles alweer een tijdje beter. Het weer was heerlijk; haar victualie was meer dan toereikend en ze was bevriend geraakt met de chirurgijn. Het was een lelijk mannetje en daar was hij zich wellicht van bewust, want hij had zijn gelaat nu laten overwoekeren door een vreselijke baard, afschuwelijk om te aanschouwen, maar een mens kon overal aan wennen, en zijn gesprekken waren een aangename onderbreking van de sleur. Hij was beleefd en over het algemeen vriendelijk, maar hij kon kregelig zijn en kortaf antwoorden, hoewel ze het tot nu toe niet had gewaagd om brutaal te zijn of zich anders dan volmaakt gedwee te gedragen. Ze hoefde hem niet 'af te houden', zoals de matrozen zouden zeggen, integendeel, en ze dacht dat hij aan een gebroken hart leed. Hij was niet getrouwd, dat was ze te weten gekomen. Een geleerde, maar evenals enkele andere geleerden die ze kende, werkelijk absurd onnadenkend als het alledaagse zaken betrof: hij was scheep gegaan voor een reis van twaalf maanden zonder een enkele zakdoek mee te nemen! Ze was er een dozijn voor hem aan het omzomen uit een stuk batist dat ze bij zich had. Ze geloofde dat ze een tendre voor de man koesterde. Het was beslist een teleurstelling geweest toen de klop op haar deur niet was gevolgd door de dokter maar door de aalmoezenier, een man met judashaar en twee linkerbenen, die heel wat uitermate onwelkome aandacht aan haar besteedde door bij haar te zitten en haar uit hoogstaande werken voor te lezen. Persoonlijk verfoeide mevrouw Wogan niets zozeer als de combinatie van stupide galanterie en de bijbel, waarvan ze in de Verenigde Staten genoeg, meer dan genoeg had gezien; mevrouw Wogan was geen jong kind dat het leslokaal net was ontgroeid en ze wist waar hij op uit was. Verder was haar leven niet al te onplezierig, monotoon uiteraard, maar niet zo onuitstaanbaar saai als de laatste jaren in het klooster. Haar meid had amusante verhalen over het leven van het allerlaagst denkbare of eigenlijk ondenkbare allooi in Londen; er was een lieve dwaas van een hond die met haar over de kampanje heen en weer liep en een geit die zich soms verwaardigde haar gedag te zeggen; ze had een goede voorraad boeken en ze had Clarissa Harlowe zelfs helemaal uitgelezen zonder zich te verhangen - al was dat soms slechts bij gebrek aan een geschikte haak geweest zonder vooruit te kijken om te zien hoe het domme wicht aan de snode saletjonker Lovelace zou ontsnappen - mevrouw Wogan verachtte mannen die zich van hun knappe uiterlijk bewust waren - en zonder een regel over te slaan, en er was beslist geen vrouw ter wereld die haar dat kon nazeggen. Als de lieve mevrouw Villiers zich ooit in hetzelfde ongelukkige en hachelijke parket zou bevinden, kon mevrouw Wogan haar niets beters aanraden dan de verzamelde werken van Richardson, samen met die van Voltaire als tegengif, en een onbeperkte voorraad biscuit, maar mevrouw Villiers kon ervan overtuigd zijn dat het tegenovergestelde, een leven in volle vrijheid en in gezelschap van een hoffelijke, intelligente man, haar voortdurend werd toegewenst door haar zeer toegenegen vriendin, Louisa Wogan. 

Uit de eerste lezing bleek geen enkele schuld van Diana, eerder het tegendeel. De brief moest haar duidelijk in onwetendheid laten. Zijn hart had haar al vrijgesproken, maar zijn geest stond op een tweede lezing, veel trager, en een derde, terwijl hij de woorden zeer zorgvuldig analyseerde en naar de minieme aanwijzingen en herhalingen zocht die een code konden verraden. Niets. 

Hij leunde volkomen tevredengesteld naar achteren. De brief was uiteraard niet volkomen openhartig en niets wees daar zozeer op als de afwezigheid van Herapath, wat hem zeer veel genoegen deed. Mevrouw Wogan was zich bewust van een zeker risico dat de brief door de kapitein zou worden gelezen - ze deelde beslist niet zijn zwakke vooroordelen - en als ze gevoelige informatie had mee te delen, wilde ze dat via Herapath doen. Het was zeer waarschijnlijk dat ze nader wenste in te gaan op de 'geen onherstelbare schade' en haar chef wilde vertellen hoeveel ze had moeten prijsgeven om het vege lijf te redden. Elke agent van enige waarde zou hetzelfde doen, dat wil zeggen, elke agent die niet was gekocht, en mevrouw Wogan was niet gekocht. Bovendien had hij haar alle tijd gegeven om haar geliefde voor te bereiden. Hij schreef de brief over voor sir Joseph, wiens codeurs wellicht een geheimschrift konden ontdekken waar zijn zorgvuldige inspectie, het verhitten van het papier en zijn chemicaliën niets hadden kunnen vinden; toen bracht hij het zegel weer aan, stopte de brief in de zak en keek meteen of er tussen de laatste toevoegingen een envelop zat die in Herapaths opvallende handschrift was geadresseerd. Er was er niet een. 

'Jack, ' zei hij, 'geef je passagierverlof? '

'Nee, ' zei Jack. 'Ik ga natuurlijk mijn opwachting maken bij de gouverneur, dat is niet meer dan beleefd, en ik ga kijken of ik een stel matrozen in de haven kan vinden. Verder gaat er niemand anders de wal op dan jij en de zieken die volgens jou beslist aan land moeten worden gebracht. ' Op dat punt keek hij Stephen ernstig aan en vervolgde: 'Ik wil geen minuut verliezen en ik wil ook geen enkele man verliezen door hem te laten drossen. Je weet hoe snel ze ervandoor gaan als ze half de kans krijgen. '

'Hier zijn de namen van de mensen die het schip moeten verlaten, ' zei Stephen. 'Ik heb hen nog geen uur geleden uiterst zorgvuldig onderzocht. '

'Ik weet niet hoe ik het Pullings moet zeggen, ' zei Jack met een blik op de lijst. 'Het zal gewoon zijn hart breken. '

Hij zag er diepbedroefd uit toen hij in een zeildoekse zak van boord ging om zich bij de anderen in de gehuurde werkboot te voegen; hij was zelfs te zwak om rechtop te zitten en dat was een troost voor hem, want nu kon hij blijven liggen, terwijl hij zijn gezicht verborgen hield. Weinig anderen waren er zo slecht aan toe, maar ze boden allemaal een ellendige aanblik en velen waren even weerspannig als onhandelbare kinderen. Toen een zekere Ayliffe door Stephen behoedzaam in de leng werd geholpen, riep hij uit: 'Voorzichtig, voorzichtig, rotzooiende baardaap, wees es wat voorzichtig. ' Stephen mocht dan zijn leven hebben gered, maar de meedogenloze chirurgijnsschaar had ook een staart afgeknipt die Ayliffe tien jaar lang met veel geduld had laten groeien en had verzorgd, en nu de zon op zijn kale, witte schedel brandde, was Ayliffes kribbige geest zich sterk bewust van zijn verlies. 

'Noteer die man, ' riep de nieuwe eerste luitenant. 

'Doen het zelf, ouwe Franse scheet, ' zei de matroos. 'En vreet het maar op. D'r wordt hier niet gegeseld. '

De andere zieken gingen in een afkeurende stilte van boord, want hoewel de achterblijvers bij extreme ziekte, onverwachte en ongewone noodtoestanden of dronkenschap eveneens alle tucht konden laten varen, ging dit nogal ver, veel verder dan de situatie veroorloofde, want het schip stond tenslotte niet in brand, was evenmin aan de grond gelopen en Ayliffe was ook niet stomdronken. Stephen stond op het punt hen te volgen toen Herapath zei: 'Mag ik u vergezellen, dokter? '

'Dat mag niet, meneer Herapath, ' zei Stephen. 'Er is verklaard dat niemand de wal op mag en het overschrijven van onze verslagen zal al uw tijd en al uw krachten vergen. U mist er niets aan, want Recife is een uiterst oninteressante haven. '

'Mag ik u in dat geval verzoeken of u zo vriendelijk wilt zijn om dit bij de consul van de Verenigde Staten achter te laten? ' Hij haalde een brief te voorschijn, die Stephen in zijn zak stak. 

Die avond laat, heel laat, toen er geen ander geluid aan boord klonk dan de passaat die rustig in het want zong, een enkele beweging van de ankerwacht, de bel en na elk glas de kreet 'alles wel' van de schildwachten, snoot Stephen zijn kaars, drukte zijn handen tegen zijn pijnlijke, roodomrande ogen, pakte zijn dagboek en schreef: 'Ik heb Jack zien glunderen van plezier bij een perfecte landkenning, wanneer hij de getijden, de stromingen en de omlopende winden heeft berekend en door de gebeurtenis in het gelijk wordt gesteld, en deze keer is mijn voorspelling ook eens even exact uitgekomen als ik me zou kunnen wensen. De arme vrouw, wat moet ze op haar codering hebben gezwoegd en wat moet ze Fisher hartgrondig hebben vervloekt wanneer hij haar uit South voorlas over Berusting. Te oordelen naar wat ze niet meer heeft kunnen coderen, denk ik dat sir Josephs experts uit de rest een opvallend compleet beeld kunnen halen en dat hij tevreden zal zijn met de aanblik van een ontluikende inlichtingendienst, die misschien nog in de kinderschoenen staat, maar dan wel in die van een veelbelovend kind of zelfs van een wonderkind. Ik heb met haar te doen, om de brave man eindeloos te moeten horen oreren en ondertussen de kostbare momenten snel te zien verstrijken. Haar zegel was vrij ingenieus, met de dubbele bescherming van haar, maar vertoonde duidelijke sporen van ongeduld. Wanneer we elkaar morgen treffen, zullen onze ogen er ongetwijfeld hetzelfde uitzien, als die van een stel albinofretten, want hoewel mijn kopieën en brieven in duplo aan sir Joseph langer zijn, ben ik er meer aan gewend dan zij. Ik hoef mijn code niet op mijn vingers uit te tellen, af te vloeien en verder te schrijven, met kleine berekeningen in de marge, en ik heb evenmin te kampen met extreme irritatie. Ik moet de triomf echter uit mijn stralende ogen houden; misschien zal ik een groene bril opzetten. '

Hij sloot zijn boek, zelf een monument van cryptografie, en ging in zijn kooi liggen. De slaap kwam op om zijn geest te doven, maar die bleef nog een tijdje helder branden terwijl hij nadacht over de voldoeningen van zijn vak en de bijzonder smerige aspecten ervan (de voortdurende huichelarij, de hardnekkige leugen die tot in de diepste vezel van de leugenaar doordringt, hoe gerechtvaardigd de leugen ook is; de opoffering, zoals hij wel had meegemaakt, van zowel het leven van de agent als diens diepste wezen), over walvissen, over de merkwaardige tweedeling in de longroom, met Grant, Turnbull en Larkin aan de ene kant, Babbington, kapitein Moore en Byron, de nieuwe dienstdoende vierde luitenant, aan de andere kant, en bottelier Benton en de onbeduidende luitenant der mariniers Howard ertussenin. Fisher misschien ook, hoewel zijn vriendschap met Grant de afgelopen dagen was toegenomen. Een vreemde figuur, de aalmoezenier, misschien wat oppervlakkig, onstandvastig; zijn gedrag tijdens het hoogtepunt van de epidemie had Stephen teleurgesteld, voor zover er tijd was geweest om teleurgesteld te zijn: hij had meer beloofd dan waargemaakt; werd hij al te zeer in beslag genomen door zijn eigen problemen? Wilde hij liever troost ontvangen dan geven? Hij voelde er beslist niets voor om zijn handen vuil te maken. En die opvallende zorg voor mevrouw Wogans welzijn... Het waren evenwel geen partijen die vijandig tegenover elkaar stonden; de vijandigheid was in elk geval niet evident; het waren eerder vertegenwoordigers van verschillende opvattingen, en dat zag je waarschijnlijk op het hele schip, met Jacks oude scheepsmaats en vrijwilligers aan de ene kant en de rest van de bemanning aan de andere kant. Zal hij meer mannen vinden? was de laatste van deze gedachten die nog een samenhangende vorm had. 

De volgende dag bracht het antwoord: twaalf zwarte Portugezen, en Jack ging het die middag weer proberen, zijn laatste kans voor de Leopard met het avondtij zou uitzeilen. 'Maar ik betwijfel of-ie d'r nog een ken vinden, ' zei Bonden, die Stephen naar de apotheker roeide voor zijn laatste lading. 

'Kan hij er niet een stel pressen van het Engelse schip dat net is binnengelopen? '

'O nee, dokter, ' zei Bonden lachend, 'niet in een buitenlan'se haven. Bovendien is het een walvisvaarder voor de Zuidzee, dus zullen de meesten dat zodoende wel een vrijbrief hebben, zelfs als we ze ver weg op volle zee tegenkomen. En hij zal ook niks geen vrijwilligers van d'r krijgen, niet voor de ouwe Leopard, of ze motten eerder met hem hebben gevaren. Nee, nee, ze zullen niet uit eigen vrije wil aan boord gaan van de Leopard, van een oud schuitje met zo'n slechte naam. '

'Maar het is toch zeker een uitstekend schip? Zo goed als nieuw, heeft de kapitein gezegd. '

'Ach, ' zei Bonden, 'ik ben geen koning Salomo, maar ik weet wel wat een kerel die al een tijdje vaart bij zijn eigen zal zeggen. Hij zal zeggen: die ouwe Leopard mag dan een beste ouwe hebben, geen prekende en geselende bloedhond, zoals we zeggen, maar ze is knap bejaard en vreselijk onderbemand: we zullen ons kapot motten werken, dus de duivel hale de Leopard. En waarom? Omdat het een drijvende doodskist is en nog een ongeluksboot op de koop toe. '

'Nee, Bonden, de kapitein heeft me duidelijk verteld, en ik herinner me zijn eigen woorden, dat ze zeer grondig is overhaald, met het kruisverband van Snodgrass en Roberts' knieën van ijzeren platen, waardoor er nu geen beter schip van vijftig stukken in de vaart is. '

'Da's redelijk genoeg, dat er geen beter schip van vijftig stukken in de vaart is. En waarom? Omdat alleen de Grampus nog maar over is, afgezien van twee of drie andere die we de Baltische Lijkkoetsen noemen. Maar wat die knieën en dat kruisverband betreft... Nou, dokter, ' zei Bonden met een blik over zijn schouder, waarna hij de boot door een gat tussen een menigte kleine vaartuigjes en de uiterton liet schieten. Hij zweeg een tijdje en toen hij weer begon, zei hij op een koppige, twistzieke toon: 'Ze kennen dan bij me ankomen met verhalen over kaptein Seymour en lord Cochrane en kaptein Hoste en de rest, maar ik blijf zeggen dat onze ouwe de beste gevechtskaptein van de vloot is en ik heb toch zeker onder burggraaf lord Nelson gediend? Ik wil de man wel's zien die dat ontkent. Wie heb met een brik van veertien stukken een Spaans fregat de loef afgestoken en tot strijken gedwongen? Wie heb met de Polychrest gevochten tot ze onder hem zonk en heb haar toen verruild voor een korvet die pal onder hun eigen stukken vandaan kwam? '

'Ik weet het, Bonden, ' zei Stephen mild. 'Ik was erbij. '

'Wie heb met een fregat van achtentwintig stukken een Frans linieschip van vierenzeventig stukken angevallen? ' riep Bonden nog bozer uit. 'Maar ja, ' ging hij op een heel andere toon zachtjes en vertrouwelijk verder, 'an wal willen we wel's op drift raken, as u me ken volgen, dokter. Waardoor we soms geloven dat die praatgrage gasten, met d'r patentknieën en kruisverbanden en verdomde zilvermijnen, met permissie voor de uitdrukking, even goudeerlijk bennen as wijzelf. Het is niet meer as natuurlijk dat een kaptein denkt dat-ie het bevel voert over het beste schip dat er ooit is geweest, en wanneer we zijn volgestouwd met knieën en kruisverbanden, denken we wel's dat ze beter is as helemaal redelijk is, en dan geloven we en zeggen we dat ook, zonder te liegen. '

‘Leopard, ' riep de schipper van de fraaie Amerikaanse bark de Asa Foulkes, die de boot had herkend. 

'Asa Foulkes, ' antwoordde Bonden met een beledigende variatie op de naam en een minachtende lach. 

'Komen jullie nog volk te kort? We hebben drie Ieren uit Liverpool aan boord en een kwartiermeester die van de Melampus is gedrost. Waarom komen jullie ze niet pressen? ' Jolijt op de bark en kreten als: 'Vervloekte ouwe Leopard. '

'An je vertuining en die pop in je mars te zien, ' zei Bonden, die nu ter hoogte van de Asa Foulkes was gekomen, 'zit er geen enkele zeeman op die schuit van je die we kennen gebruiken. Ik raad je an regelrecht naar Sodom, Massachusetts, terug te lopen, ouwe Bostonboon, en te proberen of je daar een paar echte zeelui ken vinden. ' Algemeen gebrul op de Asa Foulkes, een puts lapzalf die in de richting van de boot werd gesmeten en Bonden, die geen moment naar de Amerikaan had gekeken, zei: 'Daar heb-ie niet van terug. Goed, dokter, waar wil u het eerst heen? '

'Ik moet naar de apotheker, het gasthuis en de Amerikaanse consul. Kies alsjeblieft een punt uit dat op ongeveer gelijke afstand van alle drie ligt. '

Naar dat punt keerde Stephen terug, niet later dan Bonden hem met zijn lange ervaring had verwacht. Hij droeg zelf een papegaai voor de timmerman en werd gevolgd door twee slaven met genoeg medicijnen om de hele bemanning achttien maanden lang te kunnen behandelen en door twee nonnen met een gekoelde pudding die in wol was gewikkeld. 'Opnieuw tienduizend maal dank, eerwaarde zusters, ' zei hij. 'Dit is voor uw armen en bid alstublieft voor de ziel van Stephen Maturin. ' Tegen de slaven: 'Heren, dit is voor uw moeite; breng mijn groeten over aan de geachte apotheker. ' Tegen Bonden: 'Naar huis, met je welnemen, en haal uit als Nelson bij Aboekir. '

Toen ze de binnenhaven uit waren en de rede in zicht kwam, zei hij: 'Wat ligt er een merkwaardige boot vlak bij onze Leopard. ' Bonden antwoordde slechts met een beminnelijke grom en na een kwart mijl vervolgde Stephen: 'In al mijn jaren op zee heb ik nog nooit zo'n merkwaardige boot gezien. ' Bij de gedachte aan alle jaren die dokter Maturin op zee had doorgebracht, glimlachte Bonden inwendig en hij zei: 'O ja, dokter? '

'Het is net een brik, met twee masten, begrijp je wel. Maar ze zitten net verkeerd. '

Bonden keek over zijn schouder. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Na twee sterke slagen staarde hij nog eens achterom, terwijl de boot verder gleed. 'Da's een van onze fregatten en ze heb d'r fokkenmast bij de vissing verspeeld, een noodboegspriet, en d'r boeg één puinzooi. De Nymph, van tweeëndertig stukken, as ik me niet vergis, een puike zeiler. '

Hij vergiste zich niet. De Nymph, onder bevel van kapitein Fielding, met depêches van de Kaap op weg naar Jamaica en dan naar huis, was even ten noorden van de linie in een verblindende regenbui gestuit op een Hollands schip van vierenzeventig stukken, de Waakzaamheid. Er was een korte actie geweest, waarin de fokkenmast van de Nymph averij had opgelopen, maar door zoveel zeil te voeren als ze maar durfde, had ze haar veel zwaardere tegenstander na een jacht van twee dagen ver achter zich gelaten. Toen de Hollander de achtervolging had gestaakt en was opgeloefd, had de Nymph zich dicht onder de kust bevonden, en even later had een grillige windvlaag vanaf Kaap Branco haar zeilen bak geslagen, waardoor haar fokkenmast overboord was gegaan. Gelukkig was de Hollander op dat moment al helemaal uit het zicht verdwenen; toen hij voor het laatst was gezien, had hij zuid aangehouden zonder hen nog te achtervolgen, en kapitein Fielding had zijn schip voor groot onderhoud naar Recife gebracht, om zijn reis daarna voort te zetten. 

Fielding had een grotere anciënniteit dan Jack. Volgens hem had het geen enkele zin om haastig een provisorische fokkenmast op te zetten en samen met de Leopard in zee te steken om de Waakzaamheid te zoeken. Nog afgezien van het feit dat de Nymph depêches bij zich had, waardoor het haar verboden was zich in een vruchteloze onderneming te storten, zeilde de Hollander veel sneller dan de Leopard, maar niet zo snel als de Nymph, en Fielding voelde er niets voor om zich door een schip

van vierenzeventig stukken te laten toetakelen terwijl de Leopard moeizaam dichterbij kwam, vooral niet omdat ze zo onderbemand was dat hij weinig aan haar zou hebben als ze er eenmaal was. Hij kon ook geen matrozen afstaan aan de Leopard; Aubrey zou er bij de Kaap meer dan genoeg vinden. En in Aubreys plaats zou hij met een grote boog om de Waakzaamheid heen varen, want ze was een goede zeiler, stond onder bevel van een vastberaden kerel die zijn vak verstond en ze was goed bemand: ze had de Nymph drie keer de volle laag gegeven in iets meer dan vijf minuten. Hun afscheid was nogal koel, hoewel Jack hem had onthaald op het grootste deel van Stephens pudding; gezien de omstandigheden en de hitte van het moment was dat een daad geweest die, zoals Jack zelf opmerkte, in de maritieme geschiedenis zelden was geëvenaard. 

'Persoonlijk verheug ik me erover, ' zei Stephen, toen de Leopard haar daags anker viste en Amerika aan de westelijke hemel vervaagde. 'Ik had berichten van enig belang en door die snelzeilende, behoedzame Nymph zullen mijn duplicaten veel vlugger worden vervoerd dan de originelen. '
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Hoofdstuk zes

Door de wetenschap dat er een vijandig linieschip in dezelfde oceaan aanwezig was, verdubbelde de Leopard haar aandacht voor de artillerie. Hoewel het een ver verwijderde en bijna volstrekt theoretische aanwezigheid was, aangezien de Waakzaamheid zich volgens de Nymph ongeveer vijfhonderd mijl ten zuidwesten van haar moest bevinden, werden de stukken van de Leopard elke avond na gevechtsklaar maken, en vaak ook in de voormiddagwacht, ratelend te boord gesteld en ingehaald. 

'Want nu we Mauritius en Réunion hebben schoongeveegd, ' zei haar bevelhebber, 'kan een Hollands schip in deze wateren namelijk maar één ding betekenen: het moet Daendels op de Specerijeilanden gaan versterken. En om daar te komen moet het vrijwel dezelfde koers sturen als wij, in elk geval tot we ter hoogte van de Kaap komen. ' Hij had geen enkele behoefte aan een ontmoeting. In de loop van zijn carrière had hij zich meer dan eens aan een ongelijkere strijd gewaagd, maar de Waakzaamheid was een Hollander en Jack Aubrey was bij Kamperduin geweest, had als adelborst op het geschutdek gestaan van de Ardent, van vierenzestig stukken, toen de Vrijheid honderdne-genveertig van zijn vierhonderdeenentwintig scheepsmaats had gedood of verwond en de Ardent had gereduceerd tot niet veel meer dan een wrak; door die ervaring en door alles wat hij over de Hollanders had gehoord, had hij veel respect voor hun zeemanschap en hun gevechtskwaliteiten. 'Je kunt hen dan kaaskoppen noemen, ' zei hij, 'maar ze hebben ons er nog niet zo heel lang geleden bijzonder gemeen van langs gegeven en ze hebben het arsenaal in Chatham en God mag weten hoeveel schepen op de Medway verbrand. ' Met een Hollander zou hij zelfs bij gelijke verhoudingen op zijn hoede zijn geweest en nu was het vierenzeventig tegen tweeënvijftig wat stukken betreft en stond hij er met zijn manschappen nog veel slechter voor. Hij deed zijn best het verschil te verkleinen door de snelheid en nauwkeurigheid waarmee de Leopard vuurde te verbeteren, maar voor de Kaap hem honderddertig man zou leveren, kon hij onmogelijk met al zijn stukken vechten en tegelijkertijd manoeuvreren, en was het helemaal uitgesloten een vastberaden vijand ter grootte van de Waakzaamheid te enteren en stormenderhand te veroveren. Hij had voldoende kloekbevaren matrozen die eerder met hem hadden gevaren en die gewend waren aan zijn opvattingen over hoe met een kanon moet worden omgegaan, om commandanten en bedieningen te leveren voor een volle laag van het opperdek; het geschutdek moest er voorlopig het beste van zien te maken met de rest, met magere bedieningen, die zo sterk waren aangevuld met mariniers dat er tot de zieken weer waren hersteld geen soldaten beschikbaar zouden zijn voor de handvuurwapens, en deze bedieningen waren zo verdeeld dat de minst efficiënte zich midscheeps bevonden, in wat bekendstond als het slachthuis, omdat het vijandelijke vuur zich tijdens een actie grotendeels op dat punt concentreerde. De zwakkere bedieningen op het geschutdek, want hoewel haar vierentwintigponders hard konden toeslaan en een kogel vanaf zeventig roe door twee voet massief eikenhout heen konden jagen, voerde de Leopard haar onderste geschutpoorten niet hoger boven het water dan de andere schepen van haar klasse, en als ze de strijd moest aanbinden wanneer er enige zee stond, zouden die aan lij onvermijdelijk moeten worden gesloten, en die aan loef misschien ook. 

Hij had in meneer Burton een goede konstabel, die het volkomen eens was met de gewoonte van de kapitein om echt te vuren in plaats van zich te beperken tot de pantomime om de stukken alleen maar te boord te stellen en weer in te halen. Hij had twaalf uitstekende commandanten en werd voortreffelijk gesteund door Babbington op het geschutdek en door Moore van de mariniers, terwijl de oudere adelborsten, die dol waren op dergelijke oefeningen, met hun kabaal, drukte, opwinding en competitie, veel aandacht besteedden aan hun divisies. Maar Grant was een dode last. Zijn werkzaamheden waren beperkt gebleven tot transportschepen, havendienst en ontdekkingsreizen, en volkomen buiten zijn schuld had hij nog nooit een gevecht meegemaakt; hij was een goede navigator, maar hij wist niet wat een gevecht op zee werkelijk inhield en scheen dat ook niet te willen weten. Het was alsof hij niet echt geloofde in de mogelijkheid van een actie of de noodzaak voor iets anders dan een formele voorbereiding daarop, en zijn houding, zijn nogal evidente houding, beïnvloedde veel mannen die net zo'n wazig idee van een gevecht hadden als hij: een mêlee met veel rook en gebulder, waar de Royal Navy vanzelfsprekend als overwinnaar uit te voorschijn kwam. 

Toen een of twee persoonlijke gesprekken met Grant er niet in waren geslaagd de koppige zelfgenoegzaamheid van de oudere man aan het wankelen te brengen, ondanks zijn volmaakt correcte 'Ja, kolonel' bij elke verwachtingsvolle stilte, schreef Jack hem gewoon af als een extra last die hij moest dragen, bepaald niet gering, maar veel minder belangrijk dan de menigte baren op het geschutdek, en ging hij verder met de taak de Leopard in net zo'n efficiënte gevechtsmachine te veranderen als zijn middelen toelieten door zijn methoden volkomen om te gooien, aan te passen aan zijn vreemde kleine bemanning en, zoals hij het zelf uitdrukte, de tering naar de nering te zetten. 

De voormiddagoefening vond plaats in de kajuit zelf. Daar stonden Jacks eigen koperen negenponders, die gewoonlijk ingehaald en zeevast waren gezet om minder ruimte in te nemen. Ze behoorden tot de buit van Mauritius, lichte, prachtige stukken, die hij zorgvuldig opnieuw had laten boren om Engelse kogels van negen pond te kunnen afvuren; hij had ze ook dof chocoladebruin laten schilderen, om verlost te zijn van een deel van het eindeloze gepoets dat zoveel tijd aan boord in beslag nam, tijd die veel beter kon worden besteed. Maar deze humane, verstandige daad stond haaks op een diep marine-instinct: Killick en zijn maats hadden gebruik gemaakt van een paar kale plekjes in de verf rondom het slot en het zundgat om de hoeveelheid zichtbaar koper van lieverlee uit te breiden tot de stukken nu van tromp tot druif fonkelden. Jack bedierf de schoonheid van de kajuit door meneer Gray het equivalent van een dikke hekbalk met de bijbehorende knieën te laten maken, massief genoeg om bestand te zijn tegen de terugstoot van zijn koperen negenponders, waardoor hij slechts de hekvensters hoefde te verwijderen, alsof hij poortkleppen wilde voorzetten, evenals een deel van het rinkelwerk van de galerij om ze als jaagstukken te kunnen gebruiken, die vanaf een hoger punt werden afgevuurd dan de meer gebruikelijke poorten in de konstabelskamer. En dat deed hij bijna elke dag onder zijn eigen directe toezicht, waarvoor hij verschillende ploegen binnenbracht, die nu eens alleen uit officieren bestonden, geleid door hemzelf - hij vond het heerlijk om een stuk te pointeren dan weer uit adelborsten, maar het vaakst uit de twee extremen van het logies, de eerste en tweede commandanten aan de ene kant en de stoethaspels, de onvervalste, trage walslurpen aan de andere kant, in de hoop dat de besten nog beter zouden worden en dat de slechtsten hun taak tenminste goed genoeg leerden uitvoeren om van enig nut te zijn voor het schip. Het afvuren van de hekstukken had het grote voordeel dat hij op lege vaten kon schieten die in het zog wegdobberden, waardoor de mensen die de stukken richten het resultaat daarvan op verschillende afstanden konden zien, en dat alles zonder dat het schip moest bijdraaien om het doel door de boten te laten wegslepen. 

Aan de andere kant maakte het een bende van de kajuit. De meeste kapiteinsbedienden zouden luid hebben geprotesteerd wanneer ze zagen hoe hun huishouding aan felle winden werd blootgesteld, hoe hun gekoesterde koper, verf, geblokte zeildoek, dek en ramen werden ontheiligd alsof er werd gevochten, en Killick, een oude rot in insubordinatie en stomme onbeschaamdheid, die vanwege de oude band vaak zijn zin kreeg en een tiran was geworden, was misschien wel de zuurste bediende van alle fregatten en linieschepen, een Attila voor de zwabbers en scheepsjongens onder zijn gezag en een bron van ongerustheid voor zijn kapitein. Maar Jack had de gelukkige ingeving gehad hem uit te nodigen de eerste lading af te vuren en daarna kon de glorie van de kajuit hem geen barst meer schelen: dan mochten dekringen en stalen sleden het geblokte zeildoek ruïneren, mochten kransen met gebikte kogels, natte zwabbers en beroete krassers de onveranderlijke symmetrie vernietigen van zijn salon, met aan de ene kant een decoratie van sabels, aan de andere kant een van kijkers en daartussenin een smaakvolle zon van pistolen, en met de stoelen en tafels altijd precies op hun juiste plaats na een peiling op de mahonie wijnkoeler bij de deur naar de stuurboordzijgalerij, dan mocht die hele ruimte verder naar kruitdampen stinken, want Killick was erbij en keek naar het vuurkoord waarmee het stuk werd afgevuurd zoals een terriër naar een rat en een bruidegom naar zijn bruid kan kijken. Door één enkel schot werd hij een week lang beleefd en zelfs hoffelijk. 

Afgezien van dat gebulder en dat uitbraken van vuur in de ochtenduren hervatte het leven aan boord snel de aangename monotonie van een oorlogsschip op zee. Jack en Stephen musiceerden weer, speelden soms in de warme nacht op de westergang, terwijl de gestage passaat boven hun hoofd zong en het zog ver achter hen een lichtende voor trok door de fluwelen zee, die bedekt was met de vervormde beelden van de zuidelijke sterren. Nu eens doken zelden geïdentificeerde vogels op de heklantaarns af, dan weer brak een morgen zee uit in een kort vuurwerk wanneer een school vliegende vissen aan een ongeziene vijand ontsnapte. Het dagelijkse leven ging zijn gang en hoewel de dekken er nogal leeg uitzagen, begon zowel die leegte als de aanwezigheid van talloze kaalhoofdige, futloze zieken weldra normaal te lijken en bovendien groeide er op die kale hoofden, die tijdens de koorts waren geschoren, eerst een stoppelig kapje en vervolgens een dichte, rechtopstaande vacht, waardoor ze er minder abnormaal uitzagen. Stephen raakte zeer vertrouwd met de rottende tanden en gebrekkige spijsvertering van de eerste luitenant en met de koude koortsen van de bootsman, die bij Walcheren waren opgelopen, en hij behandelde het hele adelborstenverblijf tegen de wormen. 

Toen hij de oude draad weer oppakte, ging hij ook weer met mevrouw Wogan wandelen, terwijl de gevangenen die het hadden overleefd, op de bak wat lichaamsbeweging kregen. Dit gebeurde nu met veel minder terughoudendheid dan in het begin; de mannen pompten vrijwillig en hielpen een handje met de meer simpele taken; ze behoorden niet langer tot een volstrekt vreemde, verdorven wereld en soms kregen ze illegaal wat tabak cadeau. 

De geringe voorraad verse proviand uit Recife verdween snel: gekoelde puddingen waren een onwezenlijke droom en de long-room ging weer over op de normale kost, minder monotoon dan die van het logies, maar toch vrij saai door het onbekwame beheer van de jonge meneer Byron, wiens idee van pudding varieerde van zakkoek tot jan-in-de-zak en omgekeerd. En in de longroom begon Grant zijn gezag als hoofd van de tafel te laten gelden door zijn uiterste best te doen om gevloek en schuine praat te verbannen en kaarten te ontmoedigen, wat hem in conflict bracht met Moore, een joviale man, die vreesde dat hij werd beperkt tot totale stilte en inactiviteit. 

Gedurende de immer bedrijvige vierentwintig uur wisselden de wachten elkaar af, werd er gelogd en werden de wind, de koers en de verheid vastgelegd; die verheden waren geen van alle spectaculair, daar de koelte over het algemeen wel gestaag was, maar zo ver ten oosten van het zuiden zat dat de Leopard doorlopend zo hoog mogelijk aan de wind voer, met boelijnen als strak gespannen snaren, en bovendien sleepte ze nog steeds haar massa wier uit de stiltegordel achter zich aan. 

Een reeks rustige dagen, een ordelijke monotonie die door bellen werd ingedeeld, onder andere door de bel die de frater dagelijks bij de fokkenmast liet klingelen, wanneer iedereen die zich pips voelde naar de chirurgijn ging. 

'Als we in dit tempo doorgaan, zullen we ook door onze middelen tegen geslachtsziekten heen raken, ' zei die terwijl hij zijn handen waste. 'Hoeveel zijn het er nu, meneer Herapath? '

'Howlands is de zevende, dokter, ' antwoordde zijn assistent. 

'De vlektyfus kan me misleiden, ' zei Stephen, 'maar de lues venerea niet; een zeevarend arts is net zo vertrouwd met de Franse ziekte in al haar vormen als zijn collega op de wal met een gewone kou. Dit zijn allemaal nieuwe infecties, meneer Herapath, en aangezien onze zigeunerin de onthouding in eigen persoon is, kan er geen andere bron zijn dan Peg, de meid van mevrouw Wogan. Want u dient op te merken dat een langdurige reis weliswaar tot een wonderbaarlijke toename van sodomitische praktijken kan leiden, maar dat dit de wonden van Venus zelf zijn. We hebben een brander aan boord en haar ongelukkige naam is Peggy Barnes. '

Stephen schoof dit punt terzijde. 'Hoe komen ze bij haar en hoe kunnen we een kuise vrouw van haar maken? Een serricunnium, een kuisheidsgordel, wordt niet geleverd aan schepen van de vierde rang en misschien evenmin aan andere. En dat is een vreemde lacune, wanneer we bedenken hoeveel vrouwen er voorkomen op schepen waarvan de kapitein een ander temperament heeft. Onze kapitein houdt zich evenwel aan de letter van de wet en volgaarne, aangezien hij erbij blijft dat vrouwen aan boord een bron van onenigheid zijn. Misschien kan de zeilmaker, of de wapensmid, die vindingrijke man... Ik zal het met de kapitein bespreken. '

Stephen besprak het inderdaad met de kapitein en dat deed hij toevallig op een moment waarop Jack bijzonder verbolgen was op het hele geslacht. 'Ze zijn min van hart, hebben een droefgeestig gelaat, een gekwetste geest, zwakke handen en slappe knieën, ' zei hij tot Stephens onuitsprekelijke verbazing. 'En dat staat in de bijbel; ik heb het zelf gelezen. De duivel hale ze allemaal. Er zijn maar drie vrouwen aan boord, maar je zou denken dat het een meute basilisken was. '

'Basilisken, mijn waarde? '

'Ja. Jij moet toch alles van basilisken weten; die verspreiden plagen door mensen woest aan te kijken. Daar heb je die Peggy van jou, die het hele scheepsvolk in een stel neusloze, tandeloze, lamme kaalkoppen zal veranderen als ze niet in een gesloten vat zonder bom wordt gestopt. Dan heb je die vileine heks van een zigeunerin, die een van de Portugese matrozen heeft verteld dat het een ongeluksschip is, zozeer zelfs dat de tweekoppige geest van een vermoorde schoutendiender in het boegsprietnet rondspookt; alle matrozen hebben het verhaal gehoord en de dagwacht heeft het spook van de bewuste rakker op de blindenra zien zitten, waar hij grimassen naar hen maakte; daarop zijn alle matrozen op de bak struikelend over elkaar als een kudde kalveren naar achteren gestoven, zonder een ogenblik te blijven staan tot ze bij de sprong van het halfdek kwamen, en het is Turnbull niet gelukt de voorzeilen te laten trimmen. En ten slotte is er nog die mevrouw Wogan. Meneer Fisher was hier vlak voor jij binnenkwam. Hij vindt het veel gepaster dat de aalmoezenier met haar over de kampanje wandelt dan de chirurgijn of de jongeman van de chirurgijn. Zijn vermaningen zouden meer gewicht

hebben indien hij als enige haar activiteiten kon bepalen; dan zou haar reputatie niet langer te lijden hebben onder bepaalde geruchten die de ronde doen, en de meeste andere officïeren deelden zijn mening. Wat zeg je daarvan, Stephen? ' Stephen spreidde zijn handen. 'Ik kan dan net zomin door een stenen muur kijken als ieder ander, ' ging Jack verder, 'maar ik weet vermaledijd goed dat de man ondanks zijn zwarte jas alleen maar in haar bed probeert te komen... Ik praat slechts zo met je, Stephen, omdat er openlijk aan jou wordt getwijfeld. Vanwege mijn respect voor de geestelijkheid heb ik slechts gezegd dat ik er niet van gediend ben dat mijn orders in de longroom of waar dan ook worden besproken, dat het bij de marine niet te doen gebruikelijk is besluiten van de kapitein in twijfel te trekken of abjecte geruchten aan de kajuit door te geven en dat ik verwacht dat mijn bevelen prompt worden gehoorzaamd. '

'Ellende is des mensen lot, gelijk de vonken omhoog vliegen; dat staat ook in de bijbel, Jack, ' zei Stephen. 'Ik zal doen wat ik kan om de Franse ziekte en het spook te bannen. Ik breng je echter ook troost, broeder. Howard, de jonge luitenant der mariniers, speelt fluit. '

'De dwarsfluit is al sinds mijn jeugd de vloek van de marine, ' zei Jack. 'Elk adelborstenverblijf, elke konstabelskamer en elke longroom waarin ik ooit heb gewoond, had een half dozijn idioten die schril de eerste helft van Richmond Hill ten gehore brachten. En na wat hij over mevrouw Wogan heeft gezegd, is Howard geen man die ik ooit uit eigen vrije wil zal onthalen of buiten het werk om aan mijn tafel zal toelaten. '

'Wanneer ik zeg dat hij speelt, bedoel ik dat hij speelt om de golven tot bedaren te brengen en de wilde beesten in hun razernij te sussen. Wat een techniek! Wat een modulatie! Wat een legato arpeggio's! Albini zou hem niet kunnen overtreffen, zou het niet zo mooi kunnen. De man kan ik niet van harte aanbevelen; ik prijs slechts zijn longen en lippen. Als hij speelt, verdwijnt dat grove militaire gezicht met die starende oesterogen, de... maar ik mag niet zo onaardig over hem spreken, dan verdwijnt dat alles achter deze zuivere stroom klanken. Hij is bezeten. Wanneer hij zijn fluit neerlegt, verdwijnt de gloed; de blik in zijn ogen dooft weer en het vulgaire gezicht keert terug. '
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'Je hebt ongetwijfeld gelijk, Stephen, maar je moet me vergeven; ik zou er geen behagen in kunnen scheppen om te musiceren met een man die zulke dingen over vrouwen kan zeggen. '

Vrouwen kunnen zich echter verdedigen, dacht Stephen terwijl hij over de koebrug naar voren liep om Peggy en mevrouw Boswell te berispen voor hun onnadenkende gedrag. Herapath had Louisa Wogan zojuist van de kampanje naar beneden geleid en door het luik in haar hutdeur kwam het pijnlijk bekende geluid van een man die de wind van voren krijgt. 

Ondanks haar hartstocht sprak ze zacht, vertelde ze Herapath in vloeiend Frans dat hij een dwaas was, dat hij er niets, maar dan ook helemaal niets van begreep en er ook nooit iets van had begrepen. Hij had geen idee van tact, discretie, fijngevoeligheid, geen enkel gevoel voor het juiste tijdstip. Hij maakte op affreuze wijze misbruik van zijn positie. Wie dacht hij wel dat hij was? 

Stephen haalde zijn schouders op en liep verder. 'Salubrity Boswell, ' zei hij, 'waar bent u mee bezig? Hoe komt zo'n verstandige vrouw als u erbij een zeeman onnadenkend te vertellen dat hij op een ongeluksschip zit? Weet u dan niet, mevrouw, dat niemand zo bijgelovig is als die zeeman? Dat u er met uw verhalen over een ongeluksschip en zelfs over een spookschip voor zorgt dat hij zijn plicht verzaakt, dat hij zich in het donker verstopt wanneer hij de zeilen in orde moet brengen en aan de touwen moet trekken? Dat het schip daardoor inderdaad een ongeluksschip wordt, dat op een ongeziene rots loopt en openbarst, met alle zeilen bak. En waar blijft u dan, mevrouw? Zeg me eens: waar blijft uw baby dan? '

Hij kreeg te horen dat iemand die haar vals zilver toestopte, een duister lot voor zijn moeite kon verwachten; toen hij haar verliet, was ze nors en terughoudend, zat ze boos tegen haar spel kaarten te mompelen, maar hij wist dat zijn woorden waren doorgedrongen en dat ze het weinige dat ze kon doen om het spook van de rakker te verwijderen niet zou nalaten. Dat zou echter niet voldoende zijn. De geest van de schoutendiender zou waarschijnlijk elke normale vorm van exorcisme weerstaan. 

'Bonden, ' zei hij, 'help me eens herinneren waar het boegsprietnet is? '

'Ach dokter, ' zei Bonden glimlachend, 'da's waar we het voorstengenstagzeil en de kluiver opdoeken. '

'Ik verzoekje me daar na gevechtsklaar maken en de geschut-oefening heen te brengen. '

Bonden glimlachte niet meer. 'O dokter, maar dan is het donker, ' zei hij. 

'Dat geeft niet. Dan zorg je voor een lantaarntje. Meneer Benton zal je volgaarne een lantaarntje lenen. '

'Ik weet niet of dat wel gaat, dokter, 't Is ver naar buiten, nog voorbij de kop, pal boven zee, begrijp u wel, met niks anders om u aan vast te houwen as de loopstagen. Het zou veels te gevaarlijk voor u wezen, dokter; u zou beslist uitglijen. De gevaarlijkste plek aan boord, met al die uitgehongerde ouwe haaien d'r vlak onder. '

'Onzin, Bonden. Ik ben een ervaren zeeman, een quadrimane. We zullen elkaar hier treffen, bij deze... hoe heet dit? '

'De knecht, dokter, ' zei Bonden nu met een zachte, wanhopige stem. 

'Juist, bij de knecht. Vergeet de lantaarn alsjeblieft niet. Ik moet me bij mijn collega voegen. '

In feite waren Bonden en dokter Maturin geen van beiden op het rendez-vous, laat staan de lantaarn. De sloeppaai stuurde een jongen met zijn eerbiedige complimenten: de giek van de kapitein verkeerde in een zodanige staat dat Bonden geen minuut kon worden gemist. En Stephens gesprek met zijn collega Herapath duurde tot diep in de nacht. 

'Meneer Herapath, ' begon hij, 'de kapitein nodigt ons allebei uit morgen met hem te dejeuneren en meneer Byron en kapitein Moore te ontmoeten... kom, we moeten rennen. Er is geen minuut te verliezen. '

Door het dringende tromgeroffel om zich gevechtsklaar te maken uitte hij de laatste woorden als een kreet en ze spoedden zich naar hun gevechtspost in het slagverband achteruit. Daar zaten ze, terwijl het ritueel zich ver boven hun hoofd voltrok, en daar zaten ze in stilte. Herapath deed een of twee pogingen iets te zeggen, maar bereikte niets. Stephen bekeek hem vanachter de hand die hij voor zijn ogen hield; zelfs in het licht van de enkele bottelierskaars zag de jongeman er heel bleek uit, bleek en gekweld. Sluik, lusteloos haar, diepliggende ogen. 

'Daar gaan de stukken, ' zei Stephen ten slotte. 'Ik denk dat we kunnen vertrekken. Kom een glaasje in mijn onderkomen drinken; ik heb wat whisky uit mijn vaderland. '

Hij zette Herapath in een hoek van zijn driehoekige hut, tussen de potten met pijlinktvissen op alcohol, en merkte op: 'Littleton, de breuk van de stuurboordwacht, heeft vanmiddag een mooie coryphene gevangen; ik wil al het daglicht benutten om het dier te ontleden, opdat het vlees nog eetbaar is als ik klaar ben. Daarom bid ik u onze schone gevangene nogmaals onder uw hoede te nemen. '

Stephen had zijn eigen merkwaardige grenzen. Hij had de jongeman volstrekt niet uitgenodigd met de bedoeling diens tong met alcohol los te maken en evenmin om een vertrouwelijk gesprek uit te lokken. Als dat echter wel zijn opzet was geweest, had hij niet beter kunnen slagen. Na zich te hebben verslikt in de drank waaraan hij niet gewoon was - het was heerlijk, even weldadig als de beste cognac, maar als hij een klein beetje water mocht hebben, zou hij het nog lekkerder vinden -, zei Herapath: 'Dokter Maturin, nog afgezien van mijn hoogachting en waardering ben ik u bijzonder veel verplicht en het doet me pijn om onoprecht, om stelselmatig oneerlijk te zijn. Ik moet u zeggen dat ik mevrouw Wogan reeds lang ken. Ik heb me als verstekeling verstopt om haar te volgen. '

'Is het heus? Ik ben blij te horen dat ze een vriend aan boord heeft; het was anders een deprimerende reis geweest, zo helemaal alleen, en het zou nog deprimerender zijn geweest om aan land te gaan. Maar, meneer Herapath, is het wel verstandig om uw relatie wereldkundig te maken? Wordt de dame in kwestie daardoor niet gecompromitteerd, en loopt ze daardoor niet het gevaar dat haar situatie nog penibeler wordt? '

Herapath was het volkomen met hem eens; mevrouw Wogan had er zelf bij hem op aangedrongen zijn uiterste best te doen om te zorgen dat er niets van bekend werd en ze zou furieus zijn als ze wist dat hij het aan dokter Maturin had verteld. Dokter Maturin was echter de enige aan boord die hij ooit in vertrouwen zou nemen en dat deed hij nu deels omdat hij walgde van het voortdurende gehuichel en deels omdat hij haar op dat moment liever niet vergezelde; ze hadden een bijzonder pijnlijk meningsverschil gehad en mevrouw Wogan dacht dat hij zich aan haar opdrong, dat hij zijn positie daartoe gebruikte. 'En toch was ze aanvankelijk heel blij me te zien, ' zei hij. 'Het was net als in het begin, lang, lang geleden. '

'U kent elkaar dus al een hele tijd, begrijp ik? '

'O ja, inderdaad. We hebben elkaar tijdens de vrede leren kennen, op de pakketboot van Calais naar Dover. Ik was klaar met mijn werk bij Père Bourgeois... '

'Père Bourgeois, de sinoloog? De missionaris voor China? '

'Ja, dokter. En ik ging terug naar Engeland met de bedoeling na een week of twee in Oxford een boot naar de Verenigde Staten te nemen. Ik zag dat ze alleen was en in nood verkeerde -onbeschaamde kerels om haar heen - en ze was zo goed mijn bescherming te aanvaarden. We kwamen er weldra achter dat we allebei Amerikaans waren en dat we een aantal dezelfde families kenden, dat we allebei hoofdzakelijk in Frankrijk en Engeland waren opgevoed en geen van beiden rijk waren. Ze had onlangs onenigheid gehad met meneer Wogan - ik geloof dat hij met haar meid naar bed was geweest - en ze reisde zonder een specifiek doel, met een paar juwelen en heel weinig geld. Gelukkig lag bij mijn vaders agent in Londen mijn halfjaarlijkse toelage op me te wachten, dus vestigden we ons in een huisje even buiten de stad, in Chelsea. Het geluk van die dagen kan ik onmogelijk beschrijven en dat zal ik ook niet proberen, uit angst het te bederven. Het huisje had een tuin en als we die beplantten, zouden we het volgens onze berekeningen net kunnen redden, ondanks de kosten van de meubels, in elk geval tot we weer wat van mijn vader zouden horen, op wiens gulheid ik al mijn hoop had gesteld. Mijn boeken kwamen uit Parijs en 's avonds, na het werk in de tuin, leerde ik Louisa de grondbeginselen van het literaire Chinees. Maar onze berekeningen bleken niet te kloppen, want hoewel de warmoezeniers om ons heen heel aardig waren en ons planten gaven en me zelfs lieten zien hoe ik moest spitten, hadden we onze eerste bonen nog niet geoogst en had Louisa nog geen honderd stammen geleerd toen enkele mannen al haar kleine spinet kwamen weghalen. Ik weet niet waardoor het kwam, maar het geld leek gewoon te verdwijnen, hoe we ook uitkeken. Meneer Wogan was een hartelijke man geweest die er een overdadige zuidelijke levenswijze op na had gehouden en misschien had Louisa nooit geleerd om van weinig rond te komen; zij was eveneens in Maryland geboren, met een massa zwarten om zich heen, en in die staten kijken ze niet op een shilling, zoals wij in Massachusetts wel doen; daar bestaat niet die bijna angstvallige vrees voor schulden. Aangezien ze bovendien een stel vrienden in Londen had, zowel Engelsen als Amerikanen, moest ze kleren hebben om hen te kunnen ontvangen; ze had alles achtergelaten. Die vrienden kwamen steeds vaker en brachten hun vrienden mee naar wat ze ons tuinhuisje noemden; interessante mannen als de Coulsons en meneer Lodge uit Boston, en Horne Tooke, wiens conversatie een genot was om naar te luisteren. Maar vergeleken met Frankrijk of Amerika is in Engeland zelfs een eenvoudig diner een kostbare aangelegenheid en onze zorgen werden steeds groter. 

En ik vrees dat ik een saaie metgezel was. Ik had maar heel weinig van de wereld gezien, had altijd een zeer rustig leven geleid, en hoewel ze gevoelig was voor de schoonheid in het werk van mijn dichters, kon ze mijn genoegen in het China van de Tangdynastie niet delen. En ik kon evenmin haar hartstochtelijke enthousiasme voor republikeinse doctrines delen. Tijdens de onafhankelijkheidsoorlog was mijn vader een loyalist, maar stond mijn moeder aan de andere kant, omdat ze familie was van generaal Washington; mijn ouders leidden samen een ongemakkelijk bestaan, terwijl ze elkaar probeerden te overtuigen, waardoor ik als kind heel veel over politiek heb horen praten, en toen ik hun opvattingen niet kon verzoenen, wees ik ze allebei af. Ik had de indruk dat een koning en een president allebei even onaangenaam en ver weg en onbelangrijk waren, en ik kreeg een afkeer van alle politieke gesprekken. In elk geval ging Louisa steeds meer om met haar radicale vrienden in Londen, van wie sommigen rijk waren en zeer voorname posities bekleedden, en ze zei me openlijk dat ze van hun leefwijze hield. 

Toen ik wat van mijn vader hoorde, hadden onze zaken bijna het kritieke punt bereikt; ik had de hardnekkige vragen van de winkeliers geen week meer kunnen weerstaan en zonder die brave, toegeeflijke bakker zouden we meer honger hebben gehad dan in werkelijkheid het geval was. Maar mijn vaders brief bracht slechts een wissel op zijn agent voor mijn reiskosten naar Amerika en een direct bevel onverwijld terug te komen. Ik had de situatie eerlijk aan hem voorgelegd en hij antwoordde even openhartig. Ik had me gevleid dat mijn beschrijving van mijn gevoelens voor Louisa en van hun eeuwige aard over zijn strenge episcopaalse principes zou kunnen zegevieren, maar ik had het mis gehad. Hij keurde de hele verhouding af, ten eerste op morele gronden, ten tweede omdat de dame rooms was en ten derde vanwege haar politieke opvattingen, die een gruwel in zijn ogen waren. Hij was verrassend goed geïnformeerd door zijn Londense handelsrelaties en hij had in Baltimore inlichtingen ingewonnen bij onze gemeenschappelijke vrienden. Hij zou nooit met zo'n verbintenis hebben ingestemd, ook al was de dame in kwestie ongetrouwd geweest. Ik was tegenover hem verplicht onverwijld terug te komen. En in een postscriptum voegde hij eraan toe dat als ik bij zijn agent langsging om de wissel aan te bieden, ik een pakket van de man zou ontvangen dat ik moest meenemen naar de Verenigde Staten en waar ik uiterst voorzichtig mee moest zijn. 

Ik wist wat er in dat pakket zat. Als loyalist had mijn vader veel schade geleden door zijn steun aan koning George; hij was genoodzaakt geweest zich een paar jaar in Canada terug te trekken en het was louter aan mijn moeders overtuigingen en haar verwantschap met generaal Washington te danken dat hij had mogen terugkeren. De Britse regering had zich ertoe verplicht de loyalisten schadeloos te stellen en na zeer, zeer veel oponthoud was mijn vaders vordering deels toegewezen. Ik had bij tijd en wijle van zijn agent gehoord hoe de zaak vorderde en nu zou het geld worden uitbetaald. Ik maakte het pakket open, disconteerde de wissels en we verhuisden naar Londen zelf, waar we gestoffeerde kamers in Bolton Street namen. 

Van mijn vaders geld hebben we het net een half jaar kunnen uitzingen; we leefden heel vrolijk in de stijl waar Louisa van hield en we ontvingen ook. Louisa's kennissenkring groeide nog steeds. Toen er nog maar honderd pond over was, schreef ze twee toneelstukken en wat gedichten, die ik overschreef voor de schouwburgen en boekverkopers. Ze had talent voor die dingen en ze had enig succes. Ik hoopte toen dat ik als tolk zou worden toegelaten tot een missie naar Kanton, want kennis van het Chinees was de enige bekwaamheid waarmee ik in ons onderhoud kon voorzien, maar het was een speciale bekwaamheid en er was me gezegd dat ik heel goed zou worden betaald. De missie ging echter niet door en literair succes levert een paar zelden genoeg op om in hun eerste levensbehoeften te kunnen voorzien; onze laatste gienje smolt weg en Louisa verdween. Ze had me vaak verteld dat ze om literaire en politieke redenen bepaalde mannen die we geen van beiden bijzonder hoogachtten, voor zich moest zien te winnen en zelfs moest bezoeken; die bezoeken, soms van een week of nog langer, had ze vaak afgelegd, en nu hoorde ik dat ze werd onderhouden door een van die mannen, een zekere meneer Hammond. 

Ik heb geen poging gedaan mijn geluk te beschrijven; ik zal evenmin iets zeggen over mijn extreme ellende. Maar ze was niet onaardig; permanente onaardigheid en wrok liggen niet in Louisa's aard. Na enige tijd kwam ze te weten waar ik woonde en stuurde ze me geld. Dat jaar en het jaar daarop reisde ze heel veel, maar wanneer ze in Londen was, zocht ze me op en soms stond ze me een ontmoeting in het park of zelfs in mijn kamer toe. Ze vertelde met de openhartigheid van een vriendin van haar diverse liaisons... met uitzondering van het moment waarop we uit elkaar zijn gegaan, heeft ze me altijd als een vriend bejegend en we konden het heel goed met elkaar vinden. Bij een zo'n gelegenheid, toen ze me heel ziek aantrof, zei ze dat ik haar als secretaris kon vergezellen, maar ik mocht niets over onze intieme verhouding zeggen. Ze woonde toen in een klein, discreet maar uiterst elegant huis achter Berkeley Street en ze had een salon waarin ik talloze mannen zag die vermaard waren om hun intelligentie, hun vooraanstaande positie of hun rijkdom, en soms om alle drie. De conversatie was levendig, deed Franser aan dan ik ooit eerder in Engeland was tegengekomen, en was zelden ongepast, al had ik de indruk dat het over het algemeen een losbandige coterie was. Meneer Burdett kan ik me nog voor de geest halen, evenals een dikke, neerslachtige hertog en lord Breadalbane. Maar er waren er meer. Ik herinner me meneer Coleridge en meneer Godwin - zij behoorden echter niet tot de vaste coterie. Er kwamen niet alleen mannen, want mevrouw Standish was er ook vaak, evenals lady Jersey, met een hele stoet van haar vriendinnen. Maar de mannen overheersten en in haar boudoir ontving ze de heren met wie ze het intiemst bevriend was, zoals John Harrod, de bankier, John Aspen uit Philadelphia, die door meneer Jay was achtergelaten, en Coulson senior; hij was hun baas. Ze kwamen binnen via een deur in een ander huis aan de andere kant van de tuin. '

Je bent de rampzaligste metgezel die een samenzweerder ooit heeft gehad, dacht Stephen terwijl hij meer whisky inschonk, of je moet een wonder van scherpzinnigheid en sluwheid zijn. Hardop zei hij: 'Ik heb in Londen een zekere meneer Joseph Coulson gekend, een Amerikaan. We hebben het over de politiek gehad en over het Ierse standpunt inzake onafhankelijkheid, over de Ieren in de Verenigde Staten en over Ierse officieren die de Britse kroon dienden. Maar vooral over de politiek, de Europese politiek. '

'Dat is hem en hij heeft een veel jongere broer, Zachary, met wie ik op school heb gezeten. Joseph had het altijd en eeuwig over de politiek; ik kon er niet naar luisteren. En hij vroeg mij ook vaak hoe er in het land werd gedacht; dat had invloed op de fondsen en aandelen, zei hij. Maar ik kon het hem nooit zeggen, hoewel hij me vroeg erop te letten wat mensen zeiden. Een bijzonder intelligente man, afgezien van zijn politieke opvattingen; ik heb hem heel goed leren kennen, doordat hij me ontelbare papieren heeft gegeven die ik moest kopiëren en brieven die ik in de stad moest bezorgen. Door zijn geheimzinnige houding en doordat hij me zei dat ik erop moest letten dat ik niet werd gevolgd, veronderstelde ik dat hij een bon-vivant was, als zovelen die het huis frequenteerden. '

Hij staarde in zijn glas en Stephen zei: 'Ik vrees dat uw positie onzeglijk pijnlijk voor u moet zijn geweest. '

'Er waren schrijnende kanten. Maar mijn voornaamste doel was bereikt: ik was vaak met Louisa in een en dezelfde kamer en veel meer verlangde ik niet. Het zogenaamde bezitten van haar was niet onbelangrijk voor me, maar haar vriendschap was me oneindig veel meer waard. Haar vriendschap en haar aanwezigheid. Ik verbaasde me er soms over dat ze zulke beschermers kon uitkiezen als ik om haar heen zag, maar afgezien van een paar zeldzame uitzonderingen in het begin heb ik hen nooit gehaat en ik heb het evenmin ooit over mijn hart kunnen krijgen haar te veroordelen, wat ze ook deed. Misschien was dat verachtelijk van me; ik denk dat ik een andere man erom zou minachten. Ik twijfel er echter niet aan dat als er nog iets verachtelijkers van me werd verlangd, ik dat ook zou doen. '

Stephen zei: 'Ik zou eerder van standvastigheid spreken. Mag ik dan aannemen dat u niet verontrust bent over de geruchten aangaande mevrouw Wogan en mijzelf? Die moet u gehoord hebben, in het adelborstenverblijf. '

'Nee. Deels doordat ik er geen geloof aan hecht, maar nog meer doordat de term bezitten zo vreselijk dwaas is met betrekking tot een vrouw pur sang als Louisa. Wat standvastigheid betreft... ja, aanvankelijk was er enige standvastigheid vereist, ondanks al mijn redenaties, maar ik had een vriend met... met zwaarder geschut, zal ik zeggen, dan filosofische gelatenheid. Toen ik net Chinees studeerde, heb ik een man ontmoet die me in aanraking heeft gebracht met de genoegens van opium, met het genoegen en de troost van opium. Voor ik Louisa leerde kennen, was ik al volkomen vertrouwd met de sterke uitwerking ervan en toen mijn ellende heel zwaar op me drukte, hoefde ik slechts twee a drie pijpen te roken om mijn last een stuk te verlichten, om sereniteit tot mijn verontruste geest toe te laten en om volkomen vervuld te raken van een kalm, allesomvattend begrip. De opium stilde tevens zowel mijn seksuele als mijn lichamelijke honger; met mijn pijp en lamp in de buurt kostte het me geen moeite om stoïcijns te zijn. '

'Ondervond u er geen nadeel van? We lezen van een verlies aan eetlust, uitmergeling, verzwakking van de levensvlam, gewenning en zelfs van een uiterst vernederende slavernij. '

'Over het algemeen niet, maar over het algemeen ging ik me er slechts een a twee keer per week aan te buiten, net als de man die me heeft ingewijd en de meeste ervaren rokers die ik ken; een a twee keer per week, zoals iemand naar een concert of een toneelstuk kan gaan, alleen geloof ik dat mijn concerten en toneelstukken veel grandiozer en intenser waren, met veel meer afwisseling dan in het echte leven te vinden is; dromen, hallucinaties en zo'n toename van kennelijke wijsheid als woorden van

mij nooit kunnen bevatten. Wat de levensvlam betreft: ik werkte zonder enige moeite twaalf tot veertien uur aan één stuk door en wat gebrek aan potentie betreft, ach dokter, als het niet onbeleefd tegenover u was, zou ik lachen. Aan de andere kant heb ik in mijn uiterste nood misbruik van mijn pijp gemaakt en dan zakt alles wat u noemt in het niet bij de werkelijkheid, want behalve de slavernij en de vernedering wordt het hele leven dan een nachtmerrie bij vol bewustzijn. De dromen vallen de dag binnen en ze zijn niet langer betoverend maar gruwelijk; dat gebeurt door een minieme, subtiele variatie van toon die de geest met ontzetting vervult. En hetzelfde gebeurt met de kleuren, want ik had u moeten zeggen dat mijn dromen uitermate kleurrijk waren en dat de karakters die ik las of schreef, ook bekleed waren met kleur, waardoor ze een veel grotere betekenis kregen, een die ik wel kon aanvoelen maar niet onder woorden kon brengen. Door een verschil van een kwart toon werden die kleuren toen echter steeds onheilspellender, dreigender en boosaardiger. Ze maakten me doodsbang. Mijn raam keek bijvoorbeeld uit op een blinde muur en dan begon in de gescheurde pleisterkalk een kleine violette flikkering met zo'n helse betekenis groter en feller te worden, dat ik op de grond in elkaar dook. Ik had zo'n lucide angstaanval toen Louisa me mee naar huis nam om haar secretaris te worden. Daar, met haar bijna elke dag in de buurt, kwam ik er weer bovenop. Dat vereiste een zekere vastberadenheid, want de behoefte leek een tijdlang bijna ondraaglijk groot. Maar gelukkig waren er op dat moment geen ergerlijke omstandigheden en ik heb het volgehouden. Nu kan ik weer met een milde, toegenegen waardering naar mijn pijp kijken, is ze niet meer het boosaardige, slechte, onontbeerlijke monster dat ze ooit is geweest, en pak ik haar - pakte ik haar, zou ik moeten zeggen, daar ze nu ongeveer vijfduizend mijl bij me vandaan is - misschien eens per week, zoals een ambachtsman zijn bierpul pakt, louter voor het genoegen, of omdat ik behoefte had aan een groot, wakker uithoudingsvermogen voor een speciale taak, of aan vertroosting bij een sporadisch noodgeval. '

'Wilt u zeggen, meneer Herapath, dat u, nadat u ermee was gestopt, weer hebt kunnen overgaan op een matig en plezierig gebruik van het middel? '

'Ja, dokter. '

'En in de tussentijd hunkerde u er niet naar? De hunkering is niet teruggekomen? '

'Nee, dokter, niet toen ik er eenmaal radicaal mee was gestopt. Toen was de opium weer mijn oude, vertrouwde vriend. Ik kon er gebruik van maken als ik dat verkoos of ervan afzien. Als ik op dit moment een voorraad had, zou ik die gebruiken als zondagse traktatie en om de saaie preken van meneer Fisher te kunnen verdragen; die zouden dan in een aangename, kleurige vlaag voorbijgaan, want u weet ongetwijfeld dat opium rare streken uithaalt met de tijd, of eigenlijk met de beleving van het verstrijken ervan. Op dit kritieke moment zou ik er ook gebruik van maken, om mijn verdriet over het misverstand tussen Louisa en mij te lenigen. De gedachte dat ze me van zoveel tactloosheid verdenkt dat ik me aan haar zou opdringen doet me heel veel pijn en het doet me nog meer pijn als ik me herinner dat ik haar in plotselinge drift felle verwijten heb gemaakt, waarbij ik haar volkomen vals heb beschuldigd van gebrek aan normale vriendelijkheid en genegenheid, en dat ik haar in tranen heb achtergelaten. Ik heb geen idee hoe ze er ooit weer toe bewogen kan worden mijn gezelschap te verdragen. '

'Als u zo aanstonds zou teruggaan, meneer Herapath, ' zei Stephen, 'om uw fout volledig te erkennen en u aan haar edelmoedigheid over te leveren, kunt u in de beslotenheid van haar hut misschien nog vergeving vinden. Hier is de sleutel. Vergeet alstublieft niet hem morgen terug te geven; u kunt het bezit ervan rechtvaardigen zoals u wilt. En het is wellicht verstandig, meneer Herapath, nooit, onder wat voor omstandigheden ook, over dit gesprek te praten. Niets zou een vrouw meer irriteren, zelfs niet de ergste, meest evidente vorm van ontrouw. Ik zal het nooit doen. '

Hij schreef in zijn dagboek: 'Ik ben diep getroffen door wat meneer Herapath me heeft verteld over het opnieuw gaan gebruiken van dit middel. Hij is bijzonder intelligent en naar ik mij vlei zeer waarheidslievend, en ik denk dat ik zijn voorbeeld zal volgen. Mijn amoureuze neigingen worden al dagenlang geprikkeld door mevrouw Wogans schoonheid, haar bevallige manieren en vooral die buitengemeen amusante lach. Ik heb me er al

194

te vaak op betrapt dat ik naar haar boezem, haar oor of haar nek staarde en ik ben ervan overtuigd dat mijn baard louter en alleen aan haar charmes is opgeofferd. Het lijdt geen twijfel dat mijn plicht me naar de laudanum en zo naar de kuisheid voert. Ik ben ingenomen met Herapath; we zullen morgen samen bij Jack dejeuneren. Wat zal hij van de jongeman vinden? '

Kapitein Aubrey vond de jongeman niet veel zaaks. Dat zei hij Stephen open en bloot; 'Ik wil die jongeman van je niet afkammen, Stephen, maar vind je niet datje hem bij de drank vandaan moet houden? Hij kan niet goed tegen wijn, is daar niet tegen bestand. Na niet meer dan drie glazen, want ik heb hem beslist niet meer ingeschonken, stond hij op het punt Yankee Doodle te gaan zingen. Yankee Doodle, op een koningsschip notabene! '

Stephen kon hem niet antwoorden. Het was waar dat Herapath, hoewel hij er bleek, afgetobd en zelfs uitgeput uitzag, alsof hij langdurig zware arbeid had verricht, zich vreemd had gedragen door kennelijk zonder enige reden te lachen, met zijn vingers te knippen, bij zichzelf te glimlachen, zeer in het wilde weg te antwoorden en zelfs te praten zonder dat het woord tot hem was gericht: importune joligheid, badinerende uitdrukkingen en een neiging ongevraagd in zingen uit te barsten. Hij veranderde van onderwerp: 'Dat botteloefwant, Jack, waar is dat precies? '

'Het boegsprietnet, waar het spook zit? '

'Niets is zo enghartig als de pretentieuze verbetering van een duidelijke lapsus linguae; natuurlijk bedoel ik het boegsprietnet. '

'Ik zal het je laten zien, ' zei Jack en hij leidde Stephen naar het voorschip en de boegspriet op naar het schild, waar hij hem op de blindenra zette. 

'O, o, dit is de mooiste plek ter wereld, ' riep Stephen uit toen hij voorzichtig was omgedraaid; hij merkte dat hij op een punt hoog, maar niet al te hoog, boven de zee zat, ruim buiten het schip, ruim voor de schitterende boeggolf, en wanneer hij vanaf deze afstand omkeek, kwam de Leopard als een glanzende piramide van zeil voortdurend dichterbij, terwijl hijzelf voortdurend over het ongebroken water achteruit vluchtte. 'Ik ben verrukt. Ik zou hier eeuwig naar kunnen blijven kijken! '

Toen hij ertoe gebracht kon worden om op te letten, wees Jack op de loopstagen - 'Voorwaar een fraai span! ' - en het net dat eraan hing. 

'Daar verblijft het spook dus, ' zei Stephen. 'Als je het over een nimf of zelfs een dryade had gehad, zou het toepasselijker zijn geweest. Vanavond moet je me hier opnieuw naar toe brengen, broeder, met wat blauw Bengaals vuur. Ik heb zelf een fles wijwater. Daarmee zal ik het spook verbannen, want aangezien het allemaal pure, krankzinnige waanzin is, behoort het duidelijk tot het terrein van de arts. '

'Vanavond? ' zei Jack. 

'Zodra het helemaal donker is, ' zei Stephen. Hij wierp een blik op Jack en zei: 'Je bent toch zeker niet zo zwak, mijn waarde, om in spoken te geloven? '

'Absoluut niet. Het verbaast me datje zo'n overbodige opmerking maakt. Maar toevallig heb ik het vanavond erg druk en bovendien lijkt me dat Herapath in alle opzichten veel geschikter is, aangezien het een medische zaak is, zoals je zelf zegt. '

Toen Jack in antwoord op het geklop op zijn deur in de ochtendschemering uit zijn kooi sprong, hield zijn geest, die was weggerukt uit een droom over een zachte, instemmende mevrouw Wogan, hem voor dat aangezien de wind niet was veranderd, de Leopard niet van haar koers was afgeweken en er geen zeil was aangeraakt, het dat vermaledijde spook moest zijn dat zijn kuren weer botvierde. Maar in een flits, in de twee passen die zijn kooi van de deur scheidden, herstelde zijn geheugen dat idee door hem een levendig beeld te laten zien van Stephen met zijn blauwe licht en zijn wijwater, waarmee hij het spook royaal had besprenkeld, tot voldoening van het hele volk en vooral van de papen onder hen, ruim een derde van de bemanning, en door hem te herinneren aan meneer Fishers boze kreet van hocus-pocus, Stephens wellicht ongelukkige antwoord van Venus-wenus en de kalme houding van de matrozen die even later naar het boegsprietnet waren gestuurd. 'Goedemorgen, meneer Holles, ' zei hij tegen de adelborst. 

'Goedemorgen, kolonel. De complimenten van meneer Grant en er is een schip dicht op bakboord boeg. '

'Dank u, meneer Holles. Ik kom dadelijk aan dek. '

Dadelijk was het: alleen in een broek en met zijn lange haar los. Hij leunde ver over de loefreling heen en daar lag het, met de achtersteven bijna recht naar hem toe gekeerd, maar de masten net niet in lijn, waardoor ze alle drie te zien waren, en met marszeilen die een inkeping maakten in de rode rand van de opkomende zon. 

'Bramvallen, ' riep hij. 'Loefbrassen. Opgeien, opgeien, daar. Pak die buikgordings. ' En in een boos terzijde tegen de luitenant: 'In Gods naam, meneer Grant, weet u dan zelfs niet dat u uw bramzeilen in zo'n geval moet innemen? ' Daarna luid, veel luider: 'Allehens, allehens om te halzen. '

'Die vervloekte oude vrouw ook, ' zei hij terwijl hij zich langs rondrennende matrozen en aan dek rondslingerende zwabbers, gezangboeken en putsen heen drong en als een jongen naar de grote mars rende. 'Een kwestie van minuten en dan stuurt hij iemand om me te wekken. '

Een kruisende kapitein leerde als eerste dat hij zo mogelijk moet zien zonder gezien te worden, of in elk geval als eerste moet zien. Daarom waren er staande orders op de Leopard om voor het aanbreken van de dag de uitkijken te verdubbelen en naar boven te sturen teneinde die kostbare ochtendglimp te benutten. Als de bramzeilen waren verdwenen zodra er was gepraaid, was de Leopard misschien onopgemerkt gebleven. Het was nog steeds mogelijk dat het vreemde zeil haar niet had waargenomen, aangezien de Leopard zich ver naar het westen bevond, waar de nacht nog draalde en waar wat nevel hing. 

Hij klom nog hoger, terwijl de Leopard soepel halsde en op koers kwam - dat was Grant in elk geval wel toevertrouwd -, en hij staarde naar het vreemde schip in de verte, dat snel vervaagde doordat de Leopard erbij vandaan boegde, tot de zon hem verblindde. Weer aan dek hield hij zijn hand voor zijn oog, waarmee hij niets anders zag dan een vurige oranje bol, en zei hij: 'Wie heeft haar het eerst gezien? '

Een jonge volmatroos kwam nerveus naar achteren rennen en tikte met zijn knokkel tegen zijn voorhoofd. 'Uitstekend, Dukes, ' zei Jack. 'Je hebt deksels goede ogen. '

Hij ging onderdeks om meer kleren aan te trekken. Het was een frisse ochtend, wat te verwachten was nu de Leopard ruim ten zuiden van de steenbokskeerkring was, op nog geen dag varen van de koude stromingen en de uitgestrekte kille gordel voor de brave westenwinden. En tijdens het aankleden stroomden de gedachten door zijn hoofd. Hij had heel weinig gegevens: het was een volschip, dat stond vast, maar van wat voor aard of welke sterkte kon hij niet zeggen. Hij was er bijna zeker van dat het bezig was geweest een rif in de marszeilen uit te steken: Oostin-dievaarders en Hollanders en sommige kapiteins van de Royal Navy hadden de comfortabele gewoonte ze bij zonsondergang te reven. Maar de Oostindievaarders van dat jaar hadden de Kaap al twee maanden geleden moeten bereiken of passeren, en het was heel onwaarschijnlijk dat een verdwaald of extra schip de linie zo ver naar het westen zou kruisen dat het hier terecht zou komen. Het was geen walvisvaarder, dat wist hij zeker. Het zou een Amerikaan op weg naar het Verre Oosten kunnen zijn; het zou eventueel tot de Royal Navy kunnen behoren, maar het lag het meest voor de hand dat hij zojuist de Waakzaamheid had gezien. 

'Een gewaarschuwd mens telt voor twee, ' zei hij tijdens het ontbijt tegen Stephen. 

'Dat is een bijzonder fraaie gedachte, ' zei Stephen, 'en opmerkelijk origineel; mag ik je vragen wanneer je erop bent gekomen? '

'O, al goed, al goed. Maar als je het in het Latijn of het Grieks of het Hebreeuws had gezegd, had je een halfuur zitten jubelen, vol leedvermaak over mensen die zich slechts als simpele, eerlijke christenzielen kunnen uitdrukken, en toch zou dat precies hetzelfde zijn. Zou je een uitleg van de situatie willen hebben? '

'Volgaarne, zodra ik dit stuk toast op heb. '

'We zitten nu hier, ' zei Jack, wijzend naar een punt op de kaart op ongeveer tweederde van de af te leggen weg tussen Zuid-Amerika en de punt van Afrika, 'bijna ter hoogte van de Kaap. We zullen de passaat nog even houden, maar zullen zeer spoedig, waarschijnlijk vandaag al, de koude stroom bereiken die naar het westen gaat, waar de passaat zwakker wordt - je zult misschien al een paar van je albatrossen ontwaren voor we in de zone met variabele koeltes benoorden de brave westenwinden komen. '

'Ik heb vlak voor ik beneden kwam een Kaapse duif gezien. '

'Proficiat, Stephen. En hier is het vreemde schip, te loevert, zoals je ziet. Als het de Hollander is, en ik ben verplicht van het ergste uit te gaan, zal hij waarschijnlijk zo ver mogelijk naar het zuiden gaan om snel de veertig graden te bereiken, ver bij de Kaap vandaan blijven, en dan in noordoostelijke richting naar Indië boegen. Straat Mozambique, met onze kruisers ter hoogte van Mauritius, zal hij vast niet riskeren, ook al is het een voortvarende kerel met een goed uitgerust, schoon schip vol varensgasten, maar aan de andere kant... ' Jack dacht hardop verder, zoals dokter Maturin een diagnose had kunnen uitwerken in bijzijn van een stomme collega, en Stephens aandacht dwaalde weg. Hij had een onbegrensd vertrouwen in Jacks vermogen om dergelijke problemen op te lossen: als Jack Aubrey ze niet kon oplossen, kon niemand dat en Stephen Maturin al helemaal niet. Hij las heimelijk de overlijdensberichten in een oude Naval Chronicle die onder de kaart uitstak: 'Op 19 juli jongstleden, aan boord van de Theseus, te Port Royal, Jamaica, Francis Walwin Eves, adelborst. Op St Mary's Isle, op 25 augustus, mejuffrouw Home, oudste dochter van wijlen vice-admiraal baronet sir George Home. Op 25 september, te Richmond, de hooggeboren kapitein Carpenter van de Royal Navy. Onverwachts, op 14 september, de heer Wm Murray, chirurgijn van Zijner Majesteits arsenaal, Woolwich. ' Hij herinnerde zich Murray, een linkshandige man, bijzonder vaardig met zijn mes. 'Op 21 september, te Rotherhithe, luitenant John Griffiths van de Royal Navy in de leeftijd van 67 jaar. ' Tegelijkertijd hoorde hij Jack echter piekeren over de plicht van deze hypothetische Hollandse kapitein om zijn schip ongehavend en zonder onderweg te treuzelen naar Indië te brengen, de wijsheid om je marszeilen in dergelijke omstandigheden 's nachts te reven, de voordelen van andere handelwijzen, en plotseling werden Stephens gedachten met een schuldige schok afgebroken doordat hem heel scherp werd gezegd dat die keurige windschema's allemaal heel mooi waren, maar dat hij niet moest geloven dat de natuur zich aan boeken hield of dat de westenwinden zouden inzetten zodra de passaat verdween, vooral niet in zo'n jaar als dit, waarin de zuidooster lang niet zo ver ten zuiden van de linie kwam als je alleszins mocht verwachten; er was niets van te zeggen wat voor wind ze even verder naar het oosten of het zuiden zouden aantreffen. 

Hij zei: 'Nee, Jack, beslist niet, ' en liet zijn gedachten weer gaan - het droevige lot van de zevenenzestigjarige luitenant - tot hij de vraag hoorde: 'Maar is het de Hollander wel? Daar draait alles om. '

'Kun je niet gaan kijken? ' vroeg hij. 

'Je vergeet dat hij de loef heeft en als ik hem nu nader, heeft hij een goede kans om ons naar zijn believen tot actie te dwingen. '

'Je wilt het dus niet op een gevecht met de Hollander laten aankomen? '

'Goeie genade, nee! Je bent me er een, Stephen. Om moedwillig een schip van vierenzeventig stukken aan te vallen, een schip met tweeëndertig- en vierentwintigponders en zeshonderd man aan boord. Als de Leopard, die half bemand is en maar half zoveel metaal afvuurt, langs de Hollander heen naar de Kaap kan glippen, moet ze dat doen, met haar staart tussen haar benen. Smadelijke aftochten zijn aan de orde van de dag. Na de Kaap, met een voltallige bemanning, ach, dan zou het misschien anders liggen, al blijft het riskant, riskant... Maar goed, na het dejeuner, als het nog maar een paar uur licht zal zijn, zal ik geleidelijk aan afhouden om te zien wat ik van hem te weten kan komen. Bij zonsopgang was hij tien mijl weg; doordat we hebben gehalsd en deze koers hebben aangehouden, zullen dat er inmiddels veertien zijn. Als ik hem door alle zeilen bij te zetten in de namiddagwacht tot op vier a vijf mijl nader, kan hij zelfs wanneer hij acht knopen loopt en wij zeven, niet voor donker binnen vuurbereik komen en er is vannacht geen maan. ' Na een lange, nadenkende pauze vervolgde hij: 'Och Heer, Stephen, wat denk ik toch vaak aan Tom Pullings. Het is niet alleen dat ik alles, actie of geen actie, aan hem kon overlaten in de wetenschap dat hij zou doen wat we altijd juist hebben geacht, maar ik vraag me ook vaak af hoe het met hem gaat. '

'Ja, dat heb ik ook. Maar ik geloof dat onze ongerustheid misplaatst is. We hebben hem in een katholiek land achtergelaten. '

'Bedoel je dat hij kan worden gered? '

'Mijn zorg geldt zijn sterfelijke deel. Ik bedoel dat hij niet wordt verpleegd door de hellevegen uit Haslar, maar door franciscanessen. De verpleging is van het allergrootste belang bij dergelijke gevallen en er bestaat een wereld van verschil tussen geldwolven en religieuzen. De brave nonnen zullen Toms nerveuze, humeurige symptomen verdragen en hij zal daar floreren, terwijl een gewoon gasthuis zijn dood had kunnen zijn, en als hij besmet zou raken met een lichte neiging om te knielen, zal hem dat ongetwijfeld weinig kwaad doen bij een krijgsmachtonderdeel dat het rangbesef tot zulke gecompliceerde extremen doorvoert. '

Het was eigenlijk wasdag op de Leopard, maar er werden geen waslijnen opgetuigd. In plaats daarvan moest het hele volk kogels bikken: afgezien van wat gaatjes in nummer zeven op het opperdek, verkeerden de stukken in de perfecte staat die zeer nauwlettende aandacht kan bewerkstelligen en meneer Burton had enorme hoeveelheden kardoezen gevuld, maar ver weg in hun scherpgaten onder in het ruim waren sommige ronde kogels als gewoonlijk gaan roesten. Die werden met honderd tegelijk naar boven gehaald, dat was het aantal voor elk stuk, en van kop tot kont weerklonk over het hele schip het geklop en getik van de bedieningen die de roestbobbels en schilfers zorgvuldig wegbikten om de kogels zo rond mogelijk te maken, waarna ze luchtig met wat lapzalf uit de kombuis werden afgeborsteld. 

Dit geluid verklaarde Stephen aan mevrouw Wogan toen hij haar in de namiddagwacht haar benen liet strekken; ze was gekleed in een warme bolero en halflaarzen, zag er opvallend roze en knap uit en bruiste gewoon van levenslust. 'O, juist, ' zei ze, 'ik dacht al dat het hele schip gek was geworden en als één man was gaan ketellappen. Maar mag ik u vragen, dokter, waarom ze de kogels zo graag rond willen maken? '

'Opdat ze een rechte en zuivere baan zullen afleggen en de vijand in zijn vitale delen zullen treffen. '

'Hemelse goedheid! Is er een vijand in de buurt? ' riep mevrouw Wogan uit. 'We zullen allemaal nog in ons bed worden vermoord. ' Ze begon te lachen, zachtjes, en toen ze haar vrolijkheid niet kon bedwingen, voller en nog welluidender. Ze lachte niet hard, maar het droeg ver, en Jack, die al urenlang op de grootbovenbramzalings zat, ving er een echo van op en glimlachte. Hij had het vreemde zeil het grootste deel van de tijd in zijn kattenoog en hij was er bijna zo zeker van als maar kon dat het de Waakzaamheid was: de Hollandse romp met zijn brede kont was onmiskenbaar. Er was een klein kansje dat het een van de genomen Hollandse oorlogsbodems was, al was dat uiterst onwaarschijnlijk, aangezien ze zo ver mogelijk naar het zuiden probeerde te komen, terwijl een Brits schip met de wind drie streken achterlijker dan dwars naar de Kaap zou boegen. Ze voer hoog aan de wind om onder een redelijke hoeveelheid zeil naar het zuiden te komen, maar ondanks al haar bramzeilen liep ze niet veel meer dan zes knopen. Een soort slak dus en aan de wind trager dan de Leopard. Oh.. of die boelijnen stonden niet zo strak als het leek en haar kapitein was een soort vos, die het prachtig vond dat de Leopard gestaag dichterbij kwam. 

'Aan dek, ' praaide hij. 

'Kolonel? ' antwoordde Babbington. 

'Log nog een keer en stuur mijn jekker, mijn veldfles en wat te eten naar boven. '

'O, alstublieft, meneer, mag ik het alstublieft naar boven brengen? ' fluisterde Forshaw. 

'Stilte, ' riep Babbington, die hem met zijn roeper op het hoofd sloeg. 'Zeven knopen en drie vaam, kolonel. ' En toen: 'Meneer Forshaw, vlieg naar de kajuit, vraag Killick om een jekker, een veldfles en wat te eten en ren dan in één ruk door naar de zalings, hoort u me? '

'Is dat de kapitein, daarboven? ' vroeg mevrouw Wogan. 

'Inderdaad, kind, hij bekijkt dat vreemde, mogelijk boosaardige zeil al een hele tijd. '

'Het is net de stem van God, ' zei mevrouw Wogan. Haar lach begon opnieuw, maar ze beheerste zich en ging verder: 'Ik mag me echter niet oneerbiedig over hem uitlaten. Komt er echt een gevecht? '

'Nooit en te nimmer, mevrouw. Dit is slechts wat we een verkenning plegen te noemen. Er komt absoluut geen gevecht. '

'O, ' zei ze nogal teleurgesteld en na een tijdje: 'Hebt u het niet erg koud, alleen in dat katoenen jasje? Mijn bolero is gevoerd, maar ik verklaar dat die me nauwelijks voor rillen behoedt. '

'Dit jasje is van zijde, mevrouw. De fijnste zijde van Recife, waar de wind niet doorheen dringt. '

'Op dat punt moet ik u uw illusies ontnemen, dokter. Het is katoen, gekeperd katoen, dat wij denim noemen; ik vrees dat de winkelier in Recife een gewetenloze hond was. '

'Het was een vrouw, ' zei Stephen zachtjes terwijl hij naar zijn mouw keek. 

'Ik zal een bouffante voor u breien. Is dat het schip, daar vooruit? We keken de verkeerde kant op. '

Daar lag het, vier a vijf mijl bij hen vandaan, en het stak zelfs vanaf de kampanje van de Leopard al helemaal uit zee. 

'Precies, ' zei Stephen. 'Exact waar de kapitein en ik het verwachtten. '

'Het ziet er erg klein uit en het lijkt heel ver weg. Dat ze daar zoveel drukte om maken, erop los hameren als een stel zigeuners. Zegt u eens, hoe ver zijn we bij de Kaap vandaan? '

'Ongeveer duizend mijl heb ik begrepen. '

'Goeie genade, duizend mijl! U zult uw bouffante beslist hebben voor we daar zijn. '

Stephen bedankte haar, leidde haar naar de nu niet onwelkome bedomptheid onderdeks en keerde terug naar het halfdek. Iedereen zweeg en alle ogen behalve die van de roerganger waren strak op het vreemde zeil gericht, dat inmiddels niet meer zo heel ver weg was. Het was beslist een tweedekker, beslist een Hollander en waarschijnlijk een schip van vierenzeventig stukken. Het behield gestaag zijn koers en stuurde zuidzuidwest met de wind zuidoost ten oosten een half oost, waardoor het voor zijn ligging niet erg hoog aan de wind voer en nogal moeizaam zeilde. 

Zes knopen tegen zeven of zelfs iets meer van de Leopard, al voerde de Leopard inderdaad meer zeil. In dit tempo moest er heel wat tijd verstrijken voor er veel kans op communicatie was, of de Hollander moest bijdraaien of zeil minderen. Op dat moment vertoonde hij geen enkele neiging daartoe, maar ploegde gestaag voort en ving de deining met zijn volle boeg opzij op alsof de Leopard niet bestond. Combermere, een adelborst die met de seinen was belast, had deze reis nog maar weinig gelegenheid gehad zijn vaardigheid te gebruiken en was nu bij de open vlaggenkist met uitzinnige ijver zijn boek aan het bestuderen, terwijl hij hoopte dat de onderofficier aan zijn zijde meer zou weten. De meeste andere mensen aan de lijzijde van het halfdek waren vrij kalm en spraken zachtjes met elkaar om de kapitein niet te storen, die een stukje verderop zijn kattenoog op de kooiverschansing liet rusten. Het schip was gevechtsklaar gemaakt, maar dat, of iets wat er veel van weg had, gebeurde elke dag en er hing niet echt een sfeer van een extreme noodsituatie. Iedereen die al eens had gevochten, vooral onder kapitein Aubrey, was tamelijk rustig; de mensen voor wie dat niet gold, waren tot enige spraakzaamheid geneigd. 'Kijk, kijk, ' riep meneer Fisher, wijzend naar een vaal stormvogeltje, 'daar is een zwaluw. Wat een goed voorteken! En zo ver van land. '

'Dat is een gewoon stormvogeltje, ' zei Grant. ‘Procellaria pelagica. '

'Het is toch zeker een vaal stormvogeltje, ' zei Stephen. 

'Dat denk ik niet. Het vale stormvogeltje komt niet voor in deze streken. Dit is een Procellaria pelagica, een van de zogeheten turbinares. ' Hij vertelde Stephen vervolgens op een belerende toon die de longroom maar al te goed kende, nog heel wat meer feiten over vogels in het algemeen. 

'Meneer Combermere, ' zei Jack eindelijk. 'Wimpel en natievlag. Meneer Larkin, ' tegen de schipper bij het roer, 'geef haar anderhalve streek. '

De Leopard verklaarde dat ze een Brits oorlogsschip was en hield iets af om elke twijfel aan de boodschap uit te sluiten. Er verstreek een halve minuut en toen verklaarde de Hollander dat hij eveneens een Brits oorlogsschip was: hij zette zijn voormarszeil bak, geide zijn onderzeilen op en lag bij, waardoor hij zijn breezijde op hen richtte. 

'Geheim sein, ' zei Jack. 'En geef ons nummer. '

Het geheime sein schoot omhoog en ontvouwde zich. Jacks glas was op het halfdek van de Hollander gericht: hij zag hoe het antwoord werd klaargemaakt, nogal traag, en hoe de reeks vlaggen langs de seinval omhoogging, opnieuw nogal traag, terwijl de afstand tussen de schepen doorlopend kleiner werd, en toen halverwege weer zakte. 'Hou je gereed om de boelijnen te laten schrikken, ' zei hij zonder zijn oog van zijn glas te halen. De reeks van de Hollander ging opnieuw omhoog, ogenschijnlijk verbeterd, hoger en hoger, en ontvouwde zich. Het verkeerde antwoord, pure onzin die was gehesen in de hoop op een gelukkig toeval. 'Gooi het roer om, ' zei hij en de roerganger liet het stuurrad rondflitsen. 'Meneer Combermere, "Vijand van superieure sterkte in zicht, algemene achtervolging naar het zuidzuidwesten. " Twee schoten naar lij en hou het sein in top. En laten we hopen dat hij het begrijpt. '

Tegelijkertijd verdween de blauwe Britse vlag uit de piek van de Waakzaamheid, vlogen haar eigen kleuren omhoog, ging haar breezijde schuil achter een wolk rook en viel ze af. Een paar hartslagen later bereikte het diepe gebulder van haar stukken de Leopard en voordat dit was weggestorven, werd de zee verscheurd door bijna een halve ton kogels, afgevuurd op het uiterste bereik. De kogels waren bewonderenswaardig goed gegroepeerd maar schampten ver bij de Leopard vandaan voor het eerst de zee; verscheidene gingen verder, stuiterden met lange sprongen over de deining, en drie troffen doel: er verscheen een gat in het grootzeil; de opeengepakte kooien vlak bij het hoofd van meneer Fisher bolden naar binnen en er klonk ergens vooruit een weergalmende klap. 

De Leopard had de wind al achterlijker dan dwars en voer nu bakstagsgewijs snel de ondergaande zon tegemoet. 'Bovenbramzeilen en loeflijzeilen, ' zei Jack en liep naar de kampanje om de Waakzaamheid in de gaten te houden. Die had door het bijliggen vaart verloren en hoewel ze zo kordaat haar onderzeilen liet vallen en de schoten aanhaalde dat hij instemmend knikte, en hoewel ze eveneens bovenbramzeilen en lijzeilen bijzette, duurde het lang voor ze de verloren afstand begon in te lopen. En door de flauwe koelte won ze toen nog niet veel. 

'Meneer Grant, ' zei hij, 'vier de schoten van de fok en het grootzeil een halve vaam op, breng het pekvat naar de hekdavits en roep meneer Burton. '

In de kale, ontmantelde kajuit zei hij tegen de konstabel: 'Nu wordt het leuk, meneer Burton. ' Door Jacks bevel verminderde de vaart van de Leopard en werd de afstand tussen de schepen kleiner. De stukken, de koperen negenponders, waren al geladen en te boord gesteld; ze staarden langs de blinkende loop naar de Waakzaamheid, die traag dichterbij kwam en een fraaie boeggolf opwierp. De bedieningen knielden aan weerskanten van het stuk neer; het vuurkoord smeulde in de kuipen en de kardoeshalers stonden er een flink eind achter, met hun kardoezen in de hand. 

'Wanneer u maar wilt, meneer Burton, ' zei Jack en voor hij was uitgesproken, zag hij een flits op de bak van de Hollander: het jaagstuk schoot zich in. 'Handspaak, Bill, ' mompelde de konstabel; hij trok de stelwig iets naar achter om de elevatie wat te vergroten, wachtte op de stampbeweging van de Leopard en trok aan het afvuurtouw. Het stuk bulderde en sprong onder zijn gebogen lichaam door naar achteren; de natte wisser was al in de loop terwijl de bediening het stuk binnen boord hield en Burton rekte zich uit om te zien waar zijn kogel terechtkwam. Net niet ver genoeg, maar een rechte, zuivere baan. 

Jack vuurde: vrijwel hetzelfde resultaat. Hij gaf bevel de vaart van de Leopard nog een tikje af te remmen en een paar minuten later, toen de Waakzaamheid tien roe dichterbij was gekomen, maakte de konstabel met een rolschot een gat in haar fok. Vanaf dat moment vuurden de negenponders zo snel als ze konden worden geladen, bulderden ze erop los in het vlug afnemende licht tot ze te heet waren om te worden aangeraakt en ze bij elke terugstoot vrij kwamen van het dek. Ze richtten weinig schade aan, hoewel Jack er bijna zeker van was dat hij haar drie keer had geraakt voor de plotselinge duisternis hun doel volkomen aan het oog onttrok. Het laatste dat ze die avond van de Waakzaamheid zagen, was een vuurgloed in de verte toen ze van haar koers afweek om hun een paar keer de volle laag te gaven, vurend op de flitsen van de Leopard, maar volkomen tevergeefs. 

'Haal de stukken in, ' zei Jack en met stemverheffing: 'Gooi het vat los. Voorzichtig. '

Het vat brandende pek, gewiekst voorzien van voetzoekers, raakte zachtjes de zee en dreef weg, terwijl het ondertussen volkomen levensecht vlammen uitbraakte, alsof er een kanon werd afgeschoten. 

Buiten op het halfdek gaf hij bevel de schoten stijf te zetten. Hij baadde in het zweet en was moe en gelukkig. 'Zo, meneer Grant, ' zei hij, 'ik denk dat we vandaag niet het sein tot gevechtsklaar maken hoeven op te slaan. Wat hebt u te melden? '

'Alleen het gat in het grootzeil, kolonel, en er is wat tuig doorgesneden, maar ik vrees dat hun eerste volle laag ons snijwerk heeft beschadigd; de neus van het bakboordluipaard is weggeslagen. '

'De Leopard heeft haar neus verloren, ' zei Jack enige tijd later tegen Stephen, toen er op het schip weer wat licht achter de poortkleppen kon worden toegestaan en de slonsjes werden gedoofd. 'Als ik niet zo bekaf was, geloof ik dat ik er een grap over zou kunnen maken, met zoveel gevallen van de Franse ziekte aan boord. ' Hij lachte heel hartelijk bij de gedachte dat hij bijna snedig was geweest. 

'Wanneer krijg ik mijn avondeten? ' vroeg Stephen. 'Ik ben uitgenodigd om in luxe je gebakken kaas met je te delen. Ik tref geen luxe aan, maar een puinhoop; ik tref geen gebakken kaas aan, maar een gastheer die jolig tracht te doen over een in feite ernstige en pijnlijke ziekte. Maar wacht, ik geloof dat ik boven de kruitdampen en de stank van dat abominabele slonsje de geur van kaas bespeur. Maak vast daar, Killick, ga je nu de kaas doen? '

'Die komp er toch zeker al an? ' zei Killick kwaad. Hij had geen enkele kogel mogen afvuren en hij mompelde iets over 'mensen die d'r buik anbidden... zich dag en nacht zitten vol te vreten... nooit genoeg hebben'. 

'Mag ik in de tussentijd, ' zei Stephen, 'hopen dat ik het resultaat te horen krijg van al dat gejacht en gedreun, van al die beroering? '

'O, dat is duidelijk genoeg, ' zei Jack. 'Over een half glas zullen we oploeven, het zog van de Hollander kruisen, te loevert van hem komen, kracht van zeil maken en zo afscheid van hem nemen. Die oude kaaskop heeft al het mogelijke in het werk gesteld, heeft het bijna onaangenaam voor ons gemaakt - en als er een zwaardere zee had gestaan, was hem dat wellicht gelukt, want een groter schip heeft er meer voordeel van als er hoge golven zijn - en nu hoeft hij alleen nog maar de verloren afstand naar het zuiden in te halen en als hij het sein gelooft dat ik onze denkbeeldige vrienden heb gegeven, zal hij voortjakkeren zonder zich ergens om te bekommeren, terwijl wij recht op de Kaap aanhouden nu we de brave burger hopelijk zand in de ogen hebben gestrooid; zo gaan we ieder vreedzaam ons weegs en raken we vannacht ondertussen van wacht tot wacht verder uit elkaar, waardoor we morgenochtend vroeg wel honderd mijl bij elkaar vandaan kunnen zijn. '


Hoofdstuk zeven

De dag brak aan en Jack werd opnieuw wakker geklopt; hij werd opnieuw uit de armen van een ideale mevrouw Wogan gerukt met het bericht dat er een schip was ontwaard, dicht op bakboordboeg. Deze keer waren de bramzeilen van de Leopard al verdwenen, maar het was niet meer dan een gebaar naar de krijgsconventies, want deze keer was de Waakzaamheid ruim drie mijl dichterbij, uitstekend herkenbaar ondanks de mist die boven de koude, troebele zee hing en die hier en daar scheurde door de labberkoelte vanuit het oosten, waardoor het Hollandse schip nu eens bijna helemaal verdween en er dan weer spookachtig, onnatuurlijk groot uitzag, terwijl het afhield, zeil maakte en op de Leopard afkwam. 

Ze bevonden zich al aan de rand van de westelijke stroming en het fletse oppervlak was woelig door de koelte, maar er stond absoluut geen zee, niets dat op de grote rollers met heuvels en dalen leek die sterk in het voordeel zijn van een zwaarder schip, en om twaalf uur had de Leopard, die alles had bij staan wat ze kon voeren en een zuidwestelijke koers aanhield, de Waakzaamheid uit het zicht verloren. 

'Mogen we Io triumphe roepen? ' vroeg Stephen tijdens het dejeuner. 'Ze is al twee uur geleden verdwenen, slingerend van machteloze woede. '

'Ik zal geen Io wat dan ook roepen voor we in Simonsbaai ten anker zijn gekomen, ' riep Jack uit. 'Doordat Turnbull en Holles erbij waren, wilde ik aan het ontbijt niets zeggen, maar ik geloof niet dat ik ooit van mijn leven zo'n schok heb gehad als toen ik bij het aanbreken van de dag die Hollander daar te loevert zag liggen, tussen ons en de Kaap. Het was net of hij over mijn schouder had meegekeken toen ik vannacht onze koers berekende. En ik ben volstrekt niet gerust op die demonstratie van vanmorgen. Het was door de nevel te ver weg om er zeker van te zijn, maar ik had het akelige gevoel dat hij niet van ganser harte jaagde. Geen scheizeilen, zoals je wel zal zijn opgevallen. Misschien kunnen zijn bramstengen ze niet dragen, maar ik had de indruk dat hij er niet zozeer op uit was ons te pakken, als wel ons verder naar het zuiden en naar lij te drijven. In zijn plaats en met zijn superioriteit aan manschappen zou ik het schip stormenderhand proberen te nemen door het te enteren, in plaats van het tot splinters te schieten en misschien tot mijn ergernis tot zinken te brengen; wat een triomf voor hem om een ongeschonden schip van vijftig stukken mee te nemen naar Indië! En wellicht wacht hij zijn kans nog af. Ik zal er echter alles aan doen om vannacht zijn zog te kruisen en als ik de loef maar kan krijgen, met de wind ergens ten oosten van het zuiden, zal ik een loefwedstrijd met hem proberen aan te gaan. Wij kunnen hoger aan de wind liggen en die schepen met een brede bodem verlijeren altijd meer dan wij. Daarom geloof ik dat we hem in elke zee waarin de Leopard overstag kan gaan, al laverend ver achter ons kunnen laten, voor eens en voor altijd, en ik hoop morgen te loevert van hem te zijn. '

Een ijdele hoop. Jacks plan om het zog van de Hollander 's nachts te kruisen werd verijdeld door volkomen windstilte en in de middag van de volgende dag, toen alle matrozen bezig waren een nieuw stel zwaarweerzeilen aan te slaan, werd in het noordoosten de Waakzaamheid ontwaard, die de wind met zich meebracht. Ze bood een nobele aanblik, met onder- en bovenlijzeilen, die glansden onder de bewolkte lucht - hoog oprijzend zeildoek dat glansde met een meer dan normale en bij wijze van spreken innerlijke gloed, daar haar stel eveneens was verwisseld ter voorbereiding op de winden die verder naar het zuiden te verwachten waren maar de Leopard-gasten konden haar niet bewonderen. Ze hadden allemaal de matte kogel gezien die het boegbeeld had beschadigd en ze wisten allemaal dat achter de poorten op het geschutdek van de naderende Waakzaamheid een lange rij Hollandse tweeëndertigponders lag, die bijna anderhalf keer zoveel metaal afvuurde als hun eigen laag. De romp van de Leopard was grotendeels uit het juiste hout gesneden en haar volk eveneens, maar er was geen man aan boord die zijn opgetogenheid verhulde toen de bries ook de Leopard bereikte, haar stevige, nieuwe zeildoek vulde en het water onder haar wulf door liet kabbelen terwijl ze vaart kreeg. Even later begon de grillige wind de Waakzaamheid in de steek te laten: ze liet haar roer zakken en begon een beschieting over grote afstand, die efficiënt de weinige aanwezige wind verdreef. 

Traag, weloverwogen vuur, het ene stuk na het andere van haar bovenste laag, enkele kogels met een grote lading kruit, die vrijwel nooit ver genoeg kwamen, maar getuigden van een opmerkelijk goede oefening, en een paar rolschoten bereikten de Leopard. Jack had weinig hoop over deze afstand veel te kunnen doen - de twaalfponders van zijn opperdek konden na de zee te hebben geschampt niet half zoveel schade aanrichten als de vierentwintigponders van de Hollander maar er was altijd een kansje dat hij een rondhout zou wegschieten of het want zou toetakelen, wat allemaal gunstig zou zijn, aangezien de Waakzaamheid zich vijf- a zesduizend mijl van haar dichtstbijzijnde be-voorradingspunt bevond. En bovendien kon een verdwaalde kogel onderdeks een kardoeskoker of een lantaarn raken, waardoor er brand kon ontstaan en de kruitkamer zelfs kon exploderen; die kans was heel, heel gering, maar het was weleens voorgekomen. Er waren echter nog andere, veel voornamere overwegingen. Doordat de Leopard onder bevel stond van een bemiddelde kapitein met een voorliefde voor artillerie, was ze uitzonderlijk rijk voorzien van kruit en kogels, en als Jack de Waakzaamheid er door provocaties toe kon verleiden elke kogel met een kogel te beantwoorden, waarbij het merendeel in zee zou belanden, zou hij er naar verhouding bij winnen. Bovendien wist hij heel goed dat zelfs de koenste helden het niet echt leuk vinden om stom te zitten wachten tot ze worden beschoten en veel van de baren van de Leopard waren alles behalve heroïsch. Daar kwam nog bij dat de ervaring hem had geleerd dat geen doel ter wereld aanspoorde tot zoveel ijver, tot zoveel zorg en weloverwogenheid bij het richten, als de medemens: dit was een ideale kans om zijn bedieningen zo goed mogelijk te maken en die benutte de Leopard ten volle; af en toe spatte er door de plons van haar kogels water aan boord van de Hollander en twee keer trof het goed bediende stuk nummer 7 onder uitzinnig gejuich doel, terwijl de Waakzaamheid slechts één keer een matte kogel in de kooiverschansing van de Leopard joeg. In Jack groeide echter de onaangename overtuiging dat zijn collega aan de andere kant precies hetzelfde van plan was, dat hij eveneens van de situatie profiteerde om zijn bemanning, zijn afschuwelijk talrijke bemanning, op een nog hoger niveau van perfectie te brengen. Jack kon hem met zijn kattenoog duidelijk zien, een lange man in een lichtblauwe jas met koperen knopen, die nu eens op zijn halfdek stond, waar hij het nauwkeurig bestuderen van de Leopard afwisselde met het roken van een korte pijp, dan weer tussen de stukken op het opperdek liep; en ondanks het gejuich en de prettige sfeer aan boord, was Jack zeer voldaan toen een volgende labberkoelte, die aan de Waakzaamheid voorbijging, hem in staat stelde buiten schootsafstand te komen. 

Die nacht, de nacht van nieuwemaan, lagen ze praktisch te drijven tot aan de dagwacht, toen koude regen vanuit het westen kwam aanstormen en een matige deining de Leopard liet stampen terwijl ze aanhield op de Kaap in de verte, die nu zowel aanzienlijk ten noorden als ten oosten van haar lag. 

Deze keer hoefde niemand de kapitein te porren. Hij was al ruim voor zonsopgang op het halfdek, stond warm ingepakt in een duffel bij de lijreling, en zoals hij al had verwacht, onthulde het eerste ochtendlicht de Waakzaamheid, ver weg tussen Afrika en hem, op een koers die de zijne over een paar uur zou kruisen. Jack bracht de wind dwars aan stuurboord; de Hollander deed hetzelfde, maar niet meer; hij deed geen poging de Leopard te naderen. En zo voeren ze de hele dag in de regen door, op een parallelle koers, verder en verder naar het zuiden. Af en toe maakte een bui de een onzichtbaar voor de ander, maar telkens wanneer het opklaarde, was daar de Waakzaamheid, die trouw haar positie behield, alsof ze de metgezel van de Leopard was en haar seinen opvolgde. Nu eens won de een een mijl of twee, dan weer de ander, maar toen de avond viel, bevonden ze zich nog vrijwel even ver uit elkaar en hadden ze volgens het gegist bestek - door al die jagende wolken was de zon om twaalf uur niet te zien geweest - honderddertig mijl afgelegd. In het donker begon Jack op te kruisen, slag na slag, met beide wachten aan dek, in de hoop de Waakzaamheid, die niet zo loefwaardig was, van zich af te schudden en vervolgens een wijde bocht naar het noorden te maken om ver uit het gezicht haar zog te kruisen. En dat had hij wellicht kunnen doen als de wind niet was gaan liggen, waardoor de Leopard nauwelijks nog druk op het roer had en op de stroom naar het westen dreef, en de ochtendzon opnieuw die verfoeilijk bekende gedaante onthulde, exact op het rendez-vous. 

Die nacht, na een dag van manoeuvreren in labberkoeltes die uit alle richtingen kwamen, deed de Waakzaamheid haar poging om te enteren. De zon ging helder onder in een lucht die een betrouwbare bries beloofde voor de volgende morgen; er was een redelijke hoeveelheid sterrenlicht voor de jonge maan opkwam en daarin was te zien hoe de Hollander onder scheizeilen steels dichterbij kwam, hoewel er geen rimpeling op de spiegelgladde deining was te bespeuren. De beweging was aanvankelijk nauwelijks waarneembaar en werd slechts aan het waakzame oog van de uitkijk verraden door de opeenvolgende verdwijning van de laagste sterren: het schip van vierenzeventig stukken moest het eerste zuchtje wind hebben opgepikt zodra de koelte opstak en toen die het binnen schootsafstand had gebracht, draaide het bij en opende het vuur met een uiterst spectaculaire reeks golvende volle lagen. De Leopard-gasten bevonden zich al op hun gevechtsposten; geschutlantaarns verspreidden een zwak schijnsel achter de open bakboordpoorten; de stukken van beide geschutlagen staarden naar buiten en de geur van brandend vuurkoord dreef over de dekken, maar Jack wilde het bevel tot vuren pas geven als de schepen dichter bij elkaar waren. Hij stond op de kampanje met zijn nachtglas over het water te turen, want hij geloofde niet helemaal in deze aanval en zocht de boten die hij zelf te water zou hebben gelaten. Niets, helemaal niets te bespeuren, maar toen, op het moment waarop hij het bijna had opgegeven, ving hij een flits van riemen op, veel verder bij het schip vandaan dan hij had verwacht. De Hollandse kapitein had ze in het donker aan de blinde kant te water gelaten en had ze al minstens een halfuur geleden stampvol mannen weggestuurd. Ze roeiden snel en beschreven een wijde boog om de Leopard aan stuurboord aan te vallen, terwijl de Waakzaamheid haar aan de andere kant met kanonvuur in de verte bezighield. 'De sluwe vos, ' zei Jack en hij gaf bevel enternetten op te tuigen, de stukken leeg te halen en met kartets te laden en alle mariniers uit de stukbedieningen te verwijderen en van hun musketten te voorzien. 

De poging faalde doordat een windvlaag de Leopard sneller naar het zuiden blies dan de boten konden roeien en haar zodoende in staat stelde de voorste boten te pakken te nemen en er vanaf twintig roe met kartets een gruwelijke slachting in aan te richten, én doordat de Waakzaamheid te veel tijd verloor met het oppikken van de overgebleven boten en mannen om de bries te kunnen benutten. Maar de poging had heel goed kunnen slagen, aangezien Jacks schip niet tegelijkertijd met beide zijden kon vechten en er meer mannen in de boten hadden gezeten dan hij aan boord had. 

'Ik zal dat risico niet nog eens lopen, ' zei hij. 'Ik zal opkruisen, wat voor wind we ook hebben, ook al varen we daardoor dagenlang regelrecht bij de Kaap vandaan. En als we alle voortekenen en regels mogen geloven, zou de wind uit het zuiden moeten komen, wat des te beter is. Met een beetje geluk, ' zei hij terwijl hij het afklopte op het houten handvat van zijn sextant, 'kunnen we met een zuidelijk briesje tot ver in de veertig graden zuiderbreedte opkruisen, waar we beslist geen windstilte meer zullen tegenkomen. Hij heeft een windstille nacht nodig voor dergelijke fratsen. '

Overeenkomstig de regels kromp de ochtendwind zowaar recht naar het zuiden. Het was noch een gestage, noch een overtuigende koelte, maar er werden diverse mallemokken en een grote albatros gezien, wat duidelijk wees op sterkere wind niet al te ver weg, en ze stelde de Leopard wel in staat een flinke voorsprong te behalen door met de regelmaat van de klok om het glas te wenden en telkens volmaakt overstag te gaan. Het schip van vierenzeventig stukken deed zijn best en liet zijn zware ra's als stokken rondflitsen, maar het kon niet zo hoog aan de wind komen; bij elke slag verloor het tientallen roes en één keer moest het halzen, wat bijna een mijl kostte. Een lange, angstige dag, met de betrouwbaarste roergangers aan het stuurrad, de lijstukken ingehaald en de loefstukken te boord gesteld om haar nog stijver te maken, een dag waarop al het mogelijke werd gedaan om de stuwkracht van de wind nog iets beter te benutten en waarop de meer onhandige matrozen om de geringste blunder bijna door hun maats werden vermoord, maar aan het eind staken alleen de masten van de Waakzaamheid nog in het noorden uit zee, waardoor Jack nadat de trommel het sein voor de aftocht had opgeslagen, bevel gaf kooien af te blazen om de uitgeputte bakboordwacht wat slaap te geven. 

'Vol en bij' was het bevel voor die nacht, terwijl de Leopard gestaag over bakboordboeg lag, met de inmiddels veel sterkere westelijke stroming om haar meer vaart te geven, 's Morgens was de Waakzaamheid niet meer dan een bleke flits tegen de donkere wolken aan de kim; ze had zeil geminderd en scheen te zijn ontmoedigd. 

Tijdens de voormiddagwacht verschenen er meer albatrossen en er brak weer een normaler leven aan. De longroom maakte niet langer deel uit van een kaal geschutdek; de hutten waren weer opgezet en de gewone, zeer beschaafde eetsalon was met wandversiering en al teruggekeerd. De maaltijd zelf, stroperige soep, rotmokpastei en jan-in-de-zak, was geen chic banket, maar was warm en Stephen, die verkleumd was tot op het bot doordat hij in de grote mars naar albatrossen had zitten kijken, at gretig. Tussen de gangen door knabbelde hij op een beschuit, waar hij de korenwormen met een inmiddels automatisch gebaar uit tikte, en observeerde hij zijn baksmaats. Wat hun kleding betreft, waren de zeelui geen bijster lofwaardig stel, want ze droegen een onaangename combinatie van een uniform en oude warme kledingstukken, nu eens van wol, dan weer van laken. Babbington droeg een gebreide schipperstrui, die hij van Macpherson had geërfd en die in plooien om zijn kleine gestalte hing; Byron had twee vesten aan, een zwart en een bruin; Turnbull was in een jagersbuis van tweed verschenen, en hoewel Grant en Larkin er iets fatsoenlijker uitzagen, vormden ze over het algemeen een treurig contrast met de keurige officieren der mariniers. Stephen observeerde hen al van tijd tot tijd sinds de gespannen situatie was ontstaan en soms verbaasden hun reacties hem. Benton, de bottelier, gaf bijvoorbeeld geen blijk van enige angst om genomen, verbrand, vernietigd of tot zinken gebracht te worden, maar het enorme kaarsenverbruik van de Leopard in de geschutlantaarns en elders maakte hem zwaarmoedig, zwijgzaam en ontoeschietelijk. Grant was eveneens nogal stil en dat was hij al sinds de eerste schoten waren gelost met de bedoeling dood en verderf te zaaien; dat was hij tenminste wanneer Stephen en Babbington aanwezig waren. Als zij er niet waren, zo begreep Stephen uit de opmerkingen van de aalmoezenier, weidde hij langdurig uit over de maatregelen die hij zou hebben genomen als hij het bevel had gevoerd: de Leopard zou ogenblikkelijk tot de aanval zijn overgegaan, vertrouwend op het effect van de verrassing, of zou onmiddellijk naar het noorden zijn gevaren. Fisher was het volkomen met hem eens, hoewel hij toegaf dat zijn mening van weinig waarde was; de twee mannen begonnen steeds meer sympathie voor elkaar te voelen, een soort onderliggende overeenkomst met elkaar te vertonen. In andere opzichten was de aalmoezenier totaal veranderd; hij bezocht mevrouw Wogan niet meer en vroeg dokter Maturin zelfs haar de boeken te brengen die hij haar had beloofd. 'Sinds ik in de strijd ternauwernood aan de dood ben ontsnapt, ' zei hij, 'heb ik heel diep nagedacht. '

'Op welke strijd doelt u? ' vroeg Stephen. 

'De eerste. Een kanonskogel is een paar duim bij mijn hoofd vandaan ingeslagen. Sindsdien heb ik mijn gedachten laten gaan over het oude adagium vuur en licht ontvlambaar materiaal altijd bij elkaar vandaan te houden en over de gevaren van het zingenot. '

Hij was duidelijk bereid zich te laten uithoren en zijn hart uit te storten, maar Stephen voelde daar niets voor. Sinds de vlektyfus had hij zijn belangstelling verloren voor meneer Fisher, een in zijn ogen alledaagse man, die zich veel te druk maakte om zichzelf en zijn eigen redding, en wiens aantrekkelijkheid bij nadere kennismaking verdween. Hij accepteerde de boeken slechts met een buiging. 

Hij had de indruk dat zowel Grant als Fisher in een staat van hevige angst verkeerde. Er waren geen evidente, onmiskenbare bewijzen, maar ze klaagden allebei heel veel, lieten zich in een stroom van kritiek en afkeuring uit over de moderne geestesgesteldheid, de huidige generatie, hun nutteloze luie bedienden en de kwalijke handelwijze van de regering, de politieke partijen en de mensen rondom de koning; ze spuiden algemene lasterpraat, met regelmatige, altijd verwerpelijke, insinuaties over motieven. Ze deden hem denken aan zijn grootmoeder van moederszijde in haar laatste jaren, toen ze van een sterke, verstandige en moedige vrouw was veranderd in een zwak en klagerig mens, waarbij haar uitingen van algemeen ongenoegen met haar kwetsbaarheid waren toegenomen. Hij had geen idee hoe Grant en Fisher zich in een werkelijk bloedig gevecht zouden gedragen, of hun mannelijkheid zich in een overduidelijke crisis toch zou doen gelden. Aan de anderen twijfelde hij niet. Babbington had hij nog als jongen gekend, even dapper als een terriër. En Byron behoorde tot datzelfde vertrouwde marinetype. Turnbull zou het waarschijnlijk redelijk goed doen, al was het een lawaaiige bullebak. Moore diende al jaren bij de marine en zou in een opperbeste stemming, als de natuurlijkste zaak ter wereld schieten en op zich laten schieten, omdat dat nu eenmaal zijn vak was. En Howard, de andere kreeft, zou hem beslist op zijn onverstoorbare militaire manier volgen; voor zover Stephen kon nagaan, bestond er vrijwel geen band tussen de fluitspelende Howard en de volgevreten luitenant der mariniers. Hij had evenwel zijn bedenkingen ten aanzien van Larkin: de schipper mocht dan nog zo moedig en vakbekwaam zijn, maar hij stond nu praktisch op sterkwater en als Stephens oordeel er niet al te ver naast zat, had zijn lichaam bijna de grenzen van zijn weerstandsvermogen bereikt. 

Ze dronken op de koning en Stephen schoof zijn stoel achteruit omdat hij niet meer van de abominabele wijn wilde drinken, struikelde voor de honderdste keer over Babbingtons newfoundlander en liep naar het halfdek om nog een blik te werpen op zijn albatros, een edele vogel die al sinds het ontbijt met het schip meezeilde. Daar stond Herapath met de adelborst van de wacht te praten en ze vertelden hem het laatste nieuws over de Waakzaamheid: al twee uur uit het zicht, zelfs vanuit de zalings. 'Dat het maar lang mag duren, ' zei Stephen en ging weer in zijn hut aan het werk. 

Zijn hut, die op de koebrug lag, verdween niet wanneer het schip zich gevechtsklaar maakte en hij was bij gelegenheid zelfs in deze benarde dagen bezig met een karwei waaraan hij kort nadat Herapath hem in vertrouwen had genomen was begonnen. Het bestond eruit in het Frans een verklaring op te stellen die het netwerk van de Britse inlichtingendienst in Frankrijk en enkele andere delen van West-Europa beschreef, samen met enkele terloopse verwijzingen naar de Verenigde Staten en zinspelingen op een afzonderlijk document over de situatie in Nederlands-Oost-Indië; door de details over dubbelagenten, aangeboden en aanvaarde steekpenningen en verraad in de ministeries zelf moest het stuk in Parijs verdeeldheid zaaien als er werkelijk banden bestonden tussen de chefs van mevrouw Wogan en de Fransen, en het moest door mevrouw Wogan zelf, via Herapath, aan die chefs worden meegedeeld. Deze verklaring zou zijn gevonden tussen de papieren van een dode officier die op weg was geweest naar Oost-Indië. De officier werd niet met name genoemd, hoewel er uiteraard duidelijk werd gezinspeeld op Martin, die zijn halve leven in Frankrijk had doorgebracht en Frans als moedertaal had gehad. Er moesten voor de autoriteiten kopieën van het document worden gemaakt en dokter Maturin, die wist dat meneer Herapath vloeiend Frans sprak, zou hem vragen of hij zo goed wilde zijn hem bij het werk te helpen. Stephen wist zeker dat de argeloze jongeman het tegen zijn Louisa zou zeggen en dat mevrouw Wogan weldra afschriften van hem zou weten los te krijgen, hoe loffelijk hij zich er aanvankelijk ook tegen mocht verzetten. Daarna zou zij het document moeizaam coderen, de arme ziel, en Herapath ertoe bewegen het vanaf de Kaap te versturen. Stephen had in zijn leven al heel wat inlichtingenbronnen vergiftigd, maar als alles goed ging, beloofde dit het fraaiste staaltje van intoxicatie te worden dat hij ooit tot stand had gebracht. Hij had zo'n rijkdom aan materiaal tot zijn beschikking! Zulke volstrekt overtuigende details die alleen bekend waren aan hem, sir Joseph en een paar mannen in Parijs! 

'Wat nu weer? ' zei hij boos. 

'Kom vlug, dokter, ' riep een lijkbleke marinier. 'Meneer Larkin heb onze luitenant vermoord. '

Stephen greep zijn tas, deed zijn deur op slot en rende naar de longroom. Drie officïeren hadden Larkin op de grond gedrukt en waren zijn armen en benen aan het vastbinden. Er lag een bloederige halve piek op tafel. Howard lag achterover in zijn stoel, met zijn mond en ogen wijd open in zijn verbaasde witte gezicht. Larkin was in zijn delirium tremens nog met verkrampte kracht aan het schokken en kronkelen, waarbij hij hees en dierlijk brulde. Ze legden zijn geweld aan banden en droegen hem weg. Stephen sondeerde de wond, stelde vast dat de aorta op het hoogste punt van de boog was doorgesneden en merkte op dat hij vrijwel op slag dood moest zijn geweest. 

Zodra Howard zijn fluit in elkaar was gaan draaien, was de schipper van tafel opgestaan, vertelden ze hem, had een halve piek van het schot gepakt en gezegd: 'Pak aan, flierefluitende lamstraal, ' waarop hij recht tussen Moore en Benton door een uitval had gedaan en vervolgens brullend op het dek was gevallen. 

'U bent merkwaardig stil, ' zei mevrouw Wogan, toen ze een uur of twee later over de loopbrug wandelden. 'Ik heb al minstens twee geestige opmerkingen gemaakt en u hebt geen antwoord gegeven. Maar u moet zich toch zeker wat beter inpakken, dokter Maturin, in deze afschuwelijke vochtige kou? '

'Het spijt me, kind, als ik een neerslachtige indruk maak, ' zei hij, 'maar zojuist heeft een van de officieren in een vlaag van dronken waanzin een andere gedood, de liefelijkste fluit die ik ooit heb gehoord. Soms heb ik het gevoel dat dit werkelijk een ongeluksschip is. Veel matrozen zeggen dat er een Jonas aan boord is. '

Een paar dagen later, want de mariniers stonden op een echte kist en een naamplaat voor hun luitenant, begroeven ze Howard op 41°15'Z, 15°17'O, waarvoor de Leopard in de stijve westerbries bijdraaide. Er werd in het journaal vermeld 'hebben het lichaam van John Condom Howard aan de zee toevertrouwd' en Jack schreef opnieuw 'Overleden' achter een naam. 

Na een mistroostig, sober dejeuner met Stephen als enige gast zei Jack: 'Ik denk dat we morgen koers naar het noorden kunnen zetten. Met een beetje geluk moeten we de Tafelberg over drie a vier dagen in zicht krijgen en dan zullen we van die arme, raaskallende maniak af zijn. '

Ze bevonden zich al sinds donderdag ten zuiden van de veertigste breedtegraad en hoewel men in deze tijd van het jaar, aan het begin van de zuidelijke zomer, benoorden de vijf- a zesenveertig graden niet helemaal op de brave westenwinden kon rekenen, waren ze voor de Leopard heel betrouwbaar gebleken en samen met de stroom hadden ze haar dag in, dag uit ruim tweehonderd zeemijl laten lopen tussen het ene middagbestek en het volgende, zonder een glimp van de Waakzaamheid. 

'Ik vraag me af of jij weet of de Amerikanen een consul bij de Kaap hebben? ' zei Stephen. Zijn document was klaar; Herapath was het aan het kopiëren; het loopvuur was aangelegd. 

'Ik zou er geen eed op durven doen, maar het is hoogst waarschijnlijk, want de Kaap wordt aangelopen door heel wat van hun schepen die op het Verre Oosten varen, om nog maar te zwijgen van robbenjagers en zo. Waarom wil je... ' Hij slikte zijn vraag abrupt in en zei: 'Voel je iets voor een rondje over dek? Door dat kacheltje besterf ik het van de hitte. '

Aan dek wees Stephen hem op een bijzondere albatros tussen de stuk of zes dieren die het schip volgden. 'Die donkere vogel behoort naar mijn mening tot een onbeschreven soort en is helemaal geen exulans; kijk maar naar zijn wigvormige staart. Wat zou ik graag zijn broedgebied bezoeken! Kijk, nu zie je zijn staart weer. ' Jack keek er beleefd naar en zei: 'Het is niet waar. ' Stephen zag echter dat de staart van het dier hem weinig belang inboezemde en zei: 'Je denkt dus dat we de Hollander hebben afgeschud? Het was voorwaar een vasthoudende kerel. '

'En ook verduiveld sluw. Volgens mij had hij een verbond met de duivel, of... ' Hij had op het punt gestaan om te zeggen: 'Of we hebben een heks aan boord die via een geest met hem in contact staat, zoals veel matrozen geloven; ze zeggen dat het jouw zigeunerin is, ' maar hij vond het niet prettig om bijgelovig te worden genoemd en bovendien hechtte hij weinig geloof aan het verhaal, dus vervolgde hij: 'Dat wil zeggen, of hij moet mijn gedachten kunnen lezen en op de koop toe van tevoren weten wat de wind gaat doen. Maar goed, deze keer wil ik graag geloven dat we de dans definitief zijn ontsprongen. Volgens mijn berekening moet hij pas omstreeks vijfenzeventig a tachtig graden oost een noordelijke koers gaan aanhouden om de zuidwestmoesson te pakken. Op één ding na zou ik er zelfs volkomen zeker van zijn. '

'Zeg eens wat dat is. '

'Nou, hij weet waar wij naar toe gaan en we hebben zijn boten heel gemeen toegetakeld. '

'Neemt u me niet kwalijk, kolonel, ' zei Grant, die over het dek kwam aanlopen, 'maar ik moet de dokter zeggen dat Larkin weer bezig is. '

Dat was nauwelijks nodig. Het gebrul steeg op uit de hut van de schipper, waar hij vastgebonden in zijn kooi lag, en vulde het halfdek, ondanks de sterke stem van de wind. 'Ik ga aanstonds naar hem toe, ' zei Stephen. 

Jack ijsbeerde verder terwijl hij melancholiek het hoofd schudde. Tien minuten later praaide de uitkijk: 'Zeil in zicht. Aan dek, zeil in zicht. '

'Waar ergens? ' riep Jack, die geen moment meer aan Larkin dacht. 

'Ruim aan bakboord, kolonel. Marszeilen bij het omhoogkomen. '

Jack knikte naar Babbington, die met een glas naar de masttop vloog; even later kwam zijn stem naar beneden, bracht opluchting op het aandachtige, stille schip. 'Aan dek, kolonel. Een walvisvaarder. Koers zuidoost. '

De bediende van de longroom was bij de eerste afschuwelijke kreet als aan de grond genageld op het halfdek blijven staan, maar vervolgde nu zijn weg weer en bij het passeren van de marinier die voor de hut van de schipper op wacht stond, zei hij: 'Het is de Hollander niet, makker, gewoon een walvisvaarder, Godlof. '

Aan de andere kant van de deur zei Stephen tegen Herapath: 'Zo. Dat moet hem tot bedaren brengen. Berg de trechter alstublieft op en kom dan mee. We zullen in mijn hut een kop thee drinken; we hebben beslist een kop thee verdiend. '

Herapath kwam mee, maar wilde niet blijven en wilde evenmin theedrinken. Hij had heel veel werk te doen, zei hij terwijl hij Stephens ogen meed, en hij moest vragen of dokter Maturin hem wilde excuseren. 

'Die arme Michael Herapath, ' schreef Stephen in zijn boek, 'hij heeft het zwaar te verduren. Ik ken de afdruk van de plak te goed om me te vergissen, de plak die in handen is van een vastberaden vrouw. Misschien zal ik hem wat van mijn laudanum geven om hem er tot aan de Kaap doorheen te helpen. '

Omdat zijn volk toch niet mocht worden geprest, was de walvisvaarder wel genegen zich door een Brits oorlogsschip te laten praaien: het was de Three Brothers van Londen op weg naar de Grote Zuidzee, zei ze in antwoord op de kreet van de Leopard'. 'Welk schip? Welk schip is dat? ' Ze kwam net van de Kaap; nee, ze had geen enkel zeil gezien sinds ze Valsbaai was gepasseerd. 

'Kom aan boord om een fles soldaat te maken, ' riep Jack boven de wind uit over het grauwe, deinende water. De woorden van de walvisvaarder waren balsem voor zijn ziel, maakten een einde aan de laatste, haast bijgelovige twijfel waardoor zijn blik onophoudelijk naar loefzij was gedraaid, speurend naar dat witte vlekje aan de kim dat al zijn berekeningen ten spijt toch de duivelse Waakzaamheid zou blijken te zijn. Het was algemeen bekend dat walvisvaarders de scherpste ogen hadden van alle zeevarenden, daar hun levensonderhoud ervan afhing dat ze een walvis in de verte zagen blazen, vaak in een ruwe, kolkende en uitgestrekte zee onder een dik wolkendek, en ze hadden altijd mensen in hun kraaiennesten die met een uiterst standvastig verlangen uitkeken: de verste glimp van marszeilen zou hun overdag niet ontgaan en ook niet in de afgelopen door de maan verlichte nachten. 

De kapitein van de Three Brothers kwam, maakte zijn fles soldaat en praatte over de achtervolging van de walvis in deze grotendeels onbekende wateren, die hij beter kende dan menig ander, aangezien hij al drie reizen had gemaakt, en hij gaf Jack enige bijzonder waardevolle informatie over Zuid-Georgië, correcties voor zijn kaart met de ankergronden bij dat afgelegen, ongastvrije eiland, voor het geval de Leopard zich ooit op 54°Z, 37°W zou bevinden, en ook over de paar andere speldenknopjes land in die uitgestrekte, verre, zuidelijke oceaan. Maar weldra, toen de volle flessen binnenkwamen en de lege werden weggedragen, werden zijn verhalen wilder; hij had het over het grote continent dat om de pool moest liggen, over het goud dat daar beslist was en over zijn plan het erts als ballast voor zijn schip te gebruiken. Zeelui hebben zelden het gevoel dat ze hun plicht hebben gedaan als hun gasten nuchter van boord gaan, maar Jack was volkomen tevreden toen hij de walvisvaarder in zijn boot zag duiken. Hij wenste de Three Brothers een goede reis en een behouden vaart, en berekende zijn koers naar de Kaap: de Leopard bracht de wind met een fraaie felle bocht, waarbij schuimend water over haar kuil sloeg, iets achterlijker dan dwars aan bakboord en begon onder onderzeilen en gereefde marszeilen naar het noorden te varen, terwijl haar dek overhelde als een redelijk schuin dak en haar lijrusten bedolven werden onder het schuim dat van haar boeg naar achter stoof. Ze koerste op vuil weer af, op een lage wolkenbank waar regenbuien voor langs-dreven en verborgen weerlicht in flitste; het was vreselijk koud en buiswater dat in de werveling van het grootzeil over het dek naar achter vloog, sloeg telkens weer in het gezicht van de kapitein. Maar hij was vanbinnen warm, want hij was niet alleen gehuld in een lekkere speklaag en een duffel, maar gloeide bovendien van voldoening. Hij bleef ijsberen, telde het aantal rondjes op de vingers die hij op zijn rug vastgreep. Hij zou er duizend maken voor hij onderdeks ging. Telkens wanneer hij zich omdraaide, wierp hij een blik op de lucht en over zee: een vlekkerige lucht, blauw en wit in het zuiden, met een staalglans op de uiterste rand, grijs met hoog opgestapelde stormverwekkers in het westen en duisternis in het noorden en oosten, en vanzelfsprekend ook een vlekkerige zee, maar in totaal andere tinten, van middelblauw via elke schakering grijsgroen tot zwart, en het geheel bedekt met witte strepen, die niets te maken hadden met de lucht, maar alles met het gebroken water en het verwaaide schuim van vroegere stormen. In een afgemeten tempo tilde de lange, zelfs redelijk zware deining hem op en zette hem weer neer, waardoor hij nu eens net drie mijl weg keek en dan weer een gigantische schijf oceaan zag, een koude, onrustige zee, een eindeloze verlatenheid, het troosteloze element waarop hij thuishoorde. 

Aan de oppervlakte van zijn denken was hij bezig met de ongelukkige schipper: diens boeken bleken hopeloos verward te zijn, waren al wekenlang verwaarloosd. Het had onder andere tot Larkins taak behoord het waterverbruik van de Leopard bij te houden, maar uit de willekeurige, gekrabbelde aantekeningen kon Jack de huidige stand van zaken niet opmaken, dus zou hij met de ruimsgast in de diepte moeten rondkruipen om op fusten te bonzen en bommen te verwijderen. Hij zou Grant niet vragen om het te doen nu de eerste luitenant moest wachtlopen; een chagrijnige, onwillige hond, zonder enig verlangen om het iemand naar de zin te maken, zonder enige welwillendheid, iemand die ervoor zorgde dat hij nooit overhaast zijn mening te kennen gaf, maar altijd klaarstond met een of andere tegenwerping, met algemene afkeuring en ontevredenheid. Ben ellendige vent. Maar een goed zeeman, dat was niet te ontkennen. Hij dacht aan Broodvruchten Bligh en zijn erbarmelijke reputatie. 'Voor je een bevelhebber veroordeelt, ' zei hij bij zijn zevenhonderdste rondje, 'moet je weten waarover hij het bevel heeft gevoerd. ' Jack had Grant ook moeten toespreken in termen die hem een reputatie als grove bruut hadden kunnen bezorgen; hij was niet kwaad geworden, maar had er evenmin doekjes om gewonden toen Grant zich met zijn bevelen over het stormzeil had bemoeid. 

Hij begon weer naar achteren te lopen, zevenhonderdeenenvijftig; hij hoorde uitroepen, zag starende gezichten, wijzende handen. 'Kolonel, kolonel! ' riepen Turnbull, Holles en de kwartiermeester tegelijk en uit de masttop klonk uiterst dringend: 'Zeil in zicht. Aan dek, aan dek daar... '

Hij draaide zich met een ruk om en daar, in het westnoordwesten, pal te loevert, opdoemend uit een zwarte bui en met spookachtig licht op de achtergrond, zag hij de Waakzaamheid, geen onzekere dreiging aan de einder in de verte, maar volledig uit zee stekend, nog geen drie mijl bij hem vandaan. 

'Roer aan bakboord, ' zei hij. 'Berg de broodwinner. Steek de reven uit. Voorbramzeil. ' De Leopard draaide zo snel op haar hiel rond dat Babbingtons hond naar buiten werd geslingerd en tegen een carronade botste. Matrozen vlogen naar de gordingen, brassen, schoten en halzen, en het schip kwam op koers, recht voor de wind. 

De Waakzaamheid en de Leopard hadden elkaar vrijwel tegelijk ontwaard en op allebei de schepen werden de zeilen even schielijk bijgezet als het volk kon bewegen. De Waakzaamheid verspeelde een grootbramzeil zodra de schoten waren aangehaald en de flarden zeildoek wapperden naar voren en raakten verward in haar stagen. Deze keer is het hem ernst, dacht Jack, we moeten kracht van zeil maken. Maar de masten van de Leopard konden er geen enkele steek zeildoek meer bij hebben zonder overboord te gaan. Hij voelde de pardoens en schudde het hoofd, staarde omhoog naar de lange bramstengen en schudde het nogmaals: die konden op dit kritieke moment onmogelijk worden gesChoten. 'Roep de bootsman, ' zei hij. De bootsman kwam naar achteren rennen. 'Meneer Lane, leg trossen en lichte kabels om de masttoppen. '

De bootsman, een donkere kerel met een eeuwig slecht humeur, deed zijn mond open, maar door de uitdrukking op het gezicht van de kapitein veranderde zijn opmerking in een 'Ai ai, kolonel, ' en hij dook onderdeks, pijpend om zijn maats. 

'Laten we het grootbramzeil proberen, meneer Babbington, ' zei Jack toen het schip de volle kracht van de wind recht achteruit had en op snelheid was gekomen. De bovenraasgasten vlogen naar boven, enterden op de ra uit en lieten het zeil vallen. De ra ging omhoog, de mast klaagde, de pardoens kwamen nog stijver te staan, maar het goede zeildoek hield het en de vaart van de Leopard nam merkbaar toe. Jack keek over het kolkende zog naar achteren: het schip van vierenzeventig stukken was iets verder weg. 'Tot nu toe gaat alles goed, ' zei hij bij zichzelf, en tegen Babbington: 'Gord ze maar; we zullen het nog eens proberen als de bootsman klaar is. '

Tot nu toe ging alles goed: de Leopard liep net iets uit op de Waakzaamheid, liep iets sneller met de zeilen die ze op dat moment kon voeren. Ze kon het bij deze wind en in deze zee zeker redden, ruim zelfs. Maar hij wilde niet verder naar het zuiden, waar de brave westenwinden nog harder waaiden. 

Na een uur ging hij pal oost sturen. De Waakzaamheid ging ogenblikkelijk een koers volgen om hem de pas af te snijden, voer de koorde van de boog die de Leopard beschreef, liep meer in dan Jack lief was en zette tegelijkertijd een merkwaardig driehoekig zeiltje bij, een soort omgekeerde zakdoek van Onze-Lieve-Heer, dat van de nokken van haar grootbramra naar het ezelshoofd liep. 

Dit is geen tijd voor grappen, dacht Jack. De Waakzaamheid

had wat de koers betreft de overhand en hij bracht de Leopard weer voor de wind, een westnoordwesten wind met een duidelijke neiging nog verder naar het noorden te draaien. Toen riep hij met stemverheffing naar de top van de voormast, waar Lane met zijn ploeg aan het zwoegen was, terwijl ze zich vastklampten aan de tere steunpunten die er waren en hun staarten stijf en recht naar voren wapperden: 'Meneer Lane, wilt u uw kooi soms boven hebben? '

Als de bootsman al antwoord gaf, werd dat overstemd door het slaan van acht glazen in de namiddagwacht, wat werd gevolgd door alle rituele gebaren. Er werd gelogd, zo ver mogelijk bij het enorme zog vandaan; de haspel zoefde; de kwartiermeester brulde: 'Stop, ' de adelborst meldde: 'Precies op de twaalf, met uw welnemen, meneer, ' en de officier van de wacht kalkte dat op de logtafel. De timmerman bracht rapport uit: 'Drie duim in het hol, meneer, ' en Jack zei: 'O, meneer Gray, ik wilde u juist laten roepen. Poortluiken in de kajuit, met uw welnemen. Ik wil geen natte kousen krijgen als er vannacht een achteroplopende zee komt te staan. '

'Poortluiken, kolonel, want d'r is niks zo ongezond as natte kousen. ' Omdat Gray een zeer oude man en een meester in zijn vak was, mocht hij een tikje praterig zijn. 'Denk u dat er zwaar weer op til is, kolonel? ' Volgens de meeste maatstaven was het al heel lang zwaar weer: de Leopard stampte als een weerspannig paard, met schuimend water over haar boeg, en hoewel ze voor het lapje zeilde, waar de wind bij redelijk weer nauwelijks te horen was, moest er luid schreeuwend worden geconverseerd, terwijl het buiswater dat van de rollers afvloog langs hen heen schoot en vooruit verdween. Maar ze bevonden zich in het gebied van de brave westenwinden en voor die streek was dit niet iets om over naar huis te schrijven, niet iets wat echt de term weer verdiende. 

'Ik vrees van wel; kijkt u maar naar dat schijnsel aan lij, meneer Gray. '

De timmerman keek, tuitte zijn lippen, wierp een blik naar achteren, zag de Hollander op het hoogtepunt van de deining, tuitte zijn lippen opnieuw en mompelde: 'Wat ken u anders verwachten met een heks an boord? Poortluiken kommen d'raan, kolonel. '

'En kluiszakken uiteraard. '

Zo liepen ze nog een glas door, en bij het slaan van de bel begaf Jack zich naar de kampanje, waar hij ineengedoken achter de spiegelboog door zijn glas de Waakzaamheid inspecteerde. Zodra hij zijn kattenoog scherp had gesteld op haar bak, kreeg hij een vreemde schok, want daar, midden in het objectief, stond de Hollandse kapitein, die hem recht aankeek. Aan zijn lange, forse gestalte en de opvallende houding van zijn hoofd viel niet te twijfelen, want Jack kende de vijand. Maar in plaats van zijn normale lichtblauwe jas droeg hij nu een zwarte. Ik vraag me af, dacht Jack, of dit gewoon een vreemd toeval is of dat we soms een familielid van hem hebben gedood. Zijn zoon misschien, God betere het. 

Het schip van vierenzeventig stukken liep nu iets op hen in en in het sterke resterende licht - want de avond duurde in het zuiden veel langer en de twee schepen hadden de somberheid van het noorden ver achter zich gelaten - kon Jack de merkwaardige driehoeken thuisbrengen. Er hing et nu ook een aan de voorbramra en het was een stormfok die omgekeerd aan zijn hals hing. 

'Met uw welnemen, kolonel, ' zei een adelborst, de jonge Hillier, 'de bootsman zegt dat alles is uitgelegd en vraagt of hij een ploeg matrozen kan krijgen. '

Het zou een flinke ploeg moeten zijn, want Jack was van plan de pardoens met niet minder dan kabels aan te vullen, opdat de enorm versterkte masten bij een achterlijke wind een geweldige hoeveelheid zeil konden voeren, daar de spanning naar de romp was verplaatst, maar het vereiste een ongemeen grote kracht om die massieve touwen zo stijf door te halen dat ze hun taak konden vervullen. Toen hij als derde op de Theseus voer, hadden ze eens in aller ijl het grootzeil moeten bijzetten om bij de Pointe de Penmarche ruimte te winnen, en toen had er zo'n harde zuidwester gestaan dat er tweehonderd man nodig waren geweest om de schoot voor te halen; hij had geen tweehonderd sterke mannen, maar hij had iets meer tijd dan de kapitein van de Theseus, met de brekers pal aan lij. 

Geen tijd om te verspillen echter, op slechts drie mijl van het schip van vierenzeventig stukken, dat in precies vijf minuten een mijl aflegde, en vooral geen tijd om een fout te maken, aangezien het verlies van een mast bij deze zee een gewisse vernietiging inhield. 

'Een zijtalie naar de halsklamp, ' riep hij luid en duidelijk, 'die achteruit naar een kinnebaksblok wordt geleid dat aan de achterste ringbouten is vastgemaakt, en vooruit vrij hangt. Vlug wat daar, vlug wat. Schiet op met dat kinnebaksblok, Craig. ' Binnen vijf minuten ging ogenschijnlijke verwarring over in orde: de halfverdronken ploeg van de bootsman kwam van de halsklampen aangesneld en het hele scheepsvolk dromde samen in de kuil en op de loopbruggen, stond bij de paardenlijnen die als horizontale lopers fungeerden en met een drievoudige kracht zouden werken. 

'Stilte overal, ' riep Jack. 'Stuurboord, haal door. Op het bevel nu, allemaal tegelijk en flink wat, alsof het een boelijn is. Een en twee en hou vast. Bakboord, grijp je lijn. Een en twee en hou vast. '

Zo ging het aan weerszijden verder, met korte felle rukken vanaf de halsklampen achteruit en vanaf de kinnebaksblokken vooruit, waardoor de kabels gelijkmatig stijver en stijver en nog stijver kwamen te staan, terwijl de krachten uitermate zorgvuldig in evenwicht werden gehouden, tot de wind in elke kabel dezelfde toonhoogte had en de kabels op ijzeren staven leken, die de mast met een ontzaglijke kracht steunden. 

'Maak vast, ' riep Jack ten slotte. 'Het ga jullie goed, jongens. Bent u klaar, meneer Lane? '

'Klaar, ai ai, klaar, kolonel. '

'Gooi alles los. Grootbramzeil. '

De ra ging omhoog; de mast ving de extra spanning zonder een enkele kreun op en de boeggolf van de Leopard werd door haar toenemende snelheid nog hoger. Toen volgde de bovenblinde, maar het grootzeil werd opgehaald om haar gestamp te verminderen en alle wind in de fok te laten vallen, waardoor ze nog gemakkelijker zeilde, zonder vaart te minderen, en duidelijk op de Hollander uitliep, hoewel die een rif had uitgestoken in zijn voormarszeil. 

De twee schepen snelden bijkans bezeten onder een heldere late-avondhemel over de lege, deinende zee, werden met zeer harde hand voortgedreven, en de eerste die een rondhout of zeil van belang zou verspelen, zou die nacht de race verliezen. De zon ging onder; over een uur en veertig minuten zou de maan opkomen, die net vol was geweest. Door de nagloed van de zon en het sterke maanlicht daarna was er weinig kans ongezien weg te glippen, maar een halfuur voor de maan opkwam, zou hij de wind op ongeveer een streek aan stuurboord achteruit brengen, om net de kluivers en voorste stagzeilen te kunnen voeren, waardoor hij nog een halve knoop of zelfs meer zou winnen. En alles welbeschouwd kon er kooien af worden geblazen; de bakboordwacht zou met het oog op een noodsituatie volledig gekleed te kooi gaan, maar het had geen zin om hen gevechtsklaar te houden, rillend achter hun stijf gesloten poorten; de crisis, zo die al kwam, zou nog enige tijd op zich laten wachten. Zou misschien pas veel verder naar het oosten plaatsvinden. Hij had weleens achtenveertig uur gejaagd. 

In de verduisterde kajuit trof hij Stephen aan met zijn cello tussen zijn knieën en een soepterrine naast zich. 'Judas, ' zei hij toen hij het deksel optilde en de leegte aanschouwde. 

'Geenszins, mijn waarde. Er staat nog meer op het vuur, maar ik kan het je niet aanbevelen. Je zou beter af zijn met een glas water, vermengd met enkele druppels wijn, met slechts heel weinig druppels wijn, en een stuk beschuit. '

'Waarom heb jij dan alles opgegeten? Waarom heb je dan geen hap, geen enkele hap voor mij overgelaten? '

'Dat heb ik slechts gedaan omdat ik van mening was dat mijn behoefte groter was dan de jouwe, dat mijn zaak van groter belang was dan de jouwe. Jij houdt je namelijk bezig met de dood en ik met het ter wereld brengen van leven. Mevrouw Boswell is aan het bevallen en ik denk dat ik je ergens in de loop van vannacht of morgen een uitbreiding van je bemanning kan beloven. '

'Tien tegen één dat het weer zo'n... vrouw is, ' zei Jack. 'Killick! Killick! '

Er verscheen meer soep, gevolgd door gloeiend hete koteletten, een kan koffie en een punt solide jan-in-de-zak. 

'Denk je dat dit lang zal duren? ' vroeg Stephen boven zijn galmende cello uit. 

'Een hekjacht is een lange jacht, ' zei Jack. 

'Verwacht je dat we veel hekken zullen tegenkomen die ons zullen ophouden? '

'Je bent me er een, Stephen. Na zoveel jaar op zee weet je toch wel dat we met het hek de achterkant van het schip aanduiden. Het is een hekjacht omdat we de Hollander in ons kielzog hebben, recht achter ons. '

'Dat wordt er dus mee bedoeld. Ik heb het altijd een curieuze, ongepaste uitdrukking voor op zee gevonden. Goed, dus het is een hekjacht. Maar nu zal ik jou ook eens iets vertellen: een stuitligging is voor alle betrokkenen eveneens een zeer lange, moeizame aangelegenheid. Me dunkt dat we allebei een drukke nacht voor ons hebben, sta me daarom toe Killick om nog een pot koffie te vragen. '

Stephens nacht was heel druk, zonder een goede tang en zonder veel ervaring met verloskunde, maar nadat Jack aan dek was gegaan om de koers te veranderen - in zuidelijke richting, daar de Hollander verwachtte dat hij naar het noorden zou gaan - en nadat hij een tijdje bij het licht van de opgekomen maan naar zijn achtervolger had gekeken, strekte hij zich in zijn kooi uit en viel meteen in slaap. De grote kluiver en het voorstengenstagzeil stonden goed bij; de Leopard stuurde gemakkelijk en lag zo'n vier a vijf mijl voor op het schip van vierenzeventig stukken, dat Jacks soepele koersverandering pas na enige tijd in de gaten kreeg en zijn eigen voorzeilen pas bijzette toen de Leopard bijna nog een mijl had gewonnen. 

Hij werd opgefrist wakker, maar zijn slapende geest had het beukende water tegen de poortluiken geregistreerd en toen hij aan dek kwam, verbaasde het hem niet dat de wind en de deining waren toegenomen. De koude, stralende maan liet een gelijkmatige processie van hoge golven zien, die ver uit elkaar en met een diep dal ertussenin naar het oosten stoven, en nu krulden de toppen om, stroomden in een witte waterval langs de lijzijde neer, en de algemene toon van de wind in het want was een half octaaf gestegen. 

Als dit nog erger werd, en aan de hemel in het westen te zien en aan de lucht te voelen moest het nog erger worden, zou hij de Leopard weer voor de wind moeten brengen, want als het schip een zwaardere zee schuin van achteren in kreeg, zou het van koers worden gebracht. De Waakzaamheid bevond zich nog steeds ongeveer even ver weg, maar dat zou waarschijnlijk niet zo blijven. 

De hondenwacht verstreek, glas na glas, en ze voeren nog altijd verder, zonder een schoot of een hals een schrikje te geven, een hartstochtelijke, meedogenloze en uiterst vastberaden achtervolging. Om acht glazen, met beide wachten aan dek, nam hij de blinde in, liet de ra langsscheeps brassen, zette de binnenkluiver bij en loefde nog een streek op. Het was wellicht zijn laatste kans om dat te doen, want de lucht was nu vol stuifwater en het schip joeg door de zee met een vaart die hij nooit voor mogelijk had gehouden en die zonder de kabels om de masttoppen ook onmogelijk was geweest. Maar dit was niet meer het stimulerende tempo van een paar uur geleden; het had nu iets weg van een halsbrekende nachtmerrie en er stond nu een werkelijk heel harde wind. 

Uur in, uur uit op weg naar de voormiddagwacht en uur in, uur uit nam de wind toe. Twee keer, kort na zeven glazen, kreeg de Leopard door een wilde, brekende golf bijna een achteropkomende zee over; de gestage opeenvolging van rollers verloor zijn regelmaat, werd wanordelijk. Opnieuw acht glazen en hij bracht het schip voor de wind en nam de stagzeilen in. Het loggen kon onmogelijk een goede waarneming opleveren, aangezien de enorme wind het logschuitje tot voor de boeg wierp, en nu meldde de timmermansmaat twee voet water in het hol. De Leopard had door alle spanning zo gewerkt dat er heel wat water door haar boorden was binnengekomen, nog afgezien van wat ondanks de dichte luiken en de kluiszakken vanaf de dekken en door de kluisgaten zijn weg naar beneden vond. 

De zon steeg op uit een zwoegende zee, waarvan de golfkammen voor de deining uit trokken en braken, met schuimend water van kim tot kim, behalve onder in de dalen, die nu veel dieper waren, en het schuim werd in druppels en als massief water door de wind van de toppen gerukt en voortgejaagd in een grauwe sluier die de lucht vulde en verduisterde. De Waakzaamheid lag nog geen twee mijl achter hen. En nu werd het extreme gevaar van het varen door een zeer zware deining steeds duidelijker: in de dalen tussen de golven lag de Leopard bijna in katzwijm, maar op de kam was ze ten prooi aan de volle kracht van de wind, die de zeilen uit hun lijken dreigde te scheuren en haar masten dreigde mee te nemen, en het was nog erger dat ze beneden enige vaart verloor, terwijl ze al haar snelheid nodig had om de achteropkomende zeeën voor te blijven, want als die haar zouden inhalen, zouden ze over haar heen storten en haar onder een massa brekend water bedelven. Dan zou het schip tien tegen één rondzwaaien en dwarsvallen, zijn breezijde naar de wind draaien en zodoende door de volgende zee worden verzwolgen. 

Dit was nog lang niet de ergste zee die Jack ooit had gezien; het was nog lang niet de totale chaos van een tiendaagse storm -gigantische golven met duizenden mijlen open zee voor zich, die tegen elkaar botsen, als bergen oprijzen, breken, neerstorten en met een geweldige kracht uiteenspatten -, maar het zag ernaar uit dat het tot iets dergelijks kon uitgroeien en de Waakzaamheid liet al zien hoezeer het grotere schip in het voordeel was. Door haar hogere masten en grotere massa verloor ze minder vaart wanneer ze deels in katzwijm lag en ze bevond zich nu niet veel meer dan een mijl bij hen vandaan; aan de andere kant had ze haar vreemde driehoeken echter verspeeld of ingenomen. 

Aan stuurboord gleed een albatros naar beneden, zwenkte op de wind, schoot over het zog en pikte al vliegend iets uit de zee, en toen Jack de stralende flits van de vleugels zag, besefte hij pas hoe geel het schuim eigenlijk was. Zelfs op dit moment, waarop hij sterk geconcentreerd was op zijn schip en de talloze krachten die erop inwerkten, verbaasde hij zich over de volmaakte vliegkunst van het dier, over de manier waarop het moeiteloos door de glanzende, twaalf voet brede vleugels werd opgetild en in een soepele, ongehaaste boog schuin voor de naderende golf langsging. Ik wou dat Stephen kon... dacht hij toen de Leopard de kam voor zich beklom, maar hij werd abrupt onderbroken door een klap vooruit en het geluid van klapperend zeildoek. Het voormarszeil was gescheurd. 'Opgeien, opgeien, ' riep hij, want er was een kansje dat het gered kon worden. 'Aan de vallen. Grootmarszeil. ' Hij rende naar voren, roepend om de bootsman. Geen bootsman, maar Cullen, de voorman van de voormars, was bij de mast, evenals de bootsmansmaats: met de ra op het ezelshoofd maakten ze het voormarszeil vast, terwijl het schip omstuwd door de wanorde van de brekende kam langs de lange flank naar beneden dook. Na een aarzeling van slechts enkele minuten zorgde het dichtgereefde grootmarszeil dat de Leopard de achteroplopende zeeën voor bleef, maar het stond te ver naar achteren voor een ideale stuwkracht; de Leopard had weinig snelheid en zou misschien onberekenbaar sturen. 

Het was nog mogelijk een ander voormarszeil aan te slaan. 'Roep de bootsman, ' schreeuwde hij en ten slotte kwam de man naar achteren gestrompeld: dronken, niet stomdronken, maar tot niets in staat. 'Maak dat je wegkomt, ' zei Jack tegen hem, en tegen zijn oudere maat: 'Arklow, ga verder. Voormarszeil nummer twee en de beste kramgarens die we hebben. '

Een wrede strijd daarbuiten op de ra, wreed en lang, vechtend met zeildoek dat met enorme kracht werd bewogen, maar de mannen sloegen het zeil uiteindelijk aan en kwamen met bloedende handen naar beneden, terwijl ze eruitzagen of ze waren gegeseld. 

'Ga onderdeks, ' zei Jack. 'Laat je handen verbinden en zeg de bediende van de bottelier dat jullie van mij een borrel de man en iets warms moeten krijgen. '

Leunend over de reling, met zijn ogen halfdicht tegen het voortjagende stuifwater, zag hij dat de Waakzaamheid nu nog maar honderd roe bij hem vandaan was. Hij haalde de schouders op, aangezien geen enkel schip, zelfs geen schip van de eerste rang, zelfs geen Spaanse vierdekker, in zo'n zee zijn breezijde kon laten zien. 'Meneer Grant, ' zei hij, 'laat de pompen optuigen; we sturen nogal moeizaam. ' Vervolgens, met een blik naar het nieuwe voormarszeil, even strak gespannen als een trommel, ging hij onderdeks om zelf wat te eten. 

Killick scheen evenals de Hollandse kapitein zijn gedachten te kunnen lezen: hij kwam met koffie en een stapel sandwiches met ham binnen toen Jack zijn druipende zuidwester aan de haak hing en de duistere kajuit in liep, waar hij bij het stuurboordstuk op de kast ging zitten. Er drong geen straaltje licht door de hekvensters binnen, daar het glas was vervangen door solide hout, en de koekoek was ook met een presenning bedekt. 

'Bedankt, Killick, ' zei hij na een eerste uitgehongerde hap. 'Is er nog nieuws van de dokter? '

'Nee, kolonel. Niks anders as gebrul en meneer Herapath is onwel geworden. Het mot erger worden voor het beter ken worden, zeg ik altijd maar. '

'Ongetwijfeld, ongetwijfeld, ' zei Jack slecht op zijn gemak en hij wijdde zich aan de sandwiches, dikke koude pannenkoek in plaats van brood, maar welkom. Langzaam en hoorbaar kauwend peinsde hij over vrouwen en hun harde lot, over de vloek van Eva, over Sophie en over zijn dochters, die snel opgroeiden. Een enorme klap van versplinterend hout, een golf van rondvliegend stuifwater, een zee van licht en een matte kanonskogel onderbraken zijn gedachtengang. Hij tuurde door de kapotte poortklep naar buiten en zag nog een flits in de boeg van de Waakzaamheid. Geen geluid in het algemene kabaal en de rook werd ogenblikkelijk weggeblazen, maar het was duidelijk dat het schip van vierenzeventig stukken het vuur had geopend met zijn jaagstukken, die in de jaagpoorten in de volle boeg zo ver mogelijk naar voren waren gericht, en dat een toevalstreffer een schot in de roos was geweest en zijn koffiekopje had gebroken, een kans van één op een miljoen. 

'Killick, een ander kopje, ' riep hij terwijl hij de rest van zijn ontbijt naar de eethut bracht. 'En laat de baas achteruit komen. '

Dat had ik vandaag niet verwacht, zei hij bij zichzelf. Oorlog had weliswaar tot doel de vijand te vernietigen en hij had gezien hoe Franse schepen bij vlootacties totaal waren vernietigd, maar bij gevechten tussen enkele schepen overheerste meestal het idee de ander te nemen. Hij had verwacht dat het schip van vierenzeventig stukken hem zou achtervolgen om hem te nemen, dat het dat althans zou proberen wanneer het weer bedaarde, maar bij deze zee kon een schip onmogelijk worden genomen en de Hollandse kapitein kon slechts op hun dood uit zijn. Elk treffen betekende het totale verlies van het eerste schip dat een mast of onontbeerlijk zeil verspeelde en daardoor haar vaart niet meer onder controle had, en dus de dood van elke levende ziel aan boord. 'Een bloeddorstig man, merk ik. '

Hij bleef niet lang beneden, maar wat was alles veranderd toen hij weer aan dek kwam! De wind was niet zozeer aange-233

wakkerd - die was zelfs onmiskenbaar iets afgenomen -. maar de golven waren nog steiler geworden. En het schip voer nu moeizaam voort, kwam log omhoog, hoewel de kettingpompen grote gutsen water overboord spoten. De kluiver moest worden ingehaald, want die drukte haar neer, en bovendien zwiepte de boom als een boog. 'Meneer Grant, we nemen de kluiver in en leggen een zwanenvleugel in het grootzeil. '

'Maar, kolonel... ' begon de oudere man - hij zag er nu veel ouder uit -, maar hij ging niet verder. 

Door de lagere stuwkracht slingerde de Leopard hevig in de diepere dalen, maar ze had nog genoeg vaart om met de juiste roergangers de achteropkomende zeeën zonder meer te kunnen vermijden; Jack noemde de mannen die aan het roer moesten staan, kloekbevaren zeelui, vier tegelijk, twee glazen per torn. Het gevaar lag voornamelijk in de schok wanneer ze op de kam de volle wind ving en gewoonlijk zou Jack haar alleen onder een dichtgereefd voormarszeil of nog minder hebben laten varen, net genoeg om de zeeën voor te blijven, maar doordat de Waakzaamheid langzaam dichterbij kwam, durfde hij niet meer in te nemen en hij kon de kluiver ook niet meer laten hijsen. Als dit zo doorging, zou hij het gebrek aan stuwkracht moeten compenseren door het schip lichter te maken, dan zou hij de talloze tonnen zoet water daar beneden in het ruim moeten wegpompen. De Waakzaamheid lag een halve mijl achter hem. Hij zag twee flitsen, maar hij zag niet waar de kogels terechtkwamen, doordat ze volkomen verdwenen in het kolkende schuim. 

Hij maakte een rondje over het schip - lange, door de wind voortgedreven passen naar voren, een worsteling ertegenin naar achteren waaruit bleek dat alles zo zeewaardig was als onder dergelijke omstandigheden maar kon en dat elke verandering van de zeilen voorlopig uitgesloten was, een vrijwillige verandering althans, en hij riep Moore, Burton en de beste stukcommandanten van het schip. 

'Kolonel, ' zei Grant toen hij het halfdek wilde verlaten, 'de Waakzaamheid heeft het vuur geopend. '

'Dat heb ik ook begrepen, meneer Grant, ' zei Jack lachend. 'Maar dat spel kun je met zijn tweeën spelen, weet u. '

Het verbaasde hem dat er in reactie daarop geen glimlach verscheen, maar dit was niet het geëigende moment om over de stemmingen van zijn luitenant te piekeren en hij leidde zijn ploeg naar de kajuit. 

Ze gooiden de stukken los, verwijderden de poortluiken in de hoeken en keken uit op een hoog oprijzende groene klip water, ongeveer vijf roe bij hen vandaan, met het zog van de Leopard als een spoor langs de flank. De muur van water onttrok de hemel aan hun ogen en kwam op hen afgestormd. Het achterschip van de Leopard rees verder en verder omhoog: de enorme golf gleed soepel onder haar wulf door en daar, in een nevel van rondvliegend schuim, lag onder hen de Waakzaamheid, die de andere helling afsnelde. 'Wanneer u maar wilt, meneer Burton, ' zei Jack tegen de konstabel. 'Door een gat zal haar voormarszeil misschien scheuren. ' Het bakboordstuk bulderde en de kajuit was ogenblikkelijk vol rook. Geen gat en evenmin een plons van de kogel. Jack, aan stuurboord, had de Hollander op de korrel. Iets meer elevatie en hij trok aan het afvuurtouw. Er gebeurde niets: rondvliegend stuifwater had het slot doorweekt. 'Vuurkoord, ' riep hij, maar toen hij het gloeiende end in zijn hand had, bevond de Waakzaamheid zich onder zijn gezichtsveld en kon zijn stuk niet zo ver worden gedompt. Vanuit het dal vuurde ze naar boven, een vlammende flits in de verte, en ze kon nog een paar schoten lossen voor de twee schepen weer door een grijsgroene heuvel van water werden gescheiden. 

'Mag ik een sigaar voorstellen, kolonel? ' zei Moore. 'Die kan men in de mond houden. ' Hij deed dienst als wisser en tweede commandant en zijn gezicht bevond zich zes duim bij dat van Jack vandaan; hij was gehuld in oliegoed en vertoonde geen andere trekken van het korps der mariniers dan zijn fraaie rode gezicht en de keurige stropdas die onder zijn kin te zien was. 

'Een formidabel goed idee, ' zei Jack en in de windstilte van het dal, voor de Waakzaamheid weer verscheen, stak Moore met het gloeiende vuurkoord uit de kuip een sigaar voor hem aan. 

De Leopard begon aan haar klim; de Hollander verscheen, zwart in het witte water van de brekende kammen daar in de hoogte, en de twee negenponders gingen tegelijk af. De stukken sprongen terug en de bedieningen werkten als bezetenen, kreunden zonder iets te zeggen, wisten, laadden en stelden ze weer te boord. Nog een schot en deze keer zag Jack zijn kogel, een donkere bal in een nevel van verlicht water, op het doel af vliegen; hij kon hem niet tot het einde toe volgen, maar de baan was zuiver, iets aan de lage kant. Nu bevonden ze zich op de kam en werd de kajuit gevuld met een mengsel van wind en water waarin niet te ademen was, maar de stukbedieningen werkten zonder enige pauze door, volkomen doorweekt. 

Langs de flank naar beneden, omstuwd door de witte chaos van de golf, met de stukken te boord gesteld, wachtend. De kom door en aan de andere kant weer omhoog. 'Ik geloof dat ik de plons zag, ' zei Moore. 'Twee roe bij ons vandaan aan stuurboord achteruit. '

'Ik ook, ' zei Burton. 'Hij wil ons roer wegslaan, langszij kommen en ons de volle laag geven, de bloeddorstige hond. '

De Waakzaamheid kwam weer over de kam; Jack goot het fijnkruit uit zijn hoorn in het zundgat, beschermde het met zijn vlakke hand en hield de helder gloeiende sigaar tussen zijn tanden geklemd, en deze ronde schoot elk stuk drie keer voor de Leopard te hoog klom, steeds verder omhoogsnelde, achtervolgd door de kogels van de Hollander. Het ging maar door, een enorme roetsjbaan, die zelf traag en majestueus bewoog, maar die in racetempo werd afgelegd en waarbij de geringste struikeling een val inhield. Beurtelingse schotenwisselingen, waarbij zo intens doelbewust werd gericht en gevuurd dat de mannen geen oog hadden voor de storm van rondvliegend water die op elke kam naar binnen vloog. Het ging eindeloos door, terwijl de Waakzaamheid zichtbaar op hen inliep. 

Daar stond Babbington aan zijn zij, wachtend op een pauze. 'Neem het over, Moore, ' zei Jack toen het stuk was ingehaald. Hij stapte over de inhaaltalie heen en Babbington zei: 'Ze heeft onze kruismars geraakt, kolonel, een voltreffer. '

Jack knikte. Ze kwam veel te dichtbij, vuurde inmiddels a bout portant, en de wind hielp haar kogels verder. 'Pomp het water overboord, alles op een ton na, en probeer de kluiver, met één rif. '

Terug naar het stuk dat te boord werd gesteld. De Waakzaamheid was nu aan de beurt om te vuren en dat deed ze, een treffer hoog in de achtersteven van de Leopard, een gemene klap die het schip deed schokken toen het op het hoogste punt van de golf was, en even later stoof er een groene zee door de poortluiken. 

'Knap werk bij zo'n zee, meneer Burton, ' zei Jack. 

De konstabel keerde zijn drijfnatte gezicht naar hem toe en er brak een glimlach door in zijn strakke, woeste blik. 'Lang niet slecht, kolonel. Lang niet slecht. Maar ik mag Zebedeüs heten als ik niet twee schoten geleden doel heb getroffen. '

De voortvliegende Leopard liep door de stuwkracht in haar kluiver iets uit, ongeveer tien roe, en de roetsjbaan ging verder, met dezelfde afstanden. Het was een uitermate vreemd artilleriegevecht door eerst die razende bedrijvigheid en dan de pauze, waarin ze wachtten tot ze onder vuur werden genomen, vervolgens het stortbad op de kam, het ondergelopen dek en de scheidende muur van water, en dan een herhaling van de hele reeks. Geen bevelen, niet de stijve vuurdiscipline van het geschutdek, maar luidkeelse, door kanonvuur verdoofde gesprekken tussen de rondes door. De kajuit had vrijwel geen last van de angst dat een van de grote achteroplopende zeeën die ze met een eindeloze regelmaat vlak voor hun neus zagen opstijgen tot de zon was verdwenen, over hen heen zou storten, waardoor ze zouden dwarsvallen. 

Woest gebrul van Burtons bediening. 'We hebben d'r poortklep geraakt, ' riep Bonden, de tweede commandant. 'Ze kennen hem niet meer dichtkrijgen. '

'Dan zitten we allemaal in hetzelfde schuitje, ' zei Moore. 'Nu halen die Hollanders ook telkens een nat pak wanneer ze er met hun boeg in duiken en ik hoop dat ze ervan zullen genieten, ha ha! '

Een kortstondige triomf. Een adelborst kwam melden dat de kluiver finaal uit de lijken was gewaaid; Babbington had alles onder controle en probeerde een stormfok bij te zetten, en de helft van het water was weggepompt. 

Maar hoewel de Leopard lichter was, voelde ze het verlies van haar kluiver; de Waakzaamheid kwam dichterbij, werd nu slechts enkele seconden door de gigantische heuvel zee van haar gescheiden. Als de Leopard niet op haar zou uitlopen wanneer al haar water was verdwenen, zouden de stukken van het opperdek moeten volgen, alles om sneller te lopen en het schip te behouden. Het vuren werd steeds constanter; de stukken werden heet, kwamen bij de terugstoot vrij van het dek en Burton verminderde als eerste de hoeveelheid kruit, gevolgd door Jack. 

Dichter- en dichterbij, waardoor ze zich samen op dezelfde flank bevonden, zonder een dal tussen hen in; een gat in het voormarszeil van de Hollander, maar het wilde niet scheuren, en drie kogels troffen snel na elkaar de romp van de Leopard, dicht bij haar roer. Jack had vijf sigaren volkomen opgerookt en zijn mond voelde geschroeid en droog aan. Hij tuurde langs de loop van zijn stuk en wachtte op de seconde waarop de boegspriet van de Waakzaamheid boven zijn korrel uit zou stijgen, toen hij haar stuurboordjaagstuk zag vuren. Een fractie van een seconde later drukte hij zijn sigaar op het fijnkruit en klonk er een gigantische klap, veel harder dan het gebulder van het stuk. 

Hoeveel later hij opkeek, kon hij niet zeggen. En toen hij opkeek, kon hij evenmin precies zeggen wat er aan de hand was. Hij lag bij het kajuitsschot terwijl Killick zijn hoofd vasthield en Stephen druk hechtte; hij voelde de naald en de draad maar geen pijn. Hij staarde naar rechts en naar links. 'Hou hem stil, ' zei Stephen. Daarop voelde hij een vlammende pijn en viel alles op zijn plaats. Het stuk was niet ontploft, want Moore vuurde ermee. Hij was weggesleept, gewond, ongetwijfeld een splinter. Stephen en Killick bogen zich over hem heen toen een groene zee naar binnen gutste; vervolgens knipte Stephen de draad door, wikkelde een natte doek om zijn oren, één oog en zijn voorhoofd en zei: 'Hoor je me nu? ' Hij knikte en Stephen liep naar een andere man die op het dek lag; Jack stond op, viel en kroop naar de stukken. Killick probeerde hem tegen te houden, maar Jack duwde hem weg, greep de talie en hielp het geladen stuurboordstuk te boord stellen. Moore boog zich er met zijn sigaar in de hand overheen en Jack, die achter hem stond, zag de Waakzaamheid, twee roe bij hen vandaan, enorm, met een zwarte boeg, die het water ver weg gooide. Toen Moores hand neerdaalde, stapte Jack automatisch opzij, maar hij was nog versuft en bewoog traag en het terugstotende stuk smeet hem opnieuw op het dek neer. Op handen en knieën tastte hij in de rook naar de inhaaltalie, vond die terwijl de duisternis opklaarde en haalde door. Maar het duurde even voor hij het gejuich begreep dat de kajuit vulde en zijn oren verdoofde: toen zag hij door de verbrijzelde poortluiken hoe de fokkenmast van de Hollander zwaaide en nog eens zwaaide, hoe de stagen braken en de mast en het zeil pardoes over de boeg vielen. 

De Leopard bereikte de kam. Groen water verblindde hem. Het trok weg en door de bloederige nevel die uit zijn doek stroomde, zag hij de gigantische brekende golf met de Waakzaamheid dwars op de omkrullende kam, plat geslagen, dwarsgevallen. Een enorme, kortstondige wirwar van een zwarte romp en wit water, rondvliegende rondhouten en tuig dat een ogenblik wild wapperde, en toen niets anders dan die grote grijsgroene heuvel waar schuim over voortstoof. 

'Mijn God, o mijn God, ' zei hij. 'Zeshonderd man. '


Hoofdstuk acht

De Leopard voer die hele dag alleen onder haar voormarszeil verder en de barometer bleef de hele dag stijgen. Het afnemen van de wind, dat Jack al voor het zinken van de Waakzaamheid had opgemerkt, zette door, maar de zee bleef nog enige tijd even hoog, was misschien zelfs nog hoger, en het was onmogelijk om meer dan een streek van koers te veranderen en al helemaal niet om het schip bij te leggen. 

Jack lag in een uiterst vreemde staat van verdoving in zijn kooi. Hij wist dat het schip goed stuurde en dat het in goede handen was; hij wist dat de pompen meer wegpompten dan erbij kwam en dat de timmerman voor nieuwe poortluiken had gezorgd, terwijl Killick en zijn maats op dat moment bezig waren de kajuit weer in haar oude staat te herstellen, waar de kachel al brandde, en hij wist dat de storm naar alle waarschijnlijkheid zou gaan liggen en dat het schip erdoorheen was gekomen, met al zijn stukken aan boord. Als de Hollander niet op dat moment was vergaan, had hij die evenals het water overboord moeten zetten. Dat alles stond evenwel ver van hem af. Hij wist het, maar het raakte hem niet erg. Het beeld van de Waakzaamheid, plat geslagen, verzwolgen door die vreselijke zee, verscheen telkens en telkens weer voor zijn geestesoog. Dit was oorlog; zij was de strijd aangegaan; zij had haar uiterste best gedaan om de Leopard te vernietigen; ze was in haar eigen kuil gevallen en zijn schip had een prestatie geleverd die van grote waarde was voor de Royal Navy in het verste deel van Indië. Het vervulde hem echter met een soort verdriet, een vreemde, bestendige smart. 

Er verscheen een licht en hij sloot zijn ogen. 'Zo, mijn waarde, ' zei Stephen, 'je houdt niet van licht, juist. ' Hij zette het achter een boek en ze spraken een tijdje rustig met elkaar. Het was, 

zoals Jack had aangenomen, een splinter geweest die hem had verwond, een twee voet lang stuk eikenhout met een kartelige, scherpe rand, dat door de kogel van de Hollander was weggeschoten. 'Je zult wel een paar dagen hoofdpijn hebben, ' zei Stephen. 'De wond zelf is spectaculair en zal afbreuk doen aan je schoonheid, maar je hebt wel ergere kwetsuren gehad. Het was de wond van lord Nelson, moetje weten: je voorhoofd hing voor je oog. ' Jack glimlachte. Hij zou er bijna een arm voor overhebben om Nelson te volgen. 'De klap die je van de platte kant hebt gekregen, staat me echter niet erg aan; je hebt een hersenschudding. Maar goed, dat is nog niets vergeleken met wat het terugstotende stuk had kunnen doen. Zonder de tussenkomst van Sint-Jan was je louter pulp geweest, zelfs voor de anatomie van weinig belang. Zoals de zaak er nu voor staat, ben ik evenwel hoopvol gestemd ten aanzien van je been. Heb je er enig gevoel in? '

'Het been? Welk been? Hé, het is gevoelloos. Op mijn woord van eer, het is gevoelloos. '

'Laat je er niet door verontrusten, mijn waarde; er zijn ledematen gered die er veel erger uitzagen. '

Na een stilte waarin Jack alle belangstelling voor zijn been scheen te verliezen, zei hij: 'Stephen, wat is dat om je nek? Je bent toch niet gewond, hoop ik? '

'Het is een wollen bouffante tegen de kou, die door mevrouw Wogan is gebreid. De sprekende rode kleur moet door middel van associaties het gevoel van warmte bij de drager vergroten. Ik ben haar zeer erkentelijk. '

'Meneer Grant vraagt of dat-ie rapport ken uitbrengen, ' zei Killick, die zijn hoofd om de hoek van de deur stak en op een schorre fluistertoon sprak. 

Stephen verliet de hut en zei Grant dat de patiënt niet mocht worden gestoord, aangezien dat tot geestelijke onrust kon leiden. 

'Bedoelt u dat hij niet goed bij zijn hoofd is? ' riep Grant uit. 

'Dat bedoel ik niet, ' zei Stephen. Hij voelde een hevige afkeer van de gretige toon van de man, van zijn overduidelijke bereidwilligheid het ergste te geloven; bovendien was hij prikkelbaar door gebrek aan slaap en toen hij weer in de slaaphut terug-241

kwam, lag er een boosaardige reptielenblik in zijn ogen. Dat viel Jack in zijn verstrooidheid echter niet op en hij zei: 'Na iets als een actie ben ik altijd in mineur. Deze keer is het veel erger. Ik zie dat schip maar dwarsvallen en al die mensen, vijf- a zeshonderd man. Dat zie ik telkens en telkens weer. Kun je dat verklaren, Stephen? Is het iets lichamelijks? '

'Tot op zekere hoogte wel, denk ik, ' zei Stephen. 'Viifentwin-tig druppels hiervan' - hij schonk ze bij het afgeschermde licht zorgvuldig uit een fles - 'zal je lichaamssappen in evenwicht brengen voor zover een geneesmiddel dat kan doen. '

'Het is minder walgelijk dan je gebruikelijke medicijnen, ' zei Jack. 'Ik ben nog vergeten te vragen hoe jouw nacht is geweest. Hoe gaat het met die zigeunerin van je? '

'Ik kan niet instaan voor mevrouw Boswell; een keizersnede is zelfs zonder een orkaan geen geringe onderneming. Maar als het kind gevoed kan worden, zal het in leven blijven, het stakkertje. Het is, zoals je hebt voorspeld, van het vrouwelijke geslacht en dus taai. Ik wist aanvankelijk niet wat ik ermee moest doen. '

'Mevrouw Wogan heeft een meid. '

'Inderdaad. Maar je zult je herinneren dat ze wordt gedeporteerd wegens kindermoord, herhaalde kindermoord. Ze is een beetje excentriek wat baby's betreft en ze leek me niet helemaal de aangewezen figuur. Ik heb mijn hart echter uitgestort bij mevrouw Wogan en zij heeft heel grootmoedig haar diensten aangeboden. Ze verzorgt het op het moment in een mand, bekleed met wol, en laat vragen of het verwend mag worden met een hangkachel. '

'Jezus, Stephen, ik wou dat Tom Pullings hier was, ' zei Jack en doezelde weg. 

In de longroom zaten Byron en Babbington te schaken terwijl Moore en Benton toekeken. Fisher nam Stephen terzijde en zei: 'Wat hoor ik allemaal; zijn de verstandelijke vermogens van de kapitein aangetast? '

Stephen keek hem even aan en zei: 'Het behoort niet tot mijn functie de kwalen van mijn patiënten te bespreken en als de geest van de kapitein op enigerlei wijze was aangetast, zou ik de laatste zijn om dat te zeggen. Daar dat echter niet het geval is, kan ik u zeggen dat kapitein Aubrey weliswaar verzwakt is door bloedverlies, maar het intellectueel gezien tegen om het even welke twee mannen in dit vertrek kan opnemen. Nee, zelfs tegen drie of vier van hen. Wat drommel nog aan toe, meneer, ' riep hij uit. 'Hoe haalt u het in uw hoofd mij te ondervragen? Uw gedrag is even aanstootgevend als uw onderwerp. U bent onbeschaamd, meneer. ' Hij deed snel een stap naar voren en Fisher deinsde ontzet achteruit. Het speet hem dat hij aanstoot had gegeven; hij had het niet kwaad bedoeld; als een natuurlijke ongerustheid tot onvoegzaamheid had geleid, zou hij zich volgaarne terugtrekken. Daarmee wurmde hij zich om de tafel heen en verliet haastig het vertrek. 

'Bravo, dokter, ' zei kapitein Moore. 'Ik houd van een man die van zich af kan bijten als hij zich ergert. Kom een glas grog met me drinken. '

Stephen richtte zijn kille, boze blik op de kapitein der mariniers, maar hoewel hij een akelige nacht met een grote verantwoordelijkheid achter de rug had en hoewel hij door zijn ongerustheid over Jack fel was uitgevallen, bracht Moores ronde, rode, goedgehumeurde en vriendelijke gezicht een glimlach op dat van hem. 'Ach, nee, ' zei hij. 'Ik sprak overhaast, veel te overhaast. '

'Het verstand van het gezag is echter wel degelijk een moment totaal van slag geweest, ' zei Moore toen de bodem van zijn glas in zicht kwam, 'en geen wonder, gezien de klap die hij had gekregen. U zult het misschien niet geloven, maar toen ik hem gelukwenste met zijn overwinning, zei hij dat het voor hem geen reden tot vreugde was. De kapitein van een schip van vijftig stukken voor wie het tot zinken brengen van een schip van vierenzeventig stukken geen reden tot vreugde is! Op dat moment was hij duidelijk volledig de kluts kwijt. Maar om dan meteen te zeggen dat zijn verstandelijke vermogens zijn aangetast, ach... '

De deur ging open, waardoor er een vlaag ijskoude lucht binnenkwam, en Turnbull verscheen, roepend dat hij iets warms te drinken moest hebben. Hij zat onder de sneeuw, die hij vrij kwistig over de longroom verspreide door haar in dikke klonten van zijn cape te slaan. 'Het is gaan sneeuwen, ' zei hij. 'Je houdt het niet voor mogelijk. Er ligt al een halve voet aan dek en het sneeuwt hard. '

'Hoe is de wind? ' vroeg Babbington. 

'Neemt steeds verder af en het is verbazend hoe de sneeuw de zee heeft afgeslecht. Het is met regen begonnen en toen overgegaan in sneeuw. Je houdt het niet voor mogelijk. '

Grant kwam zijn hut uit en Turnbull vertelde hem dat het was gaan sneeuwen. Het was eerst regen geweest, maar nu lag er al een halve voet sneeuw aan dek en het was verbazend hoe de wind was afgenomen en de zee was afgeslecht. 

'Sneeuw? ' zei Grant. 'Toen ik in deze wateren was, ben ik nooit ten zuiden van de achtendertig graden gekomen en daar was geen sneeuw. Bezuiden de veertig graden vind je niets anders dan harde wind, storm en pestilentiën; gelooft u mij, en ik heb vijfendertig jaar ervaring, een verstandig bevelhebber zal nooit ten zuiden van de negenendertig graden komen. Me dunkt dat hij daar geen sneeuw zal aantreffen. '

Stephen trof evenmin sneeuw aan op drieënveertig graden zuiderbreedte toen hij de volgende morgen vroeg aan dek kwam, maar het was bitter koud en hij bleef er niet langer dralen dan de paar minuten die hij nodig had om te zien dat er weliswaar een zware deining stond, maar dat er geen brekers waren, dat er een lage, donkere lucht hing, waar de wolken gelijkmatig en niet al te snel langs dreven, en dat de albatros daar dwars aan stuurboord een jonge vogel was, misschien in zijn tweede of derde jaar. Toen hij zich omdraaide om naar de kajuit te gaan, zag hij Herapaths hoofd door het luik omhoogkomen: Herapath zag hem en dook met een totaal ander gezicht weg. 

Stephen zuchtte bij zichzelf. Hij mocht Herapath en betreurde het geprovoceerde, noodzakelijke verraad van de jongeman en het lijden dat daaruit voortvloeide. Maar er was een vriendelijker gezicht aan de andere kant van de reling, een open, verwelkomende grijns. 'Goedemorgen, Barret Bonden, ' zei hij. 'Waar ben je mee bezig? '

'Goeiemorgen, dokter, met een nieuwe leguaan voor de kruismast. Een mooie, stralende ochtend voor deze tijd van het jaar, dokter. '

'Ik vind het onaangenaam koud, met een vochtige, snijdende bries. '

'Ach, misschien is het een tikkie aan de kille kant. Cobb hier zegt dat-ie ijs ken ruiken. Hij is walvisvaarder geweest en zij kennen ijs al op grote afstand ruiken. ' Ze keken allebei naar Cobb en de walvisvaarder bloosde en boog zich diep over de leguaan heen. 

IJs, dacht Stephen terwijl hij de kajuit in liep, en wellicht de grote zuidelijke pinguïns, oorrobben, de zeeolifant... Wat zou ik graag een ijsberg, een drijvend eiland zien. 'Goedemorgen, Killick, hoe is het met het gezag? '

'Goeiemorgen, dokter, heb een rustige nacht gehad en voelt zich zo goed as we maar kennen verwachten. '

Hij voelde zich misschien goed, al maakte hij nog steeds een in zichzelf gekeerde en gesloten indruk, maar hij had ongetwijfeld flinke hoofdpijn. Hij was zonder meer misselijk, want hij kon het enorme ontbijt waar Killick voor had gezorgd niet aanraken. Stephen was echter tevreden over het been en toen Jack verklaarde dat hij beslist aan dek wilde zijn voor het middagbestek, stemde hij ermee in, stond slechts op een goede steun en een laag wol op de huid. 'Je kunt meneer Grant ook ontvangen als je dat wenst, ' voegde hij eraan toe. 'Je wilt ongetwijfeld graag weten hoe het schip eraan toe is. Maar je zou er wijs aan doen heel rustig te spreken en zo kalm mogelijk te blijven. '

'O, ' zei Jack, 'ik heb hem zodra ik wakker was laten komen om hem te vragen hoe hij het verduiveld nog aan toe in zijn hoofd haalde om zonder orders van koers te veranderen. Die lijn daar' - met een onvoorzichtig knikje naar het kompas boven zijn kooi, waarna hij ineenkromp van pijn - 'wees naar het noordoosten en toen naar het noorden. Iedereen zou denken dat ik tijdens de actie was gesneuveld. Ik heb hem snel uit de droom geholpen. Wat heeft die kerel een harde stem; zijn moeder zal wel een van die stieren van Basan zijn geweest. Wat is er? '

'Het is meneer Byron, kolonel, ' zei Killick, 'die vraagt of dat-ie een ijsberg te loevert mag melden. '

Jack knikte en kromp opnieuw ineen. Toen Byron binnenkwam, stond Stephen op, legde zijn vinger tegen zijn lippen en verliet het vertrek. De jongeman, die vlotter van begrip was dan meneer Grant, fluisterde: 'Een ijsberg te loevert, met uw welnemen, kolonel. '

'Uitstekend, meneer Byron. Hoe ver weg? '

'Zes mijl, kolonel, westzuidwest een half west. '

'Juist. Laat de bel alstublieft omfloersen, meneer Byron. De slagen gaan dwars door mijn hoofd heen. '

De omfloerste bel klonk de hele dag op een schip waarop het even stil was geworden als in een graf, zo stil dat de mannen in de buurt van de luiken duidelijk het gedrein van mevrouw Boswells baby op de koebrug konden horen. 

Het kind werd stil toen het zijn rode, rimpelige gezichtje tegen de geelbruine boezem van zijn moeder vlijde, en mevrouw Wogan zei: 'Zo, honneponnetje; ik kom haar over een uur weer halen. '

'Ik merk dat u handig bent met die kleine dingen, ' zei Stephen, die haar terugleidde naar haar hut. 

'Ik heb altijd van baby's gehouden, ' zei ze en ze leek nog iets te willen zeggen. 

Na een pauze waarin niets kwam, zei Stephen: 'U moet voor uw wandeling de warmste kleding aantrekken die u hebt en ik moet u vragen of u vandaag vroeg wilt gaan wandelen, samen met meneer Herapath. U ziet er de laatste dagen gelig en ziekelijk uit en de bries is uitermate guur. Ik raad twee paar kousen aan, twee directoires, die goed zijn opgetrokken rond de buik, en een pellies. '

'Op mijn woord van eer, dokter Maturin, ' zei mevrouw Wogan, die begon te lachen. 'Op mijn woord van eer, u bent het menselijke decorum ontstegen. U zegt me dat ik er niet goed uitzie en u noemt wat niet genoemd mag worden. '

'Ik ben een geneesheer, kind, mijn functie verheft me bij tijd en wijle ver boven het menselijke decorum, zoals een tonsuur dat voor een priester doet. '

'Artsen zien hun patiënten dus niet als wezens die tot hetzelfde ras behoren als zijzelf? '

'Laat ik het zo zeggen: wanneer ik bij een dame word geroepen, zie ik een vrouwenlichaam, waarvan de functies min of meer zijn verstoord. U zult zeggen dat het wordt bewoond door een geest die in het leed kan delen en ik erken uw stelling volledig. Voor mij is de patiënt evenwel niet een vrouw in de gewone zin van het woord. Galanterieën zouden misplaatst en, wat nog erger is, onwetenschappelijk zijn. '

'Het zou me grieven als ik in uw ogen louter een verstoord vrouwenlichaam was, ' zei mevrouw Wogan, en Stephen merkte dat ze zich voor het eerst zolang hij haar kende, beslist niet helemaal in de hand had. 'Maar toch... herinnert u zich nog dat u in het begin van de reis zo indiscreet bent geweest om me te vragen of ik soms in gezegende omstandigheden zou kunnen verkeren? ' Stephen knikte. 'Nou, ' zei ze terwijl ze wat blauwe wol ronddraaide, 'als u het me nu zou vragen, zou ik genoodzaakt zijn om ja, misschien wel te zeggen. '

Na het gebruikelijke onderzoek zei Stephen dat het nog te vroeg was om er zeker van te zijn, dat haar oordeel waarschiin-lijk correct was en dat ze in elk geval voorzichtiger moest zijn dan anders, geen baleinen, geen strakke korsetten, geen hoge hakken, geen grove uitspattingen op wat voor gebied ook, geen luxueuze levensstijl. 

Tot dat moment was mevrouw Wogan nerveus en ernstig geweest, maar bij het idee van een luxueuze levensstijl op zo'n verlaten oceaan - een halve pot jam, drie pond biscuit en een pond thee was alles wat er van haar voorraden over was - moest ze zo vermaakt lachen dat Stephen genoopt was zich af te wenden om in zijn rol te blijven. 'Vergeef me, ' zei ze ten slotte. 'Ik zal alles wat u zegt uiterst nauwgezet opvolgen. Ik heb altijd naar een eigen kind verlangd en hoewel dit misschien een beetje ongelegen komt, zal ik zorgen dat het zijn leven zo goed mogelijk kan beginnen. En mag ik u zeggen, ' voegde ze er stamelend aan toe, 'hoezeer ik uw discretie apprecieer? Zelfs bij dokter Maturin heb ik opgezien tegen dit onderhoud, tegen deze biecht zou ik misschien moeten zeggen, met de bijna onvermijdelijke persoonlijke vragen. U bent nog milder geweest dan ik had gehoopt; ik ben u zeer erkentelijk. '

Stephen zei: 'Het is niets, mevrouw, ' maar door de aanblik van haar ogen vol tranen, die hem met vertrouwelijke genegenheid aankeken, voelde hij zich zeer slecht op zijn gemak en hij was blij toen ze verder ging, ongewoon ernstig voor haar doen. 'Ik hoop toch zo dat het een vals gerucht is en dat de kapitein niet op sterven ligt. Ik hoor steeds die afschuwelijke omfloerste bel en alle matrozen zeggen tegen Peggy dat die voor hem luidt. '

'Ze hebben toch geen omgang met haar? ' riep Stephen uit. 

'O nee, ' zei mevrouw Wogan, die begreep wat hij bedoelde, 'ze praten slechts door de tralies heen. Maar mag ik u vragen hoe hij het maakt? Ik heb zo'n affreus verhaal over bloed en wonden gehoord. '

'Hij is inderdaad gewond geraakt, ernstig gewond geraakt, maar als alles goed gaat, komt hij er wel weer bovenop. '

'Ik zal een noveen voor hem bidden. '

De noveen begon om twaalf uur 's middags, maar Jack verscheen niet: het kwam niet zozeer doordat de zware inspanning hem te veel was nu lage luchten elke waarneming onmogelijk maakten, als wel dat hij vast sliep. Een diepe, langdurige, gezonde slaap, de klok rond en nog langer, terwijl Killick en de kok de enorme maaltijden opaten die voor hem waren bereid en die hem met goed rood bloed hadden moeten vullen. Toen hij wakker werd, had hij minder pijn en hoewel hij alles nog op enige afstand zag, 'een maat of wat achterliep' zoals hij het uitdrukte, voelde hij een intense belangstelling voor het welzijn en de positie van zijn schip. Het ging beter met zijn been en de volgende dag strompelde hij even voor twaalf uur naar het halfdek, waar hij alles vol levendige aandacht opnam, met vrijwel evenveel aandacht als hij zelf, zij het heimelijk, werd opgenomen door zijn officieren, de jonkers en alle bemanningsleden die niet druk bezig waren in de kop. Hij zag een grijze, mistige zee, waar nevel uit opsteeg, een gladde zee met een rustige deining en een lage lucht, die echter hier en daar opklaarde, wanneer er scheuren ontstonden in de wolken of eigenlijk in de zeemist en de bleekblauwe lucht erboven zichtbaar werd; de Leopard gleed keurig op orde door de zeerook, terwijl vrijwel alleen de kruismars, waar nog aan werd gewerkt, liet zien dat ze het zwaar te verduren had gehad. Aan stuurboord achteruit was een school walvissen, waarvan de dieren vlakbij bovenkwamen, golvend voortzwommen en bliezen, volstrekt ongestoord. Het halfdek aanschouwde een lange, bleke en zwijgzame kapitein met een schoon verband over zijn grimmige gelaat, een man die er vreemd uitzag en zich onzeker bewoog. 

'Aan dek, ' praaide de uitkijk. 'IJseiland drie streken voorlijker dan dwars aan bakboord. Op misschien drie mijl. '

Jack tuurde over zee en daar doemde in de zwevende mist het eiland op, misschien een halve mijl breed, met aan één kant een hoge driehoekige piek. Het middaguur was te dichtbij voor een gedetailleerde inspectie, maar hij zag wel dat het werd omringd door een massa drijvende blokken. Hij begaf zich naar zijn gebruikelijke plaats, leunde op de reling, gaf Bonden zijn waarnemingsklok, pakte zijn sextant en staarde naar boven. Alle officieren en alle jonkers deden hetzelfde; als de mist in het noorden wilde optrekken was er een redelijke kans op een waarneming en de mist werd snel dunner. De fletse zon brak op haar hoogtepunt door, een algemeen tevreden 'Ha' en Jack noteerde zijn waarden, terwijl Bonden zei hoe laat het op de waarnemingsklok was geweest. Toen volgde het ritueel van twaalf uur, de dienstdoende schipper tegen de officier van de wacht, de officier tegen de kapitein, Jacks ernstige: 'Maak dat ervan, meneer Byron, ' en er werd schaften gepijpt voor het volk. In de veronderstelling dat Jack weer helemaal was hersteld, werd het bevel met het gebruikelijke kabaal uitgevoerd. Hij sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd, draaide zich om, struikelde over zijn lamme been en viel plat op het dek neer. 

Ze renden naar hem toe om hem te helpen, maar kregen weinig dank voor hun moeite, en toen hij weer rechtop stond en zich stevig vasthield aan de reling, zei hij: 'Meneer Grant, wanneer het volk heeft gegeten, zullen we de jol en de rode sloep strijken om ijs van dat eiland te halen. '

'Neemt u me niet kwalijk, kolonel, maar het zal nog op uw jas stromen, ' zei Grant. De wond was inderdaad weer opengegaan en het verband was al doorweekt, waardoor het rode bloed langs zijn gezicht droop. 

'Nou, nou, ' zei hij kregelig. 'Bonden, geef me je arm. Meneer Babbington, haal dat harige beest van u uit de vaargeul. ' Hij had Grant en de adelborst voor het dejeuner willen uitnodigen. Hij was zich scherp bewust van het belang van een onkwetsbare, onfeilbare bevelhebber die boven alle sterfelijke kwalen verheven was, vooral bij zo'n bemanning als de Leopard had, met enkele middelmatige officieren en met inmiddels naar verhouding zo veel licht volk, en hij had de sfeer van intense, dubbende nieuwsgierigheid opgevangen, maar plotseling voelde hij dat hij Grants luide, metalen stem geen uur kon verdragen en hij besloot het uit te stellen tot de volgende dag. 

Voor zijn eenzame maal zat Stephen, die het verband had vernieuwd, echter een tijdje bij hem en tegen Stephen zei hij: 'Hier zitten we, zie je wel, op 42°45'O, 43°40'Z. Een goed bestek en ik heb de chronometer net tien dagen geleden met een maansafstand gecontroleerd, dus kunnen we er niet meer dan een minuut naast zitten. '

Stephen keek naar de kaart en zei: 'De Kaap lijkt heel ver weg te zijn. '

'Ongeveer dertienhonderd mijl, met een speling van twintig mijl. Goeie genade, wat zijn we snel naar het oosten gevaren, met de duivel op onze hielen. '

'Het zal meer tijd kosten, veronderstel ik, om weer terug te varen teneinde de Kaap te bereiken. '

'Het heeft weinig zin om terug te gaan naar de Kaap. Het is nog geen vijfduizend mijl naar Botany Bay en op veertig graden zuiderbreedte, met een goede kans op een dienstige wind gedurende de hele tijd, kunnen we er binnen een maand zijn. Wat volk betreft, kunnen meneer Bligh of de admiraal ons net zo goed bemannen als de Kaap. Onze voorraden zijn meer dan toereikend, dus ben ik niet van plan terug te kruisen of naar het noordwesten te varen, maar wil ik deze parallel houden, of misschien nog iets verder naar het zuiden gaan. '

'Niet naar de Kaap, ' zei Stephen. 

'Nee. Had je de Kaap bijzonder graag willen terugzien? '

'O nee, geenszins, ' zei Stephen. En vervolgens: 'Maar toe, je hebt al het water weggegooid. Wat drinken we tijdens die maand van je? '

'Beste Stephen, ' zei Jack, die voor het eerst sinds de actie glimlachte, 'een paar mijl naar lij bevindt zich zoveel zoet water als we ons maar kunnen wensen. Als je aan dek was geweest voor het middagbestek, had je het gezien, een formidabel mooi groot ijseiland, genoeg water om tien keer de wereld rond te kunnen varen. Daarom heb ik de kop van het schip naar het zuidoosten gehouden. Op deze hoge breedte tref je altijd van die drijvende bergen aan, hoewel ik er niet zo snel op had gehoopt, daar ze dit hier zomer noemen. '

Stephen mocht de ijsberg dan in de voormiddag hebben gemist, doordat hij volledig in beslag was genomen door de papieren van mevrouw Wogan terwijl zij met Herapath liep te wandelen, maar hij zou hem nu niet missen. Zodra hij vrij was, trok hij zijn bouffante en een duffel aan, zette een wollen hoed op, leende Jacks daagse kattenoog - want hoewel Jack veel van Stephen hield, wilde hij hem niet zijn beste glas geven - en zocht hij een beschut hoekje bij de rillende hennen. Hij zat op een kippenhok en staarde met enorme voldoening naar het hoog oprijzende ijs: veel indrukwekkender dan hij zich had voorgesteld, een werkelijk gigantische massa, die aan de basis was afgekalfd tot fantastische vormen: diepe baaien, grotten, verheven toppen en overhangende klippen. Een oud eiland, nam hij aan, dat op zijn drift naar het noorden snel aftakelde. Aan de voet van de berg dreven talrijke losse blokken en sommige zag hij vanaf grote hoogte neervallen. Een buitengemeen bevredigend schouwspel. De Kaap was een teleurstelling, vooral omdat mevrouw Wogan en hij er allebei op hadden gerekend: haar papieren waren bijna klaar en er hoefden nog maar een paar bladzijden van Herapaths afschrift te worden gecodeerd. Dat kon ze inmiddels veel sneller, hoewel ze nog steeds de met inkt besmeurde, vaak gevouwen sleutel gebruikte die hij al eerder had overgeschreven om mee te sturen met zijn eigen brief vanaf de Kaap - wat een brief van een agent die zijn congé had gekregen! 'Maar goed, ' zei hij schouderophalend, 'Kaapstad of Port Jackson, het resultaat zal vrijwel gelijk zijn, hoewel het tijdverlies me spijt. Als die Britse ezels de Amerikanen tot een oorlogsverklaring provoceren, zullen ze deze verloren maanden betreuren. ' Ver weg, waar de boten druk bezig waren, hees een donkere gestalte zich op het ijs. Hij tuurde nog opmerkzamer. 'Een zeeluipaard? ' Hij wou dat het dier zijn kop omdraaide. 'Dat vervloekte glas ook. ' Hij veegde de lens af, maar zonder resultaat, want het was niet het glas dat besloeg, maar de mist die zijn zicht beperkte. Een gelige mist, die weldra dikker werd, waardoor de pieken van het eiland kwamen en gingen en net drijvende kastelen van glas waren. 

Het ijs was in een mooi tempo aan boord gekomen en met schinkelhaken opgehesen, en er werd over gepraat ook de andere sloep of misschien de barkas te gebruiken. Uit het weinige dat Stephen vasthield van het gesprek op het halfdek dat langs zijn onoplettende oren dreef, bleek dat de officieren van mening verschilden. Babbington zei telkens en telkens weer dat het hem was opgevallen toen hij met de Erebus ten noorden van de Bank was geweest, dat de stroom altijd naar het ijseiland toe bewoog, en hoe groter het eiland, hoe sterker de stroom; dat was in de noordelijke wateren algemeen bekend. Andere stemmen hielden vol dat dat allemaal onzin was, dat iedereen wist dat de stroom op deze breedte hoe dan ook in oostelijke richting bewoog, dat het zuidelijk halfrond totaal anders was; Babbington schepte alleen maar op met zijn Newfoundlandbank; dat kon hij tegen zijn newfoundlander doen of tegen de mariniers. 

De Leopard hield nog een tijdje op en neer nadat Stephen de hoop had opgegeven nog iets in de verte te zien, en ondanks de kennelijk roerloze mist vingen haar bramzeilen daarboven genoeg wind om haar een aangename vaart te geven, waardoor ze aan het einde van elke korte slag gemakkelijk wendde. Babbington bleef met een ernstige stem volhouden dat iets aan de kapitein moest worden voorgelegd, Grant dat hij niet mocht worden gestoord. De kapitein was veel te ziek om te worden gestoord. Ten slotte kwam Babbington naar Stephen toe en zei: 'Dokter, denkt u dat het kwaad kan als ik de kajuit binnenga? '

'Volstrekt niet, als u op een redelijke toon praat en niet alsof uw gesprekspartner zeven mijl bij u vandaan is en niet kan horen. U vindt wellicht dat dat in de longroom voldoet, meneer Babbington, waar mensen u al in de rede vallen voor u uw mond hebt opengedaan, maar het geeft vandaag geen pas in de kajuit. Want u dient te bedenken dat oren door bloedverlies ongemeen gevoelig worden. '

Twee minuten later kwam Jack naar buiten, leunend op Babbingtons schouder. Hij keek naar de zee en de mist en zei: 'Waar is de jol? '

'Tussen ons en het eiland in, kolonel, dwars aan bakboord. Ik heb haar nog geen tien minuten geleden gezien. '

'Sein de sloep dat ze erachteraan komt, vaar erheen en pik beide boten op. We willen hier niet de ganse dag blijven liggen vuren terwijl zij op zoek naar ons in de mist ronddwalen. Die stroom staat me ook niet aan. Er zal morgen volop ijs zijn, en helder weer, als deze koelte aanhoudt. '

De Leopard voer op de boten af, draaide op driekwart mijl van het eiland bij, loste de jol, hees haar aan boord en wachtte even op de sloep. In die tijd brak er een flauw schijnsel door de mist heen en hoewel Stephen niets anders kon onderscheiden dan een enkele reuzenstormvogel, had hij het genoegen nog grotere ijsmassa's van de hoge klippen boven de laaghangende mist te zien vallen, massa's ter grootte van een huis die aan de voet van de berg te pletter sloegen of regelrecht in zee plonsden en een enorme fontein opwierpen, tientallen van die monsterlijk grote blokken. 

De sloep werd aan boord gehesen. Jack zei: 'Blinde, fok, mars- en bramzeilen; ga bij deze vermaledijde stroom met een grote boog om het eiland heen, dan oostzuidoost. '

De wacht werd afgelost. Turnbull kwam aan dek, ingepakt als een beer, en Babbington droeg de Leopard over: 'Ze is voor jou; blinde, fok, mars- en bramzeilen; ga met een grote boog om het eiland heen en dan oostzuidoost, ' en Stephen, die aan een stuk ijs likte - het was echt zoet water - peinsde voor de zoveelste keer over de talloze herhalingen bij de marine. 

Jack draalde tot Turnbull de zeilen had getrimd en de Leopard vijf a zes knopen liep; toen zei hij: 'Meneer Grant, kom een kop thee drinken in de kajuit. Komt u ook, dokter? '

'Dank u, kolonel, ' zei Grant, 'maar u kunt vast nog geen gezelschap velen. '

Jack gaf geen antwoord; hij staarde een tijdje over de reling, probeerde door de mist heen te kijken en de ijsberg daar dwars aan bakboord te zien, maar de berg was verdwenen. Toen ging hij hen voor naar de kajuit, steunend op Stephens arm, en werd enigszins gegeneerd gevolgd door Grant. 

Die gêne bleef tijdens het theedrinken bestaan en bracht Grant ertoe nog harder en verwatener te praten dan anders. Stephen was blij toen hij kon ontsnappen. 'Ik ga een tijdje bij mevrouw Wogan en haar kachel zitten, ' zei hij terwijl hij zich naar de koebrug beneden begaf. 

Hij stond op de bovenste trede van de onderste opgang toen hij pardoes naar beneden werd gegooid. Een enorme, weergalmende klap scheen er de oorzaak van te zijn, evenals de totale stilstand van het schip. Ogenblikkelijk stormden alle mensen die beneden waren over zijn lichaam heen om naar het dek te gaan en het duurde enige tijd voor hij weer bij zijn positieven was. Hij hoorde furieuze, tegenstrijdige bevelen van 'Op het roer' en 'Neer het roer' en verward gebrul. 

Herapath kwam met twee sprongen naar beneden stuiven, met een marlpriem in zijn hand. Toen hij Stephen zag, riep hij: 'De sleutel! De sleutel! Ik moet haar daarvandaan krijgen. '

'Kom tot bedaren, meneer Herapath. Er zijn geen gescheurde inhouten; er is geen duidelijk lek, geen direct gevaar. Maar hier is de sleutel, en die van de voorpiek. Als het water zou stijgen, mag u hen bevrijden. ' Hij sprak vrij rustig, maar werd zodanig door Herapaths wilde ontzetting beïnvloed dat hij zijn hut in liep, zijn papieren snel en oordeelkundig schiftte en de belangrijkste in zijn boezem stak alvorens naar het dek te klimmen. 

Daar heerste ogenschijnlijk volkomen chaos, waarbij sommige mannen naar achteren renden en anderen naar voren om zich bij de vage, schimmige gestalten op de bak te voegen. Het schip en alles eromheen was in dikke mist gehuld tot die door een werveling in de wind scheurde en daar, hoog boven de masttop, zag hij een muur van ijs, die hoger en hoger oprees, naar voren leunde en daardoor boven het dek hing, en de voet met de brekende golven was nog geen twintig voet bij hem vandaan. 

'Scherp brassen, ' klonk Jacks stem luid en duidelijk, verdubbeld door de echo van het ijs. De chaos verdween; de ra's werden krakend rondgebrast en de oprijzende muur bewoog naar opzij, gleed rustig verder tot ze hem dwars op hadden. Toen kwam de mist weer opzetten en viel er een doodse stilte. 

'Voorbramstagzeil, ' zei Jack. 'Beman de pompen. '

Het geluid van rennende voeten en het doorhalen van touwen stierf weg en in de stilte was niets anders te horen dan het donderende geraas van vallend ijs ergens aan stuurboord, het geknars van de pompen en het geguts van water door de spuigaten. Niemand sprak; iedereen op het halfdek stond er bewegingloos bij en hun condenserende adem voegde zich bij de stille mist. Stilte en het schip bleef volkomen roerloos liggen, zonder enige beweging. 

Toen een enorm gekraak dat de Leopard over haar volle lengte en breedte schokte, en ze kwam in beweging. 

'Roer midscheeps, ' zei Jack. 

'Geen roer, kolonel, ' zei de kwartiermeester, die het stuurrad liet rondtollen. 

Babbington vloog naar beneden. 'Het roer is weggeslagen, kolonel, ' meldde hij. 

'Daar zullen we aanstonds wat aan doen, ' zei Jack. 'Allehens aan de pompen. '

Toen brak er een tijd aan van uiterst intense drukte. Stephen zag hoe ze zeilen innamen, andere streken en schoten lieten vliegen. Meneer Gray en zijn maats bleven maar naar boven rennen om te melden hoeveel water er in het hol stond en Jack verdween weldra, hinkend, met zijn arm om Bondens nek. Toen hij terugkwam, stond zijn gezicht vastberaden en vol vertrouwen, maar Stephen was ervan overtuigd dat hij beneden een zeer ernstige situatie had aangetroffen. Die indruk werd binnen een minuut bevestigd, want er werden ploegen mannen van de pompen gehaald om het schip lichter te maken. Haar kostbare stukken gingen overboord, plonsden door hun open poorten in de rustige, mistige zee nadat hun zorgvuldige broeking met een bijl was doorgehakt. Alle kogels binnen handbereik. Al het moeizaam vergaarde ijs dat nog aan dek lag. De ankers, die uit de boeg werden gekapt. Daarna de grote kabels en het ene vat proviand na het andere, alles wat het dichtst bij de luiken was. Uren van razend gezwoeg. 

'Wat pompen ze het water goed op, ' zei Stephen tegen zijn buurman aan de zwengel. 

'Veels te goed, maat, ' zei de matroos, die hem in de toenemende duisternis niet herkende. 'De spuigaten kennen het niet bijhouwen. Het kolkt over dek en as die klotezee nog meer anschiet, zal het telkes as we omhoogkommen weer door het luik naar benejen stromen. '

'Misschien hebben we weldra alles opgepompt. '

'Hou je bek en pomp door, stomme sodemieter. Je heb er de ballen verstand van. '

De zee werd hoger; de wind wakkerde aan; er werden mannen naar de lij spuigaten gestuurd om ze vrij te houden en het water overboord te helpen. Maar ten slotte moest het luik worden geschalkt en werd het nog moeilijker om het schip lichter te maken. Om middernacht werden de slimmere matrozen bij de pompen vandaan geroepen, omdat ze bij het licht van een lantaarn in de kuil met naald en zeilplaat rollen werk aan een lijzeil moesten naaien dat onder de bodem van het schip moest worden doorgehaald om het lek te dichten, maar de pompen raasden nog steeds eindeloos door en na verloop van tijd kreeg de nacht een eeuwig karakter: het op en neer bewegen van de zwengel, balancerend op de slingerbeweging in het donker om het met volle kracht te doen, was het enige dat telde. Op een bepaald moment klonk er algemeen gejuich bij de melding dat de bakboordkettingpomp lucht aanzoog, maar ze hielden geen ogenblik op met pompen, en hoewel het een valse melding bleek te zijn - de buis was slechts tijdelijk verstopt geweest -, was de kreet zelf bemoedigend. 

Toen de extreme maatregelen eenmaal waren getroffen, werden de matrozen regelmatig afgelost en dan dromden ze naar de longroom achteruit, waar de bottelier en zijn bediende slappe grog, beschuit, kaas en worst op tafel hadden gezet. Ze aten allemaal samen, versleten en uitgeput door het gezwoeg aan de zware zwengels en nog meer door de ijskoude wind en de regen, maar nog altijd vol hoop, nog altijd opgewekt, alsof dit een onaangename, langdurige droom was waar te zijner tijd een einde aan zou komen. 

De trage grauwe morgen onthulde een woelige, ruwe zee en een sterke, aanwakkerende wind; de Leopard, log en diep in het water, had haar grootmarszeil en haar voorbramzeil verspeeld. De pompen hadden geen man kunnen missen om ze op te doeken, waardoor ze tot linten waren geblazen. Kort daarna volgde het voormarszeil. Op dat moment bevond het lijzeil dat het lek moest dichten zich echter buiten boord en werd het door mannen op de twee loopbruggen met touwen langs de bodem getrokken. Maar het was de grote vraag waar het lek precies zat, want aangezien de Leopard het ijs met het achterschip had geraakt en toen hangend op haar kiel was gedraaid, kon dat overal

zijn. Grant was ondanks de zware zee, die hem twee keer op een haar na doodde, uitgeënterd tot op de kluiverboom, maar hij kon geen averij aan de boeg ontdekken, en in het afgeladen ruim vol water konden ze natuurlijk onmogelijk bij haar bodem of haar boorden komen. 

Naar alle waarschijnlijkheid bevond het lek zich echter in het achterschip, waar het roer die klap had gekregen, en ze hakten het dek open om bij de broodkamer helemaal achteruit te komen, hesen alles op wat het schip lichter kon maken en gooiden het uit het raam van de longroom, want zodra de broodkamer leeg was, zouden ze nog dieper hakken en het lek misschien vinden in de achterpiek van de Leopard. Tegelijkertijd werkten ze aan een tweede lekzeil, daar het eerste weinig tot geen resultaat had gehad. En al die uren werd er even hard doorgepompt, zonder een enkele pauze door een gebroken ketting, zonder dat de algemene inspanning ook maar in het minst verflauwde, hoewel de zeeën inmiddels volledig over het potdeksel braken en de matrozen tijdens hun werk doorweekt raakten. Elke pomp loosde met een formidabele guts een ton per minuut, maar het water in het hol bleef doorlopend stijgen. Zeven voet, acht voet, tien voet. 

Toen meneer Gray tien voet water in het hol meldde, brak de ketting van de stuurboordpomp en moest de arme oude man de kast gaan verwijderen om bij de schakel te komen: uren werk in het donker na zijn beurt aan de zwengel. En zodra de pomp was gerepareerd, raakte ze verstopt door de kleine kooltjes die onderdeks in het water ronddreven. 

Stephen was inmiddels elk gevoel van tijd kwijt. Die scheen buiten hem om of over hem heen te verstrijken in een eeuwige verwarring en haast, of in elk geval terwijl er zoveel dingen tegelijk gebeurden dat hij het niet meer kon bijhouden, hoewel hij besefte dat de duistere bewegingen in het donker door een leidende intelligentie werden gestuurd. Het enige dat hem duidelijk voor ogen stond, het punt waar zijn lichamelijke en mentale activiteiten op gericht waren als hij niet werd weggeroepen om een wond te verbinden, was de pomp en de simpele, directe en dringende taak die in beweging te houden opdat het schip niet zou zinken. 

Nu stond het volk er werkeloos bij terwijl ze werd gerepareerd en Stephen staarde een tijdje stom voor zich uit voor ook hij naar de longroom ging. De mannen hadden inmiddels al zo lang en bezeten gepompt in die bittere regen en natte sneeuw dat ze bij elke pauze in de beschutting in slaap vielen zodra ze hadden gegeten, of zelfs onder het eten. 

Er verstreken uren. De pomp was gerepareerd en de adelborst die de leiding had porde iedereen. Een volgende periode en de beweging ging al snel weer automatisch, praktisch zonder de wind en de regen te merken. Aflossing: een diepe, ogenschijnlijk kortstondige slaap en ze werden weer geroepen. 

Na een onbepaalde tijd zag Stephen dat ze een nieuw zeil klaar hadden om het lek te dichten en dat ze zich weer plichtmatig afmatten om het onder haar bodem te krijgen, een tijdrovende, vervelende operatie met talloze orders die boven het geknars van de pompen uit werden gebruld. Het was al zwaar genoeg om een levend radertje in de machine te zijn, om de zwaarste, langdurigste lichamelijke inspanning uit zijn bestaan te moeten leveren, en hij benijdde de man niet die het geheel moest leiden, wat er nog een extreme geestelijke inspanning aan toevoegde. 

Het zeil werd met enorm veel moeite naar achteren getrokken en stijf gezet. Het water steeg nog steeds. Jack had alle tijd die hij kon missen bij het lichter maken van het schip en het dichten van het lek aan de pompen doorgebracht; door zijn been had hij lang niet zoveel kunnen rondlopen als hij had gewild en hij had een groot deel van het werk en veel onmiddellijke beslissingen aan Grant moeten overlaten en Grant had zich formidabel gedragen. Hij begon de man te mogen: Grant verstond zijn vak grondig, was een echte zeeman. 

Hij was ook ingenomen met de Leopard-gasten. Ze hadden manmoedig doorgewerkt; de discipline was na de eerste paniek gehandhaafd gebleven, al hadden zijn officieren en hij er zeer nauwlettend op toegezien dat ze niets sterkers kregen dan de slappe grog in de longroom. Ze hadden eindeloos voortgezwoegd, drijfnat en in gemene kou, met niets anders om hen op te monteren dan een enkele valse melding terwijl het schip al veel van een wrak weg had; hij had nog nooit zo hard en zo lang zien pompen. 

Maar na zijn laatste bezoek aan het hol en het rapport dat hij daar had gehoord, vroeg hij zich af hoe lang ze het nog zouden volhouden tegen de ontmoediging, de bijtende wind en de lichamelijke uitputting. Tot nu toe had hij de mannen aan de pompen iets kunnen vertellen wat hij in elk geval deels had geloofd en dat had hun moed gegeven, maar nu hij terugkeerde voor een volgende pompbeurt, kon hij niets anders uitbrengen dan het aloude: 'Hoezee en ga door. Ga door, hoezee! '

Grant loste hem af met dezelfde kreet en hij strompelde naar de longroom om wat te eten. Daar zag hij behalve Stephen en Herapath, die een aantal wonden verbonden (verbrijzelde vingers en dergelijke bij de mannen die de vaten bloem uit de broodkamer naar boven moesten halen), ook de vrouwen. Hij zag de vrouwen zonder enige verbazing; het water stond inmiddels boven de koebrug. Boven de koebrug: het ruim stond helemaal vol en iedereen wist het. 

Byron en drie jonge adelborsten waren ook beneden: over vijf minuten zouden ze de mannen van hun divisies gaan porren. De meesten hadden zich goed gedragen, voor zover hij tijd had gehad om dat te zien, hadden boodschappen overgebracht en de taken van het volk gecoördineerd, hoewel de afwezigheid van enkelen hem was opgevallen. Een kleine jongen was schokkend aan het snikken, maar dat was louter uitputting, want Jack had hem vijf minuten geleden nog met een grote lading bitterenden van kabels over dek zien rennen. Byron gaf Jack zwijgend een stuk kaas. Hij pakte het aan, stak het in zijn mond en viel in slaap, als zo'n toestand van bewusteloosheid slaap kon worden genoemd. Maar toen de aflossers werden geroepen, kwam hij met een schok bij bewustzijn en keerde aan Bondens arm door de duisternis terug naar de stuurboordpomp. Er waren nu minder mannen die hun plicht deden - er waren er steeds meer die zich verstopten - en die mannen werkten zwijgend, met veel minder kracht: de hoop nam af of was al volledig vervlogen. Hij riep automatisch: 'Hoezee en ga door, ' en dwong zijn geest ondertussen nieuwe manieren te bedenken om bij het lek te komen en het schip weer te kunnen sturen als dat eenmaal was gedicht; Pakenham had een roer gemaakt van waarloze marsstengen... 

Hij kon niet zeggen hoe hij die nacht was doorgekomen, maar na een periode van duisternis waarin tijd geen enkele betekenis had, was Bonden er weer, die hem half leidde, half terugdroeg naar de kajuit. Voor ze daar aankwamen, was de hitte van het harde pompen al verdwenen en drong de kou door tot in zijn hart. In de kajuit verbond Stephen zijn wond en dwong hem te gaan liggen, zwoer dat hij hem binnen een uur zou wekken. 

'Ga op de kast zitten, Bonden, ' zei Stephen, 'en drink wat van deze koffie. Vertel me eens hoe lang ze het nog zullen volhouden. ' Hij had al veel gemor gehoord; de bange, uitgeputte mannen riepen om de boten, om alles behalve het eindeloze gepomp op een schip dat beslist zou zinken, dat elk moment kon zinken en hen allemaal zou meenemen. Hij had de paniekerige angst gevoeld voor die dodelijke duik, het lot van de Hollander, en hij had het woord 'ongeluksschip' talloze malen gehoord. 

'Volges mijn geen dag meer, ' zei Bonden. 'Ik bedoel de matrozen die de kaptein niet kennen. Ze zeggen dat de boten meteen hadden motten vertrekken, dat meneer G. deze wateren kent en ze terug zal brengen naar de Kaap; ze zeggen dat de kaptein niet goed bij zijn hoofd is. Daarvoor heb ik de klootzak met permissie, dokter, een dreun gegeven, en ze weten natuurlijk allemaal dat het een ongeluksschip is. ' Bondens hoofd zakte naar voren; vanuit zijn slaap mompelde hij nog: 'Ze zeggen dat meneer G. iets tegen Turnbull heb gezegd... ' maar niet meer. 

Jack was wakker, grauw maar in leven, terwijl Killicks goede ontbijt de kou verdreef, toen Grant bij hem kwam om te melden dat het water boven het hol stond en snel steeg, en dat het nieuwe lekzeil bij de schoothoorns was losgescheurd. 'Zo staan de zaken er dus voor, kolonel. We hebben al het mogelijke voor het schip gedaan. We kunnen geen nieuw zeil aanbrengen voor het vergaat. Zal ik de boten bevoorraden? Ik veronderstel dat u in de barkas zult gaan. '

'Ik ben niet van plan het schip te verlaten, meneer Grant. '

'Het zinkt onder ons, kolonel. '

'Daar ben ik niet zeker van. We kunnen het wellicht nog redden, het lek dichten en een roer maken van een waarloze marssteng. '

'Kolonel, de matrozen hebben vanaf het moment dat we op de ijsberg zijn gelopen, hard, heel hard geploeterd. We kunnen hun in alle eerlijkheid geen enkele hoop meer bieden. En als ik het onverbloemd mag zeggen, betwijfel ik of ze hun plicht nog zullen doen met het water hoog op de koebrug. Ik betwijfel of ze nog naar bevelen zullen luisteren. '

'Zult u nog naar bevelen luisteren, meneer Grant? ' vroeg Jack met een glimlach. 

'Ik zal naar bevelen luisteren, kolonel, ' zei Grant bloedserieus. 'Geen mens zal me ooit van muiterij beschuldigen. Naar elk gewettigd bevel. Maar is het gewettigd, kolonel, om mannen te laten sterven zonder dat er een vijand in de buurt is, zonder een gevecht? Ik respecteer uw besluit om bij uw schip te blijven, maar ik bid u consideratie te hebben met de mensen die er anders over denken. Ik geloof stellig dat het schip zal vergaan. Ik geloof dat de boten de Kaap kunnen bereiken. '

'Ik hoor wat u zegt, meneer Grant, ' zei Jack. Hij dacht na: de ontevreden mannen zouden nu verder niets meer doen, want ze wisten beslist hoe Grant erover dacht; het had geen zin de muiterij te onderdrukken, zo het al muiterij kon worden genoemd, zelfs als hij op de mariniers kon vertrouwen. 'Ik hoor wat u zegt. Ik geloof dat u er waarschijnlijk naast zit en dat de Leopard zal blijven drijven. Maar of ze blijft drijven of niet, ik blijf aan boord. Iedereen moet doen wat hij juist acht. Als u het juist acht om met de boten te vertrekken, mag u dat doen en God zij met u. Maar u moet ervoor zorgen dat ze bevoorraad zijn. Wat is er, William? ' zei hij opkijkend. 

Het was Babbington, die er oud, geel en doodmoe uitzag. 'De bootsman is met een ploeg mannen achteruit gekomen, kolonel. Ik heb gezegd dat u hen vast wel zou willen ontvangen, ' zei hij met een veelbetekenende blik. 'Zal ik vragen of kapitein Moore erbij komt? '

'Nee. Ik zal hen ontvangen. '

Ze wilden de boten, zeiden ze; het was geen gebrek aan respect, want ze dachten dat ze hun plicht hadden gedaan, maar het schuitje zonk en ze wilden het er met de sloepen en de barkas op wagen. 

'Ja, ' zei Jack. 'U hebt uw plicht gedaan; niemand had meer kunnen verlangen. En het is waar dat het schip er heel slecht aan toe is. Maar ik geloof dat ze meer kans heeft dan de boten. In elk geval blijf ik aan boord. Ik zeg u nogmaals, ik zeg u ronduit dat ik geloof dat ze blijft drijven. Als u met uw maats teruggaat om te pompen terwijl wij het lek nogmaals proberen te dichten, beloof ik u dat ik meneer Grant orders zal geven om de boten klaar te maken; dan hoeft dat niet meer te gebeuren als er geen hoop meer is voor het schip. 

Zo, meneer Grant, ' zei hij toen ze weer alleen waren, 'dat geeft u een paar uur om ze te bevoorraden. Maak de barkas en beide sloepen klaar; laat de jol achter, daar hebt u toch niets aan. Neem mee wat u nodig hebt, maar zorg er in Gods naam voor dat het volk niet in de drankkamer komt. '

Ze zouden gaan, daar was hij zeker van. Zelfs nog voor hij een nieuw zeil had geprobeerd. Sommige mannen waren er bezeten van om weg te komen, zelfs in open boten met dertienhonderd mijl zee tussen hen en de Kaap, en ze zouden weldra alleen nog onder bedreiging met de dood in de hand te houden zijn en op dit kritieke ogenblik schoot niemand iets op met het doden van mensen. Toen Stephen binnenkwam, zei hij: 'Stephen, de boot zal weldra vertrekken, vermoedelijk enige tijd voor het invallen van de duisternis. Kleed je alsjeblieft warm aan als je wilt meegaan en neem mijn waterdichte cape. Ik weet dat ze je zullen meenemen. '

'Zij? Ga jij niet? '

'Nee. Ik blijf aan boord. Maar ik wil niet dat je je ook maar in het minst verplicht voelt om te blijven als je dat liever niet zou doen. '

'Is het voor jou een principekwestie? ' Jack knikte. 'Luister, wil je het me openhartig uitleggen? Ik heb het over enkele papieren die ik heb, niet over mezelf. Alle principes daargelaten, want ik ken je opvattingen over wat een kapitein betaamt, wat is de beste weg? '

'Ik kan me vergissen, maar ik geloof nog altijd het schip. Aan de andere kant kan de barkas het halen. Bligh heeft met zijn boot een nog grotere afstand afgelegd en Grant is een uitmuntend zeeman; hij zal beslist in de barkas zitten. '

'Dan zal ik hem meegeven wat ik kan kopiëren. Vergeef me, Jack, ik moet zo snel werken als ik maar kan. Het schip gonst al van dat gepraat over de boten en er zijn een stel kerels die er elk moment vandoor kunnen gaan. '

Jack strompelde naar het halfdek. Er was nog een redelijke schijn van orde. Er stond een man bij het nutteloze stuurrad; het glas was gekeerd en er werd gestaag gepompt. De wind was afgenomen en daarmee de zee; de Leopard, die vreemd diep in het water lag, liep gestaag verder, hield door de stand van de zeilen de koelte dwars op. Hij riep de bootsman en gaf bevel eerst de barkas en dan de sloepen te strijken. De jol mocht niet worden aangeraakt. Een tijdrovend karwei, dat echter efficiënt werd uitgevoerd doordat de mannen vastberaden te werk gingen, en hij was zich doorlopend bewust van de heimelijke blikken die de mannen en jongens op het halfdek hem toewierpen. Zodra dat was gebeurd, zei hij Grant voor de bevoorrading te zorgen en ging onderdeks om de Admiraliteit en Sophie te schrijven. Toen hij dat ging doen, kwam er pas een einde aan de verwijdering tussen hem en het heden, verdween die volkomen. Sinds die dag van de Waakzaamheid, lang geleden, had hij er last van gehad, van het gevoel dat hij de wereld vanaf een afstand observeerde en eerder uit plichtsbetrachting dan uit intieme betrokkenheid bewoog en functioneerde, en het moment waarop dat gevoel oploste, waarop hij volledig tot leven kwam, was uitermate pijnlijk. 

Tegelijkertijd zat Stephen onder hem, beneden op de koebrug, waar het water om zijn schenen klotste, als een bezetene te schrijven: een samenvatting die desalniettemin de ene dicht beschreven gecodeerde bladzijde na de andere vulde. 

Ze werden allebei uit hun geschrijf gerukt door geschreeuw, gebrul en oproerig kabaal. Wat Jack het meest had gevreesd, was gebeurd: toen enkele matrozen zonder enig toezicht achteruit waren gekomen om proviand te halen, hadden ze de deur van de drankkamer geforceerd. Sommigen waren al stomdronken. Anderen waren bezig hun voorbeeld te volgen. Nagenoeg op datzelfde moment begaf de bakboordkettingpomp het eindelijk, doordat de kolen die in het hol waren gespoeld de buis verstopten; de ploeg spoedde zich ogenblikkelijk naar achteren en het water begon ogenblikkelijk nog sneller te stijgen. Dat was het einde. 

Uiteindelijk was het vertrek van de boten niet de duidelijke scheiding tussen wie wilde gaan en wie uit plichtsbesef of trouw aan hun kapitein en vertrouwen in zijn capaciteiten verkoos te blijven, maar was het een periode van uiterst weerzinwekkende verwarring, van paniek bij sommigen en dronken waanzin bij anderen, een periode waarin hutten werden geplunderd en kisten opengebroken, waarin kuilgasten verschenen in twee broeken en gegalonneerde jassen en steken, en waarin mannen verdronken of werden gedood terwijl ze zich in de boten probeerden te proppen. Sommigen probeerden de jol te water te laten, maar dat stonden Bonden en een stuk of twintig van zijn kameraden niet toe. De scheiding had veel te maken met de drankbestendigheid van de mannen en diverse goede matrozen die een uur eerder zouden zijn gebleven, gingen nu van boord. Ruwweg vond de splitsing echter nog steeds plaats op grond van de gehechtheid aan de kapitein, hoewel enkele mensen verrassend nuchter vertrokken. 

Door de open drankkamer waren de laatste stadia echter zo stuitend en treurig dat Jack er helemaal niet naar wilde kijken. Nadat hij Grant de hand had geschud, hem de pakketten voor Engeland had gegeven en alles had toegewenst waarop een zeeman kon hopen, keerde hij terug naar zijn kaarten en zijn tekening van een noodroer. 

Stephen bleef tot op het laatst bij de reling staan: soms riepen ze of hij in deze of gene boot wilde komen, maar hij schudde slechts zijn hoofd. Hij zag hoe de barkas een loggerzeil hees en recht op het noorden aanhield; de rode sloep, die haar mast niet overeind kreeg, roeide erachteraan, maar de blauwe roeide terug naar het schip, waarbij de roeiers bot vingen, omvielen en vervolgens het boord ramden. Ze waren hun zeilen al kwijt en brulden om meer. Iemand smeet een bundel zeildoek in de boot en ongeveer twintig mannen sprongen bij nader inzien of in een opwelling alsnog van het potdeksel en de rusten. Het laatste dat de Leopard van hen zag toen ze achteruit verdwenen, was een donkere, worstelende kluwen mensen in het ijzige water, terwijl de mannen in zee vochten om in de boot te komen en de mannen in de boot vochten om hen eruit te houden. 


Hoofdstuk negen

'Woensdag 24 december. Geschatte koers O 15°Z. Geschatte breedte 46°30'Z. Lengte 49°45'O. Aanvankelijk een frisse bries uit het WNW, later mooi en stil. Gepompt en een blinde gespekt om het lek te dichten. Water vooruit anderhalve voet boven de koe-brugdekbalk, midscheeps en achteruit één voet. 

Donderdag 25 december. Geschatte koers O 10°Z. Bevonden breedte 46°37'Z. Geschatte lengte 50°15'O. Lichte, variabele koeltjes met nevel en regen. Rustige zee met diverse kleine blokken ijs. Des namiddags de fok opgehaald, een zeeanker uitgevierd om vaart te minderen en een lekmat van achter de achtersteven naar voren gehaald en van de rantsoenhouten tot de kruisrust stijf gezet. De mat voldeed en de pompen wonnen die dag vijf voet. '

Jack schreef zijn ruwe aantekeningen over in het journaal en toen hij bij deze triomfantelijke mededeling kwam, glimlachte hij. De verleiding was groot om haar te verfraaien met een of twee epitheta, om iets toe te voegen over de zwakke kreten bij wijze van gejuich op de melding dat het water voor het eerst een hele voet was gezakt, om de opmerkelijke opleving te beschrijven, de toevloed van hernieuwde kracht waarmee ze de zwengels op en neer hadden laten vliegen, waardoor de officieren de uitgeputte matrozen niet langer hadden hoeven aan te moedigen, te bedreigen, te slaan of zelfs om te praten, maar hun ijver hadden moeten beteugelen uit angst dat de kettingen opnieuw zouden breken of dat de pompen weer verstopt zouden raken, en om te vertellen van het kerstdiner van vers varkensvlees en een dubbele portie jan-in-de-zak, dat bij toerbeurt met veel vrolijkheid was gegeten. Maar hij wist dat het journaal, zelfs als hij de woorden kon vinden om die verandering te beschrijven, daar niet de juiste plaats voor was en hij stelde zich ermee tevreden een klein wijshandje in de kantlijn te tekenen. 

Zijn eerdere aantekeningen over de eerste dagen na het vertrek van de boten waren verloren gegaan toen hij met de timmerlui bezig was geweest vanuit het hekvenster een soort roer op te tuigen en een achteropkomende zee de hele kajuit blank had gezet. Die aantekeningen hadden de oostelijke koers van de Leopard gemeld, grotendeels recht voor de wind, voortboegend in wat een trage doodsstrijd had geleken, terwijl alle inspanningen van haar volk verdeeld waren geweest tussen pogingen om haar drijvende te houden en pogingen om haar weer bestuurbaar te maken. De pómpen hadden alleen stilgestaan wanneer ze kapot waren gegaan of verstopt waren geraakt door die vervloekte kolen; de mannen hadden de zwengels onophoudelijk op en neer laten gaan en hadden soms zelfs moeten hozen, wanneer het water door de spuigaten en luiken naar boven was gekomen alsof het schip eindelijk zonk. 

Hoewel het lek nu zo beperkt was dat het schip niet meer water maakte dan de pompen konden wegwerken, kon de Leopard nog steeds niet halzen of wenden. Ze was bijzonder koplastig, waardoor het water daar niet terugdreef naar het hol, en door de vrijwel onveranderlijke westenwinden en de achteropkomende zeeën bleef dat ook zo. Het eerste stuurmechanisme was te zwaar geweest voor de ophanging en was verdwenen; de overgebleven kabels die diverse soorten vinnen hadden gesleept, hadden weinig effect gehad toen ze waren uitgegeven, en geen enkele combinatie van zeilen en drijfankers had haar kop meer dan een paar streken bewogen. Nu was hij samen met meneer Gray druk bezig, zo druk althans als de afnemende krachten van de arme oude timmerman het toelieten, met een stuurriem, een voorwerp dat terugging tot het begin van de zeiltijd en dat nu weer op een enorme schaal in gebruik werd genomen. 

Het stuurprobleem was uiteraard al van het allergrootste belang sinds de Leopard haar roer was kwijtgeraakt, maar hij was er de laatste paar dagen nog meer van vervuld dan anders. De Crozeteilanden konden nu namelijk elk moment opdoemen en zij waren slechts te bereiken als het schip gemanoeuvreerd kon worden. Wanneer ze precies in zicht zouden komen, wist hij niet, want ten eerste had hij weinig vertrouwen in de lengte die de Franse ontdekker had vastgesteld en ten tweede waren zijn chronometers gevallen in de dronken chaos bij het vertrek van de boten, waardoor hij alleen zijn waarnemingsklok had om zijn positie te bepalen. Wat de breedte betreft, kon echter noch de Fransman, noch hij er ver naast zitten en hij had de Leopard zo nauwkeurig mogelijk op 46°45'Z gehouden, hoewel hij bij deze bedekte luchten zelden om twaalf uur de zon had kunnen schieten. En ondanks het tekort aan volk zaten de scherpste ogen van het schip nu al dagenlang in de masttop. 

Het journaal ging verder: 'Zondag. Koers O 10°N. Geschatte breedte 46°50'Z, lengte 50°30'O. Frisse bries uit het W en WNW. Bakboordpomp zoog lucht aan. Kerk opgetuigd voor een verkorte dienst van gebed en dankzegging, krijgsartikelen gelezen. Wm. Plaice, James Hole, Thos. Paine en M. Lewis gewaarschuwd wegens dronkenschap en slapen. Aan een stuurmechanisme gewerkt en gepompt. Fok bijgezet en vlieger. Des namiddags is de ketting van de stuurboordpomp voor de achtste keer kapotgegaan, binnen een uur opgehaald en weer ingeschoren. '

Jack was bijna bij de datum van dat moment aangekomen toen de welkome trommel begon te roffelen, waarop hij naar buiten strompelde, de regen in, en door het luik naar de longroom ging. Daar aten nu alle officieren, en aangezien zowel de kok van de kapitein als die van de longroom met de boten was meegegaan en Killicks kookkunst niet veel verder ging dan gebakken kaas, kwam hun voedsel regelrecht uit de kombuis, zonder enige opsmuk. Het werd evenwel nog altijd in zekere stijl genuttigd en ze boden nog altijd een redelijk lofwaardige aanblik, want doordat de kapitein aan het hoofd van de tafel zat, was dit een soort uitnodiging van de kajuit en daarom droegen ze allemaal op zijn minst een uniformjas. Hoewel de resterende oudere adelborsten van het verdronken adelborstenverblijf waren gekomen om de plaatsen in te nemen die Grant, Turnbull, Fisher en Benton hadden achtergelaten, zag de lange tafel er nogal leeg uit, vooral doordat er geen bedienden achter de stoelen stonden, maar zoals Jack, Babbington, Moore en Byron regelmatig opmerkten, was een man overboord een eter minder. De maaltijd voor die dag bestond al sinds mensenheugenis uit een halve pint gedroogde erwten met havervlokken, daar het een vleesloze dag was, maar omdat het pompen nog steeds een ongewoon zware inspanning vereiste en de stuurriem nog veel meer van het volk zou vergen, hadden alle matrozen een stuk gepekeld rundvlees gekregen. Aangezien alle officieren dag en nacht volledig meedraaiden bij het pompen en aangezien de temperatuur maar net boven het vriespunt lag, verorberden de mannen het rundvlees met stille, barbaarse gretigheid en ontspanden ze zich pas toen de borden verdwenen en de wijn werd binnengebracht. Een kortstondige terugkeer naar de beschaving; er werd op de koning gedronken, heel even gepraat en Jack zei: 'Goed, heren... '

De stuurriem was een bijzonder imposant geval, een waarloze fokkenra met een riemblad aan de zeewaartse kant; hij moest met een spil worden bevestigd aan de daartoe versterkte spiegelboog en de arm aan boord moest heen en weer worden bewogen door takels die naar de begijnenra en de kruismast liepen. Het optuigen van zo'n machine vereiste een hoge mate van vaardigheid met touwen, blokken en de marlpriem, een intuïtieve kennis van de scheepsdynamica: Stephen was van geen enkel nut -ze vroegen hem zelfs of hij wilde weggaan - en na afloop van zijn pompbeurt stond hij bij de reling om zijn hart op te halen aan het kijken naar de vogels. Hun aantal was de afgelopen dagen opmerkelijk toegenomen (jagers, albatrossen en diverse stormvogels, ijshoenders en sternen) en het was hem opgevallen dat ze kennelijk op weg waren naar of kwamen van een vast punt in het noorden. Het noorden was op dat moment echter in regen gehuld en hij stak over naar stuurboord, waar hij beter licht had om in het water te kijken naar de fantastische rijkdom aan pinguïns: daar had hij gezien hoe ze waren nagezeten door een zeeleeuw, waardoor de kleine dieren bijna als vliegende vissen uit zee waren geschoten, maar jammer genoeg niet zo ver of zo efficiënt. En daar had hij gezien hoe de zeeleeuw zelf was nagezeten en was gepakt en verscheurd door een troep orka's, waardoor de zee rood was geworden. Pinguïns, daar waren ze, daar vlogen ze behendig onder water rond, jagend op lange, dunne vissen, die zich op hun beurt te goed deden aan een eindeloze hoeveelheid mooie, stevige garnalen, even roze als wanneer ze zijn gekookt. De plicht riep Stephen naar de zijde van mevrouw Boswell en de jonge Leopardina, en naar zijn ziekenboeg; de humaniteit verlangde dat hij mevrouw Wogan opzocht. Tevergeefs. 'Als haar constitutie bestand is tegen een keizersnede tijdens een gevecht, ' merkte hij op, 'zal vijf minuten uitstel voor mevrouw Boswell weinig uitmaken; bovendien gaat het bijzonder goed met haar... ze slaapt vast. ' Vijf minuten, tien, en terwijl de warmte van het pompen uit hem wegstroomde, terwijl de wind door zijn vierde vest en bouffante heen sneed, werd hij beloond met iets wat leek op de zeebodem die pal naast het schip oprees, een enorm donker gebied dat steeds duidelijker werd tot het de vorm aannam van een walvis. Maar een walvis van onbeschrijflijke afmetingen: het dier kwam nog steeds omhoog, zonder haast, en terwijl Stephen met ingehouden adem toekeek, welfde de zee zich tot een gladde bel, scheidde het oppervlak zich en verscheen de druipende rug, donker blauwgrijs met wazige witte vlekken, die zich uitstrekte van de voor- tot de kruisrust. De kop kwam nog verder omhoog en blies een spuitende stroom lucht uit die ogenblikkelijk condenseerde tot een wolk waarvan de top tot de voormars reikte en die over de boegspriet van de Leopard wegdreef, en op datzelfde moment ademde Stephen eveneens uit. Hij meende de sissende inademing te horen vlak voor de kop zonk en de gigantische gestalte in een soepele, ontspannen beweging voorover gleed; ver naar achteren verscheen een rugvin, een glimp van de staart zelf en de zee sloot zich zachtjes boven de leviathan, maar Stephen was plotsklaps zo gelukkig dat hij er niet zeker van was. 

'Cobb, Cobb! ' riep hij toen hij de walvisvaarder zag en hij sleepte hem naar de reling. 'Wat is dat? Zeg me wat dat is. ' Er was nog een enorm stuk van de monsterlijk grote rug te zien dat traag door de garnalen bewoog. 

'O, da's niks anders as een blauwe vinvis, ' zei Cobb. 'Daar mot u geen aandacht aan schenken. '

'Maar hij was honderd voet lang! Hij reikte van hier tot daar! ' 'Dat zal best, ' zei Cobb. 'Maar het is niks anders as een blauwe vinvis, een akelig, wraakzuchtig beest. Je maakt een harpoen in zijn zij vast en wat doet-ie? Hij stormt als de gesmeerde bliksem op je af, slaat de boot aan splinters en laat vervolges duizend vaam lijn aflopen. Daar mot u geen aandacht aan schenken. Nou mot ik met uw welnemen openteren, dokter. Want daar staat Moses Harvey al knap misprijzend naar beneden te kijken om te worden afgelost. '

Verkild tot op het bot wierp Stephen een dralende blik over zee en ging onderdeks: hij bekeek de hechtingen van mevrouw Boswell met grote voldoening en begaf zich toen naar de hel, die nu als ziekenboeg fungeerde. Herapath stond op hem te wachten en samen inspecteerden ze hun enige patiënt, de Turkse eunuch. Vanwege de ramadan onthield de Turk zich zolang het licht was van voedsel en drank, en aangezien hij zich 's nachts ook van varkensvlees onthield, was hij nu zeer zwak. Ze hadden hem proberen te misleiden met kunstmatige duisternis, maar een innerlijke klok had hun pogingen gedwarsboomd. 'In dit geval kan alleen de nieuwe maan genezing brengen, ' zei Stephen en ze spraken over de algemene gezondheidstoestand van de bemanning, die werkelijk verrassend goed was, ondanks de langdurige afwezigheid van verse victualie en ondanks de onophoudelijke zware arbeid. Stephen schreef dit toe aan de grote vermindering van hun aantal, waardoor de mannen nu alle ruimte hadden wanneer ze sliepen en geen bedorven lucht inademden, aan de opwekkende kou en vooral aan de crisissfeer, waardoor er geen tijd was voor hypochondrie. 'En aan diezelfde sfeer van een dreigende ramp, ' zei hij, 'danken we ongetwijfeld ook de opmerkelijke harmonie, de schijnbare eensgezindheid waarmee het werk aan boord wordt uitgevoerd. Er worden geen scherpe woorden, geen felle terechtwijzingen gehoord; de handen der lictoren zijn niet langer bezwaard met rotan rietjes en geknoopte einden touw. Een montere inschikkelijkheid, een anticiperende ijver zelfs, maakt een eind aan die kribbige machtsuitoefening, en daarop mogen we, misschien nog meer dan op enige andere factor behalve de bekwame navigatiekunst van de kapitein, vertrouwen voor onze uiteindelijke redding. En het is zeker fortuinlijk dat we het dissonante element zijn kwijtgeraakt, de mannen die hij zou kunnen aanduiden als onhandige lamstralen... '

'We bennen de Jonas kwijt, daar gaat het om, ' zei de Turk tot hun verbazing. 'Nou is alles in orde, niks geen Jonas meer. '

Stephen liep naar hem toe en keek neer op het uitgemergelde, gele, onbehaarde gezicht: de Turk deed één slim oog dicht, zei: 'Niks geen Jonas meer, ' deed het andere dicht en zweeg verder. 

'Het is waar, dokter, ' zei Herapath na een pauze. 'Ik heb het overal aan boord gehoord, van mijn oude baksmaats, van het hele logies. Ze waren ervan overtuigd dat meneer Larkin een Jonas was; daarom dronk hij zoveel, zeiden ze, omdat hij het zelf ook geloofde. Ze waren ongemeen blij toen hij bij de laatste stormloop in de boot probeerde te komen en, ' voegde hij er fluisterend aan toe, 'ik geloof dat sommigen hem over de reling hebben geholpen. '

Stephen knikte; dat was heel aannemelijk. Hij zou enkele opmerkingen over de kracht van het geloof ten beste hebben gegeven, als hij niet terwijl ze in hem opkwamen aan de grond genageld was blijven staan door de kreet: 'Land in zicht. '

Aan dek volgden ze de starende ogen van de pompers en daar, dwars aan bakboord, ongeveer tien a vijftien mijl naar het noorden, was een besneeuwde piek te zien die in de wolken verdween. Stephen, Herapath en de paar overgebleven baren en veroordeelden waren in een jubelstemming en zonder de reserve, de bezorgde, vragende blikken van de matrozen, zouden ze juichend hebben rondgesprongen en hun hoed in de lucht hebben gegooid. 

Het was de matrozen echter duidelijk dat alles afhing van de stuurriem. Als die de Leopard zover kon laten oploeven dat ze overstag kon gaan en over beide boegen hoog aan de wind kon zeilen, was alles in orde. Als die de westenwind zelfs maar op één streek voorlijker dan dwars kon brengen, zou het schip al alleen over stuurboordboeg land kunnen maken, mits de operatie binnen een uur werd uitgevoerd, voor ze nog verder naar het oosten was gedreven. Maar als de riem haar niet hoog aan de wind kon brengen, als die haar zelfs niet knap snel gewoon aan de wind kon brengen, was ze ertoe veroordeeld eindeloos door te varen met niets anders tussen haar doorboorde bodem en de Zuidelijke IJszee dan een stuk versleten zeildoek dat het niet lang meer zou houden. 

Het schip barstte opnieuw los in uiterst ingespannen bedrijvigheid. Weinigen konden helpen bij de langdurige en gecompliceerde taak om de stuurriem op te tuigen, maar zodra de zeilen zo waren getrimd dat haar kop zover mogelijk ten noorden van het oosten kwam, konden ze allemaal pompen, konden ze het schip allemaal lichter maken, opdat het sneller naar het roer zou luisteren als het eenmaal een roer had waarnaar het kon luisteren. 

'Hoezee en ga door, ' riepen ze en het water spoot weer weg in een stijve, reusachtige straal. Stephen stond tussen Moore en zijn overgebleven sergeant in, allebei ervaren, theoretisch aangelegde zeelui, en hijgend hielden ze hem op de hoogte van de vorderingen achteruit. Het ging tergend langzaam: ze bleven maar naar de berg kijken, die beter te zien was nu de wolken in regen waren opgelost, en ze zeiden dat het schip nog niet aan lij van het eiland was, nog ruim een mijl te gaan had. Uit hun gepraat over dubbelgeschoren borggeien en dergelijke bleek dat de kapitein geen enkel risico nam, wat ongetwijfeld verstandig was, maar er welde een enorm ongeduld op, een hevig verlangen om de riem uit te proberen, volmaakt getuigd of niet. 

Er verstreek een uur; de regen sloeg neer op de dampende ruggen van de pompers en eindelijk werd er een stel matrozen naar de kampanje geroepen. De mannen aan de pompen zagen de kop van de riem opstijgen naar zijn plaats vlak achter de kruismast, zagen hoe de takels stijf kwamen te staan en na een pauze waarin de regen overging in natte sneeuw, hoorden ze de kreet: 'Hou je klaar, stuurboord, voorzichtig, voorzichtig, een halve vaam. Bakboord, rustig laten vieren. ' De beweging van de Leopard veranderde merkbaar. Terwijl ze als razenden bleven pompen, richtten de mannen hun gezicht naar de wind, voelden die dwars op komen en toen even voorlijk daarvan. Ze hoorden de vertrouwde kreet van de mannen aan de boelijnen: 'Een en twee en maak vast, ' wat betekende dat het schip aan de wind zeilde, een kreet die ze in geen weken hadden gehoord. Eén streek voorlijker dan dwars, maar niet meer. Ondanks alle bevelen van de kampanje en alle bewegingen van de enorme riem wilde de Leopard niet hoger aan de wind liggen. Jack kon geen broodwinner bijzetten en door al hun recente arbeid om het schip stuurlastig te maken opdat het zou kunnen halzen, kon het nu niet oploeven, kon het althans niet oploeven zolang het nog enige vaart had. 

'Desondanks haalt ze het, ' zei Moore. 'Het is kantje boord, maar ze haalt het. ' En Stephen, die naar voren keek, zag dat de Leopard inderdaad niet recht op het eiland aanhield, maar iets te loevert ervan. 

Toen volgde er een lange reeks operaties die uitzonderlijk snel werden uitgevoerd: ra's werden gebrast, kluivers gestreken en weer bijgezet, schoten aangehaald, stagzeilen in een flits gehesen, matrozen naar de bakboordzijde van de bak en de kop gestuurd om met hun gewicht mee te helpen: elke denkbare manoeuvre om het schip iets verder te loevert te brengen, om de natuurlijke verlijering teniet te doen, het effect van de golven die haar kop telkens bij de wind vandaan sloegen en van de sterke stroming die onophoudelijk in oostelijke richting ging. Aanvankelijk legde Moore die dingen stuk voor stuk uit, maar hij werd al snel stil en terwijl Stephen naar het eiland keek, zag hij hoe het van lieverlee bewoog van een punt rechts van de boegspriet naar een punt waar de boegspriet de piek doormidden sneed en hoe het ten slotte, toen het nog geen mijl weg was, ruim links ervan kwam. Hij had nog nooit zo duidelijk gezien wat verlijeren inhield: de Leopard wees doorlopend recht naar het noorden, maar gleed doorlopend iets opzij in een zee die zelf in beweging was, die als geheel naar het oosten bewoog, en door die twee dingen leek het eiland naar het westen te trekken. 

Hoewel het licht nu snel verminderde - laag in het zuidwesten werd de lucht steeds roder - was de rotsachtige kust duidelijk te zien, met wolken zeevogels erboven, en de minieme gestaltes van pinguïns, massa's pinguïns, die op de stranden stonden of uit zee opdoken. En bovendien was er een kleine beschutte baai, zonder branding, pal aan lij van een hoge, uitstekende landtong. 

Meer bevelen van de kampanje. 'Nu gaat hij al zijn kracht aanwenden, ' zei Moore. 'Nu zet hij alles op alles. '

'Een halve vaam, voorzichtig. Nog een halve vaam, ' zei Jack en het eiland bewoog naar rechts: de kleine baai ging verder open. 'Nog een halve vaam... Jezus! '

Een langgerekt, scheurend gekraak en de riem brak bij de kop. Het handvat en het blad dreven naar achteren, vastgehouden door een gei; de kop van de Leopard zwaaide van de wind weg en het eiland bewoog in een lange, trage en gelijkmatige beweging naar links tot het aan bakboord achteruit lag en snel kleiner werd, even onbereikbaar als de maan. 

'Berg het kruismarszeil en het kruisbramzeil, ' zei Jack in de sombere stilte. 

Nog geen drie dagen later verschenen de eerste gevallen van scheurbuik in de ziekenboeg. Alle vier kloekbevaren zeelui, sterk gebouwde, verantwoordelijke mannen met brede schouders  en lange armen, opgewekt in een noodsituatie, waardevolle bemanningsleden. Nu waren ze mistroostig, lusteloos en apathisch, werden ze er slechts door een gevoel van betamelijkheid van weerhouden te klagen of openlijk te wanhopen. Stephen wees op de lichamelijke symptomen, het sponsachtige tandvlees, de stinkende adem, de bloeduitstortingen en bij twee gevallen het weer opengaan van oude wonden, maar hij benadrukte dat de neerslachtigheid het belangrijkste kenmerk van de ziekte was. 'Ik moet bekennen, meneer Herapath, ' zei hij, 'dat niets me zo verdriet als deze onderhorigheid van de geest aan de voeding van het lichaam. Het duidt op een abject determinisme waar ik me tegen verzet met alle heftigheid waartoe mijn ziel in staat is. En hier, in dit bijzondere geval, sta ik voor een raadsel. Deze mannen hebben hun probate citroensap gehad. Misschien moeten we het vat inspecteren, want de meeste kooplui zijn een soort halve schurken die er niet voor terugdeinzen aangelengd sap te leveren. '

'Hou mij ten goede, dokter, ' zei Herapath, 'maar ik bedenk me net dat deze mannen hun sap misschien niet hebben gehad. '

'Maar het wordt door hun grog gemengd. Gezien de perverse verdorvenheid van zeelui ten aanzien van hun gezondheid zullen ze het onvermijdelijk opdrinken. We gebruiken de duivel voor een gerechtvaardigd doel: verwerpelijk in de theologie, maar gepast in de geneeskunde. '

'Ja, dokter. Maar Faster Doudle, die lange man, zat in mijn bak, en hij ruilde zijn grog vaak voor tabak; misschien hebben de anderen dat ook gedaan. '

'De onverlaten. De ontaarde onverlaten. Daar zal ik wat aan doen. Een lepel, hallo daar, een lepel, en een halve pint sap. Daar zal ik een eind aan maken; ze zullen hun grog drinken of worden gegeseld. Aan de andere kant, moet u weten, ' zei hij nadenkend, 'dat het een vreemde indruk zal maken als ik, die altijd fel tegen die rampzalige rum ben geweest - ik heb zelfs een petitie over de hele vloot laten gaan met een oproep de funeste gewoonte af te schaffen om de grog die door ziekte is gemist bij het afmonsteren aan de patiënt te verstrekken nu aan de kapitein vraag iedereen te gelasten zijn oorlam op te drinken. Maar goed, in dit geval zal een scheut citroensap wel voldoen, denk ik. '

De scheut voldeed; de lichamelijke symptomen verdwenen, maar de neerslachtigheid bleef en niet alleen bij de voormalige patiënten, maar bij alle opvarenden; een ideale voedingsbodem voor de ziekte, zoals Stephen benadrukte. Afgezien van een stuk of twintig arme potsenmakers die door de boten waren achtergelaten, deden de mannen hun plicht, maar de buitengewone geestdrift was verdwenen. Het water steeg weer doordat het werk van het eerste succesvolle lekzeil door het gat heen drong en het was een trage, uitputtende onderneming met weinig direct resultaat om een nieuw zeil op zijn plaats te brengen: de Leopard snelde dag en nacht pompend in een aanwakkerende wind onder klein zeil naar het oosten en iets ten zuiden daarvan. Het weer, dat de afgelopen weken redelijk mild was geweest voor deze streken, kon elk moment omslaan en dan zou de Leopard wellicht bij hoge, aanschietende zeeën voor een enorme storm moeten weglopen, en men was algemeen van mening dat ze de helft daarvan nog niet zou overleven. 

'Zegt u eens, meneer Herapath, ' zei Stephen. 'Als u onder dergelijke omstandigheden voorzien was van een grote hoeveelheid opium, zou u dan een pijp opsteken? '

Herapath schrok ervoor terug hun intimiteit te hervatten. Hij kon het niet zeggen, zei hij, waarschijnlijk niet; het had wellicht iets onfatsoenlijks om louter uit vrees tot gebruik over te gaan, maar misschien toch ook weer wel. Als zijn aanwezigheid niet vereist was voor hun werk, meed hij Stephen zoveel mogelijk door langer te pompen dan hij verplicht was of door zich op te sluiten in de hut die hij van de bottelier had geërfd; er waren veel lege hutten, zowel voor- als achteruit. Nu zei hij: 'Neemt u me niet kwalijk, dokter, maar ik heb beloofd te gaan pompen. '

Stephen zuchtte. Hij had gehoopt met Herapath een gesprek te kunnen aanknopen over Chinese poëzie, die de enige troost van de jongeman leek te zijn als hij het gezelschap van zijn geliefde moest ontberen. Herapath had in het verleden meer dan eens gesproken over zijn studie, over de taal en haar dichters, en Stephen had de halve nacht gretig geluisterd. Maar die dagen waren voorbij en nu ging hij ervandoor, net als op dit moment, en liet hij zijn papieren achter op de tafel in de ziekenboeg. Terwijl Stephen daar alleen stond, keek hij naar de vellen vol keurige karakters: het zouden aanwijzingen kunnen zijn om thee te zetten, dacht hij, of de wijsheid van duizend jaar geleden. Maar op een van de vellen viel hem tussen de regels een kleine vertaling op, de directe woord-voor-woordmethode die Herapath had uitgelegd: 

Voor mijn bed helder maanlicht

Vorst op de grond? 

Mijn hoofd optillend staar ik naar de maan

Mijn hoofd buigend denk ik aan mijn land. 

Er was inderdaad een maan, op drie dagen na vol, die aan de andere kant van de patrijspoort tussen de ijle wolken door gleed. Hij zuchtte nogmaals. Er was al weer enige tijd verstreken sinds hij voor het laatst met Jack had gegeten of een tête-a-tête met hem had gehad, want hij bezat een zekere fijngevoeligheid en wilde op dit kritieke moment niet ogenschijnlijk zijn vertrouwen afdwingen, vooral niet omdat Jack sinds het fiasco van het eiland in de verte afstandelijker en geslotener was, volledig in beslag werd genomen door het behoud van zijn schip en heel vaak samen met de timmerman onder in het achterruim zat, waar ze bij het lek probeerden te komen. Stephen miste die korte periodes echter en hij was bijzonder blij toen hij op weg naar zijn hut de jonge Forshaw tegenkwam, die een uitnodiging voor hem had 'als de dokter de tijd kon missen, want het was niet dringend'. 

Toen hij het halfdek overstak, merkte hij dat het vrij zacht weer was, dat het duidelijk niet vroor, en dat er een opvallend heldere ster vlak bij de maan stond. 

'Daar ben je, Stephen, ' zei Jack. Bijzonder aardig van je om zo snel te komen. Heb je zin in wat muziek? Een halfuurtje? God mag weten hoe mijn viool eraan toe is, maar ik dacht dat we in elk geval wat konden krassen, al was het maar een glas lang. '

'Wellicht, ' zei Stephen. 'Maar wil je eerst even luisteren terwijl ik een gedicht reciteer: 

Voor mijn bed helder maanlicht

Vorst op de grond? 

Mijn hoofd optillend staar ik naar de maan Mijn hoofd buigend denk ik aan mijn land. '

'Dat is een vermaledijd goed gedicht, ' zei Jack, 'ook al rijmt het niet. ' En even later, nadat hij eveneens zijn hoofd had gebogen: 'Ik heb zojuist ook naar haar gekeken, met mijn sextant, een perfecte maansafstand, met dé oude Saturnus daar, even duidelijk als een klok. Ik heb mijn lengte tot op een seconde nauwkeurig bepaald. Wat vind je van de Mozartsonate in b klein? '

Ze speelden, niet mooi maar intens en zonder acht te slaan op hun vaak valse snaren drongen ze regelrecht door in het hart van de muziek die ze het best kenden, waarbij de zuivere tonen als mijlpalen fungeerden. Op de kampanje boven hun hoofd, waar de vermoeide roergangers de nieuwe stuurriem bedienden en Babbington op de brug stond, luisterden de mannen aandachtig: het was, afgezien van de kortstondige vrolijkheid met Kerstmis, in langere tijd dan ze zich konden heugen het eerste geluid van menselijk leven dat ze hoorden. En Bonden en Babbington, die Jack al jarenlang kenden, wisselden een blik van verstandhouding. Het laatste deel werkte toe naar het schitterende einde, naar het magnifieke, onvermijdelijke slotakkoord, en Jack legde zijn viool weg. 'Ik zal het de officieren weldra vertellen, ' zei hij op een gesprekstoon, alsof ze het de hele tijd over navigatie hadden gehad, 'maar ik dacht dat jij het graag het eerst zou willen weten. Er is land vastgesteld op ongeveer 49°44'Z en 69°O. Een Fransman die luisterde naar de naam Trémarec heeft het ontdekt: Desolation Island. Cook heeft het niet kunnen vinden, maar ik geloof dat Trémarec er tien graden naast zat. Ik ben ervan overtuigd dat de plek bestaat; de walvisvaarder ter hoogte van de Kaap heeft het erover gehad en hij heeft de positie met een maansafstand vastgesteld. In elk geval ben ik er zozeer van overtuigd dat ik het risico om het niet te vinden verkies boven het risico om noord aan te houden. Uit angst voor drijfijs durf ik vannacht geen kracht van zeil te maken, maar morgen zal ik, wind en weder dienende, en dat is niet niks, Stephen, de boeg naar het zuiden wenden. Ik heb hier nog niets over gezegd, deels omdat ik onze positie niet kon bepalen en deels omdat ik geen hoop wilde wekken bij het volk; het zou niet nog eens zo'n teleurstelling als bij de Crozeteilanden kunnen doorstaan. Maar ik dacht dat jij het graag zou willen weten. Misschien wil je een paar gebeden zeggen. Mijn oude kindermeid zei altijd dat er wat gebeden betreft niets boven Latijn ging. '

Gebeden of niet, de ochtend brak mooi en helder aan. En geheimhouding of niet, er was al een zeker enthousiasme te bespeuren. De pompen werkten iets sneller en als de levenslust van de bemanning was af te meten aan de straal, was die nu ongeveer tien tot twaalf procent gestegen. De uitkijken gingen weliswaar niet op een holletje naar de masttoppen, maar toch zonder de lusteloosheid van de vorige dag; één riep vrijwel ogenblikkelijk dat er een zeil in zicht was, ver weg aan de zuidelijke kim, en hoewel dat werd verworpen als gewoon weer een ijsberg - er zaten twee monsters een mijl te loevert en de gezegende maan had hen 's nachts in staat gesteld nog twee andere te ontwijken bracht de kreet nieuwe energie. En toen de kop van het schip met eindeloze zorg recht naar het zuiden was gericht en er meer zeil was bijgezet, nam die energie verrassend toe, overwon de immense vermoeidheid die als een loden last op de hele scheepsbemanning had gedrukt, want tussen het zware gepomp door had geen man of jongen al zolang hij zich kon herinneren langer dan vier uur achter elkaar geslapen. 

'Goedendag, mevrouw, ' zei Stephen toen hij de deur van mevrouw Wogan opendeed. 'Me dunkt dat u eindelijk een luchtje kunt gaan scheppen. Er staat een stralende, verrassend warme zon aan een onbewolkte hemel, en hoewel er nu op onze kampanje een vreemde bedrijvigheid heerst, is de loopbrug er nog, de loefloopbrug, die aan de windzijde, mevrouw. En het is het beste om maar van deze morgen te profiteren zolang het duurt. '

'Och Heer, dokter Maturin, dat zou hemels zijn. Ik heb de lucht en u al in geen tijden meer gezien. We zijn met ons allen een stel snaterende vrouwen, die onophoudelijk zitten te breien en warm proberen te blijven, maar een baby is een prachtig gespreksonderwerp. Is het waar dat we naar de zuidpool gaan? Is er land bij de pool? Dat zal wel moeten, anders zouden ze het niet de pool noemen en zouden ze er uiteraard ook niet naar toe willen. Wilt u deze want even passen voor de maat? Lieve help, wat is uw hand vereelt, dat eeuwige pompen, veronderstel ik. Land! We kunnen vanzelfsprekend niet echt op winkels hopen, maar er is vast wel een equivalent van een eskimo, die bont verkoopt. Wat hunker ik naar bont, een bed met een dikke, dikke laag bont en een nachtjapon van bont op de koop toe! '

'Voor de eskimo's kan ik niet instaan, maar het bont kan ik garanderen, ' zei Stephen geeuwend. 'Dit zijn de zeeën waar de robbenpelzen vandaan komen, de lieveling van onze moderne tijd. Ik beschik over betrouwbare informatie dat de pool zelf wordt omringd door een driedubbele rij robben en ik heb er alleen vanmorgen al genoeg gezien om een schip van redelijke grootte of met een redelijke plaatsing, zoals wij zeggen, volledig te vullen; drie verschillende soorten robben, naast vierentwintig walvissen en een enorme rijkdom aan vogels, waaronder tot mijn verbazing een kleine eend, een soort taling, en iets wat heel goed een aalscholver kan zijn geweest. Ik ben u buitengemeen erkentelijk, mevrouw, dat u zo welwillend aan wanten hebt gedacht. '

Ze voeren de hele dag voort en de hele dag daalde het glas in Jacks kajuit. Het had zware stormen voorspeld in het Kanaal en de Golf van Biskaje, de felle mistral in de Middellandse Zee en een cycloon bij Mauritius, maar het was zelden zo snel gedaald. Toen hij de paar voorzorgsmaatregelen had getroffen die mogelijk waren, bleef hij verder op de kampanje, kijkend naar de westelijke hemel dwars te loevert, en ondertussen scheen de zon stralend en zag het dek er vrolijk uit door de drogende kleren, met onder andere de roze sokjes en mutsjes van Leopardina. De Leopard helde aangenaam op de fraaie blauwe deining en Stephen liep met mevrouw Wogan te wandelen op de loopbrug beneden, wees niet alleen de soorten robben aan die haar bed konden vormen, maar ook de dieren die daar niet voor in aanmerking kwamen, evenals achttien walvissen en zoveel vogels dat een minder opgeruimde vrouw in opstand had kunnen komen. 

Jack keek af en toe naar de masttop; hij wilde zelf niet naar boven gaan uit angst valse hoop te wekken, maar hij wenste uit alle macht dat de man het dek zou praaien. Hij was nog nooit zo gespannen en bezorgd geweest, en toen hij mevrouw Wogans klaterende lach hoorde, voer er een vlaag van woede door hem heen; hij bleef echter eindeloos op en neer lopen, met de handen op de rug, van de spiegelboog naar de gillingen en weer terug, zonder enige emotie te tonen. En toen de kreet eindelijk klonk, ijsbeerde hij nog even door voor hij met zijn beste kattenoog naar de voorbramzalings enterde. 

Ja, daar lag het, hoog land, zwarte rotsen onder de sneeuw, ruim op bakboordboeg. Ondanks de drift van de Leopard en de stroom, die volgens zijn schatting met een snelheid van bijna twee mijl per uur naar het oosten bewoog, kon hij ruim te loevert van het land komen. Verder naar het zuiden en het oosten rezen bergtoppen op, een heel eind weg, en in het terrein herkende hij de beschrijving die de Fransman van Desolation Island had gegeven. Hij twijfelde er niet aan: dit was de landkenning waarom hij had gebeden. 

Met een kalme, beheerste triomf ging hij naar beneden en zette gestaag het ene zeil na het andere bij tot de masten van de Leopard ondanks hun uitzonderlijke steun klaagden. Aangezien water hooguit een beweeglijke ballast is, verraste het hem dat ze zo verbazend stijf was, en zodra haar hele gigantische massa vaart had gekregen, kliefde de Leopard snel door de zee. 

Hij riep de jonge David Allan, de overgebleven bootsmansmaat die nu de dienstdoende bootsman was, en samen met hem telde hij nog eens na wat het schip aan ankers en massieve touwen bezat. Dat hadden ze ook gedaan voor de treurige dag bij de Crozeteilanden en het totaal was nog vrijwel hetzelfde, kwam neer op alleen het springanker en net genoeg kabels en trossen om een redelijke lengte te kunnen uitvieren. Maar sindsdien waren er twee carronades gelokaliseerd, die niet voor de Leopard maar voor de nederzetting in Port Jackson bestemd waren en daarom in het ruim werden vervoerd, en die waren naar de omgeving van het grootluik gebracht; als ze aan het springanker werden bevestigd, zou dat een anker opleveren waarvan het gewicht niet veel onderdeed voor dat van het tuianker, genoeg om het schip bij goede hougrond en een matige getijbeweging achter één anker te laten rijden. 'En verder, kolonel? ' vroeg Allan. 

'En verder zullen we zeil minderen zodra we dicht bij het land zijn. Dan haalt u de kabels van de masttoppen, splitst ze aan elkaar en steekt ze door de poort in de konstabelskamer en daarna zullen we verder gaan zoals de omstandigheden vereisen. '

Allan keek een beetje wezenloos, maar de kalme veronderstelling van de kapitein dat hij zeer wel in staat was zo'n taak uit te voeren maakte indruk op hem, en toen hij te horen kreeg dat hij alle bakgasten en kwartiermeesters aan boord tot zijn beschikking kreeg en dat de pompen konden barsten, liep hij redelijk opgewekt weg. 

Dichter- en dichterbij, met het land nog altijd op bakboordboeg. Voor het dejeuner was het noordelijkste stuk kust al vanaf dek te zien, tot en met de witte streep die de grens met de zee vormde. En toen dat maal was opgeschrokt, bleek dat land een steile kaap te zijn, die vanaf het geheel naar het noorden liep. Nog dichterbij; Jack ijsbeerde met een snellere pas over de kampanje en hoewel hij de spijsvertering van een krokodil had, bleven de brokken stokoud rundvlees die hij had doorgeslikt onder zijn verstijfde middenrif hangen, even stevig en solide als ze uit de kookpot in de kombuis waren gekomen. Toenemende bewolking in het westen en aan de bleke zuidelijke hemel het begin van het zuiderlicht, een twinkelend gordijn dat hoog in de lucht zweefde en een kwart van de hemel bedekte, vage prismatische stralen die onophoudelijk neervielen, altijd op dezelfde plaats. Drie grote ijseilanden te loevert, een van vier mijl lang en misschien tweehonderd voet hoog, en verspreid over de lange, gelijkmatige deining diverse kleinere exemplaren, die soms tijdens het slingeren opflitsten. 

Wanneer moest hij zeil gaan minderen om de bootsman met de kostbare kabels te laten beginnen? Kon hij het uitgeputte volk vragen vanwege de verwachte storm de bramstengen in het hol te strijken en vervolgens een onbekende krachtsinspanning van hen verlangen om het schip in veiligheid te brengen? Hoe waren de getijden in deze niet in kaart gebrachte wateren? De dreiging in het westen nam toe: het weerlichtte aan de kim in de verte, in de verte, maar niet zo heel ver weg. Het weer was omgeslagen. 

Dat en vele andere problemen waren dingen die hij alleen kon beslissen. Collectieve wijsheid zou het misschien beter kunnen doen, maar een schip kon geen parlement zijn: er was geen tijd voor overleg. De situatie veranderde snel, zoals ook vaak voor een actie gebeurde, waardoor een zorgvuldig uitgewerkt plan in een mum van tijd onbruikbaar werd en er beslist moest worden welke tactiek er dan moest worden gevolgd. Deze taak berustte bij hem alleen en zelden had hij zich zo eenzaam, zo feilbaar gevoeld als nu hij de kaap zag naderen en daarmee het moment waarop hij zijn besluit zou moeten nemen. Het slaaptekort, de pijn en de wekenlange verwarring van dag en nacht hadden hun tol geëist; zijn hoofd was suf en traag, maar een vergissing in het komende uur kon het einde van het schip zijn. 

De deining nam toe, evenals de wind. Hij wist heel goed dat als het eenmaal begon te waaien, begon te waaien zoals de brave westenwinden kunnen waaien, de wolken in het westen de hemel buitengewoon snel zouden bedekken en dan zou deze ogenschijnlijk mooie dag overgaan in gierende duisternis vol rondvliegend water. Een bezoek aan de kajuit toonde aan dat het glas nog verder was gezakt en onaangenaam laag stond. Weer op de kampanje zag hij dat hij beslist niet de enige was die de aanschietende zee had opgemerkt, een merkwaardig woelige zee, alsof ze werd bewogen door een kracht die niet al te ver weg was, met schuim en een vreemde groene kleur in de krul van de golven en in het water dat langsgleed. Hij wierp een blik naar het noordwesten en daar had de zon, die weliswaar nog steeds scheen, een halo gekregen, met valse zonnen aan weerszijden. Voor hem was het zuiderlicht sterker geworden: stralen van bovenaardse schoonheid. Onder hem knarsten de pompen eindeloos door, maar hij werd zowel daarbeneden als hier op de kampanje een sfeer van groeiende ongerustheid gewaar. Ondanks haar stijfheid helde de Leopard nu zover over dat haar bakboordkraanbalk diep in de deining aan lij dook. En de branding werd bij de ijsbergen en aan de loefzijde van de kaap op de boeg steeds hoger. Het gegier in het want klonk veel harder en hoger en zwol snel aan: een bijzonder gevaarlijke toon. 

De brede watervlakte tussen de Leopard en de kaap vertoonde veel meer wit dan groen water en onder de kust, waar nog geen halfuur geleden een vlakke zee was geweest, was een gemene stroomrafeling verschenen, een lange smalle strook met zuiver wit water dat vanaf de kaap naar het oosten snelde, en die band zou nog veel langer, breder en feller worden als het getij eenmaal volledig doorstond. 

De situatie was inderdaad veranderd, maar het zou nog erger worden, en snel ook. Een grijze nevel bedekte de hemel met de snelheid van een gordijn dat werd dichtgetrokken en daarachteraan kwamen voortjagende wolken: dwars aan stuurboord nam het weerlichten toe, inmiddels veel dichterbij. En recht voor hem uit stoof een witte bui, de voorloper van de zware almachtige storm, over de een a twee mijl zee ten noorden van de kaap, waardoor het land volkomen uit het zicht verdween. 

Het was niet langer de vraag waar en hoe hij door de razende getij stroom heen moest komen, maar of hij de kaap wel kon naderen, of dat hij het schip voor de onophoudelijk aanwakkerende wind moest brengen om daarvoor weg te lopen. Alles kwam op snelheid aan: over vijf of tien minuten zou er bij dit hoge tempo waarin alles verslechterde geen alternatief meer zijn: dan zou hij de Leopard voor de wind moeten brengen of moeten vergaan. Of haar voor de wind brengen en vergaan, want de mensen konden niet eeuwig blijven pompen - ze hadden al bijna hun uiterste grens bereikt, zelfs met deze stimulans - en bovendien zou de Leopard vrijwel zeker vergaan in de zeeën die voor het vallen van de avond zouden komen opzetten. 

De razende getijstroom werd nog altijd hoger, de akeligste stroom die hij ooit had gezien, maar de Leopard moest er hoe dan ook doorheen. Erdoorheen of weglopen, en weglopen kon slechts het einde betekenen, op een iets later tijdstip. 

'Je moet eraan geloven, ' zei Jack bij zichzelf, en vervolgens zo hard mogelijk om boven de wind uit te komen: 'Kluiver en stagfok. Meneer Byron, geef haar een halve streek. '

Hij had zijn besluit genomen; het stond hem scherp voor ogen en nu was hij volkomen kalm en helder, enigszins afstandelijk. Alles kwam op snelheid aan en het was alleen de vraag of de zeilen en masten de volgelopen romp hard genoeg konden voortdrijven zonder te bezwijken, of de Leopard de westerstorm over die mijl zee voor kon blijven voordat de wind zijn volle kracht bereikte en haar plat sloeg of haar dwong recht naar het oosten te lopen. Het was een wanhopige keus: als een zeil achter de voormast het begaf, als de stuurriem of een steng doorboog, was alles verloren, maar de keus was in elk geval gemaakt en hij geloofde dat het de juiste was. Hij verweet zichzelf alleen dat hij zo lang had gewacht voor hij het schip sneller was gaan voortdrijven, dat hij eerder op de dag minuten had verspeeld. 

Door de grotere vaart maakte de Leopard een enorme, logge sprong naar voren, als een karrenpaard dat de sporen krijgt, en ploegde ze nog sneller voort. Ze had de wind nu achterlijker dan dwars en dook met haar bakboordboeg zo diep in het water dat er groene zeeën over de bak stoven. Ze voerde op een krankzinnige manier kracht van zeil, maar kon het nog net hebben en nu schoot ze door de hoge golven, waarvan de witte kammen op hoofdhoogte over haar kuil vlogen. Door een windvlaag op het hoogtepunt van de deining helde ze zover over dat haar lijreling in het schuim verdween. Hij gaf haar nog een streek - hij kon het zich veroorloven - en nu joeg ze op de vreselijke zone af waar de storm met dubbele kracht om de kaap gierde en zich bij de stroomrafeling voegde. 

Op dat punt bereikten de tegengestelde krachten hun hoogtepunt: de kans dat ze ontmast zou worden was heel groot. 

Nog een kwart mijl te gaan en de storm werd elke seconde heviger. 'Grootbramzeil, ' zei hij, en ze maakte een afschuwelijke haal naar lij toen de schoten werden aangehaald. Een minieme pauze, als de opschorting van het leven voor een val, en toen trof ze de stroomrafeling: ze wankelde alsof ze op ijs was gelopen. Overal om hen heen het gebulder van brekend water en een ondraaglijke wind; uiteenspattende zeeën aan weerszijden en een vernietigende klap toen door de valwind de zeilen bak sloegen; een chaos van water, groen en wit, overal buiswater, en toen dat was gevallen, was ze erdoorheen, lag ze te slingeren in het rustige water aan lij van het hoge land. 

De overgang was ongelooflijk abrupt. Het ene moment bevond de Leopard zich nog te midden van uiteenspattende zeeën en een razende wind die aan alle kanten om haar heen huilde, en het volgende moment gleed ze onder de beschutting van een enorme klip in stilte voort, terwijl haar masten nog als omgekeerde pendels heen en weer zwiepten door de kortstondige vlaag tegenwind die haar kapitein in de spuigaten had gegooid. 

Hij krabbelde overeind, wierp een blik omhoog - de stengen hadden het gehouden, hoewel het grootbramzeil uit de lijken was gewaaid - en leunde toen ver over de reling heen om het land te bekijken. Dat boog vanaf de kaap verder en verder naar het westen, naar een baai waarvan de smalle toegang bijna door eilanden was afgesloten. 

'Bootsmansploeg aan de slag; ga je gang, Allan, en vlug wat. Meneer Byron, wees zo goed te gaan loden, ' zei hij. 

'Geen grond met deze lijn, ' klonk de kreet, merkwaardig hard doordat er geen enkel ander geluid was, afgezien van het water dat langs de boorden lispelde en de kreten van zeevogels. 

'Haal het dieplood en zorg dat de mannen klaarstaan. Ahoi, pompen! Wat denken jullie wel, verduiveld nog aan toe? ' riep Jack, maar heel mild, want op zo'n moment zou hijzelf ook het werk hebben gestaakt. Er kwam geen einde aan de lange, verdoofde pauze; de matrozen bij de pompen begonnen de zwengel automatisch te bewegen, maar bleven om zich heen kijken alsof ze verbaasd waren; het schip liep door zijn eigen vaart nog steeds snel door het donkergroene water in de schaduw van de gigantische klip. Een verlaten land, rechts een zwarte rots waar sneeuw op lag, links een met eilanden bezaaide zee, hoog boven hen de voortjagende wolken van een zware westerstorm, met donder in de lucht, maar hierbeneden een onnatuurlijke rust, alsof de wereld doof was. 

'Ahoi, bak, ' riep Jack, die de stilte verbrak, 'hoe staat het ervoor met die kabels? '

'Alles is van de voormast, kolonel, en neergelegd. '

De indrukwekkende plons van de zware dieploodlijn. 'Laat gaan, neem waar, neem waar! Laat gaan, vieren maar, ' riepen ze en vervolgens: 'Vijftig vaam, kolonel, ' en na een korte pauze: 'Grijs zand en schelpen. '

Een mijl later had de Leopard bijna geen druk meer op het roer. De lucht hing inmiddels op het niveau van de hoogste klippen en er dreef een fijn motregentje neer. De zeilen hingen er slap bij, maar de nevel van regen daarboven liet zien dat er een flauwe koelte, een vuil windje, naar het land toe waaide. Ze zetten de overgebleven bramzeilen bij om het te benutten en gleden verder. 

'Hoe staat het er nu voor met die kabels? ' riep Jack nogmaals. 

'Vier aan elkaar, kolonel, ' antwoordde Allan van de sprong vlak onder hem, waar Faster Doudle en hij als bezetenen zaten te splitsen. 

De bodem liep gestaag op, steeds met hetzelfde goede schelpenzand, en nu het schip een doorvaart naderde tussen de eilanden die de mond van de baai afsloten, werd er snel gelood met het handlood: 'Zeventien op het merk, zestien vaam groot, zestien en een half, achttien vaam groot... '

Een duidelijke diepe doorvaart en achter de eilanden zagen ze de baai liggen, een buidelvormige baai, die zich na de smalle toegang wijd opende, een diepe, aan drie kanten beschutte inham. 

Jack staarde ingespannen naar het dichtstbijzijnde eiland; de voet steeg loodrecht op en hij zag aan de beweging van het schuim en de ronddraaiende stroom boven de zwarte rotsen dat het tij nog steeds kwam opzetten. 'Aan de brassen, ' zei hij en hinkte ondertussen naar voren. Hij wilde haar niet op een ondiepte zetten als dat met zorg te voorkomen was en dit tij bewoog haar ongemeen snel voort. 

'Kolonel, kolonel, ' riep Babbington, die achter hem aan rende. 'Er staat een vlaggenmast aan het einde van de baai. '

Jack wendde zijn blik even van het zeeoppervlak af, zag dat het einde van de baai in twee kwabben was verdeeld, elk met een strand aan de voet van de klip, en dat op de heuvel boven een ervan een rechte paal stond. 'Goeie genade, ' zei hij, 'inderdaad. Allan! '

'Kolonel? '

'Hoe staat het ervoor? '

'Alles zit aan elkaar, kolonel, en steekt uit de poort in de konstabelskamer. '

Verder en nog verder naar binnen, terwijl overal robben opkeken, soms enorm grote dieren; een van de talloze zeevogels liet viezigheid op hem vallen - wat een geluk - en met zijn ogen strak gericht op het kleine eiland bij de kust en met zijn oor gespitst op het uitzingen van de loder, riep hij: 'Allehens om te ankeren. '

Een lange pauze waarin ze nog verder naar binnen gleden en toen: 'Neer het roer. ' Haar kop kwam rond; matrozen vlogen naar de vallen, brassen, schoten en geien, trokken het kruisbramzeil bak en hij zei: 'Laat vallen. ' Het anker en de carronades plonsden in zee en de kabel liep uit terwijl de Leopard deinsde. 

'Stopper, ' zei hij. 

'Stopper, kolonel, ' antwoordde Allan, en de Leopard stopte inderdaad, kwam tot stilstand met een lichte schok, die hen desondanks allemaal deed wankelen. De kabel steeg op en kwam strak te staan toen hij de volle spanning voelde. Dat was het cruciale moment: zou het anker het houden? Het anker hield het, ja, ja, het anker hield het; de kabel stond weliswaar nog stijf doordat het getij tegen het schip duwde, maar zonk in een wijde bocht en de zeelui op de Leopard slaakten een algemene zucht van verlichting. Het kerende tij, en God alleen wist hoe snel dat in die zeeën stroomde, kon haar echter nog laten zwaaien, het anker los wrikken en haar op de eilanden in de buurt gooien. 

'Jol van boord, ' zei Jack. 'Meneer Babbington, wees zo goed naar die rotsen tussen ons en de kust te gaan met een lijn die is opgestoken op de kabel die uit de poort in de konstabelskamer steekt. Trek de kabel naar de rots en zet alles vast. U kunt de waarloze ijzeren overloop krijgen, zo u wenst, en een enterdreg; let er vooral op dat alles goed vastzit, meneer Babbington, en dan, ' zei hij terwijl hij een houten knecht greep, 'kunnen we vannacht misschien goed slapen. '


Hoofdstuk tien

En ze sliepen inderdaad goed, zo goed dat Stephen, die om drie uur 's ochtends werd gepord voor zijn beurt aan de stuurboordkettingpomp, de weg naar die vertrouwde post pas kon vinden toen hij er door de knikkebollende adelborst die hij moest aflossen aan de hand naar toe werd gebracht, en toen was hij niet bij machte zich de gebeurtenissen van de vorige dag weer voor de geest te halen tot hij een halfuur had gepompt, tot de lichaamsbeweging en de gestage half bevroren regen de nevelen van die tranceachtige slaap hadden verdreven. 

'Ik geloof dat het zeeolifanten waren die we bij het invaren van de baai hebben gezien, ' zei hij tegen Herapath, zijn buurman. 'Foster verklaart dat de zeeolifant zich op een uitwendig scrotum kan beroemen, of verwar ik hem met de oorrob, de Otaria gazella? '

Herapath had niets te zeggen over deze of enige andere rob. Hij was diep in slaap, maar pompte door. Diezelfde nacht wonnen de pompen evenwel vijf voet, hoe loom ze ook werden bediend, want nu de beweging van de zee en de spanning van de masten niet langer op de romp inwerkten, maakte de Leopard niet meer water dan een enkele wacht kon wegwerken. Ze pompten haar droog, pompten althans tot het schip nog slechts zeer vochtig was, want echte droogte had weinig betekenis op Desolation, waar het bijna onophoudelijk regende, en daarop begon de langdurige taak om de ruimen te lossen teneinde bij het lek te komen en een roer te kunnen ophangen. 

Aanvankelijk hadden ze alleen de jol voor de honderden tonnen die moesten worden verwijderd, maar daar kwam al snel een vlot bij, dat door een systeem van lieren heen en weer werd getrokken over het stille water van de baai, dat rustig bleef, zelfs

in het begin van hun verblijf, toen de storm met zo'n vreselijke hevigheid hoog boven hun hoofd raasde dat zelfs de albatrossen binnen bleven. De baai stond uiteraard onder invloed van de getijden, die tussen de talrijke eilanden door stroomden, maar daardoor werd het werk veel minder vertraagd dan door de intense nieuwsgierigheid van de pinguïns. De meeste waren aan het broeden, maar vonden desondanks tijd om in dichte drommen op het strand met de vlaggenmast te staan en haastig naar het lossen te komen kijken, waarbij ze tussen de benen van de mannen kwamen, hen soms ten val brachten en hen altijd hinderden in hun bewegingen. Sommige robben waren even erg en moeilijker te verwijderen, al kregen ze menige stiekeme kneep of trap van gebelgde zeelui, maar niet meer dan dat, want er waren strikte bevelen gegeven dat de landingsplaats als heilige grond moest worden beschouwd. Daar mocht geen bloed worden vergoten, wat er ver weg ook mocht gebeuren. 

De eerste paar dagen liet Jack de Leopard-gasten rustig aan doen, was er alleen een ankerwacht om iedereen helemaal te laten bijslapen, aangezien slaap tegen die tijd bijna even belangrijk voor hen was geworden als voedsel. Wat het voedsel zelf betreft, was er geen enkel probleem: vers vlees was bij de hand, lag voor het grijpen. En het werd gegrepen, vaak in bloedige overdaad, want het was vrijwel ongerept land en de dieren waren niet bang voor de mannen; niet volkomen ongerept echter, want aan de voet van de kapotte lijzeilspier die ze de vlaggenmast noemden, lag een fles met een papier, waarop de brik General Washington uit Nantucket, onder bevel van Wm. Hyde, verklaarde dat ze er was geweest en zei dat als Reuben soms kool kwam halen, hij Martha moest zeggen dat alles in orde was en dat Wm. naar verwachting nog voor de herfst thuis zou zijn, met een flinke lading. 

Na deze periode van rust, waarin alle matrozen weer bijkwamen en dik en vet werden van hun vier vleesmaaltijden per dag, zette Jack hen aan het werk om de voorraden op te stapelen op het strand met de vlaggenmast: met zeildoek afgedekte bergen, keurig recht in het gelid, en zo hoog en breed dat het al lang voor het achterruim zelfs maar halfleeg was, onmogelijk leek dat een enkel schip zoveel had kunnen bergen. Het was gestaag en bij gelegenheid zelfs zeer zwaar werk, maar het waren lange zomerdagen en de mannen hadden alle tijd om weg te dwalen en zeeolifanten, robben, albatrossen, reuzenstormvogels, kleine stormvogels, Kaapse duiven, sternen en alle tamme dieren te vermoorden die op hun pad lagen of nestelden. Stephen was zich er terdege van bewust dat deze dieren zelf ook leefden van onophoudelijke slachtingen, dat de jagers doorlopend een grote verwoesting aanrichtten onder de eieren en jongen van alle soorten, dat de zeeluipaarden alle warmbloedige dieren aten die ze te pakken konden krijgen en dat geen van de vogels ook maar de geringste genade kende voor de vissen, maar zij respecteerden in elk geval een zekere vastgestelde hiërarchie bij het doden, wat niet gold voor de zeelui, die in het wilde weg een bloedbad aanrichtten. Hij redeneerde met hen; ze luisterden ernstig en gingen meteen weer door, bleven alleen wat meer uit het zicht, zwierven verder weg, naar de grote albatroskolonies op de hogere hellingen of de robben in de kleine baai in de buurt. Hij wist dat zijn woorden weinig overtuigingskracht hadden, aangezien hij zelf alle uren van de dag gebruikte om specimina te verzamelen, variërend van de zeeolifant tot de piepkleine luisjes en zoetwaterbeerdiertjes, en een groot deel van de nacht bezig was met het ontleden ervan of het ordenen van eieren, botten en planten. Hij wist dat het doden deels echt zin had en dat de vaten met pinguïns, jonge albatrossen en robbenvlees te rechtvaardigen waren, maar hij walgde ervan en na een paar weken trok hij zich terug op een eiland in de baai, een eiland waar niemand anders dan de chirurgijn van de Leopard mocht komen. 

Ze maakten een zeildoeks bootje voor hem en waren van mening dat hem op zo'n vlakke zee niets kon overkomen als hij verplicht werd twee met lucht gevulde blazen van zeeolifanten op zijn lichaam te dragen, maar toen de blazen bij een ongelukkige ervaring, waarbij hij verstrikt raakte in zijn paraplu, alleen zijn magere billen boven water bleken te houden, waardoor zijn redding louter te danken was aan de aanwezigheid van Babbingtons newfoundlander, mocht hij niet meer zonder begeleiding naar het eiland gaan. 

Herapath kreeg meestal de taak hem te vergezellen, daar hij van even weinig nut was bij het overhoophalen van een ruim als Stephen zelf. De gewone wereld van papieren en inlichtingen, van mensen die over de geplaveide straten van steden liepen, was zo ver weg, leek zozeer op een droom, dat zijn gedrag tegenover dokter Maturin hem minder scheen te kwellen, en bovendien was er tussen het overschrijven van de funeste documenten en het antarctische heden in korte tijd zoveel gebeurd dat het wel jaren geleden leek. Hun vroegere intimiteit keerde tot op zekere hoogte terug en hoewel Herapath het verfoeide om tot aan zijn knieën door het stinkende, doorweekte gras te lopen dat de lager gelegen grond grotendeels bedekte, en hoewel het hem niet echt kon schelen of de enorme nestelende vogel die ze aandachtig opnamen, een konings- of een reuzenalbatros was, had hij geen hekel aan deze expedities zolang hij niet al te vaak een poel algen of een jonge blauwogige aalscholver hoefde te bewonderen. Hij had aan de waterkant een schuilhutje gebouwd en zat daar urenlang met een hengel, terwijl Stephen rondwandelde. Het was bijna altijd te nat om te lezen of te schrijven, maar hij was een beschouwende jongeman en bij de aanblik van zijn lustig deinende dobber liet hij zijn gedachten ver weg dwalen, hoewel hij gehecht bleef aan de plek waar hij zich bevond, en soms ving hij een vis. Wanneer het zelfs voor dokter Maturin te hard regende, zaten ze daar samen over Chinese poëzie te praten of, vaker, over Louisa Wogan, die op dat moment op de wal woonde en die ze soms in de verte met de baby van mevrouw Boswell zagen wandelen, een rechte, in bont geklede gestalte in de zeldzame zonnestralen, want de gevangenschap van de vrouwen was nu louter theorie. 

'Dit is het paradijs, ' zei Stephen toen ze aan land gingen. 

'Misschien een tikje vochtig voor het paradijs, ' opperde Herapath. 

'Het aards paradijs was geen barre droge zandvlakte, geen dorre woestijn, ' zei Stephen. 'Mandeville maakt speciaal melding van de bemoste muren, een stellig bewijs van vocht in overvloed. Ik heb alleen op dit eiland al drieënvijftig soorten mos gevonden en er zijn er ongetwijfeld nog meer. ' Hij staarde naar de zwarte, druipende rotswanden, de hellingen ertussenin, bedekt met ruw samenklittend gras, gele slijmerige kolen, die veelal in een staat van trage verrotting verkeerden, of pure, drassige aarde, overal de mest van zeevogels en het geheel gehuld in wegdrijvende regen- of mistflarden. 'Dit lijkt heel veel op het noordwesten van Ierland, maar dan zonder de mensen; het doet me denken aan een voorgebergte in het graafschap Mayo, waar ik voor het eerst de franjepoot heb aanschouwd... Zullen we eerst de reuzenstormvogels bezoeken of geeft u de voorkeur aan de sternen? '

'Om u de waarheid te zeggen, dokter, geloof ik dat ik liever een tijdje in de schuilhut blijf zitten. Door de kool schijnen mijn ingewanden in water te zijn veranderd. '

'Onzin, ' zei Stephen, 'het is de meest heilzame kool die ik in mijn hele loopbaan ooit ben tegengekomen. Ik hoop, meneer Herapath, dat u niet gaat meedoen met dat dwaze, zwakke, onfi-losofische en verwijfde gejammer en geblèr over die kool. Ze mag dan bij een bepaalde lichtval wat geel zijn, een tikje scherp smaken en een beetje vreemd ruiken, maar des te beter, zeg ik. Dat zal die hardvochtige, gulzige veelvraten er in elk geval van weerhouden er misbruik van te maken, zoals ze misbruik maken van de redeloze schepping door zich vol te proppen met vlees tot de weinige hersenen die ze hebben verdrinken in het vet. Een effectief voedingsmiddel! Zelfs de meest schaamteloze lasteraars, die tot uiterst duivelse verklaringen bereid zijn en met een stalen gezicht zweren dat ze door de kool last hebben van winderigheid en rommelende ingewanden, kunnen niet ontkennen dat ze van hun purpurae zijn genezen. Ze mogen rommelen tot de hemelen ervan beven en weergalmen, ze mogen vurige zwavelwinden laten, de Gomorrianen, maar ik zal geen enkel geval van scheurbuik hebben, de schande van de zeechirurgijn, zolang er een kool kan worden geoogst. '

'Nee, dokter, ' zei Herapath. Hij moest er wel mee instemmen, want hij had de genezing gezien. De bemanning van de Leopard had in het begin van hun verblijf een zeeolifant gedood en bij wijze van afwisseling de enorme lever van het dier gegeten, waarop iedereen dofblauwe, duidelijk omlijnde vlekken met een diameter van ongeveer twee duim had gekregen. Stephen had terstond de kool voorgeschreven die hij had gevonden en die hij op zichzelf en de frater had uitgeprobeerd, een onappetijtelijke plant met een opvallende geur. De vlekken waren verdwenen; 'daardoor had de luipaard zijn vlekken veranderd, ' zoals Jack had opgemerkt en voor het eerst in vijfduizend mijl had hij werkelijk van harte gelachen en waren zijn ogen verdwenen in een gezicht dat vuurrood had gezien van vreugde. En aangezien er weinig citroensap aan boord was en aangezien het zelfs op een schip dat omkwam in de middelen tegen scheurbuik een verstandig gebruik was, had Stephen geëist dat de kool dagelijks door de warme maaltijd werd gemengd; wat de vermeende laxerende werking betreft, had hij er zelf geen enkel ongemak van ondervonden en als die ook buiten een hypochondrische, overvoede, verwende fantasie bestond, was dat des te beter. Mannen die ontbeten met twee albatroseieren van bijna een bottelierspond per stuk, had hij met een scherpe blik naar zijn kapitein gezegd, dienden dagelijks te worden gepurgeerd van hun kwalijke lichaamssappen. 

'Nee, dokter, ' zei Herapath nogmaals. 'Maar excuseert u me alstublieft, want ik ben een beetje moe en zou graag een tijdje vissen. U zult zich nog wel herinneren dat u me de laatste keer, toen die reuzenstormvogel me met olie heeft bedekt, hebt gezegd dat ik niet meer mee hoefde. '

'Dat kwam alleen doordat u de arme vogel had laten schrikken door te vallen en door, zoals u me moet laten opmerken, op een opmerkelijk abrupte en vreemde manier te vallen, meneer Herapath. '

'De grond was nat en er lag een dikke laag robbenuitwerpselen. '

'Stormvogels verdragen geen enkele onhandigheid, ' zei Stephen. Maar Herapath was inderdaad een pechvogel: talloze stormvogels hadden zonder enige provocatie hun stinkende maagolie naar hem toe gespoten, terwijl ze zich nooit aan Stephen stoorden, en een albatros had hem gemeen gepikt, dwars door de mouw heen waarvan geen enkele dreiging was uitgegaan. 'Goed, ' zei hij, 'u doet wat u wilt. Laten we het brood verdelen, want ik wil tot zonsondergang blijven. '

Stephens Paradijs was vrij groot, een uur gaans van de landnaar de zeekant, en in tegenstelling tot de meeste eilanden, die uit ruwe, loodrecht oprijzende rotsmassa's bestonden, waren er weinig andere klippen dan de twee aan de zeekant en bestond het grotendeels uit een gladde ronde top. Hoewel het echter een fraai, parkachtig gebied van een paar honderd morgen was, bood het nauwelijks genoeg plaats aan alle dieren die er vanuit de onmetelijke zuidelijke oceaan voor het broedseizoen naar toe snelden, vanuit een oceaan die praktisch van land was verstoken en waarboven of waarin ze de rest van het jaar rondzwierven. De paar standvogels, de merkwaardige taling, de blauwogige aalscholver en misschien het ijshoen, konden zich nauwelijks wenden of keren en Stephen moest zelf heel behoedzaam lopen om niet op eieren te stappen of in de holletjes van de talrijke stormvogels te zakken. De top van de ronde heuvel werd bezet door de grote albatrossen en daar was beter te lopen, doordat het gras er minder lang was en de nesten op ruime afstand van elkaar lagen. Hij kende veel leden van de kolonie heel goed, daar hij hen had zien baltsen, nestelen en paren, en nu herkende hij er verscheidene, terwijl ze rondliepen en andere nesten bezochten; de plek had iets van een meent met witte ganzen, maar dan met gigantische ganzen, die kwamen en gingen op vleugels zoals de geesten in de sprookjes van duizend-en-één-nacht hebben, of rondliepen of op hun uitgeholde aardhoopjes zaten. De meeste zaten nu te broeden, want er waren maar weinig nesten zonder een ei, en hij begaf zich door de menigte naar het eerste nest waarin hij een legsel had gezien, als een enkel ei al de term legsel verdiende. De broedende vogel was diep in slaap, met haar kop op de rug, maar ze was zo aan Stephen gewend dat ze slechts één oog opendeed en een knorrend geluid maakte toen hij voorzichtig zijn hand onder haar borst duwde om te kijken of het ei al aan het uitkomen was. Dat was nog niet het geval en hij ging op een leeg nest in de buurt zitten om rond te kijken. Een enorm geruis, een duidelijke warmte en de lucht van een naar vis stinkende vogel, en het mannetje van de albatros landde naast hem, wankelde op de grond terwijl hij zijn enorme vleugels introk, en waggelde naar het nest om zijn vrouwtje met zachte geluidjes toe te spreken en aan haar uitgestoken nek te knabbelen. Aan Stephens voeten scharrelde een miniem dofzwart stormvogeltje onhandig tussen de graspollen rond en ter hoogte van zijn hoofd vlogen de roofzuchtige jagers, speurend naar een onbewaakte prooi. Het regende niet meer; hij legde zijn robbenpels opzij, die hij, zoals landarbeiders met een zak doen, over zijn hoofd en schouders had gedragen, haalde zijn middagmaal te voorschijn, draaide op zijn nest rond en bekeek het deel van het eiland dat hij had doorkruist. Rechts, beneden bij de zee, waren de zeeolifanten, die elk een paar ton wogen. De meeste dieren waren aardig of in elk geval onverschillig, maar er was één oude, twintig voet lange stier met een opvallende verzameling wijfjes die hem nog steeds niet in de buurt liet komen, hoewel ze elkaar nu al zo lang kenden; het dier verhief zich nog altijd, kronkelde met zijn lijf, brabbelde, tandenknarste, blies uit zijn opblaasbare neus en brulde zelfs luid. Als hij wist, dacht Stephen, als hij zich kon indenken hoe flauw mijn zinnelijke begeerte naar mevrouw Wogan op dit moment is, zou hij geen angst uitstaan voor zijn harem. Dan kwamen de kleine pelsrobben met hun alleraardigste jongen; die kende hij goed. Nog verder naar links en met grillige uitlopers tot hoog op de helling de enorme pinguïnkolonies, talloze myriaden vogels. En bijna buiten zijn gezichtsveld de plek waar de zeeluipaarden hun jongen grootbrachten; maar hoewel hij in de maag van een zeeluipaard elf volwassen pinguïns en een kleine rob had gevonden, gingen ze op het land beleefd met hun prooi om; alle diersoorten schuifelden en liepen in gemengde menigten door elkaar heen, hielden zich aan een soort maatschappelijk verdrag dat in zee oploste. Opnieuw geruis van vleugels, een kreet en de beschuit met een plak robbenvlees die hij op een graspol had neergelegd verdween, werd meegevoerd door een jager. 'De dief, ' zei hij, 'de vuige anarchist, ' maar in werkelijkheid had hij al genoeg gehad en hij bleef zonder enige irritatie rondkijken. 

Daar, tussen hem en de kleine nederzetting, lag het schip, dat er bijzonder curieus uitzag: zodra de baai was verkend, was de Leopard verhaald tot ze zo dicht bij een loodrechte rots lag dat ze deels kon worden gekield. Het lek was gevonden, een buitengemeen afschuwelijk lange jaap, een bijna fatale wond, en al lang geleden verholpen; nu was het roer het grote probleem en ze lag daar met stellingplanken om haar achterschip, belachelijk diep van voren en hoog van achteren opdat er des te beter met haar achtersteven en met vingerlingen en roerhaken en dergelijke kon worden geworsteld. 

Daar kwam de jol zijn gezichtsveld binnen glijden, geroeid door Bonden en met Jack en de kleine Forshaw achterin gepropt. Ze stopten bij een bepaalde boei. Jack tuurde door zijn sextant naar diverse punten en riep getallen, die de adelborst in zijn boek noteerde; hij was duidelijk bezig de baai op te nemen, zoals hij steeds deed wanneer het tij ongeschikt was voor het werk aan de romp van de Leopard. Stephen liep naar de rand van de aflopende helling waar de albatrossen meestal het luchtruim kozen en daar, terwijl zes enorme vogels zich aan weerszijden van hem en zelfs boven hem in de bries stortten, riep hij: 'Hallo. '

Jack draaide zich om, zag hem en zwaaide: de boot roeide naar het eiland. Ze verdween onder het land en weldra kwam Jack de heuvel op gezwoegd. Zijn been was niet de oorzaak van zijn gepuf en gezwoeg, want de gevoelloosheid was al enige tijd geleden verdwenen, maar eerder zijn omvang. Toen hij slechts ongeveer tien roe had kunnen voortstrompelen, had hij desondanks vraatzuchtig gegeten, en aangezien gulzigheid toeneemt naarmate er meer aan wordt toegegeven, liep hij nu de heuvel op om de eieren voor zijn ontbijt te halen. 

'Het lijkt bijna heiligschennis, ' zei Stephen toen Jack ze voor hem ophield. 'Als ik bedenk hoeveel waarde ik aan mijn ei hechtte, wellicht het enige exemplaar in de drie koninkrijken, hoe ik het met juwelierswatten voor de geringste schok heb behoed, is het idee er opzettelijk een te breken... '

'Beter een half ei dan een lege dop, ' zei Jack snel, voor de kans voor eeuwig zou zijn verkeken. 'Ha ha, Stephen, wat heb je daarop te zeggen? '

'Ik zou iets kunnen zeggen over paarlen voor zwijnen werpen - waarbij deze eieren van onschatbare waarde de paarlen zijn, als je me kunt volgen indien ik een weerwoord in dezelfde orde van grootte wenste te wagen. '

'Ik ben niet helemaal naar boven komen ploeteren om te worden beledigd over mijn snedigheid, die trouwens, zoals ik je wel kan vertellen, bij de marine veel meer wordt gewaardeerd dan jij misschien veronderstelt, ' zei Jack, 'maar om te weeklagen over mijn lot, om op de grond te zitten en te weeklagen over mijn lot. '

Stephen keek hem scherp aan: op zichzelf waren het opgewekte, gekscherende, jolige woorden die overeenstemden met het schijnbare welbevinden dat op Jacks gezicht te zien was, maar er was heel vaag iets vals in de toon of het tijdstip of de nadruk te bespeuren. De gestage, bijna werktuiglijke en als het ware verplichte jolijt die in de diverse hem bekende konstabelskamers en longrooms had geheerst, de stroom van onbeduidende vrolijkheid, bejaarde grappen, spreekwoordelijke zegswijzen en min of meer geestige toespelingen die het overgrote deel vormden van de dagelijkse gesprekken van zijn scheepsmaats was Stephen al gedurende zijn hele marinecarrière opgevallen. Het was in zijn ogen een specifiek Engelse karaktertrek, die hij vaak vermoeiend vond, al moest hij aan de andere kant toegeven dat die zijn waarde had als bescherming tegen somberheid en aansporing tot zelfbeheersing. Deze eigenschap beschermde mannen die met elkaar moesten leven ook tegen de meer volwassen vormen van discussie waarin men zich volledig uitspreekt en in felle meningsverschillen tegenover elkaar komt te staan, maar Stephen had niet kunnen vaststellen of dat het onderliggende doel was of dat het louter een uiting was van nationale luchthartigheid en afkeer van intellectuele activiteiten, al wist hij wel dat Jack Aubrey zo scherp op deze traditie was afgestemd, het zo roerend eens was met het idee dat ernst iets onfatsoenlijks had, dat hij zich er slechts met echte moeite toe kon brengen zonder een glimlach te spreken over zaken die niets met het reilen en zeilen van het schip te maken hadden: bij gebrek aan beter zou hij met een halfgevormd woordgrapje zijn dood tegemoetgaan. 

Wanneer deze jolijt echter vals klonk, klonk ze ook heel vals. Het deed Stephen denken aan een cellosuite die hij vaak, met weinig succes, had proberen te spelen, een suite waarin een eenvoudige, ongekunstelde melodie in het adagio door minieme opeenvolgende veranderingen een soort nachtmerrie werd. Hij herkende nu iets dergelijks en zijn scherpe blik ontwaarde een extreme vermoeidheid achter Jacks glimlachende blik, alsof hij de wanhoop nabij was. Waarom had hij dat niet eerder gezien? De fantastische rijkdom van Desolation moest hem wel volkomen hebben opgeslokt; dat was inderdaad waar, vogels zoals hij altijd had gedroomd dat hij ze zou zien, vogels die hij kon aanraken, een hele vrijwel onbekende flora en fauna en eindelijk eens de tijd om die te bestuderen. Hij zei: 'Ach, broeder, wat is er aan de hand? Is het lek weer opengegaan? '

'Nee, nee, het lek is prima in orde, zo goed als nieuw. Nee, het is het roer. '

Gedurende de lange periode waarin het ruim was leeggehaald en het lek was gedicht, was Stephen tevredengesteld met een vaag algemeen overzicht van de vorderingen; weinig betrokkenen hadden hem lastig gevallen met technische details en bovendien was hij aan het einde van de dag meestal te nat, te koud en te moe geweest, al te zeer vervuld van zijn eigen fascinerende ontdekkingen om goed te luisteren naar de paar beschrijvingen die hij hoorde wanneer hij met knipperende ogen bij het vuurtje van robbentraan zat te geeuwen. Hij had het uitstekend gevonden om de deskundigen verder te laten gaan met hun taken, terwijl hij verder ging met de zijne. Hij had de gloednieuwe planken gezien die het lek zowel van binnen als van buiten volledig bedekten; hij had het mooie, nieuwe roer gezien, dat zorgvuldig uit waarloze marsstengen was gezaagd en in zijn ogen niet te onderscheiden was van het oude, en hij had slechts gevreesd dat de droge, goed uitgeruste en loefwaardige Leopard weldra zou uitzeilen, lang voor zijn verzamelingen meer waren dan wat hij in de gauwigheid had kunnen vergaren. 

Nu hoorde hij werkelijk een technische beschrijving en kwam hij te weten dat de ergste vrees van de deskundigen was uitgekomen. De onontbeerlijke verbinding tussen het roer en de romp kon niet tot stand worden gebracht, was althans nog niet tot stand gebracht, en Jack kon niet zeggen hoe dat moest gebeuren. De achtersteven, die volgens nieuwe principes was gebouwd, een jammerlijk, waardeloos ding dat Jack nooit had aangestaan, was afschuwelijk gebrekkig gebleken, was zo beschadigd door het ijs en zo ver verrot achter de dubbeling dat de arme oude Gray gewoonweg tranen had vergoten toen de zaag erin was gezet. Het roer kon alleen worden opgehangen door nieuwe vingerlingen te smeden, massieve ijzeren klampen met ogen waarin de roerhaken worden gestoken, en die veel langere armen te geven, waardoor ze tot de romp van het schip zouden komen, waar solide spanten waren om houvast te bieden. Maar hoewel de Leopard genoeg ijzer bijeen kon brengen, had ze geen smidse. 

Die was overboord gegaan, samen met het aambeeld, de mokers en al het andere gereedschap van de wapensmid, toen de stukken en ankers en zoveel andere zware voorwerpen waren opgeofferd om het schip drijvende te houden. Bijna alle steenkool was in zakken opgehesen of, voor zover het onderdeks als gruis had rondgedreven, overboord gepompt, en robbentraan hield weliswaar de hutten en tussendekken warm, maar kon ijzer niet tot het smeltpunt brengen. En als dat wel was gegaan, had het ijzer zonder zware hamers en een aambeeld nauwelijks kunnen worden bewerkt. 

'Maar god nog aan toe, wat zit ik te jeremiëren, ' zei Jack. 'Ik praat alsof dit het einde van de wereld betekent, wat niet zo is. Ik heb vage plannen voor een verbeterde luchtstroom, die op in traan gedrenkte botten moet blazen, en om een van de carronades te lichten en daar een aambeeld en een stel mokers van te maken: koude beitels en vijlen kunnen met geduld wonderen verrichten. En als we het roer uiteindelijk toch niet kunnen ophangen, kunnen we een boot bouwen, een kotter met een bakdek bijvoorbeeld, en Babbington met een stuk of twaalf van onze beste matrozen wegsturen om hulp te gaan halen. '

'Kan een boot het in deze zeeën ooit overleven? '

'Met een behoorlijke dosis geluk wel. Grant dacht beslist dat hij een redelijke kans van slagen had. Hoewel hij niet veel meer dan duizend mijl hoefde af te leggen en wij twee keer zover moeten gaan. Maar een boot kan niet snel worden gebouwd en door het ijs dat met het lengen van de nachten naar het noorden drijft, zullen we hier waarschijnlijk moeten overwinteren. Dat zal jou wellicht bevallen, Stephen, hoewel we dan nog heel wat meer van je robben moeten doodslaan, maar verder niemand, nu de rum bijna op is en er weldra geen tabak meer zal zijn. ' Hij dook weg toen een albatros een paar duim bij zijn hoofd vandaan langsvloog, stond op en zei: 'Maar zover is het nog niet, want ik heb nog meer pijlen op mijn boog, een betere blaasbalg bijvoorbeeld en een nieuwe haard. Ik moet echter voorbereidingen treffen en als we voor het einde van de week niets zijn opgeschoten, zal ik plannen gaan tekenen voor de boot. ' Toen hij Stephens ernstige, bezorgde gezicht zag, zei hij: 'Het is een hele opluchting om wat te kunnen jammeren en niet eeuwig de stimulerende allesweter te hoeven uithangen, dus heb ik het een tikje aangedikt: neem me niet al te serieus, Stephen. '

De week verstreek, en nog een: op Stephens Paradijs kropen overal jonge albatrossen uit hun ei en de kool begon te bloeien. Aan wal waren ploegen matrozen echter nog altijd temidden van verbrijzelde bergen steen zonder veel succes op ijzer aan het beuken en het algemene plan voor de boot van volgend jaar begon vaste vorm aan te nemen. 

Toen de dagen korter werden, was het mooi weer geworden, misschien onheilspellend mooi; op de wal werd nog meer gemoord en de kuiper pakte het ene vat na het andere vol robbenen vogelvlees dat in traan was gekookt, want ze hadden weinig zout en dat zout hadden ze nodig voor de vaten kool. Het zou niet lekker zijn, maar ze waren van mening dat het hen in leven zou houden tijdens de antarctische winter, wanneer alle robben en vogels zouden zijn verdwenen. De rum was inmiddels verminderd tot één borrel voor elke bak van acht man en de tabak tot een half ons de man per week. Als geneesheer moest Stephen deze ontwenning van schadelijke stoffen wel toejuichen, maar als lid van de scheepsbemanning voelde hij de mistroostigheid drukken op de mannen voor wie alcohol en tabak tot de weinige werkelijke genoegens van het leven behoorden, en hij bracht nog meer tijd door op het eiland, waar leverbloemen en wolfsklauwen het gebied in bezit begonnen te nemen, en hij ging helemaal op in de diverse soorten korstmossen. 

Na een lange avond tussen de korstmossen keerde hij terug naar de schuilhut, waar Herapath de dag had doorgebracht, nu eens vissend, dan weer starend naar zijn geliefde op de wal door een klein kattenoog dat hij voor drie ons tabak van Byron had gekocht: geld had voor hen allang geen enkele waarde meer. 

'Ik heb vijf visjes gevangen, ' zei hij nogal hard, want de krabbeneters waren aan hun avondconcert begonnen: wau wau wau. 

'Een prachtig voorteken, ' zei Stephen. 'Meer zou overbodig zijn geweest. Maar wat hebt u met de boot gedaan? '

'Met de boot? ' zei Herapath glimlachend. 'Goeie God, de boot! ' riep hij uit met een blik vol afgrijzen in zijn ogen. 'Ze is weg. '

'Misschien hebben we niet genoeg zorg besteed aan de vanglijn. Ze is echter niet ver weg; kijk maar, daar ligt ze, tussen de eilanden bij de toegang tot de baai. '

'Zal ik ernaar toe zwemmen? '

'Kunt u werkelijk zover zwemmen? Ik niet. En als ik het kon, betwijfel ik of ik het zou wagen. Nee, meneer Herapath, trek uw jas aan. We zijn sterk onderbemand en kapitein Aubrey zou het me nooit vergeven als een weerspannige orka of een zeeluipaard of vocht op de huid hem van een man zou beroven. Nee, laten we de kust praaien. Ze zullen de jol te water laten, de skiff oppikken en ons redden. '

'Ik ben de kapitein inderdaad veel verplicht, ' zei Herapath terwijl hij zijn jas dichtknoopte. 'Hij heeft mijn leven gered, zoals u zich nog wel zult herinneren. '

'Zeker, daar hebt u het vaak over. Nu allebei tegelijk: Kust hallo. '

'Kust hallo, ' riepen ze en de krabbeneters blaften nog harder. Weldra voegden de zeeolifanten zich bij het koor en de kleine pelsrobben met hun schelle stemmen. Eén keer dachten ze dat een gestalte in de verte in de dieper wordende schemering met een zwaai reageerde, maar dat bleek een illusie te zijn. 

'Ze zullen nooit iemand sturen, ' zei Herapath. 'Op de wal zullen ze denken dat we aan boord zijn en aan boord zullen ze denken dat we op de wal zijn. '

'Wat brengt u de zaak goed onder woorden, ' zei Stephen. 'En nu is die fatale regen weer begonnen. Het zal aanstonds gaan vriezen en dan zullen we helemaal vol verlangen denken aan de warme kleding en de waterdichte capes van robbenpelzen die in onze hut liggen. '

Ze zaten in de toegang tot de schuilhut door de miezerregen naar de lichtjes in de verte te kijken en na een tijdje zei Stephen: 'Wat worden de kleinere stormvogels op dit uur van de dag actief. Maar kijk, daar is een boot die ons zal bevrijden. Rechts van die rots waar een aalscholver op zit. Ze vaart net de baai in. '

'Dat is de jol niet! Ze is veel groter dan de jol! '

'Wat zou dat? Als ze niet door ongelikte beren of barbaren wordt geroeid zal ze ons bevrijden. Boot hallo! '

'Ahoi! ' antwoordde de boot en rustte op de riemen. 

'Wilt u zo goed zijn die kleine zeildoekse skiff links van u naar ons toe te slepen? Hij is buiten ons bereik geraakt en daardoor zijn we bij wijze van spreken gestrand. '

Gemompel in de boot. Heftige bewegingen van de riemen, het kleine vaartuigje werd vastgemaakt en de walvissloep roeide naar hen toe. 'U zegt dat u gestrand bent? ' vroeg een lange figuur die over de boeg sprong toen de boot aan de grond liep. 

'In overdrachtelijke betekenis, ' zei Stephen. 'Het touw dat onze boot vasthield, is losgeraakt, waardoor we van onze vrienden waren afgesneden. Ik ben u buitengemeen erkentelijk, meneer. Heb ik het genoegen met meneer Reuben te spreken? '

'Dan mot u hem hebben, ' zei de man op de wal, wijzend naar de walvissloep. 

Meneer Reuben klauterde tussen de roeiers door, sprong aan land en liet zijn gezicht met een blik vol uiterste verbazing zakken tot het zich ter hoogte van dat van Stephen bevond. 'U komt zeker van een Engels schip, ' zei hij ten slotte. Hij had een uitermate stinkende adem en een opgeblazen gezicht; het was Stephen duidelijk dat hij aan scheurbuik leed, in een nogal vergevorderd stadium. 

'Inderdaad, ' zei Stephen. 

'Nou, ' zei iemand in de sloep, 'dat slaat alles. '

'Asjemenou, ' zei een ander. 

'Zijn we al in oorlog met Engeland? ' vroeg Reuben. 

'Nee, ' zei Herapath. 'Niet toen wij uit Portsmouth vertrokken. U komt uit de Verenigde Staten, begrijp ik? '

'Goed, als u me nu wilt excuseren, heren, ' zei Stephen, buigend onder een nieuwe vlaag regen, terwijl hij voorzichtig in de wankele skiff stapte, 'we moeten onze vrienden gaan geruststellen. Nogmaals mijn hartelijke dank en ik vertrouw erop dat u ons met een bezoek zult vereren. Kom, meneer Herapath. '

'U ben toch wel van onze kool afgebleven, hè? ' riep een stem hen achterna. 

'Kool? ' zei Stephen. 'Kool, notabene. '

De opkomende zon, opnieuw aan een heldere hemel, verdreef de duisternis die over deze ontmoeting hing. Ze onthulde twee schepen in de baai, de Leopard uiteraard en de brik La Fayette uit Nantucket, met Winthrop Putnam als gezagvoerder. De brik kwam met het vroege tij helemaal naar binnen en even later roeiden haar kapitein en zijn eerste stuurman Reuben Hyde naar de wal en liepen naar de vlaggenmast. Daar troffen ze kapitein Aubrey aan, en hoewel de La Fayette de Leopard niet had gegroet, wenste hij hun een goede morgen, haalde een fles te voorschijn, stak zijn hand uit en vroeg of ze met hem wilden ontbijten. 

'Nou, kapitein, ' zei kapitein Putnam, die de hand niet bijster enthousiast pakte, 'ik ben u erkentelijk, maar... ' Hij ving een vleug verse koffie uit Jacks hutje op, schraapte zijn keel en vervolgde: 'U bedoelt zeker hier op de wal? O, dan heb ik er geen bezwaar tegen. '

Het was een lange, magere en zo te zien kundige man, met een blauwe neus en doordringende blauwe ogen, en de ene kant van zijn gezicht was sterk opgezwollen. Hij was zwijgzaam en gereserveerd, zo niet op zijn hoede, en af en toe legde hij zijn hand tegen zijn wang en kneep hij zijn lippen stijf op elkaar van de pijn. 

Hij was tweeënhalf jaar geleden uit Nantucket vertrokken, had een flinke hoeveelheid walvistraan, spermaceti en robbenhuiden bij zich en ging naar huis zodra hij een lading kool voor onderweg had opgepikt, want hij had heel wat scheurbuik aan boord, zei hij, scheurbuik en menige andere kwaal. 

'U moet mijn chirurgijn naar uw zieken laten kijken, ' zei Jack. 

'Hebt u dan een chirurgijn aan boord? ' riep kapitein Putnam uit. 'We hebben de onze bij Zuid-Georgië verloren, aan darmkoliek. '

'Ja, en hij is zeldzaam bedreven in het behandelen van scheurbuik, en wat het afzetten van een been betreft, kan er geen chirurgijn van de vloot tegen hem op. '

Het duurde even voor Putnam antwoord gaf. 'Nou, om u de waarheid te zeggen, kapitein, ' zei hij terwijl zijn gezicht opnieuw vertrok van de pijn, 'vraag ik de marine van koning George liever niet om een gunst. '

'O nee? ' zei Jack. 

'En ik zal u zeggen, kapitein, dat ik er evenmin iets voor voel om ook maar één voet aan boord van de Leopard te zetten. We herkenden haar zodra we binnenliepen. Ik zeg dit niet vanwege u, kapitein, want ze had een andere commandant in '07, toen ze mijn neef op de Chesapeake heeft gedood tijdens het pressen van mannen, maar ik zie de Leopard liever op de bodem van de zee dan zeilend over het oppervlak. Ik denk dat de meeste Amerikanen er zo over denken. '

'Ach, kapitein, ' zei Jack, 'dat spijt me oprecht. ' Dat was ook zo; het speet hem werkelijk oprecht. Hij kende het incident dat de Amerikaan dwarszat heel goed: in 1807 had de Leopard, toen onder bevel van Buck Humphreys, een onvoorbereid Amerikaans oorlogsschip, de Chesapeake, drie keer de volle laag gegeven, waardoor twintig van haar opvarenden waren gedood of gewond en ze haar vlag had moeten strijken; als Jack een Amerikaan was geweest, zou hij zo'n belediging nooit hebben vergeten of vergeven. Dan had hij de Leopard eveneens naar de bodem der zee gewenst. Persoonlijk had hij voor de hele kwestie geen goed woord over: hij zou nooit zo ver zijn gegaan om een paar of zelfs honderd deserteurs terug te krijgen. Maar dat kon hij niet zeggen tegen een buitenlander en een tamelijk vijandige buitenlander op de koop toe. In plaats daarvan stelde hij voor nog een kop koffie te drinken - de La Fayette had ten zuiden van Kaap Hoorn haar laatste koffie opgedronken - en prees hij dokter Maturin nog meer. 'Hij heeft bovendien een Amerikaanse assistent, ' voegde hij eraan toe. 'Het zijn de heren die gisteravond door uw boot zijn gered. '

'Ik dacht al dat het misschien geen zeelui waren, ' zei kapitein Putnam met iets wat meer van een glimlach weg had dan alles wat hij tot dan toe had bereikt. Hij stond op, bedankte kapitein Aubrey voor zijn gastvrijheid en zei dat de Amerikaanse chirur-gijnsmaat zich waarschijnlijk in een knap lastig parket zou bevinden als de oorlog uitbrak, zo dat nog niet was gebeurd. 

'Acht u die kans groot? '

'Hoe is dat te voorkomen als de Engelsen onze handel blijven hinderen en onze schepen blijven aanhouden om er de mannen af te halen die ze als Britten wensen te beschouwen? We zijn een trotse natie, kapitein, en we hebben u al eerder mores geleerd. Als ik president Jefferson was geweest, had ik u de oorlog verklaard zodra uw Leopard op de Chesapeake vuurde. En laat ik u wel zeggen dat we fregatten in de vaart en in aanbouw hebben die alles wat u in die klasse hebt, de grond in kunnen boren; als we u de oorlog verklaren, zullen we dus een lange, lange oude rekening kunnen vereffenen. Nou en of. ' Hij werd al pratend steeds bozer, keek Jack fel en woedend recht in de ogen en beende na het laatste nadrukkelijke 'Nou en of' naar zijn boot, vergezeld door zijn stuurman, die gedurende het hele gesprek geen woord had gezegd. 

Later op de dag werd de collectieve houding van de walvisvaarder zo mogelijk nog duidelijker. Zijn boten kwamen naar de wal, naar wat ze duidelijk als hun privéstrand beschouwden, en de mannen begaven zich naar de hellingen erachter om hun eigen eieren en hun eigen kool te verzamelen. Jack had maatregelen getroffen om te zorgen dat de Leopard-gasten die op de wal waren, niet in conflict zouden komen met de walvisvaarders, maar dat was niet nodig geweest. De walvisvaarders liepen langs zonder een andere groet dan een korte grom en communiceerden slechts indirect door middel van opmerkingen die moesten worden opgevangen: 'Da's die... ouwe Leopard. ' 'Vergeet 1807 niet. ' 'Ze hebben de helft van onze... kool gestolen, de lamstra-len. ' En meer van dien aard. Het was een zeer ruig stel, veel met zulke enorme baarden dat ze op beren leken, maar voor oplettende ogen was het duidelijk dat ze niet erg sterk waren, want bij de hogere hellingen moesten ze hijgend stilhouden om op adem te komen, en hoewel slechts een enkeling meer dan een halve centenaar droeg, gingen ze gebukt onder hun netten met kool toen ze kauwend op de rauwe bladeren terugkwamen. 

Ondertussen keek Jack niet alleen naar de walvisvaarders, maar ook naar hun brik, waar onophoudelijk een fraaie zwarte rookwolk uit de kombuis opsteeg, ongetwijfeld afkomstig van een kolenvuur. Hij had geen flauw idee hoe hij het moest aanpakken: elke walvisvaarder die maanden- en zelfs jarenlang ver van land werkte, moest een smidse hebben, maar hij kon geen botte weigering riskeren op de vraag of de Leopard er gebruik van mocht maken. In zijn huidige gemoedsstemming zou kapitein Putnam beslist weigeren en dat zou het einde van de onderhandelingen zijn. Moore was helemaal voor een harde aanpak: de mariniers moesten de walvisvaarders op de wal inrekenen, hun boten in beslag nemen en de brik enteren. 'Er zal vrijwel geen verzet worden geboden, ' zei hij. 'Ik heb heel wat zieken over haar dek zien rondkruipen en tenslotte is het alleen maar om hun smidse te lenen; daar zullen ze vast niet tegen tekeergaan. '

'Dat betwijfel ik, ' zei Jack. Kapitein Putnam had zijn vier zesponders al te boord gesteld en een enternet laten optuigen: een natuurlijke voorzorgsmaatregel op een walvisvaarder die in de Stille Zuidzee regelmatig eilanden met kannibalen aandoet, maar aanmerkelijk veelbetekenender bij Desolation. In elk geval zou het gebruik van geweld in zo'n gespannen tijd beslist een diplomatiek incident veroorzaken, of zelfs, gezien de ongelukkige naam en reputatie van de Leopard, een heuse oorlog uitlokken. Het kon evenwel de enige oplossing zijn; bovendien kon de oorlog al zijn uitgebroken en in dat geval stond hij volkomen in zijn recht, was de brik een eerlijke prijs, met smidse en al. Het was een geweldige verleiding. En hij moest snel tot handelen overgaan, want de walvisvaarder zou vertrekken zodra ze haar groenvoer had verzameld. 'Roep dokter Maturin, ' zei hij. 

Op dat moment bevond dokter Maturin zich weer met zijn assistent op Paradijs, waar ze lagere mossen uitgroeven, terwijl Herapath in een staat van extreme maar beheerste opwinding verkeerde. Hij maakte zich veel minder druk om de botanie dan om de kans op oorlog, die hij met een overdaad aan hypotheses van alle kanten bekeek, en hij drong er sterk op aan dat Stephen bij de kapitein een goed woordje voor hem moest doen om te zorgen dat hij de La Fayette mocht bezoeken, ondanks het bevel van die ochtend. 

'Maar aangezien u zelf Amerikaan bent, ' zei Stephen, 'zou de kapitein u nooit kunnen terughalen zonder het internationale recht te schenden, en zoals u weet is de Leopard vreselijk onderbemand. '

'Is het dan waar dat een Amerikaans staatsburger, die in de Verenigde Staten is geboren, niet van een Amerikaans schip kan worden verwijderd? '

'Absoluut waar. '

'Maar ik laat een gijzelaar op de wal achter; ik zou haar nooit, maar dan ook nooit achterlaten, zoals u weet. '

'Dat weet ik wel, maar kapitein Aubrey niet. De arme mevrouw Wogan. Het moet zwaar voor haar zijn om de vrijheid nog geen halve mijl verderop te zien drijven, want zij zou eveneens buiten het bereik van de Engelse wet zijn zodra ze haar voet op een Amerikaans dek zette. Wellicht is het echter beter om dat niet tegen haar te zeggen, voor het geval ze tot een overhaaste, onbezonnen daad zou overgaan. Misschien weet ze het niet en... stil, ik hoor een stem. '

Hij zou stokdoof zijn geweest als hij haar niet had gehoord. Allan had inmiddels de onvervalste bootsmansbrul ontwikkeld en praaide vanuit de jol uit alle macht de bemoste hellingen van Paradijs: de kapitein wenste de dokter te spreken. 

'Uit de weg daar, ' zei hij tegen de pinguïns terwijl hij Stephen haastig meevoerde over de weg die door talloze generaties vogels was gemaakt. 

'Vanwaar al die haast, meneer Allan? ' zei Stephen in de boot. 'Is er nieuws van die afschuwelijke oorlog? Hebben we bericht ontvangen dat die is uitgebroken? '

'God verhoede het, dokter, ' zei Allan. 'Ik heb een broer in de Verenigde Staten, gedrost van de Hermione, hoewel hij bootsmansmaat was en elk moment dekofficier kon worden, en ik wil geen kanon op hem richten. Nee, ik weet alleen dat de kaptein vol spanning naar u uitkijkt. '

De spanning op Jacks gezicht verminderde iets toen Stephen binnenwandelde. Hij legde hem de zaak voor; na even te hebben nagedacht, zei Stephen: 'Misschien is het het beste om Herapath zijn zin te geven. Hij wil de walvisvaarder heel graag bezoeken. Zijn bezoek is een natuurlijke zaak, want hij is het schip erkentelijk en hij is een landgenoot. Laat hem gaan; ik geloof dat het positieve gevolgen zal hebben. '

'Maar zal hij ooit terugkomen? Ik kan zelfs zo'n baar als Herapath niet missen: hij kan in geval van nood pompen of aan een touw halen. De La Fayette kan wegzeilen wanneer ze wil: zij zal hier nooit hoeven te overwinteren en daardoor misschien doodvriezen of verhongeren. Ze is op de thuisreis, Stephen, vergeet dat niet! En zelfs als de Leopard volkomen in orde was, zou het nog niet prettig voor hem zijn om bij ons te moeten dienen als er oorlog uitbreekt. '

'Ik sta ervoor in dat hij terugkomt, al is het maar omdat het een rechtschapen ziel is: hij heeft een groot plichtsbesef en hij is zich er sterk van bewust dat hij zijn leven en zijn promotie aan jou te danken heeft. Daar heeft hij het in de loop van de reis vaak over gehad, gister nog. Hij zal beslist terugkomen. '

'Ja, het lijkt me een fatsoenlijke kerel, ' zei Jack. 'Goed, we zullen hem laten komen. Killick, roep meneer Herapath. '

'Meneer Herapath, ik begrijp dat u de walvisvaarder wilt bezoeken en u hebt mijn toestemming om te gaan. U bent zich er ongetwijfeld van bewust dat er heel wat kwaad bloed bestaat tussen de Verenigde Staten en Engeland en dat de Leopard daar ongelukkigerwijs deels voor verantwoordelijk is; daarom heb ik het juist geacht het gebruikelijke scheepsbezoek te verbieden teneinde elke vorm van ruzie te voorkomen. U weet ook hoe de Leopard eraan toe is: als we hun smidse en het juiste gereedschap een dag zouden mogen gebruiken, kunnen we in zee steken en hoeven we hier niet te overwinteren. De walvisvaarder heeft beslist een smidse, maar als heer zult u begrijpen dat ik er uitermate weinig voor voel de Amerikaanse kapitein om een gunst te vragen, dat ik er uitermate weinig voor voel de marine of mijzelf bloot te stellen aan een weigering. Ik kan eraan toevoegen dat hij er even weinig voor voelt mij om iets te vragen en daar respecteer ik hem om. Na enig nadenken kan hij er echter toe geneigd zijn het gebruik van zijn smidse te ruilen voor onze medische diensten. U kunt hem laten weten hoe de zaken ervoor staan, maar zonder ons tot een specifiek verzoek te verplichten... let wel, meneer Herapath, stel ons onder geen beding bloot aan een schoffering. En als hij voor de ruil zou blijken te voelen, nou, dan zou ik u bijzonder erkentelijk zijn. Bijzonder erkentelijk, want ik voel er nog minder voor om geweld te gebruiken. '

'Dat zou u toch nooit kunnen doen, kapitein? ' riep Herapath uit. 

'Het zou me tegen de borst stuiten. Alles wat tot nog meer kwaad bloed zou kunnen leiden, zou me tegen de borst stuiten; ik verfoei het idee van een oorlog tussen onze twee landen ten zeerste. Maar nood breekt wet en ik heb een plicht tegenover het schip en tegenover de mensen, vooral de vrouwen, die hier anders misschien moeten overwinteren, met alles wat dat inhoudt. Laten we echter hopen dat het niet zover komt. Kijkt u alstublieft wat u kunt doen om zo'n situatie te voorkomen; er zijn vrijwel geen voorwaarden die ik zou weigeren. En ik herinner me trouwens, meneer Herapath, dat u me hebt verteld dat u Amerikaans staatsburger bent: ik hoef u niet te zeggen dat ik u niet zou laten gaan als u ook maar enigszins de houding had van een rat die het zinkende schip verlaat. '

Herapath vertrok, bleef een uur weg en kwam terug. 'Kolonel, ' zei hij, 'ik weet nauwelijks wat ik moet melden. Ik trof kapitein Putnam in bed aan en hij had bij tijd en wijle zoveel pijn in zijn kaak dat hij niet te volgen was. De stuurlui zijn neven van hem en partenhouders, waardoor ze ook iets hadden in te brengen. Het spijt me u te moeten zeggen, kolonel, dat er werkelijk zeer sterke anti-Engelse gevoelens bestaan. Ze hebben inderdaad een smidse, maar kapitein Putnam en Reuben zwoeren dat geen Engelsman ooit voet aan boord van hun schip zou zetten; de twee anderen waren minder fel. De man met het afschuwelijk dikke been en zijn broer waren voor een schikking; zij hadden het in zeer ernstige bewoordingen over de gezondheid van de bemanning en ik heb enkele gevallen gezien die me hebben geschokt. Kapitein Putnam aarzelde en gelastte me in een vlaag van pijn de kies terstond te trekken. Ik heb hem gezegd dat ik geen instrumenten bij me had en dat ik moest teruggaan om mijn chef te raadplegen. '

'Uitstekend, meneer Herapath, ' zei Jack. 'Ik zie dat u alles hebt gedaan wat voegzaam was; het ga je goed, jongen, zoals wij zeggen. ' Herapath liet een gedwongen glimlachje zien en Stephen, die zijn gespannen gezicht met de enigszins schuldbewuste uitdrukking bekeek, was ervan overtuigd dat hij zich niet had beperkt tot de smidse en de gezondheid van de walvisvaarders. 'Goed, ' zei Jack, 'hier is uw chef. Ik zal u alleen laten om over pillen en poeiers te praten. '

'Dokter Maturin, ' zei Herapath toen ze alleen waren, 'mag ik u verzoeken met me mee te gaan, al is het maar om advies te geven? Op de walvisvaarder zijn mannen met aandoeningen die mijn kundigheid ver, ver te boven gaan. U hebt me de symptomen en behandeling van de gebruikelijke ziektes geleerd, maar er zijn daar gevallen die ik nog nooit heb gezien. Bevroren tenen die door wijlen hun chirurgijn zijn geamputeerd en die nu blauw en groen zijn, en wellicht gangreneus, een harpoenwond die is gaan ontsteken, en iets wat ik voor een strangurie houd, evenals... Ik zou zelfs niets aan de kies van de kapitein kunnen doen, die hij met pincetten vreselijk heeft verminkt. En ondertussen keken ze me doorlopend vol vertrouwen aan... ze wilden zelfs heel graag dat ik met hen meeging en boden me een zogenaamd volledig doktersdeel. Ik had me nooit voor assistent-chi-rurgijn mogen uitgeven; ik voel me ongemeen schuldig. '

'O, u zou het prima doen, als alles in orde was gebracht, ' zei Stephen. 'Ik heb talloze jonge kerels gekend die met veel minder kennis van zaken door ziekenzalen liepen. U bent een lezer en met Blane en Lind achter de hand en een fatsoenlijke medicijnkist zou u het prima redden. Uw geweten is veel te nauw, dat is me al eerder opgevallen. '

'Wilt u met me meegaan, dokter? Ik heb gezegd dat u uit Ierland komt en dat u voor onafhankelijkheid bent: u zou van harte welkom zijn, dat weet ik. Van harte welkom en ik weet zeker dat kapitein Putnam zou instemmen met elk honorarium dat u zou willen noemen, hoewel hij kapitein Aubrey nooit om uw diensten zou vragen. '

'Ik heb nog nooit iemand een honorarium afhandig gemaakt, ' zei Stephen met gefronste wenkbrauwen. 'Kom tot uzelf, meneer Herapath. We willen slechts zijn smidse gebruiken. En daar zal kapitein Aubrey evenmin om vragen als Putnam om de chirurgijn van de Leopard. Een bijzonder dwaze situatie. Als individu zou elk de ander uit het water halen, zou elk de ander te hulp snellen, zelfs met aanzienlijk gevaar voor eigen leven. Maar als vertegenwoordiger van zijn stam zal elk de ander met grote en kleine stukken bestoken, hem om het minste of geringste verbranden, vernietigen of tot zinken brengen. Een bijzonder dwaze situatie, die door verstandige mensen moet worden aangepakt, niet door bombastische kemphanen die hoog te paard zijn gezeten. Kom mee naar mijn hut. ' Daar deed hij zijn kast open en zei: 'Welke kies is het? '

'Deze, ' zei Herapath, die zijn mond opendeed om de kies aan te wijzen. 

'Hm, ' zei Stephen terwijl hij een griezelig instrument pakte en de kaken dichtklapte. 'Maar goed, we kunnen beter de hele handel meenemen. Door die scheurbuik zullen er ongetwijfeld nog meer zijn. Haken. Amputatiemessen. Misschien een paar kleine zagen, ja, een selectie van deze formidabele zagen van Zweeds staal. Een raspatorium, voor het geval dat. Nu medicijnen. Hoe staat hun medicijnkist ervoor, meneer Herapath? '

'Die hebben ze geleegd, dokter, op wat pluksel na. '

'Uiteraard. Precies. Kalomel na purgeernoten, dat lijdt geen twijfel, met kassie en een zweetafdrijvend purgeermiddel om het weg te krijgen. Geen wonder dat ze aan het sukkelen zijn. ' Toen hij zijn tas had gevuld, zei hij: 'We moeten er door iemand anders naar toe worden geroeid. Het geeft geen pas om bevende handen te hebben als we moeten opereren. '

Het was een verstandige voorzorgsmaatregel. Zodra hij de plek had gezien die voor de ziekenboeg van de walvisvaarder doorging, besefte Stephen dat hij ogenblikkelijk twee lastige resecties zou moeten uitvoeren als de benen gered dienden te worden, en er waren, zoals hij had aangenomen, heel wat kiezen die een ferme, vaste hand en een sterke pols vereisten zodra het belangrijkste werk was gedaan. Hij keek naar Putnams kaak, zei hem geen tabak meer te kauwen, dit verband met medicijnen tegen zijn tandvlees te houden en met zijn voeten in warm water te zitten tot de operaties klaar waren. Hij zou wellicht nog tijd hebben om kapitein Putnam te behandelen voor het donker was geworden, maar daar was hij niet zeker van, en hij zou de tand in geen geval aanraken voor de zwelling was verminderd. 

'Mag ik u vragen wat uw honorarium is, dokter? Ik zal het, wat het ook is, volgaarne verdubbelen als u deze... voor zonsondergang trekt. '

'Ik ben hier niet gekomen voor een honorarium, kapitein, ' zei Stephen. 'Uw mannen hebben ook geen honorarium gevraagd om me van het eiland te halen; zij hebben geen voorwaarden gesteld en dat doe ik evenmin. '

Toen hij zijn patiënten onderzocht terwijl de operatietafel werd klaargemaakt - vier kisten werden onder de kajuitskoekoek aan elkaar gesjord -, kwam Stephen achter minstens een reden waarom kapitein Putnam er zo weinig voor voelde de Royal Navy op zijn brik toe te laten. Stephen had de gewoonte aandachtig te luisteren naar wat zijn patiënten te zeggen hadden; dat was ongebruikelijk in zijn beroep, zo gaf hij toe, maar hij vond dat het hielp bij het stellen van de diagnose. Tijdens het luisteren besefte hij dat velen hem probeerden te misleiden, niet over hun diverse kwalen, maar over hun land van herkomst. Hij had het onmiskenbare Amerikaanse dialect vaak genoeg gehoord om te weten dat dit een slechte imitatie was en de bijzondere syntaxis van het Engels dat in Ierland werd gesproken, kon zijn ervaren oor evenmin ontgaan, laat staan wat onverwacht geprevel in het Iers. En toen de strangurie grote onwil vertoonde om zijn hemd uit te trekken, zei Stephen ronduit dat als hij bang was met een informant in plaats van een geneesheer te doen te hebben, hij het kon aanhouden en naar de duivel kon lopen, want als hij niet werd behandeld, zou hij daar over een week zijn, waarop hij enkele van de buitengewoon schokkende Gaelische vloeken en godslasteringen liet volgen die hem nog uit zijn jeugd waren bijgebleven. 

Het hemd ging uit en onthulde een tatoeage van een zeilend linieschip van de eerste rang, Zr. Ms. Caledonia, en de strangurie was niet de enige: vrij veel walvisvaarders waren in Ierland geboren, waardoor ze konden worden geprest, en sommigen waren gedrost en konden zodoende worden opgehangen of op zijn minst worden gegeseld en worden gedwongen weer bij de Royal Navy dienst te nemen. Jack kon waarschijnlijk wel een derde van de bemanning van de La Fayette oppakken zonder de wet ook maar in de verte te overtreden, en ze wisten dat hij onderbemand was. De spanning werd na Stephens opmerking echter veel minder, maar maakte slechts plaats voor een ander soort spanning toen hij aan zijn taak begon. De La Fayette was een democratische brik en gezichten hadden zich rondom de koekoek geschaard om het langdurige, delicate spel van het mes en de bruuske tussenkomst van de zaag met ontzette fascinatie te volgen. 

Toen de eerste resectie werd weggedragen, zei de lange harpoenier uit Cahirciveen: 'Wil u nou een borrel, waarde dokter? '

'Dat wil ik niet, ' zei Stephen. 'Mijn hoofd moet even helder zijn als wanneer ik het heilig college onder mijn mes had. Maar als ik klaar ben, voel ik misschien wel wat voor een slokje. '

Het was een langdurig en veeleisend karwei. Gelukkig had hij goed licht, een vlakke zee, scherpe instrumenten en een bekwame assistent. Herapath zou met meer ervaring een goede chirur-gijn worden en Stephen sprak doorlopend Latijn, legde elke stap uit en had het over de noodzakelijke nazorg alsof de jongeman deze patiënten nog maanden zou verzorgen. Stephen was er inderdaad van overtuigd dat Herapath met de walvisvaarder zou vertrekken, mits hij zijn maitresse aan boord kon krijgen, en dat kwam Stephen bijzonder goed uit. Hij zou hen allebei missen, daar hij op hen gesteld was geraakt, maar hij brandde van verlangen om hen te zien gaan, want ze zouden het gif meenemen, dat Wogan geen kwaad zou doen, maar een vernietigende uitwerking zou hebben op Bonapartes inlichtingensysteem, en bovendien zou het Wogan zelf een uitermate ellendige ballingschap besparen. 

Het werd avond en het slokje kwam. 'Jezus, Maria en Jozef, dat ging er goed in, ' zei Stephen. 'U mag me nog eens inschen-ken. Nog een uur en ik was bezweken. ' Hij keek naar zijn hand, die beefde nu ze zich na haar lastige taak ontspande. 'De kiezen doen we morgen. '

'Morgen? ' riep Putnam uit. 'Klootzak die je bent, je hebt beloofd... ' Hij beheerste zich en in bewoordingen die zo beleefd waren als de pijn toeliet, drong hij er bij Stephen op aan hem er meteen uit te halen, want hij kon niet nog zo'n nacht doorstaan. 

'U hebt een moeilijke tand die vreemd zit, kapitein, en de zwelling is niet verminderd. Ik zou hem nu nooit aanraken, bij dit schemerlicht en zonder een vaste hand, al was u de paus, ' zei Stephen. 

'O, de paus kan.. ' riep de kapitein uit. 

'Ho daar, Winthrop Putnam, ' zei zijn schipper op waarschuwende toon. 

'Denkt u soms dat ik me niet aan de afspraak zal houden? ' zei Putnam. 'Ik zeg u, dokter, dat de smidse hoe dan ook morgen bij zonsopgang op het strand zal staan, samen met een dozijn dertigvoetstrippen van vijf bij een, een aambeeld, fijne steenkool en alles wat erbij hoort. '

'Daarvan ben ik overtuigd, kapitein. Maar ik zou het niet tegenover mijn geweten kunnen verantwoorden indien ik uw tand vanavond aanraakte. Drink dit op, houdt uw verband met medicijnen op zijn plaats en ik geef u mijn woord dat u een redelijke nacht zult hebben. '

Tijdens de terugweg naar de wal zei Stephen geen woord tegen zijn assistent; hij voelde zich uitgeput en leeg, en Herapath bleef even stom. Stephen was niet veel spraakzamer toen hij bij Jack rapport uitbracht: 'Ik stel voor dat alle Ieren, buitenlanders en zwarte mannen die het schip nog telt zich morgen op het strand verzamelen om te helpen bij het lossen van de smidse en dat jij en de officieren uit de buurt blijven, ' zei hij. Hij keek even nadenkend naar Jacks stralende gezicht en liep toen, zonder nog iets te zeggen, naar de hut van mevrouw Wogan. 

'Ik kom thee bij u drinken, ' zei hij, 'indien u me zo ter wille wilt zijn. '

'Volgaarne, met het grootste genoegen, ' riep ze uit. 'Ik had u vandaag niet verwacht, volstrekt niet. Wat een verrassing. Wat een bijzonder aangename verrassing. Peggy, de theespullen en dan kun je gaan. '

'Wat mot ik met de broek doen, mevrouw? ' vroeg Peg, die haar brede, naïeve gezicht van haar naaiwerk ophief. 

Mevrouw Wogan vloog naar haar toe, griste de broek uit haar handen en werkte haar haastig de kamer uit. Stephen staarde naar de ketel die op de kachel van robbentraan stond te zingen en zei: 'Een kop thee, een kop thee... Ik heb uw landgenoten in stukken gezaagd, lieve, en de mijne ook wat dat aangaat, en toen ik klaar was, wilden ze me volgieten met whisky, gin en rum; een kop thee zal mijn geest wellicht tot rust brengen. '

'Mijn geest is vandaag ook aan hevige gejaagdheid en agitatie ten prooi, ' zei mevrouw Wogan, en ze sprak ongetwijfeld de waarheid, want ze kon nauwelijks stil blijven zitten en was het enigszins afgetobde, fletse uiterlijk van de eerste weken van haar zwangerschap volkomen kwijt; ze had nu een uitzonderlijk frisse kleur, die haar in combinatie met het licht in haar ogen en de overbruisende levenslust van haar hele wezen een werkelijk opvallende schoonheid verleende. 'Een vreemde gejaagdheid. Laten we samen een heel okshoofd thee drinken; dan zullen we tot rust zijn gekomen... Kijk, dokter Maturin, ik heb me aan een zeemansbroek gewaagd... ik hoop dat u het niet onbetamelijk vindt; het is tegen de kou, moet u weten. Hij is formidabel warm, dat verzeker ik u. En ik heb uw blauwe bouffante af, ziet u wel? Mag ik u vragen, dokter, of er nieuws uit Amerika is? '

'Wat ongemeen vriendelijk van u. Ik zal haar om mijn lendenen dragen, want in de lendenen zetelt de lichaamswarmte, mevrouw; mijn hartelijke dank. Wat het nieuws betreft, schijnt een oorlog helaas niet lang meer op zich te zullen laten wachten, zo die al niet is uitgebroken. De La Fayette heeft nog niet zo heel lang geleden ter hoogte van Tristan een andere Amerikaan gepraaid en... maar dat kan Herapath u veel beter vertellen dan ik, daar hij meer tijd heeft gehad om met hen te praten. Wat het zuiver lokale nieuws betreft, zijn ze zo vriendelijk ons hun smidse en aambeeld te willen lenen, waardoor wij onze reis kunnen voortzetten. '

'Weet u of ze hier lang zullen blijven? '

'O nee, ze halen alleen wat groente op voor hun thuisreis, een dag of wat, terwijl ik nog een paar van hun zieken behandel, en dan naar huis. Terug naar Nantucket, dat naar ik meen in Connecticut ligt. '

'Massa... Massachusetts, ' zei mevrouw Wogan en barstte in tranen uit. 'Vergeef me, ' zei ze door haar snikken heen, 'vergeef me. Het moet door mijn zwangerschap komen... ik ben nog nooit zwanger geweest. Nee, gaat u alstublieft niet weg. Of stuur meneer Herapath, als u moet gaan; ik zou zo graag horen wat hij voor nieuws heeft. '

Stephen trok zich terug. Hij voelde zich iets smeriger dan gewoonlijk - het was een smerige dag geweest maar hij schreef in zijn dagboek: 'Alles schijnt aardig naar wens te verlopen, maar toch ben ik er niet helemaal zeker van. Ik zou de arme simpele zielen zelf aan boord van de walvisvaarder brengen als Wogan daardoor niet zou gaan vermoeden dat ik op de hoogte ben van hun bedoelingen, wat de geloofwaardigheid van haar papieren zou vernietigen, indien haar chef tenminste zo intelligent is als ik aanneem. Ik ben haast geneigd Jack in vertrouwen te nemen, om te zorgen dat hij zijn bewakers terugtrekt, boten in de buurt laat liggen en alles doet om hun vlucht te vereenvoudigen. Maar hij is een belabberde toneelspeler; hij zou het er te dik op leggen en ze zou hem onverwijld doorzien. Ik kan er uiteindelijk echter toe worden gedreven. Herapath is de meest ongelukkige medeplichtige voor een samenzweerder die men zich kan denken: hij maakt weliswaar een integere indruk, een waardevolle eigenschap die zelden kan worden voorgewend als de basis eenmaal verloren is gegaan, maar hij heeft aan de andere kant noch zijn gezicht noch zijn geheugen onder controle. Hij heeft opgemerkt dat ik voor onafhankelijkheid ben, wat volkomen waar is, maar dat heb ik hem nooit verteld en hij kan slechts via Wogan aan die informatie zijn gekomen: een jammerlijke blunder zijnerzijds. En bovendien kan die integriteit heel goed leiden tot een inopportune aanval van eervolle gevoelens; daar ben ik bang voor. Jacks woorden over ratten waren uiterst ongelukkig gekozen. Maar goed, ik heb alles gedaan wat in mijn vermogen ligt en vanavond zal ik mezelf precies vijfentwintig druppels toestaan, die ik zal drinken op het geluk van Herapath. Ik ben bijzonder gesteld op de jongeman en hoewel ik hem wellicht geen echt goede dienst bewijs, daar een langdurige omgang met Wogan misschien niet aan zijn verwachtingen zal beantwoorden, hoop ik dat hij zal genieten van wat er te genieten valt, dat hij zijn jeugd niet zal laten vergallen door verlangen en teleurgestelde hoop, zoals ik heb gedaan. '

Hij sliep lang en diep en werd gewekt door het galmende geluid van hamers op ijzer. De smidse stond al op het strand, met een witgloeiend vuur vanbinnen, en de walvisvaarders waren teruggekeerd naar hun brik. 

Hij had Jack zelden zo gelukkig gezien als tijdens dit ontbijt, terwijl hij in de kajuit koffie zat te drinken, met een klein kattenoog in zijn hand om tussen de kopjes door naar de prachtige smidse te kunnen kijken. 'Zelfs in een Amerikaan schuilt nog wel iets goeds, ' zei hij. 'En als ik denk aan die arme kapitein met zijn aangezichtspijn, die dun bier drinkt als ochtenddrank, voel ik er veel voor hem een zak koffiebonen te sturen. '

'Er is een spreekwoord in Ierland, ' zei Stephen, 'dat erop neerkomt dat er zelfs in een Engelsman nog wel iets goeds schuilt: is minic Gall maith. Het wordt echter niet vaak gebruikt. '

'Natuurlijk schuilt er iets goeds in een Amerikaan, ' zei Jack. 'Kijk maar naar die jonge Herapath gisteren. Dat heb ik hem gezegd zodra we elkaar vanmorgen spraken. In zijn plaats zou ik

316sterk in de verleiding zijn gekomen ervandoor te gaan. Wat is het toch een verbazend knappe vrouw, op mijn woord van eer, en ook vrolijk, wat ik graag zie in een vrouw. Op het moment maakt ze evenwel geen vrolijke indruk; ik hoop dat hij niet vrijpostig is geweest. Het ziet er volgens mij naar uit dat hij vrijpostig is geweest en dat ze hem met een rondslag tot staan brengt; hij laat zijn hoofd hangen, ha ha, de hond. Dat had hij 's morgens niet moeten doen; de koude ochtendschemering is geen tijd voor dergelijke fratsen. Maar ik zal je eens wat zeggen, Stephen, er zitten gedroste matrozen op die walvisvaarder; een heb ik er zonder meer herkend, Scanlan, onderofficier van de seinen op de Andromache, altijd op het halfdek, waardoor ik me niet kan vergissen. En ik weet zeker dat er nog meer zijn. '

'Ik smeek je, Jack, ' zei Stephen vermoeid, 'ik smeek je hen met rust te laten. Zoals de zaken er nu voor staan, zou je ongelooflijk veel kwaad doen door zelfs maar in beweging te komen. Blijf alsjeblieft in je lekkere, gerieflijke stoel zitten tot ze weg zijn, mijn waarde. Ik praat in treurige, nuchtere ernst. '

'Goed, ' zei Jack, 'ik zal doen wat je zegt, al heb je er geen idee van hoe ik naar mannen honger. Kloekbevaren zeelieden, walvisvaarders, God nog aan toe! Ga je weg? '

'Ik ga de tanden van de kapitein trekken. '

'Die zijn al getrokken, ' riep Jack uit. 'Zijn smidse staat daar op het strand, ha ha ha! Wat zegje daarvan, Stephen? '

Stephen zei er heel weinig van en zei nog minder tegen Herapath terwijl ze naar de La Fayette roeiden. De walvissloepen vertrokken net voor hun laatste paar ladingen groente en eieren, en het bootvolk riep vriendelijk en ongedwongen naar hen toen Stephen aan boord ging. De jongste stuurman stond hem op te wachten met het nieuws dat de kapitein zojuist was ontwaakt -ze hadden gedacht dat hij 's nachts was overleden - en vroeg uit naam van zichzelf en zijn medeopvarenden of de dokter iets wilde ruilen. Koffiebonen voor een varken bijvoorbeeld, een prima varken van zo'n tweeënhalve centenaar van de Marquesaseilanden. 

'Ik heb geen varken nodig, meneer, maar als u wat bonen wenst, zult u een kleine zak onder de bank in de boot aantreffen. Ik zal de kapitein nu meteen behandelen. '

Putnam kwam snel tot leven en zo ook zijn tand. Maar de wang was minder dik: de tand was rijp om getrokken te worden en met één lange, stevige, draaiende ruk verloste Stephen hem, liet hem met open mond achter, terwijl hij perplex naar de bloederige hoektand staarde. Daarop ging hij naar zijn andere patiënten en het viel hem opnieuw op dat mannen die zich met indrukwekkende zelfbeheersing onderwierpen aan een ernstige chirurgische ingreep, zelfs aan een amputatie, die het ergste verdroegen met niet meer dan een onwillekeurige kreun, onverklaarbaar timide werden wanneer ze in een stoel zaten en te horen kregen dat ze hun mond wijd open moesten doen. Als de pijn niet hevig genoeg was, bedachten velen zich ter plekke of in het uur voor ze aan de beurt waren, verzonnen ze uitvluchten en liepen ze stilletjes weg. Toen hij de tanden had afgehandeld, bekeek hij de verbanden van de wonden van de vorige dag, waarbij hij opnieuw uitlegde wat er moest worden gedaan, want hij wilde geen van deze mannen verliezen doordat hij niet goed was begrepen en hij verviel regelmatig in herhalingen, zo regelmatig dat hij vreesde dat zijn bedoelingen zouden worden doorzien. En die zouden ook zijn doorzien als Herapath niet zo afwezig was geweest. 'U maakt een wat verstrooide indruk, collega, ' zei Stephen, 'wees zo goed de hoofdpunten waarop ik heb gewezen te herhalen. '

'Neemt u me niet kwalijk, dokter, ' zei Herapath, nadat hij dat redelijk goed had gedaan. 'Ik heb vannacht slecht geslapen en ik ben suffig. '

'Daar is een geur waarvan u zult opleven, ' zei Stephen. Het hele schip rook naar koffie die werd gebrand, of eigenlijk naar bonen die in een roodgloeiende kookpot werden geroosterd. 

Ze waren klaar met de verbanden en Stephen maakte een paar algemene opmerkingen over de geneesmiddelen die hij voor de medicijnkist van de walvisvaarder had geleverd; toen hij bij kartuizerpoeder kwam, voer hij uit tegen de gewoonte het gif te noemen en jonge artsen er bang voor te maken. 'Kartuizerpoeder is inderdaad gif, wanneer het verkeerd wordt toegediend. Maar we moeten niet de gevangenen zijn van woorden. Er zijn momenten waarop het goed is om kartuizerpoeder te gebruiken, evenals talloze andere middelen die een slechte naam hebben. Het is bijzonder aanvechtbaar om louter door een woord te worden afgeschrikt, meneer Herapath, door een absoluut bevel dat van buitenaf wordt opgelegd door mensen die de innerlijke aard, de totale complexiteit van het geval in kwestie niet kennen. ' Hij had het nog steeds over de noodzaak van een helder hoofd, vrij van vooroordelen en de vooropgezette ideeën van anderen, van een verstand dat zelf kon oordelen en dat bij het zien van twee kwaden het minste kon kiezen, ongeacht de slechte naam daarvan, toen ze werden uitgenodigd om bij de kapitein koffie te komen drinken. 

Door de afwezigheid van pijn en de aanwezigheid van koffie was kapitein Putnam een veel aangenamere metgezel; hij was vol lof over Stephens kundigheid en zegende zijn goede gestern-te dat hij Desolation had aangelopen, hoewel hij bijna rechtsomkeert had gemaakt toen hij de Leopard had zien liggen en daarvan slechts was weerhouden doordat het tij was opgekomen, de wind pal tegen was geweest en er bij zijn weten geen andere beschutte haven met groente voor het grijpen aan lij was. Hij verwachtte die dag met eb uit te varen, zo rond maansopgang, en hij vroeg dokter Maturin of hij als blijk van de dankbaarheid van de La Fayette voor zijn kunde en welwillendheid deze geheel bereide zeeotterhuiden wilde aanvaarden, die ze ergens bij Kamtsjatka hadden opgepikt, evenals dit stukje grijze amber en deze potvistanden. 

'Bravo, ' zei Reuben. 

Stephen antwoordde op voegzame wijze, maar zei dat hij op dat moment nog geen afscheid zou nemen, aangezien hij zijn patiënten vlak voor hun vertrek nog eens zou bezoeken om te zien of alles in orde was en vooral om kapitein Putnam volledig te instrueren voor de verdere zorg, een punt van het allergrootste belang, daar ze geen chirurgijn aan boord hadden. Daarop zag hij tot zijn intense voldoening dat kapitein Putnam dichtklapte als een oester, een volkomen uitdrukkingsloos gezicht kreeg, en dat Reuben naar zijn voeten keek. 

'Maar wacht, ' zei hij nadenkend. 'Ik denk dat ik toch maar afscheid zal nemen. Meneer Herapath is even bekwaam als ik in deze zaken; hij zal vanavond komen. Ja, meneer Herapath zal in mijn plaats komen. Vaarwel dus, heren, en ik wens u een uitermate voorspoedige reis naar de Verenigde Staten. '

Toen ze terugroeiden, zei Herapath met een zachte, gekwelde stem: 'Dokter Maturin, ik zou u met uw welnemen heel graag onder vier ogen spreken. '

'Misschien vanmiddag, wanneer we de kist nog eens doornemen. We kunnen wellicht nog wat duivelsdrek afstaan aan uw landgenoten. Niets is zo verlichtend voor een zeeman die aan neerslachtigheid lijdt als duivelsdrek. ' De duivelsdrek, met voorbeelden van de diverse mengsels, hield hen bezig tot de Leopard, waar Stephen aan boord ging en Herapath vroeg naar de wal te gaan - een wal die nog steeds weergalmde van de hamerslagen en het gebrul van de smidse - om te noteren wat voor medicijnen er nog in de hut waren en, als hij er toch was, tegen mevrouw Wogan te zeggen dat dokter Maturin voornemens was zichzelf het genoegen te doen om na het dejeuner zijn opwachting bij haar te maken. Meneer Herapath had nog steeds de reservesleutel, meende hij. 

Ondanks de bijzonder uitgelaten stemming in de longroom -waar de aanwezigheid van de kapitein niet verhinderde dat iedereen door elkaar praatte en lachte tijdens het verzwelgen van albatrossoep, malse zeeolifant en gefrituurde stukjes dunbekpijl-stormvogel - was het dejeuner een tamelijk lege ceremonie voor Stephen en Herapath, die allebei heel weinig opschepten, van dat weinige nog minder aten en de stukken vlees onder beschuit verstopten. En wanneer Stephen toevallig naar de andere kant van de tafel keek, zag hij dat Herapaths blik strak op zijn eigen gezicht of dat van de kapitein was gericht; in de loop van de maaltijd begon Stephen zich steeds meer zorgen maken. Als Herapath nu terugkrabbelde, terwijl de walvisvaarder bijna op vertrek lag... 'Kapitein Moore, ' riep hij door de herrie heen, 'u hebt toch met de prins d'Auvergne gevaren? Mag ik u vragen wat voor iemand dat is? ' De man was een van de weinige Franse royalisten die als kapitein-ter-zee bij de Royal Navy dienden en zijn reserve, zijn ongenaakbaarheid, was spreekwoordelijk bij de marine. 

'Ach, wat dat aangaat, ' zei Moore, wiens glimlach veranderde in een serieuze blik, 'kan ik weinig zeggen. Ik heb hem nooit tijdens een gevecht gezien, hoewel hij zich daarbij ongetwijfeld heel goed zou hebben gedragen, en buiten een gevecht heb ik

ook nooit veel van hem gezien, als u begrijpt wat ik bedoel. Hij verkeerde in een lastig parket, vechtend tegen zijn vaderland, en hij bemoeide zich vrijwel niet met zijn officieren. Ik denk dat hij liever niet het risico liep om ons de Fransen te horen bespotten of... ' Babbingtons newfoundlander, die opgewonden was door de vrolijkheid, onderbrak hem met melodieus geblaf en het algemene gesprek kabbelde door, ging over vingerlingen en ijzeren strips, overstemden Moores laatste opmerkingen, die hij in pantomime uitvoerde en waarbij hij afkeurend zijn hoofd schudde. Stephen was heel voldaan over het resultaat van zijn woorden, maar zijn tevredenheid verdween aan het einde van de maaltijd, toen ze op de koning dronken. Herapath leegde zijn glas en stemde zo te zien met meer nadruk dan gewoonlijk in met het algemene 'God zegene hem', en Stephen herinnerde zich ontsteld dat Herapaths vader een loyalist was geweest, een man met een groot gevoel van trouw. Hoeveel had hij daarvan doorgegeven? 

Me dunkt dat een gesprek fataal zou zijn, zei Stephen bij zichzelf. Herapath zou me beslist in vertrouwen nemen. Als mijn tegenargumenten faalden, zou hij in zijn besluit worden gesterkt, en als ze slaagden, zou ik me in de kaart laten kijken. In elk geval heb ik niet de kracht om een fatsoenlijk mens van zijn overtuigingen af te helpen, niet vandaag. Ik ben ziek, doodziek van al dat gemanipuleer. 

Toen hij bij mevrouw Wogan langsging, nam hij desondanks een zacht pakketje mee dat hij op het kleine tafeltje midden in de kamer legde, een tafeltje dat gewoonlijk vol lag met boeken, naaiwerk en diverse andere dingen, waaronder bij tijd en wijle kousen van Stephen die moesten worden gestopt. Het was nu leeg en de hele ruimte bood een merkwaardig nette, bijna kale aanblik. 'Op mijn woord van eer, mevrouw, ' zei hij, 'u ziet er vandaag formidabel mooi uit. En daar is geen woord vleierij bij. ' Dat was waar. Ze mocht dan niet helemaal de ongetemde gratie van Diana bezitten, maar Diana's tint had te lijden gehad van de Indiase zon en mevrouw Wogan had nu een stralende kleur zoals hij nog nooit had gezien. De overtrekkende regen op Desolation deed sterk aan die in Ierland denken; misschien kwam het daardoor. 'U bent beeldschoon, ' zei hij. 

Mevrouw Wogan bloosde en lachte, zei dat ze blij was het te horen en wenste dat ze hem kon geloven. Het kwam er echter allemaal nogal automatisch uit, want ze besteedde weinig aandacht aan zijn opmerkingen. Na een of twee rondjes door de kamer zei ze dat het een wonder was zoals het goede weer aanhield; het was dag in, dag uit bijna zomer. Hij had nog nooit meegemaakt dat ze op het weer moest terugvallen, of dat ze haar emoties zo slecht de baas was. Ze vroeg naar het getij van het moment en of de walvissloepen nog steeds op het strand lagen, sprak op een toon waarin een zeer pijnlijke opwinding doorklonk. 

'We hebben dus een stel prachtige, nieuwe vingerlingen, ' zei ze, 'en kunnen onverwijld uitvaren. '

'Ik geloof dat ze op twee na klaar zijn, ' zei hij. 'De longroom verkeert in een jubelstemming. Maar ik heb niet begrepen dat we Desolation al zo spoedig zullen verlaten. Die vingerlingen moeten eerst worden bevestigd, of opgetuigd, zoals wij zeggen, en vervolgens moeten de talloze dingen die op het strand staan, weer aan boord worden gebracht. In elk geval zou kapitein Aubrey het nooit tegenover de Royal Society kunnen verantwoorden als hij me ijlings zou wegvoeren voor mijn verzamelingen compleet waren, en ik ben pas halverwege de cryptogamen. '

'De cryptogrammen, dokter? ' riep mevrouw Wogan uit. 

'Nee, kind, ' zei Stephen. 'Cryptogamen. Een cryptogram, met nog een r erin, is een puzzel en is ook een term voor geheimschrift, meen ik. Cryptogamen zijn planten die hun nageslacht voortbrengen zonder een duidelijk zichtbaar huwelijk. ' Mevrouw Wogan bloosde opnieuw en liet haar hoofd hangen. 'Dat is waar ook, ' zei Stephen, die het pakketje pakte en langzaam openmaakte. 'Uw aardige landgenoten hebben mij als blijk van erkentelijkheid wat bont gegeven. Ik bid u het te aanvaarden om uw baby erin te wikkelen. Als het kind komt, zal het alle warmte nodig hebben die het kan krijgen, zowel in figuurlijke als letterlijke zin. '

'Die zal het allebei krijgen, het arme honneponnetje, ' zei mevrouw Wogan, en toen riep ze, terwijl ze opnieuw een kleur kreeg: 'O, o, zeeotters! Ik heb altijd al zeeotter willen hebben. Maria Calvert had er twee - wat hebben we haar benijd - en dit zijn er vier! Ik zal ze eerst dragen, heel voorzichtig, en dan krijgt de baby ze op zondag. Wat een luxe! En ik ben nog jarig ook, althans bijna. '

'Proficiat, lieve, ' zei Stephen en kuste haar. 

'Lieve dokter Maturin, ' zei ze, terwijl ze een hartelijke zoen teruggaf. 'Wat ongelooflijk aardig van u. Maar, dokter, er moet toch zeker een dame zijn die...? '

'Helaas, niet een. Mijn gestalte, noch mijn familie, noch mijn financiële positie is in mijn voordeel en het is altijd mijn ongeluk geweest het veel hoger te zoeken dan ik verdien. Ik ben ongelukkig in de liefde. '

'U moet naar Baltimore komen. Daar zou u genoeg meisjes vinden en nog goed katholiek ook... maar wat zeg ik? We zijn op weg naar Botany Bay. ' En na een vrij lange pauze, waarin ze nogmaals met het bont langs haar wang streek, zei ze bijna in zichzelf: 'Het hangt er uiteraard van af wat je met liefde bedoelt. ' Toen, op een totaal andere toon: 'Dus u denkt niet dat de Leopard meteen vertrekt? '

'Nee. '

'Stel dat het nog een week duurt. Denkt u, aangezien u alles van de zee en van schepen weet, dat de Leopard de walvisvaarder dan nog zou inhalen, als ze dezelfde kant uit gingen? De Leopard heeft meer masten en zeilen, en het is een oorlogsschip, dus veel sneller, neem ik aan. '

'Nee, nee, de Leopard zal de walvisvaarder nooit inhalen, lieve. Wanneer de La Fayette vannacht bij de kentering van het tij uitvaart, moet u haar voor altijd vaarwel zeggen. U zult haar nooit meer terugzien. '

Mevrouw Wogan wilde de kwestie van het tij begrijpen - het was vreselijk om zo onwetend te zijn - en Stephen vertelde haar alles wat hij wist, waar hij aan toevoegde dat meneer Herapath geen tegenstroom zou hebben wanneer hij met de jol naar de walvisvaarder zou roeien om de patiënten vlak voor hun vertrek nog eens te bekijken, maar eerder stilwater. Het zou hem geen enkele moeite kosten, ondanks de duisternis. Er volgden een aantal nagenoeg soortgelijke vragen: wanneer zouden de walvisvaarders hun smidse weghalen? Zou het moeilijk zijn om die naar het schip te roeien? Stel dat de wind zou draaien, of zou gaan liggen, zou het tij het schip dan nog meenemen? Zou het dat echt doen? Ze was zo blij het te horen. Stephen keek met veel genoegen naar haar: het was een roerende mengeling van onschuld en vaardigheid, en toen ze klaar was zei hij: 'En ten aanzien van wat er met liefde wordt bedoeld, zijn er inderdaad legio definities, maar misschien horen ze allemaal gemeen te hebben dat er afstand wordt gedaan van het kritisch vermogen. Ik bedoel dat de een de fouten van de ander wel kan zien, maar die pertinent weigert te veroordelen. Maar kom, als ik u mijn opvattingen over de hartstocht zou vertellen, zou ik hier om middernacht nog zitten. Goedendag, mevrouw. '

'O, moet u gaan? Vergezelt u meneer Herapath niet naar de walvisvaarder? '

'Ik zal hem vandaag niet meer zien. Hij wilde me na het dejeuner graag spreken, maar om u de waarheid te zeggen ben ik op het moment erg moe. Het zal tot morgen moeten wachten. Ik wil de rest van de dag alleen doorbrengen. '

Plotseling, zonder enige inleiding, zei mevrouw Wogan: 'Ik weet dat u Amerika goed gezind bent - meneer Herapath heeft me verteld hoe de walvisvaarders u roemen, zoals ze ongetwijfeld ook horen te doen - en als u weer in Londen bent, zou ik heel graag willen dat u een vriend van mij opzocht, een zeer interessante, intelligente man: Charles Pole. Hij werkt bij de overheid, op Buitenlandse Zaken, maar hij is niet zo'n gewone saaie ambtenaar en zijn moeder komt uit Baltimore. ' Ze keek hem nu heel strak aan, niet alleen vol genegenheid, maar ook met een bijzonder veelbetekenende blik. 

'Ik zou meneer Pole volgaarne leren kennen, ' zei Stephen, die opstond. 'Nog een goede dag, lieve. '

Ze stak haar hand uit en hij pakte haar, beantwoordde de druk en liep weg. 

Hij ging bij Jack langs, zei hem dat hij Herapath had gelast die avond in zijn plaats naar de walvisvaarder te gaan en vroeg of hij zijn allerbeste glas mocht lenen. Hij stond op het punt nog verder te gaan door te zeggen dat Herapath onder geen beding mocht worden tegengehouden, en misschien zelfs nog verder, als er overtuigingskracht was vereist, toen Jack spontaan opmerkte: 'Dan zal hij er alleen naar toe moeten gaan. Vanavond zal er afgezien van de vrouwen geen mens op de wal zijn. We gaan het roer ophijsen en ik heb praktisch elke matroos nodig die aan een touw kan halen. Stephen, je bent toch wel heel voorzichtig met dit kattenoog, hè? Het is de allerbeste achromatische lens, met een uitzonderlijk vermogen om het licht te vergaren, en ze is werkelijk heel zuiver. '

'Dat zal ik zijn. Maar ik hoop dat ik Bonden kan meekrijgen, Jack, ondanks het roer. Ik wil heel graag naar mijn eiland. '

'O, één meer of minder doet er niet toe. Maar, Stephen, je wilt het ophijsen van het roer toch zeker niet missen? Zo'n glorieuze aanblik wil je toch niet missen? '

'Is dit de definitieve, laatste, triomfantelijke actie? '

'O, natuurlijk niet. Dit is voor de roerhaken, Stephen. Voor de róérhaken, niet voor de vingerlingen. Maar voor een zeeman is het knap triomfantelijk, op mijn heilige woord van eer, dat is het. '

'Op mijn heilige woord van eer, ' zei Stephen toen hij de deur sloot. ‘Tantum religio potuit suadere malorum. ' En tegen Bonden: 'Barret Bonden, wees alsjeblieft zo goed me in de zeildoekse boot naar mijn eiland te vergezellen. Ik moet vanmiddag waarnemingen doen en later wil ik mijn kuikens bij het licht van de maan zien. '

'Die komp vanavond effe na donker op, dokter, ' zei Bonden. 'Misschien mot ik maar wat eten en bont meenemen. Want het zal zeldzaam koud worden als de zon eenmaal onder is. Meneer Herapath vroeg net nog naar u, dokter. Hij is met het vlot meegegaan om te kijken of u soms in de ziekenboeg bent. '

'Juist. Goed, steek de handen uit de mouwen, Bonden, we moeten gaan. Laat bericht achter dat het vandaag niet gelegen komt, maar dat ik hem morgen wel zal zien. '

Bonden had de dokter al op menige merkwaardige expeditie vergezeld. Hij zei niets toen Stephen zich op het eiland verborg en het sterke glas op de kust richtte, waar al het volk was verzameld om met het vlot naar het schip te worden gebracht. Na een uur verscheen Herapath in het objectief, alleen op het strand. Hij zag er mager, afgemat, bedroefd en gekweld uit. Hij had een grote bundel bij zich, die in een cape was gewikkeld, en die droeg hij over het strand, dat op mevrouw Boswell en haar baby na verlaten was, langs de nog altijd rokende smidse naar een van de walvisboten die lagen te wachten tot ze de hele smidse konden meenemen. De man die de boten moest bewaken, lag in de luwte van een rots bij Peggy, uit het gezicht van Herapath, maar binnen dat van het kattenoog. Herapath aarzelde, hoorde een kreet vanaf de klip, waar Reuben en zijn mannen hun laatste kolen aan het verzamelen waren, knikte, legde de bundel in de boeg en liep een tijdje te ijsberen voor hij in mevrouw Wogans hut verdween. Na een brede zwaai liet het glas de Leopard zien, waar iedereen aan boord gespannen toekeek hoe het enorme, massieve roer in de lucht opsteeg. 

Vanaf dat moment bleef het glas op de hut gericht, alsof Stephen door naar de deur en het raam van oliepapier te staren iets te weten kon komen van de onzekere strijd die daarbinnen woedde. Ze moet toch wel de overwinning behalen, overwoog hij, want ze kan de baby gebruiken, en de oorlog en tranen, evenals het gezonde verstand. Maar als het op eer aankomt, goede God... 'Ik zou u niet zozeer beminnen, mijn lief, als ik de eer niet meer beminde' en dus door naar de voet van de galg. En dan is er nog het uiterst onbeduidende feit dat hij me zeven gienje schuldig is voor zijn uniformen; dat zou wel eens de belachelijke doorslag kunnen geven. Wie kan zeggen waar een ander mens voor zal terugdeinzen? Voor elke vorm van schande, elke infame daad, maar niet voor dit. Voor wat dan? Het moeilijkst te zeggen bij mannen die zwak zijn, of zwakke plekken hebben, zoals Herapath. Als ze wint, zal hij het haar misschien nooit vergeven; als ze niet wint, zal ze het hem beslist nooit vergeven. Ze zal beslist zegevieren. Maturin, mijn vriend, je beweert te veel; je weet het niet. 

'De zon gaat onder, dokter, ' zei Bonden ten slotte. 'U mot uw cape maar aantrekken. '

Dat ze nu al onderging. De tijd was uitzonderlijk snel verstreken. Herapath was twee keer in de schemering te zien, maar Stephen kon nog steeds niet zeggen wat er in hem omging, behalve een innerlijke strijd. 

'Ze hebben een machtige hoop lol met dat roer, ' merkte Bonden op, die de robbenhuid over Stephens schouders legde. 'De mariniers hebben het in het bakboordwant gehesen, de walslurpen. '

Er brandde nu overal licht op de Leopard, want Jack was niet van plan een minuut te verliezen. De sterren begonnen zichtbaar te worden, zwakker in het zuiden door het zuiderlicht, dat daar naar de pool golfde, een enorme boog die steeds mooier werd, en de vorst was al neergedaald. 

Duisternis nu en het geblaf van robben; de vage vormen van stormvogels in het sterrenlicht. 'Wat rook je daar? ' vroeg Stephen. 

'De beste Virginia, ' zei Bonden met een tevreden lach. 'D'r was vanmorgen een ouwe scheepsmaat van me op de wal, een van de walvisvaarders. Een tikkie wantrouwig in het begin, toen Joe Plaice en ik naar hem knipoogden, want d'r staat gedrost achter zijn naam. Maar toen raakten we an de praat en heb-ie ons een vaatje gegeven. Ik ken het nou rustig zeggen, want ze bennen d'r anker an het lichten en hij is effe veilig as de Tower. Ziet u hoe die brik is weggekropen? Nou seint ze. Lantaarn in top, op en neer, op en neer. Heb ze iemand op de wal achtergelaten? Maar ik heb niks geen boot gezien. Nou legt ze voor één anker en bennen ze de andere kabel op de kabelaring aan het opseizen. Stamp en door, stamp en door, hoort u ze, dokter? ' Met een lage, zachte stem zong Bonden mompelend het gangspilliedje na: ‘Stamp en door, stamp en door, de dame is een zwarte Moor. Nou is de kabel recht op en neer, legt ze vlak boven het anker... hoor die ouwe es om seizings roepen. '

De maan kwam op, enorm en net niet meer vol, zette de zee in haar bleke gloed. Ze was vrij van de kim, klom nog hoger, en links brak ergens een gevecht uit bij de zeeolifanten. 

'Misschien hebben ze een onklaar anker door al dat getreuzel, ' zei Bonden ten slotte. 'Nee. Ze heb haar voormarszeil losgemaakt. Nou zal ze het elk moment lichten, zal ze zo weg zijn met het afnemende tij, en ze zal mooi slaags vallen bij deze koelte. Ze zal zo weg zijn en wij ook, God zij dank. De vingerlingen zitten d'rop en morgen wordt het roer opgehangen en dan misschien op naar huis, zodra het ruim is gestouwd. Daar heb je die lantaarn weer. Ze zal d'r tij nog verspelen als ze zo blijft treuzelen; wat een rare manier om onder zeil te gaan! Hoort u dat, dokter? Nee, niet die ouwe rob. Een boot, die naar de brik roeit. Daar, ik zie d'r; ze komp achter die rotspunt vandaan. Hé, onze jol. Het zal meneer Herapath wel zijn die ze gedag gaat zeggen; die roeit zo raar. Ja, daar heb je hem. Maar wie is zijn maat, die zwartharige jongen? Die kop ken ik niet. Dokter, dokter, da's mevrouw Wogan! Ze verbeurt d'r borg! Zal ik van wal steken om ze terug te halen? '

'Nee, ' zei Stephen. 'Blijf stil zitten en hou je mond. '

De boot kwam nog dichterbij, passeerde op fluisterafstand, en de maan scheen op hun gezichten, opgetogen, onschuldig en belachelijk jong. De boot ging verder, boog af naar de donkere schaduw van het bovenwaterschip van de walvisvaarder. Een paar zachte kreten van de La Fayette - 'Hou u goed vast aan die touwen, mevrouw, en denk om uw rokken... breek het eruit, ' -en toen, terwijl de brik naar de koelte toe zwaaide en vaart kreeg, kwam mevrouw Wogans lach helder over het water aandrijven, heel vrolijk en vermaakt, vermaakter dan ooit, zo vermaakt dat Stephen en Bonden hardop grinnikten, en nu lag er voor het eerst een mooie triomfantelijke klank in. 


Woordenlijst

aanhouden 1. in een bepaalde, gewenste koers zeilen. 2. met dezelfde vaart dezelfde koers blijven zeilen. 

aanschietende zee hoger wordende golven bij opkomende harde wind. 

aanslaan een zeil aan een ra, gaffel of stag bevestigen. achterlijk op een achterwaarts gelegen plaats. 

adelborst kadet bij de zeemacht, leerling officier. 

af- en aanhouden het schip vaart over de ene boeg naar land en over de andere naar zee, zodat het feitelijk niet vooruitkomt. 

afhouden 1. langzamerhand meer voor de wind gaan varen. 2. met een vaarboom of bootshaak een dreigende aanvaring met een ander schip of de wal proberen te voorkomen. 

afslechten stiller worden van een onstuimige zee. afvallen afhouden, meer voor de wind gaan zeilen. 

ankerwacht deel van de wacht die bij het ten anker liggen voortdurend aan dek is om het anker in de gaten te houden. 

apostelen de twee opstaande houten die aan weerszijden tegen de voorsteven zijn aangebracht. 

arsenaal militaire instelling die een geheel vormt van scheepswerven en magazijnen. 

baadje linnen kiel. 

baar matroos die zijn eerste reis maakt. 

baas timmerman. 

bak 1. houten schaftbalie of schotel waarin het warme eten uit de kombuis wordt aangevoerd en waaruit ook wordt gegeten. 2. matrozen die samen uit één bak eten, samen dienst doen etc. (baksmaats). 3. voorste gedeelte van het opperdek, van de steven tot een eind achter de voormast. 

bakboord linkerzijde van een schip wanneer men met het ge-

zicht naar de voorsteven staat. 

bakdek dek dat het schip overdekt vanaf de voorsteven tot aan of zelfs voorbij het midden en wel over de gehele breedte van de romp. 

bakstagsgewijs met bakstagwind. 

bakstagwind wind die ruim, meer dan vier streken achterlijker dan dwars in de zeilen waait. 

balkweger zware langsscheepse balk aan de binnenkant van de spanten, die de dekbalken ondersteunt; een belangrijk onderdeel van het langsscheeps verband. 

ballast zware grondstoffen, zoals zand, steen, ijzer, lood of water, die helemaal onder in de scheepsromp worden gestuwd om de stabiliteit en/of diepgang van een schip te verzekeren of de ligging in het water te verbeteren of aan te passen. 

bark schip waarop de voorste twee masten vierkant zijn getuigd en de achterste mast langsscheeps is getuigd. 

barkas grootste sloep aan boord van een oorlogsschip. 

barring 1. reserverondhouten die aan dek liggen en ook de plek waar ze liggen. 2. rommel, bagage. 

bediening 1. het afschieten van kanonnen. 2. de hiertoe benodigde manschappen. 

begijnenra onderste ra aan de kruismast van een volschip. beleggen een eind touw zodanig vastmaken dat het niet vanzelf kan losraken maar wel gemakkelijk kan worden losgemaakt. 

bergen de zeilen ophalen en op de ra vastmaken of strijken. bestek, gegist bestekberekening door de gestuurde kompaskoers te koppelen aan de door de log aangegeven afgelegde weg, zonder astronomische waarnemingen. 

bestek opmaken het vaststellen van de geografische positie van een schip. 

betingstijlen zware verticale balken die door verschillende dekken heen lopen en de dragers vormen voor een horizontale balk waarop de ankerkabel wordt belegd. 

bezaan het langsscheepse, achterste gaffelzeil op een schip met meerdere masten. 

bijdraaien een schip onder vol tuig nagenoeg stilleggen door de kop in de wind te draaien of de zeilen tegen te brassen. 

bijleggen/bijliggen het schip bij storm onder klein zeil met de kop op de zee en zo na mogelijk aan de wind houden, zodat het weinig weg aflegt. 

bitstuk loze steven die soms als bescherming tegen de voorkant van de voorsteven wordt geplaatst en ook de loefwaardigheid moet verhogen. 

bitterend versleten eind oud touw dat gepluisd en tot schiemansgaren moet worden geslagen. 

blinde razeil onder de boegspriet. 

boegen koersen, varen. 

boegseren een schip met een of meer roeiboten voortslepen. 

boegspriet vast rondhout dat langsscheeps, in een min of meer opwaartse hoek over de voorsteven buiten de scheepsromp steekt. 

boelijn touw waarmee het loeflijk van razeilen bij het aan de wind zeilen strak wordt getrokken om het zeil beter wind te laten vangen. 

bom schijfvormige stop in een vat. 

boom 1 stevige spaak die in de kop van een kaapstander wordt gestoken en waarmee deze wordt bediend. 2. zie: kluiverboom. 

boord bovenwaterschip. 

boord, te - stellen kanon met behulp van talies naar buiten trekken tot de loop uit de geschutpoort steekt. 

bootsman onderofficier die leiding geeft aan de matrozen en verantwoordelijk is voor alles wat het schip betreft: zeilen, tuig, ankers, verf etc. 

borg 1. zware strop waarvan er een of twee om het midden van een ra worden gelegd om die aan de masttop te hangen. 2. elk touw waarmee een onderdeel extra wordt bevestigd om verlies tegen te gaan als de oorspronkelijke ophanging het zou begeven. Zo moet een borgstag voorkomen dat de stag bij een breuk naar beneden valt. 

bottelier administratief officier die verantwoordelijk is voor de proviand en plunje en de verdeling daarvan. 

botteloef boom op het voorschip waarop de hals van een vierkant fokkenzeil wordt uitgehouden. 

bot vangen bij het roeien de riem over in plaats van in het water slaan. 

bovenrol lijst van personen die niet tot de vastgestelde sterkte van de bemanning behoren. 

bras touw of takel waarmee een ra in het horizontale vlak wordt gedraaid (gebrast). 

breedte de langs een meridiaan, in graden gemeten afstand ten noorden of ten zuiden van de evenaar. 

breek het eruit bevel om het anker uit de grond en verder op te hieuwen. 

breeuwen gaten, scheuren en naden tussen planken etc. met werk of katoen dichten en vervolgens met pek waterdicht afsluiten. 

breezijde al het geschut aan één kant van een oorlogsschip; wanneer een breezijde in één keer wordt afgeschoten, wordt 'de volle laag' gegeven. 

breker zware golf die door de wind of een dicht onder de waterspiegel liggende hindernis hoog wordt opgestuwd en in elkaar stort. Ook een zware golf die tegen een schip aan loopt en als een stortzee over het dek raast. 

brik schip met twee vierkant getuigde masten en een langsscheepszeil (brikzeil) achter de grote mast. 

britsen met een eind touw op de rug en of broek slaan. 

broeking sterk zwaar touw waarin een kanon dat door de klap van het schot achteruitloopt, wordt opgevangen. 

broodwinner langwerpig hulpzeil dat op een vierkant getuigd schip wordt bijgezet achter het gaffelzeil van de achterste mast. 

buik het gewelfde middelste deel van een zeil dat onder invloed van de wind bol gaat staan. 

buiswater fijn stuifwater dat over het voorschip opspat en over het schip waait. 

casseren een officier ontslaan. 

carronade kort kanon dat een kogel van korte afstand met een grote vernietigingskracht kan afvuren. 

centenaar honderd oude ponden. 

chronometer tijdmeter die wordt gebruikt voor het bepalen van de geografische lengte waarop een schip zich bevindt door de plaatselijke tijd te vergelijken met die van Greenwich. 

commandeur rang van opperofficier, bevelhebber van een eskader. 

commissie 1. last, opdracht door een openbaar gezag verleend. 2. overdracht van zeker gezag en het stuk waarin deze vervat is. 

contingentmensen mensen die behoorden tot de verplichte bijdra-ge van een stad of streek aan de krijgsmacht. 

daags anker een van de twee grote ankers die steeds klaar voor gebruik zijn. 

dagge eind touw waarmee iemand wordt gestraft (gebritst). 

davit hijstoestel voor het aan boord brengen of te water laten van een sloep of boot. 

deinzen achteruit varen of drijven. 

dekofficier op een oorlogsschip een hogere onderofficier zoals de bootsman etc. 

dhow Arabisch vrachtzeilschip. 

dienstige wind wind die uit een gunstige richting waait ten aanzien van de route die het schip moet nemen. 

dolboord deel van de bovenste, langsscheepse versterking van een sloep. 

dompen de loop van een kanon op een punt onder de horizon richten. 

doorhalen een touw inhalen tot het strak komt te staan. 

doorstaan van het tij als het tij na de kentering, de overgang tussen hoog- en laagwater, goed de andere kant op stroomt. 

doorzetten het doorbuigen zonder te breken van onder andere een rondhout, waardoor een blijvende vervorming kan ontstaan. 

drachme oud medicinaal gewicht van ongeveer 3, 9 gram. drift het dwarsscheeps afdrijven van een schip. 

drift, op - raken 1. wegdrijven omdat het schip is losgeslagen. 2. uit zijn evenwicht raken en vreemde dingen gaan doen. 

druif knop op de achterkant van de loop van een kanon. 

druk op het roer de kracht die het langsstromende water op het roer van een varend schip heeft, waardoor er gestuurd kan worden. 

dubbelen de scheepsromp beslaan met koper-, zink- of loodplaten, de dubbeling, om haar te beschermen tegen paalworm en aangroei. 

duim lengtemaat van ongeveer 2, 5 cm. dwars loodrecht op de lengteas van het schip. dwarsvallen onvrijwillige wending van een schip dat door een achterinvallende zee of slordig sturen dwars op de golven komt te liggen. 

dwarszaling zie: zaling. 

Eiland, het Madeira. eind/end elk soort touw; niet alleen het uiteinde van een touw. enterdreg klein werpanker met puntig uitgesmede en van een weerhaak voorziene handen, waarmee een aangevallen schip wordt vastgegrepen. 

enteren 1. in het want klimmen, ook wel openteren genoemd. 2. een schip aanklampen en beklimmen om het te veroveren. 

ezelshoofd blok boven aan een mast of steng waardoor de tegen die mast of steng geplaatste volgende steng wordt gesteund. 

frater helper van de chirurgijn. 

fregat relatief licht en snel oorlogsschip met drie vierkant getuigde masten en een gaffelzeil aan de kruismast, dat tot zestig stukken voert. 

gaffel rondhout dat schuin omhoogloopt en tegen de achterkant van een mast steunt. 

gaffelzeil trapeziumvormig zeil dat aan de gaffel wordt bevestigd. galjoen vaak versierde, tot ver voor de voorsteven reikende uitbouw van het voorschip die de boegspriet steunt. 

gang afstand die een laverend schip zonder te wenden aflegt. gangspil zie: kaapstander. 

garenstrop een extra sterke strop die uit een aantal garens is samengesteld. 

gast volwaardig zeeman die bepaalde welomschreven taken uitvoert. 

gei 1. touw dat een rondhout zijdelings moet stagen. 2. lopend touw aan de achterkant van het zeil waarmee het zeil wordt opgehaald (gegeid). 

geien zeil ophalen of gorden zodat het minder wind vangt. gelijklastig het schip ligt voor even diep in het water als achter. gemak wc in de boeg voor de matrozen. 

gezangboek zachte zandsteen waarmee het dek wordt geschuurd. giek boom waarmee de schoot van een gaffelzeil wordt uitgehouden. 

gilling hoge halfronde, soms ook hoekige overgang van het ene deel van de verschansing naar een volgend, lager gedeelte. glas 1. zandloper. 2. tijdsruimte van een halfuur, die met een slag

op de bel kenbaar wordt gemaakt (glazen slaan); het etmaal wordt aan boord verdeeld in zes wachten van vier uur en elke wacht in acht glazen. 3. verrekijker. 4. barometer; bij een vallend glas daalt de barometer. 

gording lopend touw aan de voorkant van een zeil waarmee het zeil wordt opgehaald (gegeid of gegord). 

groene zee zware massieve golf water. 

grond., van de kouwe iemand die als matroos voor de mast is begonnen en is opgeklommen tot officier. 

haggis Schots gerecht van het gemalen en gekruide orgaanvlees van een schaap dat in de maag van het dier is gekookt. 

halen aan een touw trekken. 

halfdek achterste deel van het opperdek (achter de grote mast). hals touw waarmee de onderzeilen van een vierkant getuigd schip aan de loefzijde worden aangehaald. 

halsklamp zware klamp tegen het boord van een schip, met in de bovenkant een gat waar de hals van een zeil door wordt gevoerd. 

halverwind zo zeilen dat de wind dwarsscheeps in de zeilen valt. halzen het schip vóór de wind over een andere boeg brengen, waardoor het tijd en hoogte verliest. 

handspaak een houten of ijzeren spaak waarmee zware lasten worden opgetild, kanonnen en balken e. d. worden verplaatst en die in een kaapstander wordt gestoken om hem rond te draaien. 

hangkompas kompas dat ondersteboven aan de zoldering van de kajuit hangt, waardoor de kapitein onderdeks kan zien welke koers het schip zeilt. 

hek in de ruimste zin van het woord de achterzijde van een schip, in engere zin de achterste afsluiting van de romp. hekbalk zware balk in het achterschip. 

hel lage bergruimte in de voorpiek van een schip, onder de bak en het logies. 

hiel achterste gedeelte van de kiel waarop de achtersteven rust. hieling onderste gedeelte van een mast. 

hol het ruim van een schip. 

hoogte verliezen door tegenwind en/of tegenstroom terugzakken naar een punt dat men al voorbij was. 

hougrond grond waarin het anker goed houdt. 

houwer korte, brede sabel met een beschermende handgreep die men bij het enteren gebruikte. 

huifje 0,075 liter. 

hulk soms ten dele gesloopte en afgetuigde scheepsromp die wordt gebruikt als opslagplaats, kazerne etc. 

inhouten verzamelnaam voor de verbanddelen van de romp. innemen het zeiloppervlak verkleinen door een rif te steken of het hele zeil te bergen. 

inscheren een touw door de schijfgaten van een blok steken. 

jaagstuk naar voren gericht kanon waarmee men tijdens het jagen vuurt. 

jonker aanspreektitel van een adelborst. 

kaapstander gangspil die met behulp van handspaken door mankracht wordt aangedreven en wordt gebruikt voor zwaar werk zoals het hieuwen van het anker. 

kabelaring rondlopend touw dat om de kaapstander wordt gelegd en waarop telkens een deel van de ankertros wordt vastgemaakt, die zo wordt opgehesen en naar het kabelgat wordt getrokken, waar de tros weer wordt losgemaakt. 

kabelgaren een gesponnen draad van hennep, manilla of een andere vezel. 

kabelgast matroos die belast is met de uitgifte en berging van scheepsbehoeften, zoals gereedschap, touwwerk etc. 

kabelgat berghok voor kabels etc. 

kajuit het ruime zitverblijf van de kapitein waarin hij gasten kan ontvangen. 

kampanje het verhoogde achterste deel van een schip. kardoes huls voor of met buskruit als lading voor een kanon. kardoeskoker houten of leren doos waarin kardoezen van de kruitkamer naar de stukken worden gedragen. 

kartets bus met kogels, spijkers en schroot die na het afvuren uit elkaar barst, bijzonder gevaarlijk voor bemanning en tuig. 

kat (met de negen staarten) gesel. 

kattenoog verrekijker. 

katzwijm, in door gebrek aan wind geen vaart meer maken. 

kerk vrij grote ruimte voor de kajuit, waar ook wel kerkdiensten worden gehouden. 

kiel de ruggengraat van het schip, bestaande uit een lange, meestal uit verschillende delen samengestelde houten balk. 

kielen een schip over één boord zover laten overhellen dat de kiel boven water komt, waardoor het onderwaterschip kan worden gerepareerd. 

killen het licht trillen van de zeilen doordat de wind erlangs in plaats van erin blaast. 

kinnebaksblok eenschijfsblok waarvan het huis, het deel waarin de schijf draait, aan één kant open is, zodat een loper zo op de schijf kan worden gelegd. 

klamp stuk hout waarop een touw wordt belegd en vastgehouden. 

klarigheid maken alles klaarmaken en voorbereidingen treffen om een volgend karwei, (ont)meren, onder zeil gaan etc., ogenblikkelijk te kunnen aanpakken, 

kloekbevaren matroos volmatroos, ervaren matroos die al het werk aan boord kan uitvoeren. 

kloot knop op de kop van de masttop, steng, vlaggenstok of bootshaak om het inwateren tegen te gaan. 

kluisgat opening aan weerszijden van de voorsteven waardoor de ankerkabel loopt. 

kluiszak een met werk gevulde zeildoekse zak waarmee bij zwaar weer het kluisgat wordt gedicht tegen binnenslaande golven. 

kluiver langsscheeps driehoekig stagzeil dat op een verlengstuk van de boegspriet (de kluiverboom) of de boegspriet zelf wordt uitgezet. 

kluiverboom rondhout dat permanent aan de boegspriet is bevestigd om deze naar voren te verlengen. 

knecht zware opstaande houten stijl bij de masten waarop lopend touwwerk wordt belegd. 

knie stuk hout dat in een bepaalde hoekige vorm is gegroeid en meestal wordt gebruikt als verbinding tussen dekbalken en spanten. 

knoop eenheid die de snelheid van een schip aangeeft; één knoop is één mijl per uur. 

koebrug extra tussendek dat meestal over de hele lengte doorloopt. 

koekoek houten kap met vensters op het dek dat voor licht en lucht in onderdeks gelegen verblijven moet zorgen. 

koelte wind. 

koelzeil zeildoekse luchtkoker voor het ontluchten van het ruim. konstabel onderofficier verantwoordelijk voor het geschut en de munitie. 

kooi slaapplaats op een schip, zowel een vast bed als een hangmat. 

kooiverschansing soort bak van netten op de verschansing waar overdag, na het bevel 'kooien op', de opgerolde hangmatten in werden gestuwd; 's avonds wordt 'kooien af' geblazen. 

kop voorste deel van het schip, het voorschip of de boeg. koplastig de kop ligt dieper dan het achterschip. 

korvijnagel houten of ijzeren nagel waarom een eind touw kan worden vastgelegd. 

kraanbalk zware balk die op het voorschip op de boeg ligt en schuin naar buiten steekt; het anker hangt eraan en wordt erop vastgezet. 

kracht van zeil zoveel zeil voeren dat het gevaarlijk kan worden. kramgaren raband, dun eind touw waarmee de zeilen op gaffels en ra's worden aangeslagen. 

krans een ring van touw waarin kogels dicht bij de stukken worden gelegd. 

krasser instrument waarmee een afgevuurd kanon wordt schoongemaakt. 

kruisen 1. laveren, beurtelings over de ene en de andere boeg zeilen om zich tegen de wind in op te werken. 2. op een bepaalde plaats op zee op en neer varen om op een ander schip te wachten, de vijand in de gaten te houden etc. 

kruisverband een bouwwijze ter versterking van het langsverband van een schip (de delen die bijdragen tot de langsscheepse sterkte van de romp) om het doorbuigen onder het gewicht van het geschut tegen te gaan. 

kuil 1. het tussen de bak en het halfdek gelegen dek. 2. opgerolde of opgeschoten tros. 

kwartiermeester onderofficier van de dekdienst. labberkoelte flauwe wind die de zeilen nauwelijks beweegt. landkenning het voor het eerst opdoemen van land. langsscheeps in de lengterichting van het schip. lapje, voor het recht voor de wind zeilen. 

lapzalf smeermiddel van talk, smeerzeep, lijnolie of vleesvet waarmee de stengen e. d. worden ingewreven. 

leguaan zware mat van touw die onder onderra's wordt gelegd om slijtage door schuren tegen te gaan en die de ra bij gevechten moet opvangen als de strop waaraan de ra hangt zou doorschieten. 

lekzeil gespekt zeil dat wordt gebruikt om een lek onder de waterlijn tijdelijk te stoppen. 

leng lange strop waarmee een vat of baal wordt opgehesen. lengte, geografische de afstand in graden van de nulmeridiaan (door Greenwich) tot de meridiaan die door de plaats van waarneming loopt. 

levendig zeil evenwijdig aan de wind zetten, zodat het geen wind vangt en klappert. 

licht volk onbevaren matrozen, mensen zonder ervaring. 

lij(zijde) de zijde van een schip die van de wind is afgekeerd, het tegenovergestelde van loef. 

lijk touw dat ter versterking in de rand van een zeil wordt genaaid; het wordt genoemd naar de plaats waar het zich aan het zeil bevindt: boven-, onderlijk, staand lijk etc. 

lijzeil smal zeil dat aan een lijzeilspier naast een hoofdzeil wordt uitgezet om het zeiloppervlak tijdelijk te vergroten. 

linie 1 evenaar. 2. gevechtslinie. 

linieschip het grootste type oorlogsschip met vijftig tot honderdtwintig stukken, dat met andere linieschepen de (gevechts) linie vormt. 

loden met het lood de diepte van het water bepalen; de man die dat doet wordt de loder genoemd. 

loef/te loevert de hoge kant van het schip waar de wind op staat, de richting waaruit de wind waait. 

loefwaardig eigenschap van een schip dat zich goed tegen wind en zeegang kan opwerken. 

loggerzeil vierhoekig zeil zonder boom dat aan een langsscheepse ra hangt. 

logies bemanningsverblijf. 

logschuitje/logplankje plankje in de vorm van een cirkelsector dat aan de ronde kant met lood is verzwaard om het rechtop in het water te laten drijven, en dat wordt gebruikt om de snelheid van het schip te bepalen. 

logtafel twee tot een boek samengebonden plankjes waarop om het uur aantekeningen worden gemaakt over de vaart van het schip, zoals gestuurde koers, weer, windrichting etc. 

longroom gemeenschappelijke ontspanningsruimte voor de officieren. 

loopbrug brug tussen de bak en het halfdek, een gemakkelijke verbinding tussen het voor- en achterschip. 

loopstag algemene benaming voor een touw dat houvast moet bieden, meer in het bijzonder de touwen die net boven en aan weerszijden van de boegspriet tussen het voorschip en het schild lopen; ze bieden houvast aan de matrozen die op de boegspriet moeten uitenteren en er wordt ook wel een net aan gehangen. 

loper touw dat door de blokken wordt gestoken (geschoren) om een takel samen te stellen. 

maansafstand de hoek tussen de maan en een bepaalde ster of de zon, waardoor men de Greenwichtijd kan berekenen en daardoor de lengte waarop het schip zich bevindt. 

marlpriem houten of ijzeren pen die bij het splitsen wordt gebruikt. 

mars platform rond de top van een ondermast. 

mast 1. de gehele opstaande paal die de zeilen draagt; van voor naar achter respectievelijk fokken- of voormast, grote mast en bezaans- of kruismast. 2. de ondermast, het ondergedeelte dat met stengen is verlengd. 

mast, voor de - betrekking hebbend op het volk, dat vroeger voor de fokkenmast woonde. 

mengel oude vochtmaat van 2 pinten of 1,2 liter. 

meridiaan denkbeeldige cirkel over het aardoppervlak die door de beide polen gaat. 

mijl 1. op het land een Engelse mijl, 1609 meter. 2. op zee een zeemijl, 1852 meter. 

minderen het zeiloppervlak verkleinen door een of meer zeilen

te bergen, op te geien, te reven of te strijken. 

monsterrol wettelijk document met alle bijzonderheden over de voorwaarden waaronder de zeeman aanmonstert, dat door elke opvarende moet worden getekend en daardoor tevens een bemanningslijst is. 

morgen- en avondwijdte de afstand tussen het op- en ondergangspunt van de zon. 

muur verschansing, reling. 

nagelbank zware platte balk rond de masten of aan de binnenkant van de verschansing die voorzien is van korvijnagels waarop het lopend touwwerk wordt belegd. 

nautische dag een periode van 's middags twaalf uur tot de volgende middag twaalf uur. 

neut een houten rol of balk die in twee naast elkaar geplaatste delen valt en zo voorkomt dat ze gaan schuiven. 

okshoofd oude inhoudsmaat, ongeveer 228 liter. 

omwoelen zie: woeling. 

onklaar anker uitgezet anker waarvan de kabel rond de stok of de arm is geslagen. 

ons oude gewichtsmaat, een twaalfde pond, ruim 28 gram. onttuien het tuianker lichten om onder zeil te gaan. 

op en neer houden tijdens het bijliggen met korte slagen laveren zonder vooruit te komen. 

opdoeken, met een pop in de mars een zeil zo opdoeken (bergen) dat het grootste deel van de buik als een zuil rond de voet van de marssteng wordt gebonden, waardoor de ra's veel slanker lijken dan bij de gebruikelijke wijze van opdoeken. 

opgang ladder of trap die van het ene naar het andere dek voert. opgeien zie: geien. 

oploeven een schip dat voor de wind zeilt, meer tegen de wind in sturen. 

opnemen met behulp van peilingen en waarnemingen alle voor de zeevaart nuttige gegevens van een bepaalde kust verzamelen en in kaart brengen. 

opschieten kabels of touwwerk in regelmatige bochten leggen. opseizen de ankerkabel met korte stukken touw op de kabelaring vastzetten. 

opslaan op de trommel slaan om een sein te geven. opsteken een touw verlengen door er een ander met een steek of knoop aan vast te maken. 

overal alle hens, uitroep om iedereen, ook wie geen wacht heeft, aan dek te roepen. 

overhalen een scheepsromp, tuig etc. grondig nazien op gebreken en die herstellen. 

overloop balk of stang die dwarsscheeps laag boven het dek van boord tot boord loopt en die de schoottalie of schoot van een stagfok, gaffelzeil of boomzeil moet vasthouden en bij het wenden moet leiden. 

overstag gaan over een andere boeg gaan zeilen, wenden. 

paard touw onder de ra's waarop de matrozen staan bij het behandelen van de zeilen. 

paardenbreedten subtropische gordel van lichte, veranderlijke, divergerende winden, hoge druk en onbewolkte hemel; zo genoemd omdat de paarden er vroeger vaak bezweken doordat de schepen maar niet verder kwamen. 

paardenlijn een zes tot twaalf duim dikke tros. 

pardoen hoofdtouw dat de stengen zijdelings en achterwaarts steunt. 

partenhouder persoon die een deel van de kosten voor het uitrusten van een walvisvaarder betaalt. 

patrijspoort vierkant poortje in de scheepswand om licht te brengen in hutten of verblijven. 

pint oude vochtmaat, ruim een halve liter. 

pisbak bak achter de kluisgaten waarin het druipwater van anker en trossen wordt opgevangen en waarin ook vaak klein vee wordt gehouden. 

plat slaan zo sterk overhellen dat het zeil tot het water komt en het dek bijna verticaal staat. 

pompzode houten kast rondom de pomp om deze vrij te houden en te beschermen. 

pond gewichtseenheid, het oude pond is iets lichter dan het moderne pond. 

pop buik, het pak zeildoek dat bij een geborgen zeil in het midden van de ra is gestapeld. 

potdeksel balk of dikke plank die de koppen van de inhouten afdekt en bij draagt tot het langsscheeps verband. praaien 1. het doorgeven van de waarnemingen van de uitkijk naar het dek. 2. een schip aanroepen om nadere inlichtingen te vragen over nationaliteit, bestemming etc. 

presenning uit dik geteerd zeildoek vervaardigd kleed om iets waterdicht af te schermen. 

pressen zeelui onder dwang en zelfs met geweld dwingen om dienst te nemen bij de marine; dit gebeurt door een presgang. 

prijs een vijandelijk schip dat is veroverd (is prijs gemaakt). prijsgeld het bedrag dat de verkoop van een prijs opbrengt en dat volgens vaste regels wordt verdeeld. 

provoost onderofficier belast met het toezicht op gevangenen en het handhaven van tucht en orde; hij staat onder de wapenmeester. 

puts emmer. 

puttings/puttingwant de touwen die van de rand van de mars naar de ondermast lopen, waar ze zijn bevestigd op een ijzeren band rond de mast (puttingband). 

ra rondhout op een dwarsgetuigd schip waaraan de razeilen hangen; de ra wordt genoemd naar de mast en de plaats (zie: zeilen) waar ze aan die mast hangt (voormarsera, grootbramra etc. ). 

rak 1. bak met uithollingen voor kogels aan weerszijden van een stuk. 2. beweeglijke verbinding van een ra, gaffel of zeil met de mast. 

rakval touw dat het rak ondersteunt bij het scherp brassen van de ra's en bij het ophalen ervan voorkomt dat het rak klem komt te zitten. 

rang indeling van oorlogsschepen op basis van het aantal gevoerde stukken. 

ranok uiteinde van een ra. 

rantsoenhout het achterste spant van een houten schip. 

recht op en neer het anker is uit de grond gesprongen en hangt loodrecht onder de kabel, terwijl de onderkant nog net de grond raakt. 

reven zie: rif. 

rif strook in een zeil die bij te sterke wind met behulp van banden (rifknuttels) kan worden ingenomen om het zeiloppervlak te verkleinen (reven). 

rijden achter het anker wordt gezegd van een schip dat op een ruwe zee voor anker ligt en zwaar stampt. 

rinkelwerk overdadig licht snij- en beeldhouwwerk, vooral op het achterschip, het galjoen en rond ramen en poorten. 

roe tien meter. 

roerganger de man die aan het roer staat en de koers stuurt die door de schipper of stuurman wordt opgegeven. 

roerhaak een zware pen met twee metalen strippen die aan weerszijden van het roer zijn vastgebout en waarmee het roer in de vingerlingen aan de achtersteven wordt opgehangen. 

rolschot kogel die met een te hoge elevatie is afgevuurd, het wateroppervlak raakt en daardoor diverse keren opspringt alvorens eventueel het doel te raken. 

rondhout alle ronde houten die tot het tuig behoren, zoals masten, stengen, ra's etc. 

rondslag bepaalde manier om een eind touw op iets vast te zetten. 

rotmok stoofschotel van restjes vlees en uien. 

ruggenpaard lijn die bij storm langsscheeps over het dek wordt gespannen en waaraan men zich bij het lopen over dek kan vasthouden om niet overboord te slaan. 

ruimschoots de wind staat achterlijker dan dwars en waait ruim in de zeilen. 

ruimsgast matroos die verantwoordelijk is voor de orde in het ruim en de bergplaatsen, voor de watervaten en de ballast e. d. 

ruimte hebben zich op voldoende afstand van het land of ondiepten bevinden. 

ruimte winnen tegen de wind in van een kust wegzeilen om op voldoende afstand te komen en niet aan lagerwal te raken. 

rust zware houten plank die horizontaal uit de huid van het schip steekt en dient om de hoofdtouwen te spreiden en te zorgen dat het want de verschansing niet raakt. 

schaal houten plaat die ter versterking en ter bescherming tegen schuring op de mast wordt gezet. 

schalken afdekken van luiken etc. tegen overkomend zeewater. schavielen slijten ten gevolge van wrijving, schuring. 

schebek lang, smal, zeer scherp gebouwd zeilschip dat vroeger op de Middellandse Zee in gebruik was. 

scheepsmatig bepaling van een toestand, feit, handel- of bouwwijze die overeenstemt met de geldende opvatting van goed zeemanschap. 

scherp brassen de ra's zo brassen dat er zo scherp of hoog mogelijk aan de wind wordt gevaren. 

scherpgat magazijn of bergplaats voor de kanonskogels. 

schieten strijken. 

schieten (zon, ster etc. ) met behulp van een hoekmeetinstrument de hoogte van de zon, sterren etc. bepalen voor het opmaken van een astronomisch bestek. 

schild ezelshoofd van de boegspriet dat de verbinding met de kluiverboom vormt. 

schinkelhaak eind touw of ketting met in het midden een ring en aan de uiteinden een platte haak. 

schipper de gezagvoerder van een kleiner schip of vissersboot, en bij de marine een onderofficier die zich met de navigatie bezighield en tijdens gevechten het schip manoeuvreerde. 

schoot touw aan de benedenhoek (schoothoorn) van een zeil om het zeil in een bepaalde stand te brengen of te houden. 

schoothoorn de benedenhoek van een zeil. 

schoten laten vliegen een vierkant zeil levendig laten slaan door de schoten los te laten. 

schrikken een touw waar kracht op staat met rukjes loslaten (een schrikje geven), waardoor de spanning vermindert. 

seinen door vastgestelde tekens (vlaggen, vuurpijlen, schoten etc) mededelingen of waarschuwingen overbrengen. 

seizing eind touw of platte streng waarmee iets wordt vastgezet. sextant hoekmeetinstrument dat van belang is voor de astronomische plaatsbepaling. 

skiff een lang, smal en heel licht roeibootje. 

slaags vallen de kop van een schip bij het onder zeil gaan laten afvallen tot het schip slaags ligt, in de richting ligt waarin het kan afvaren. 

slag afstand die een laverend schip zonder wenden aflegt. slagverband plaats waar de gewonden worden verzorgd. slaplijn een van de gordings van een vierkant zeil. slede onderstel van een carronade. 

slingeren zijdelingse beweging, waarbij de zijkanten van het schip telkens naar het water toe buigen en weer omhoogkomen. 

slippen een touw of kabel loslaten en laten uitlopen. 

sloeppaai bevaren matroos die een boot bestuurt, altijd met het sloepvolk moet klaarstaan en na de commandant het bevel voert. 

slonsje dievenlantaarntje. 

spant een van de dwarsscheeps geplaatste verbanddelen die mede het geraamte van een scheepsromp vormen. 

spekken korte kabelgarens dicht bij elkaar door een stuk zeildoek e. d. steken. 

spiegel het (bijna) platte vlak dat het achterschip afsluit. spiegelboog het bovenste deel van de rijk versierde bovenlijst van het achterschip. 

spiegelwrang zware, dwarsscheepse, horizontaal over de achtersteven geplaatste balken die het spantwerk van de spiegel vormen. 

spier licht rondhout waaraan een zeil wordt uitgezet. 

splitsen twee touwen met elkaar verbinden door de strengen uit elkaar te draaien en op een bepaalde manier in elkaar te vlechten. 

spoor zware houten klos die de onderkant van de mast moet dragen en de druk ervan over meerdere spanten moet verdelen. 

spring tros vanaf het achterschip naar de ankerkabel om het schip in een bepaalde richting te kunnen draaien. 

springanker klein anker dat wordt gebruikt om met een spring onder zeil te gaan of van een hoge wal weg te zeilen. 

sprong aftrede, dwarsscheepse onderbreking van een dek. 

spuigat gat in de verschansing of het dek voor de afvoer van regen- en zeewater. 

stag zwaar touw dat de masten en stengen naar voren steunt. stagzeil langsscheeps zeil dat wordt gevoerd aan een stag en ook naar de betreffende stag wordt genoemd (voorstengenstagzeil etc. ). 

stampen een langsscheepse beweging, waarbij het schip telkens met het voorschip in het water duikt en weer omhoogklimt. 

stelwig wigvormige, houten klos waarmee de kanonsloop hoger wordt gericht. 

steng rondhout waarmee een mast of steng wordt verlengd: na de ondermast volgt de mars-, de bram-, en de bovenbramsteng. 

stijf een schip dat niet gemakkelijk overhelt en als dat gebeurt weer snel in de oude toestand terugkeert. 

stiltegordel gebied van lage druk aan weerszijden van de evenaar, tussen de passaatgebieden, waarin stiltes en lichte koeltes voorkomen, afgewisseld met buien, zware regen en onweer. 

stilwater overgang van eb naar vloed of omgekeerd. 

stopper touw dat moet voorkomen dat een tros of ankerketting verder uitloopt. 

stormzeil van zeer zwaar doek vervaardigd zeil. 

streek kompasstreek, elk van de tweeëndertig streken of windrichtingen die op een kompasroos zijn aangegeven. 

striets een gestel van twee talies om grotere kracht uit te oefenen. 

strijken, in het hol de ra's en stengen tot op het dek strijken om bij storm de windvang te verminderen. 

strop een touw waarvan het ene eind door een oog aan het andere eind wordt geknoopt. 

stuk kanon, vuurmond. 

stuurboord de rechterzijde van een schip wanneer men met het gezicht naar de voorsteven gekeerd staat. 

stuurlastig het achterschip ligt dieper dan de kop. 

stuurman officier die belast is met de navigatie en de roerganger de nodige aanwijzingen geeft. 

stuurstreep een in de kompasketel aangebrachte lijn, die precies in de lengteas van het schip valt. 

talie takel om lasten op te lichten of te verplaatsen. 

toppenant touw waarmee de ra's horizontaal worden gehouden of juist in een schuine stand worden gezet. 

torn 1. bevel om bij het loggen de zandloper te keren. 2. beurt om wacht te lopen of als roerganger dienst te doen. 

trekken eigenschap van zeilen die door de wind bol staan en het schip met kracht in beweging brengen. 

trimmen ra's, gaffels en zeilen in de gewenste stand brengen. tromp enigszins breed uitlopend mondstuk van een kanon. tuianker een van de twee grote ankers die klaar voor gebruik onder de kraanbalk worden gevoerd, soms iets lichter dan het daags anker. 

tweedekker een schip met twee geschutlagen. 

uil vangen de zeilen slaan tegen de mast door een rukwind uit een andere hoek, maar vooral door onoplettendheid van de roerganger. 

uitenteren vanuit het midden van de ra over het eronder hangende touw naar de uiteinden lopen. 

uiterton laatste ton of baken op weg naar open zee of de eerste bij het aanlopen van het land. 

uithalen harder roeien. 

uitslaan de lijnen van een scheepsplan op natuurlijke grootte op de vloer tekenen om er mallen van te maken. 

uitsteken de rifknuttels van een gereefd zeil losmaken om een groter stuk doek aan de wind bloot te stellen. 

uitzingen het uitroepen door de loder van de waterdiepte die hij meet. 

vaam/vadem een lengtemaat van zes voet, ongeveer 1,8 meter. val touw waarmee een zeil, ra of vlag gehesen of gevierd wordt. valwind wind die door een hindernis als een kaap of eiland in een andere richting gaat waaien dan de normale windstreek. 

vanglijn touw dat aan een ring op de voorsteven van een boot wordt vastgemaakt om het vaartuig te meren of te slepen. 

verhalen een schip met behulp van trossen op de wal en/of lichte ankers van de ene ligplaats naar een andere trekken. 

verheid afstand die een schip in een bepaalde tijd heeft afgelegd. verlijeren naar lij afzakken. 

verschansing beplanking rond het opperdek die voorkomt dat de golven over het dek spoelen en dat er bij storm bemanningsleden overboord gaan. 

vertuining open of gesloten borstwering rond het bovenste dek. verwaaid liggen door hevige wind afdrijven of niet kunnen uitvaren, of in een luwte vervallen en daardoor niet verder kunnen. 

vierkant getuigd de zeilen staan dwars op de lengterichting van het schip en hangen aan ra's. 

vingerling een oog met twee metalen strippen die aan weerszijden van de steven zijn vastgebout; het roer wordt met pennen die in de ogen van de vingerlingen vallen, aan het achterschip opgehangen. 

vissen een gekat anker, dat dus al onder de kraanbalk hangt, met behulp van een vistakel vastmaken om te voorkomen dat het heen en weer gaat zwaaien en om het te bergen. 

vissing versterking van het dek op plaatsen waar er een gat in moet worden gemaakt voor een mast of pomp. 

vlaggenschip schip van een vlagofficier, dat diens vlag voert. vlagofficier stafofficier bij de marine, zoals een schout-bij-nacht, vice-admiraal en admiraal, die het bevel voert over een deel van de vloot. 

vlieger de voorste kluiver. 

voet oude lengtemaat, ongeveer 33 centimeter. 

vol en bij toestand waarbij de zeilen goed vol staan, maar net niet killen, terwijl het schip zo scherp mogelijk aan de wind zeilt. 

vol(le boeg) een min of meer stomp voorschip. 

volschip schip met ten minste drie vierkant getuigde masten. voorlijk meer van voren. 

voorpiek de gehele ruimte in het voorschip onder het hoofddek, vlak achter de voorsteven. 

voorzeilen alle zeilen die voor de fokkenmast op de boegspriet, kluiverboom of het jaaghout kunnen worden bijgezet. 

vrijwacht de helft van de bemanning die wacht te kooi of rust heeft, terwijl de andere helft wacht aan dek heeft. 

vuile wind luchtstroom die van een kaap stroomt en daarachter een afdekkingskegel vormt; die kegel veroorzaakt op zijn beurt weer een werveling waar een schip veel last van kan hebben. 

vuurkoord langzaam brandende lont. 

waarloos extra, reserve. 

waarnemingsklok klok die wordt gebruikt om de tijd te noteren van astronomische waarnemingen om de chronometer niet van zijn plaats te hoeven halen. 

wacht het etmaal is verdeeld in zes wachten: eerste wacht (8-12 's avonds), hondenwacht (12-4 's nachts), dagwacht (4-8), voormiddagwacht (8-12), namiddagwacht (12-4) en de platvoetwacht die vroeger vaak in tweeën werd verdeeld (4-6 en 6-8) om de mensen niet steeds dezelfde wacht te laten lopen. wacht te kooi zie: vrijwacht. 

wachtschip oud, meestal afgekeurd oorlogsschip dat in een haven ligt en waarop tijdelijk volk huist of rekruten voor de marine worden opgeleid. 

walslurp scheldnaam voor iemand van de wal. 

want, staande al het zware touwwerk dat de rondhouten moet steunen en zelden wordt losgemaakt. 

wapenmeester onderofficier op een oorlogsschip die belast is met de ordehandhaving; hij wordt bijgestaan door de provoost. 

weeflijn dwarstouwen in het scheepswant waarlangs de matrozen naar boven enteren. 

wenden overstag gaan, over een andere boeg gaan zeilen. 

werk oud geplozen touwwerk. 

werkboot open bijboot voor het werk aan en om het schip en het vervoer van goederen en personen. 

werken toestand van een schip dat onder invloed van onder andere wind en golven van vorm verandert, waardoor de naden opentrekken en het schip gaat lekken. 

westenwinden, brave gordel van overwegend stormachtige, constant westelijke winden in de zuidelijke Indische Oceaan tussen 40° en 50° zuiderbreedte. 

westergang dwars over de bovenkant van het achterschip lopend balkon, dat soms uit het achterschip steekt en er soms binnen valt. 

wimpel, brede de extra brede en minder lange wimpel die door een commandeur, de bevelhebber van een eskader, wordt gevoerd. 

wind, aan de - de wind valt voorlijker dan dwars in de zeilen. 

wind en water, tussen - het deel van de scheepsromp dat op de waterlijn ligt en door golfslag, deining etc. beurtelings boven en onder water is. 

wisser 1. houten, met een schapenvel beklede klos op een lange steel waarmee de loop van een afgevuurd kanon wordt gereinigd; 2. de man die de wisser hanteert. 

woeling touwbeslag rond twee of meer delen om deze bij elkaar te houden. 

wulf het boven water overhangende deel van de achtersteven. zakdoek van Onze-Lieve-Heer klein driehoekig zeiltje dat op een

hooggetuigde klipper nog boven het scheizeil aan de grote mast wordt gevoerd. 

zaling elk van de elkaar kruisende balkjes (langs- en dwarszalings) boven aan een mast of steng die de mars dragen of de hoofdtouwen steunen. 

zeeanker ieder tuig (rondhouten, vaten of zeilen) dat de kop van een schip op de zee houdt om een storm uit te rijden en drift tegen te gaan; als het zeeanker over het achterschip wordt uitgezet, vertraagt het de vaart van het schip. 

zeil de zeilen van een vierkant getuigd schip heten van beneden naar boven onder-, mars-, bram-, bovenbram- en scheizeil; daar staat voor-, groot- of kruis- voor al naargelang ze aan de voorste, middelste of achterste mast worden gevoerd. 

zeilplaat leren band rond de middenhand met een gat voor de duim en ter hoogte van de muis van de duim een geribbelde ijzeren plaat waarmee de zeilnaald wordt opgedrukt. 

zetgang zware gang (reeks achter elkaar gelegen planken) in de scheepshuid; de bovenkant vormt de onderkant of drempel van de geschutpoorten. 

zijgalerij uitbouw, balkon aan de zijkant van het achterschip. 

zijtalie een takel die aan een ondermast of steng wordt opgehangen en waaraan allerlei lasten worden verplaatst. 

zinkings aandoening waarbij kwade vochten naar een lichaamsdeel trekken en daar pijn veroorzaken. 

zonnetent dak van zeildoek dat boven delen van het schip wordt gespannen om de bemanning tegen de zon te beschermen. 

zundgat gat boven in de kulas van een kanon om het kruit te laden en te ontsteken. 

zwaard houten bord dat langszij of in de kiel tot onder het vlak van het schip wordt neergelaten om het verlijeren te beperken. 

zwabber verkorting van zwabbergast, scheepsjongen. 

zwanenvleugel een razeil dat aan één kant is opgegeid en dus slechts half bijstaat. 

zwichten de hoofdtouwen van masten en stengen ter hoogte van de ra's door middel van diverse touwen (zwichtings) naar elkaar toe halen zodat ze minder breed uitstaan en de ra's scherper kunnen worden gebrast. 
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